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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model

LH1040 / LH1040F

Blade diameter

255 mm - 260 mm

Blade body thickness

1.6 mm-1.8 mm

Riving knife thickness

2.0 mm

For all countries other than
European countries

Hole diameter

25.4 mm and 25 mm

For European countries 30 mm
Max. Cutting capacities at 90° in the table saw (bench saw mode) 40 mm
No load speed (min™) 4,800

Table size (W x L)

260 mm x 405 mm

Dimensions (L x W x H)

530 mm x 476 mm x 535 mm

Net weight

14.3 kg

Safety class

BT

Max. Cutting capacities (H x W) with blade 260 mm in diameter in the miter saw mode

Bevel angle Miter angle
0° 45°
0° 69 mm x 130 mm right 69 mm x 85 mm, 93 mm x 67 mm
93 mm x 95 mm left 69 mm x 85 mm, 93 mm x 67 mm
45° (left) 35 mm x 130 mm right 35 mm x 91 mm, 49 mm x 67 mm

53 mm x 95 mm

left 35 mm x 65 mm, 49 mm x 42 mm

+ Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change with-

out notice.
+ Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Symbols

The following show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before
use.

Read instruction manual.

@ DOUBLE INSULATION

Wear safety glasses.

To avoid injury from flying debris, keep
holding the saw head down, after making
cuts, until the blade has come to a com-
plete stop.

When using the tool in the miter saw mode,
secure the top table at the topmost position
so that the saw blade never protrudes from
the top surface of the top table.

Do not place hand or fingers close to the
blade.

Always set SUB-FENCE to left position
when performing left bevel cuts. Failure to
do so may cause serious injury to operator.

For your safety, remove the chips, small
pieces, etc. from the table top before
operation.

To loosen the bolt, turn it clockwise.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous compo-
nents in the equipment, used electrical and
electronic equipment may have a negative
impact on the environment and human
health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances with household waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and its adaptation to national law,
used electrical and electronic equipment
should be collected separately and
delivered to a separate collection point

for municipal waste, operating in accor-
dance with the environmental protection
regulations.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.
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Intended use

The tool is intended for accurate straight cutting and
(only when used as a miter saw on the lower table)
miter cutting in wood.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

Noise
The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN61029:
Sound pressure level (L,a) : 93 dB (A)
Sound power level (Ly,) : 107 dB (A)
Uncertainty (K) : 3dB (A)

Wear ear protection

Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN61029:
Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which the
tool is used.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings

/AWARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instruc-
tions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

=

1

TABLE TOP MITER SAW SAFETY

WARNINGS

FOR BOTH MITER SAW MODE AND TABLE SAW

(BENCH SAW) MODE
Check the blade carefully for cracks or defor-
mation before operation.

Replace damaged blade immediately.

2. Do not operate saw without guards and riving
knife in place, especially after a mode change.
Check blade guards for proper closing before
each use. Do not operate saw if blade guards
do not move freely and close instantly. Never
clamp or tie the blade guards into the open
position. Any irregular operation of the blade
guards should be corrected immediately.

3. Use only saw blades specified by the manu-
facturer and which conform to EN847-1. The
groove width of the cut must be thicker than
the riving knife and the blade body must be
thinner than the riving knife.

4. Do not use saw blades manufactured from
high speed steel.

5. Wear eye protection.

6. Wear hearing protection to reduce the risk of
hearing loss.

7. Wear gloves for handling saw blades (saw
blades shall be carried in a holder wherever
practicable) and rough material.

8. Connect the tool to a dust collecting device
when sawing.

9.  Always store the push-stick when it is not in use.

10. Keep the floor area around the tool level well
maintained and free of loose materials e.g.
chips and cut-offs.

11. The operator is adequately trained in the use,
adjustment and operation of the tool.

12. Stop and unplug the saw when unattended.

13. Toreduce the emitted noise, always be sure
that the blade is sharp and clean.

14. Use only saw blades that are marked with a
maximum speed equal to or higher than the no
load speed marked on the tool.

15. When the tool is fitted with a laser or LED, do
not replace the laser or LED with a different
type. Ask an authorized service center for repair.

16. Never remove any cut-offs or other parts of the
workpiece from the cutting area whilst the tool
is running with an unguarded saw blade.

17. The tool should not be used for slotting, rebat-
ing or grooving.

18. Before carrying the tool, always cover the
upper part of the saw blade by the top guard
and secure all moving portions. When lifting
or carrying the tool, do not use the guard as a
carrying handle.

19. Clean and be careful not to damage the spin-
dle, flanges (especially the installing surface)
and hex bolt before or when installing the
blade. Damage to these parts could result in
blade breakage. Poor installation may cause
vibration/wobbling or slippage of the blade.
Use only flanges specified for this tool.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.

33.

34.

35.

Always use accessories recommended in this
manual. Use of improper accessories such as
abrasive cut-off wheels may cause an injury.
Select the correct saw blade for the material to
be cut.

Do not cut metal objects such as nails and
screws. Inspect for and remove all nails,
screws and other foreign material from the
workpiece before operation.

Knock out any loose knots from workpiece
BEFORE beginning to cut.

Do not use the tool in the presence of flamma-
ble liquids or gases.

For your safety, remove the chips, small
pieces, etc. from the work area and table

top before plugging the tool and starting
operation.

Keep hands and make your bystander and
yourself position out of path of and not in line
with saw blade. Avoid contact with any coast-
ing blade. It can still cause severe injury and
never reach around saw blade.

Be alert at all times, especially during repeti-
tive, monotonous operations. Do not be lulled
into a false sense of security. Blades are
extremely unforgiving.

Make sure the shaft lock is released before the
switch is turned on.

Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced blade.

Wait until the blade attains full speed before cutting.

Stop operation immediately if you notice any-

thing abnormal.

Turn off tool and wait for saw blade to stop

before moving workpiece or changing

settings.

Unplug tool before changing blade, servicing

or notin use.

Some dust created from operation contains

chemicals known to cause cancer, birth

defects or other reproductive harm. Some
examples of these chemicals are:

— lead from lead-based-painted material
and,

— arsenic and chromium from chemical-
ly-treated lumber.

Your risk from these exposures varies,

depending on how often you do this type

of work. To reduce your exposure to these

chemicals: work in a well ventilated area and

work with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

Even when the tool is used as prescribed it

is not possible to eliminate all residual risk

factors. The following hazards may arise in
connection with the tool’s construction and
design:

— Damage to health resulting from hand-
arm vibrations if the power tool is used
over a longer period of time and is not
operated or serviced correctly.

— Injury or damage caused by loose tool
attachments which can unexpectedly
slide out/from the power tool due to sud-
den damage, wear or improper mounting.

WHEN USING IN MITER SAW MODE:

36. Replace the kerf board when worn.

37. Use a push stick or a push block to avoid
working with the hands and fingers close to
the saw blade.

38. Make sure that the arm is securely fixed when bev-
eling. Tighten the lever clockwise to fix the arm.

39. Do not perform any operation freehand. The
workpiece must be secured firmly against the
turn base and guide fence with the vise during all
operations. Never use your hand to secure the
workpiece.

40. Ensure that the tool is stable before each cut.

41. Fix the tool to a work bench, if needed.

42. Support long workpieces with appropriate
additional supports.

43. Never cut so small workpiece which cannot be
securely held by the vise. Improperly held work-
piece may cause kickback and serious personal
injury.

44. Do not use the saw to cut other than wood,
aluminum or similar materials.

45. Make sure that the turn base is properly
secured so it will not move during operation.

46. Make sure the blade does not contact the turn
base in the lowest position and is not contacting
the workpiece before the switch is turned on.

47. Hold the handle firmly. Be aware that the saw
moves up or down slightly during start-up and
stopping.

WHEN USING IN THE TABLE SAW (BENCH SAW)

MODE:

48. Make sure that the arm is securely fixed in the
working position. Tighten the lever clockwise
to fix the arm.

49. Make sure that the bench saw table is securely
fixed at the chosen height.

50. Do not perform any operation freehand.
Freehand means using your hands to support
or guide the workpiece, in lieu of a rip fence.

51. Make sure the blade is not contacting the
riving knife or workpiece before the switch is
turned on.

52. Pay particular attention to instructions for
reducing risk of KICKBACK. KICKBACK is
a sudden reaction to a pinched, bound or
misaligned saw blade. KICKBACK causes
the ejection of the workpiece from the tool
back towards the operator. KICKBACKS CAN
LEAD TO SERIOUS PERSONAL INJURY. Avoid
KICKBACKS by keeping the blade sharp, by
keeping the rip fence parallel to the blade, by
keeping the riving knife and blade guard in
place and operating properly, by not releasing
the workpiece until you have pushed it all the
way past the blade, and by not ripping a work-
piece that is twisted or warped or does not
have a straight edge to guide along the fence.
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53. Avoid abrupt, fast feeding. Feed as slowly as
possible when cutting hard workpieces. Do not
bend or twist workpiece while feeding. If you
stall or jam the blade in the workpiece, turn
the tool off immediately. Unplug the tool. Then
clear the jam.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

INSTALLATION

ACAUTION: Keep the floor area around the tool
level well maintained and free of loose materials such
as chips and cut-offs.

Installing auxiliary plate

» Fig.1: 1. Auxiliary plate 2. Hex bolt 3. Base
» Fig.2: 1.Auxiliary plate 2. Base 3. Hex bolt 4. Nut

Always install the auxiliary plate using the notch in
the tool's base and secure it by tightening the hex bolt
before operation.

Installing the holders

For European countries only
» Fig.3: 1. Holders

» Fig.4: 1. Holder 2. Adjuster 3. Screw
Install the holders on both sides of the base and secure
them with screws.

Adjust the adjusters so that they contact the floor
surface.

Bench mounting

This tool should be bolted with two bolts to a level and
stable surface using the bolt holes provided in the tool's
base. This will help prevent tipping and possible injury.
» Fig.5: 1.Bolt

13

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Blade guard

» Fig.6: 1. Lower blade guard A 2. Lower blade guard
B 3. Top blade guard

AcCAUTION:

. Make sure that the handle cannot be lowered
without pushing the lever nearby the handle to
the left.

. Make sure that the lower blade guards A and B
dose not open unless the lever near the handle
is pushed at the topmost position of the handle.

When lowering the handle while pushing the lever to the left,
the lower blade guard A rises automatically. The lower blade
guard B rises as it contacts a workpiece. The lower blade
guards are spring loaded so it returns to its original position
when the cut is completed and the handle is raised. The top
blade guard falls flat on the top surface after workpiece has
passed under it. NEVER DEFEAT OR REMOVE THE LOWER
BLADE GUARDS, THE SPRING WHICH ATTACHES TO THE
LOWER BLADE GUARD, OR THE TOP BLADE GUARD .
In the interest of your personal safety, always maintain each
blade guard in good condition. Any irregular operation of the
guards should be corrected immediately. Check to assure
spring loaded return action of the lower blade guards. NEVER
USE THE TOOL IF THE LOWER BLADE GUARD, SPRING
OR THE TOP BLADE GUARD ARE DAMAGED, FAULTY
OR REMOVED. DOING SO IS HIGHLY DANGEROUS AND
CAN CAUSE SERIOUS PERSONAL INJURY.
If any of these see-through blade guards becomes dirty,
or sawdust adheres to it in such a way that the blade is
no longer easily visible, unplug the saw and clean the
guards carefully with a damp cloth. Do not use solvents
or any petroleum-based cleaners on the plastic guard.
If the lower blade guard A is especially dirty and vision
through the guard is impaired, proceed as follows. Fix the
top table at the fully elevated position, raise the handle fully,
push in fully the stopper pin with the handle fully raised,
and use the supplied socket wrench to loosen the hex bolt
holding the center cover. Loosen the hex bolt by turning it
counterclockwise and raise the lower blade guard A and
center cover while pushing the lever to the left. With the
lower blade guard A so positioned, cleaning can be more
completely and efficiently accomplished. When cleaning is
complete, reverse procedure above and secure bolt.
In the same case for the top blade guard as above
stated, loosen the screw holding it with a screwdriver
and remove the top blade guard. After cleaning, always
reinstall it securely by tightening the screw to the extent
that the top blade guard moves smoothly up or down.
If any of these blade guards becomes discolored through
age or UV light exposure, contact a Makita service center
for a new guard. DO NOT DEFEAT OR REMOVE GUARDS.
» Fig.7: 1. Lower blade guard A 2. Top blade guard

3. Screw 4. Hex bolt 5. Handle 6. Lever
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Maintaining maximum cutting capacity

» Fig.8: 1. Socket wrench 2. Adjusting bolt

» Fig.9: 1. Top surface of turn base 2. Periphery of
blade 3. Guide fence

This tool is factory adjusted to provide the maximum
cutting capacity for a 260 mm saw blade.

When installing a new blade, always check the lower
limit position of the blade and if necessary, adjust it as
follows:

ACAUTION:

. When making this adjustment, position the top
table at the lowest position after unplugging the
tool.

First, unplug the tool. Position the top table at the lowest
position. Lower the handle completely. Use the socket
wrench to turn the adjusting bolt that you can find below
in the biggest hole in the top table, until the periphery of
the blade extends slightly below the top surface of the
turn base at the point where the front face of the guide
fence meets the top surface of the turn base.

With the tool unplugged, rotate the blade by hand while
holding the handle all the way down to be sure that

the blade does not contact any part of the lower base.
Re-adjust slightly, if necessary.

ACAUTION:

. After installing a new blade, always be sure that
the blade does not contact any part of the lower
base when the handle is lowered completely.
Always do this with the tool unplugged.

Adjusting the miter angle

» Fig.10: 1. Pointer 2. Lock lever 3. Grip 4. Miter
scale

Loosen the grip by turning counterclockwise. Turn the
turn base while pressing down the lock lever. When you
have moved the grip to the position where the pointer
points to the desired angle on the miter scale, securely
tighten the grip clockwise.

AcAuTION:
. When turning the turn base, be sure to raise the
handle fully.

. After changing the miter angle, always secure
the turn base by tightening the grip firmly.

Adjusting the bevel angle

» Fig.11: 1. Lever
» Fig.12: 1. Lever 2. Bevel scale 3. Pointer

To adjust the bevel angle, loosen the lever at the rear of
the tool counterclockwise.

Push the handle to the left to tilt the saw blade until the
pointer points to the desired angle on the bevel scale.
Then tighten the lever clockwise firmly to secure the arm.

ACAUTION:
. When tilting the saw blade, be sure to raise the
handle fully.

. After changing the bevel angle, always secure
the arm by tightening the lever clockwise.

Switch action
» Fig.13: 1. Switch 2. Lamp switch

ACAUTION:

. Before operation, make sure that the tool is
turned on and off.

To start the tool, press the ON (1) button. To stop it,
press the OFF ( O ) button.

Lighting up the lamps

For Model LH1040F only

» Fig.14: 1.Lamps

Push the upper position of the switch for turning on the
light and the lower position for off.

AcCAUTION:
. Do not look in the light or see the source of light
directly.

NOTE:

. Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp,
or it may lower the illumination.

Adjusting the level of top table

» Fig.15: 1. Lever

To adjust the level of top table, loosen two levers by
turning counterclockwise and then raise or lower the top
table. Tighten these levers firmly after the adjustment.

AWARNING:

. Position the top table at the topmost position
when using the tool in the miter saw mode and
at the desired position when using in the table
saw mode (bench mode).

ASSEMBLY

AcCAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.

Installing or removing saw blade

AcauTiON:

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before installing or removing the
blade.

. Use only the Makita socket wrench provided to
install or remove the blade. Failure to do so may
result in overtightening or insufficient tightening
of the hex bolt. This could cause an injury.
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Secure the top table at the topmost position.
Lock the handle in the raised position by pushing in the
stopper pin.
» Fig.16: 1. Stopper pin
To remove the blade, first loosen the clamping screw
so that the lower blade guard B is lowered as shown in
the figure.
» Fig.17: 1. Lower blade guard A 2. Lower blade
guard B 3. Clamping screw 4. Top table
5. Motor housing 6. Handle

Then use the socket wrench to loosen the hex bolt

holding the center cover by turning it counterclockwise.

Raise the lower blade guard A and center cover while

pushing the lever nearby the handle to the left.

» Fig.18: 1. Center cover 2. Socket wrench 3. Hex
bolt 4. Blade guard A

Press the shaft lock to lock the spindle, use the socket
wrench to loosen the hex bolt clockwise. Then remove
the hex bolt, outer flange and blade.

» Fig.19: 1. Socket wrench 2. Shaft lock 3. Hex. bolt

To install the blade, mount it carefully onto the spindle,
making sure that the direction of the arrow on the sur-
face of the blade matches the direction of the arrow on
the blade case. Install the outer flange and hex bolt,
and then use the socket wrench to tighten the hex bolt
(left-handed) securely counterclockwise while pressing
the shaft lock.

» Fig.20: 1. Saw blade 2. Blade guard B

» Fig.21: 1. Blade case 2. Arrow 3. Saw blade
4. Arrow

NOTE:

. When installing a saw blade, be sure to insert it
from the outside of the blade guard B at first and
then raise it so that the blade is finally placed in
the blade guard B.

» Fig.22: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Saw blade
4. Inner flange 5. Spindle 6. Ring

ACAUTION:

. The ring 25.0 mm or 30 mm in outer diameter
is factory-installed onto the spindle. Before
mounting the blade onto the spindle, always be
sure that the correct ring for the arbor hole of
the blade you intend to use is installed onto the
spindle.

Return the lower blade guard A and center cover to its
original position. Then tighten the hex bolt clockwise
to secure the center cover. Raise the blade guard B as
far as it will go and tighten the clamping screw firmly
while holding it in the raised position. Lower the handle
to make sure that the lower blade guards move prop-
erly. Make sure shaft lock has released spindle before
making cut.

Adjusting riving knife

» Fig.23: 1. Top blade guard 2. Riving knife 3. Area
to press in

Before adjusting the riving knife, loosen the two levers
by turning counterclockwise and press the top table on
the right side nearby the riving knife to its lowered posi-
tion. Then secure the top table by firmly re-tightening
the two levers as shown in the figure.

There must be a clearance of about 4 - 5 mm between
the riving knife and the blade teeth. Adjust the riving
knife accordingly by loosening two hex bolts counter-
clockwise with the hex socket wrench and measuring
the distance. Tighten the hex bolts securely, and then
check to see that the top blade guard works smoothly
before cutting.

» Fig.24: 1. Hex bolts

The riving knife has been installed before shipment
from the factory so that the blade and riving knife are in
a straight line.

» Fig.25: 1. Blade width 2. Riving knife 3. Hex bolt

AcCAUTION:

. If the blade and riving knife are not aligned
properly, a dangerous pinching condition may
result during operation. Make sure the riving
knife is positioned between both outer ends of
the blade teeth when viewing from the top. You
could suffer serious personal injury while using
the tool without a properly aligned riving knife.
If they are not aligned for any reasons, always
have Makita authorized service center repair it.

. Don't remove the riving knife.

Installing and adjusting rip fence

» Fig.26: 1. Rip fence holder 2. Guide rail on the top
table 3. Clamping screw (A) 4. Clamping
screw (B) 5. Rip fence

1. Install the rip fence on the table so that the rip
fence holder engages with the guide rail. Tighten
the clamping screw (B) of the rip fence firmly
clockwise.

2. Loosen the clamping screw (A).

3.  Slide the rip fence and secure it so that the far end
from you of the rip fence is aligned with the point
at which the front edge of saw blade just appears
from top surface of the workpiece. The purpose
of this adjustment is to reduce risk of kick-back
toward operator that cut piece from the workpiece
is pinched between the saw blade and rip fence
and finally pushed out toward operator. The line 3
varies by thickness of workpiece or the table level.
Adjust the position of the rip fence according to
the thickness of the workpiece.

After adjusting the rip fence, tighten the clamping
screw (A) firmly.

» Fig.27: 1. Rip fence 2. Rip fence holder 3. Line to

be aligned with 4. Saw blade 5. Top table
6. Workpiece

NOTE:

. There are four patterns to position the rip fence
as shown in the figure. Rip fence has two slits
on its sides, one slit with an elevated fringe
nearby on the same side and the other without
it. Use the surface of rip fence with this fringe
facing the workpiece only when cutting off into a
piece of a thin workpiece.

» Fig.28: 1. Rip fence 2. Rip fence holder 3. Saw
blade
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NOTE:

. To change the rip fence pattern, remove the rip
fence from the rip fence holder by loosening the
clamping screw (A) and change the facing of
the rip fence to the rip fence holder so that the
rip fence faces the rip fence holder according to
your work as shown in the figure.

Insert the square nut on the rip fence holder into
the back end of either slit of the rip fence so that
they fit as shown in the figure.

. To change from the pattern A or B to the pattern
C or D, or in adverse case, remove the square
nut, washer and clamping screw (A) from the rip
fence holder, then position the clamping screw
(A), washer and square nut on the opposite
position of the rip fence holder compared to the
original position Tighten the clamping screw (A)
securely after inserting the square nut of the rip
fence holder into the rip fence slit.

Insert the square nut on the rip fence holder into
the back end of either slit of the rip fence so that
they fit as shown in the figure.

» Fig.29: 1. Rip fence 2. Rip fence holder 3. Square
nut 4. Clamping screw (A) 5. Clamping
screw (B) 6. Washer

The rip fence is factory adjusted so that it is parallel to the blade
surface. Make sure that it is parallel. To check to be sure that
the rip fence is parallel with the blade. Lower the table to the
lowest position so that the blade appears at the topmost posi-
tion from the table. Mark one of the blade teeth with a crayon.
Measure the distance (A) and (B) between the rip fence and
blade. Take both measurements using the tooth marked with
the crayon. These two measurements should be identical If the
rip fence is not parallel with the blade, proceed as follows:

» Fig.30: 1. Scale

(1) Turn two adjusting screws counterclockwise.
» Fig.31: 1. Rip fence 2. Rip fence holder 3. Two
screws
» Fig.32: 1. Rip fence 2. Saw blade 3. Top blade
guard

(2) Shift the back edge of the rip fence slightly to
right or left until it becomes parallel with the

blade.

(3) Tighten the two screws on the rip fence
firmly.
AcAUTION:

. Be sure to adjust the rip fence so that it is par-
allel with the blade, or a dangerous kickback
condition may occur.

. Be sure to adjust the rip fence so that it does not
contact the top blade guard or saw blade.

Dust bag

» Fig.33: 1. Dust nozzle 2. Dust bag 3. Fastener

4. Cap
The use of the dust bag makes cutting operations clean
and dust collection easy. To attach the dust bag, fit it
onto the dust nozzle.

NOTE:

. In miter saw mode, always insert the dust bag to
the back nozzle only.

When the dust bag is about half full, remove the dust
bag from the tool and pull the fastener out. Empty
the dust bag of its contents, tapping it lightly so as to
remove particles adhering to the insides which might
hamper further collection.

» Fig.34: 1.Dust bag 2. Fastener

If you connect a vacuum cleaner to your saw, more

efficient and cleaner operations can be performed.

» Fig.35: 1.Vacuum cleaner 2. Dust bag 3. Blade
cover

To install the blade cover when using in the table saw
mode (bench mode), turn the turn base to 0°miter angle
(see the section titled "Adjusting miter angle") and
place the blade cover on the turn table so that the blade
cover is centered over the slit for the blade entrance

in the turn table and then lock the handle in the lowest
position by fully pushing in the stopper pin as shown in
the figure.

NOTE:

. To attach the dust bag to the front dust nozzle in
the table saw mode (bench mode), first remove
the cap from the front dust nozzle and then
attach the dust bag to the dust nozzle.

. When not in use of dust bag, always replace
the cap to the front dust nozzle. Failure to do so
result in dust scattering from the nozzle.

. When using the tool in the table saw mode
(bench mode), make sure that the blade cover is
installed on the turn table.

Securing workpiece

Whenever possible, secure the workpiece with the
optional vise. If you must use your hand to hold the
workpiece, then it must be done firmly and securely so
as not to lose control of the workpiece. Your hand and
arm must be kept well away from the blade area (100
mm minimum). Squeeze the workpiece firmly against
the guide fence with your fingers held over the top of the
guide fence. The workpiece must also rest steadily on
the turn base.

AWARNING:

. Never use your hand to hold the workpiece that
requires your hand to be any closer than 100
mm from the blade area. In this case, always
use the optional vise to secure the workpiece.
After any cutting operation, raise the blade
gently. Never raise the blade until it has come to
a complete stop. Serious injury may result.

ACAUTION:

. When cutting long workpieces, use supports
that are as high as the top surface level of the
turn base. Do not rely solely on the vertical vise
and/or horizontal vise (both optional) to secure
the workpiece.

Thin material tends to sag. Support workpiece
over its entire length to avoid blade pinch and

possible KICKBACK.

» Fig.36: 1. Support 2. Turn base
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Sub-fence (for European countries

only)

» Fig.37: 1. Sub-fence

This tool is equipped with the sub-fence. Usually posi-
tion the sub-fence inside. However, when performing
left bevel cuts, flip it outward.

AcAUTION:

. When performing left bevel cuts, flip the sub-
fence outward. Otherwise, it will contact the
blade or a part of the tool, causing possible
serious injury to the operator.

Vertical vise (optional accessory)

» Fig.38: 1. Vise rod 2. Screw 3. Vise knob 4. Vise
arm 5. Guide fence 6. Holder assembly
7. Holder

The vertical vise can be installed in two positions on
either the left or right side of the guide fence or the
holder assembly (optional accessory). Insert the vise
rod into the hole in the guide fence or the holder assem-
bly and tighten the screw to secure the vise rod.
Position the vise arm according to the thickness and
shape of the workpiece and secure the vise arm by
tightening the screw. If the screw to secure the vise arm
contacts the guide fence, install the screw on the oppo-
site side of vise arm. Make sure that no part of the tool
contacts the vise when lowering the handle all the way.
If some part contacts the vise, re-position the vise.
Press the workpiece flat against the guide fence and the
turn base. Position the workpiece at the desired cutting
position and secure it firmly by tightening the vise knob.

ACAUTION:

. The workpiece must be secured firmly against
the turn base and guide fence.

Horizontal vise (optional accessory)

» Fig.39: 1. Vise knob 2. Projection 3. Vise shaft
4. Base

The horizontal vise can be installed on either the left or
right side of the base. When performing 15° or greater
miter cuts, install the horizontal vise on the side oppo-
site the direction in which the turn base is to be turned.
By turning the vise knob counterclockwise, the screw
is released and the vise shaft can be moved rapidly in
and out. By turning the vise knob clockwise, the screw
remains secured. To grip the workpiece, turn the vise
knob gently clockwise until the projection reaches its
topmost position, then fasten securely. If the vise knob
is forced in or pulled out while being turned clockwise,
the projection may stop at an angle. In this case, turn
the vise knob back counterclockwise until the screw is
released, before turning again gently clockwise.

The maximum width of the workpiece which can be
secured by the horizontal vise is 130 mm.

Holders and holder assembly
(optional accessories)

» Fig.40: 1. Holder assembly 2. Holder

The holders and the holder assembly can be installed
on either side as a convenient means of supporting
workpieces horizontally. Install them as shown in the
figure. Then tighten the screws firmly to secure the
holders and the holder assembly.

When cutting long workpieces, use the holder-rod
assembly (optional accessory). It consists of two holder
assemblies and two rods 12.

» Fig.41: 1. Holder assembly 2. Rod 12

AcCAUTION:

. Always support long workpieces level with the
top surface of the turn base for accurate cuts
and to prevent dangerous loss of control of the
tool.

OPERATION

AcAUTION:

. Before use, be sure to release the handle from
the lowered position by pulling the stopper pin.

. Make sure the blade is not contacting the work-
piece, etc. before the switch is turned on.

CUTTING AS MITER SAW

AWARNING:

. When using the tool in the miter saw mode,
secure the top table at the topmost position so
that the saw blade never protrudes from the top
surface of the top table.

AcCAUTION:

. Do not apply excessive pressure on the handle
when cutting. Too much force may result in
overload of the motor and/or decreased cutting
efficiency. Push down handle with only as much
force as is necessary for smooth cutting and
without significant decrease in blade speed.

. Gently press down the handle to perform the
cut. If the handle is pressed down with force or if
lateral force is applied, the blade will vibrate and
leave a mark (saw mark) in the workpiece and
the precision of the cut will be impaired.

1. Press cutting
» Fig.42: 1. Vise (optional accessory)

Secure the workpiece against guide fence and
turn table. Switch on the tool without the blade
making any contact and wait until the blade attains
full speed before lowering. Then gently lower the
handle to the fully lowered position to cut the work-
piece. When the cut is completed, switch off the
tool and WAIT UNTIL THE BLADE HAS COME TO
A COMPLETE STOP before returning the blade to
its fully elevated position.
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2. Miter cutting

Refer to the previously covered "Adjusting the
miter angle".

3. Bevel cut
» Fig.43: 1. Vise (optional accessory)

Loosen the lever and tilt the saw blade to set

the bevel angle (Refer to the previously covered
"Adjusting the bevel angle"). Be sure to retighten
the lever firmly to secure the selected bevel angle
safely. Secure the workpiece against guide fence
and turn table. Switch on the tool without the blade
making any contact and wait until the blade attains
full speed. Then gently lower the handle to the
fully lowered position while applying pressure in
parallel with the blade. When the cut is completed,
switch off the tool and WAIT UNTIL THE BLADE
HAS COME TO A COMPLETE STOP before
returning the blade to its fully elevated position.

ACAUTION:

Never attempt to cut thick or round aluminum
extrusions. Thick aluminum extrusions may
come loose during operation and round alumi-
num extrusions cannot be secured firmly with
this tool.

Never cut aluminum in the table saw mode
(bench mode).

6. Wood facing

Use of wood facing helps to assure splinter-free
cuts in workpieces. Attach a wood facing to the
guide fence using the holes in the guide fence.
See the figure concerning the dimensions for a
suggested wood facing.

ACAUTION:

Always be sure that the blade will move down to
bevel direction during a bevel cut. Keep hands
out of path of saw blade.

During a bevel cut, it may create a condition
whereby the piece cut off will come to rest
against the side of the blade. If the blade is
raised while the blade is still rotating, this piece
may be caught by the blade, causing fragments
to be scattered which is dangerous. The blade
should be raised ONLY after the blade has
come to a complete stop.

When pressing the handle down, apply pressure
parallel to the blade. If the pressure is not par-
allel to the blade during a cut, the angle of the
blade might be shifted and the precision of the
cut will be impaired.

(Only for European countries) always set the
sub-fence outside when performing left bevel
cuts.

Over 10mm

Over 460mm
Il
@« @ | |E
INZEEAN & \/\ lE S
wn (=
«
90mm  107mm  107mm  90mm 1

1. Hole

ACAUTION:

Use straight wood of even thickness as the
wood facing.

Use screws to attach the wood facing to the
guide fence. The screws should be installed so
that the screw heads are below the surface of
the wood facing.

When the wood facing is attached, do not turn
the turn base with the handle lowered. The
blade and/or the wood facing will be damaged.

4. Compound cutting

Compound cutting is the process in which a bevel
angle is made at the same time in which a miter

angle is being cut on a workpiece. Compound cut-
ting can be performed at angle shown in the table.

Bevel angle Miter angle

45° Left and Right 0° - 45°

When performing compound cutting, refer to
"Press cutting”, "Miter cutting" and "Bevel cut"
explanations.

5. Cutting aluminum extrusion
» Fig.44: 1. Vise 2. Spacer block 3. Guide fence

4. Aluminum extrusion 5. Spacer block

When securing aluminum extrusions, use spacer
blocks or pieces of scrap as shown in the figure to
prevent deformation of the aluminum. Use a cut-
ting lubricant when cutting the aluminum extrusion
to prevent build-up of the aluminum material on
the blade.

7. Cutting repetitive lengths

> Fig.45:

1. Set plate 2. Holder 3. Screw

When cutting several pieces of stock to the same
length, ranging from 240 mm to 400 mm, use of
the set plate will facilitate more efficient operation.
Install the set plate on the holder as shown in the
figure.

Align the cutting line on your workpiece with either
the left or right side of the groove in the kerf board,
and while holding the workpiece from moving,
move the set plate flush against the end of the
workpiece. Then secure the set plate with the
screw. When the set plate is not used, loosen the
screw and turn the set plate out of the way.

NOTE:

Use of the holder-rod assembly (optional acces-
sory) allows cutting repetitive lengths up to
2,200 mm approximately.
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CUTTING AS TABLE SAW (BENCH Work helpers

MODE)

Push sticks, push blocks or auxiliary fence are types of
"work helpers". Use them to make safe, sure cuts with-

ACAUTION: out the need for the operator to contact the blade with
«  (For tools for European countries) when using any part of the body.

the tool in the table saw mode (bench mode),

flip the sub-fence outward and then take the Push block

following procedures.

When using the tool in the table saw mode (bench
mode), (in case of tools for European countries, flip
the sub-fence outward and) place the blade cover on
the turn table so that the blade cover is centered over

the slit for the blade entrance in the turn table and two 55mmL
small bosses on the underside of the blade cover fit into

the semi-circular slit in the periphery of the turn table 1

as shown in the figure and then lock the handle in the

lowest position by fully pushing in the stopper pin. If not 1. Face/edge parallel 2. Handle 3. Wood screw 4. Glue
fixing the blade cover, the table can not be down. together

» Fig.46: 1. Blade cover 2. Small boss .
Use a 15 mm piece of plywood.

ACAUTION:

. Always use "work helpers" such as push sticks
and push blocks when there is a danger that
your hands or fingers will come close to the

Handle should be in center of plywood piece. Fasten
with glue and wood screws as shown. Small piece 10
mm x 9 mm x 30 mm of wood must always be glued to
plywood to keep the blade from dulling if the operator

blade. . ) . cuts into push block by mistake.
*  Always hold the workpiece firmly with the table (Never use nails in push block.)

and the rip fence. Do not bend or twist it while

feeding. If the workpiece is bent or twisted, Auxi"ary fence

dangerous kickbacks may occur.

» Fig.47: 1. Face/ed llel 2. Hole(7 i
. NEVER withdraw the workpiece while the blade ‘9 aceredge parafie ole(7 mmin

! ) . ; diameter)
is running. If you must withdraw the workpiece .
before completing a cut, first switch the tool off > Fig.48: 1.Bolt M6 2. Washer 3. Nut
while holding the workpiece firmly. Wait until Make auxiliary fence from 10 mm and 15 mm plywood pieces.
the blade has come to a complete stop before Remove the rip fence, clamping screw (A), flat washer
withdrawing the workpiece. Failure to do so may and square nut from the rip fence holder and then
cause dangerous kickbacks. attach and secure the auxiliary fence to the rip fence

«  NEVER remove cut-off material while the blade holder by using a bolt M6 longer than M6x50, washers

is running. and nut.

of the saw blade. Rlppmg

. Always secure the rip fence firmly, or dangerous

kickbacks may occur. ACAUTION:

. Always use "work helpers" such as push sticks . When cutting long or large workpieces, always
and push blocks when cutting small or narrow provide adequate support behind the table.
workpieces. DO NOT allow a long board to move or shift on

the table. This will cause the blade to bind and
increase the possibility of kickback and personal
injury. The support should be at the same height
as the table.

1. Adjust the depth of cut a bit higher than the thick-
ness of the workpiece. To make this adjustment,
loosen two levers and lower or raise the top table.

2. Position the rip fence to the desired width of rip
and secure in place by tightening the clamping
screw (A). Before ripping, make sure the two
screws of the rip fence holder are secured. If it is
not secured enough, retighten it.

3. Turn the tool on and gently feed the workpiece into
the blade along with the rip fence.

(1) When the width of rip is 40 mm or wider, use
a push stick.
» Fig.49: 1. Push stick
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(2) When the width of rip is narrower than 40
mm, the push stick cannot be used because
the push stick will strike the top blade guard.
Use the auxiliary fence and push block.
Install securely the auxiliary fence which is
secured to the rip fence holder on the table.
Feed the workpiece by hand until the end is
about 25 mm from the front edge of the top
table. Continue to feed using the push block
on the top of the auxiliary fence until the cut
is complete.

» Fig.50: 1. Auxiliary fence 2. Push block

Carrying tool

» Fig.51: 1. Stopper pin

Make sure that the tool is unplugged. Secure the blade
at 0° bevel angle and the turn base at left miter angle
fully. Lower the handle fully and lock it in the lowered
position by fully pushing in the stopper pin.

Carry the tool by holding both sides of the tool base

as shown in the figure. If you remove the holders, dust
bag, etc., you can carry the tool more easily.

» Fig.52

ACAUTION:

. Always secure all moving portions before carry-
ing the tool.

MAINTENANCE

AcAuTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspec-
tion or maintenance.

. Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol
or the like. Discoloration, deformation or cracks
may result.

AWARNING:

. Always be sure that the blade is sharp and clean
for the best and safest performance.

Adjusting the cutting angle

This tool is carefully adjusted and aligned at the factory,
but rough handling may have affected the alignment. If
your tool is not aligned properly, perform the following:

1. Miter angle
» Fig.53: 1. Hex bolts

Loosen the grip which secures the turn base. Turn
the turn base so that the pointer points to 0° on the
miter scale. Tighten the grip and loosen the hex bolts
securing the guide fence using the socket wrench.
Lower the handle fully and lock it in the lowered
position by pushing in the stopper pin. Square
the side of the blade with the face of the guide
fence using a triangular rule, try-square, etc. Then
securely tighten the hex bolts on the guide fence
in the order from the right side.

» Fig.54: 1. Triangular rule 2. Grip 3. Guide fence

20

2. Bevel angle
» Fig.55: 1. Turn base 2. Lever 3. 0° adjusting bolt

(1) 0° bevel angle
Lower the handle fully and lock it in the low-
ered position by pushing in the stopper pin.
Loosen the lever at the rear of the tool.
Turn the 0° bevel angle adjusting bolt on the
right side of the turn base two or three revo-
lutions clockwise to tilt the blade to the right.
Carefully square the side of the blade
with the top surface of the turn base using
the triangular rule, try-square, etc. by
turning the 0° bevel angle adjusting bolt
counterclockwise.
1. Triangular rule 2. Saw blade 3. Top sur-
face of turn base

» Fig.56:

Make sure that the pointer on the turn base
point to 0° on the bevel scale on the arm. If it
does not point to 0°, loosen the screw which
secures the pointer and adjust the pointer so
that it will point to 0°.

» Fig.57: 1.Arm 2. Bevel scale 3. Pointer 4. Turn
base
(2) 45° bevel angle
» Fig.58: 1. Lever 2. Arm 3. Pointer 4. 45° bevel angle

adjusting bolt

Adjust the 45° bevel angle only after per-
forming 0° bevel angle adjustment. To adjust
left 45° bevel angle, loosen the lever and tilt
the blade to the left fully. Make sure that the
pointer on the arm points to 45° on the bevel
scale on the arm. If the pointer does not point
to 45°, turn the 45° bevel angle adjusting bolt
on the left side of the arm until the pointer
points to 45°.

Replacing carbon brushes

» Fig.59: 1. Limit mark

Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.
Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

» Fig.60: 1. Screwdriver 2. Brush holder cap

. After use, wipe off chips and dust adhering to the
tool with a cloth or the like. Keep the blade guards
clean according to the directions in the previously
covered section titled "Blade guard". Lubricate the
sliding portions with machine oil to prevent rust.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,

any other maintenance or adjustment should be per-

formed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

ACAUTION:

These accessories or attachments are recom-
mended for use with your Makita tool specified

in this manual. The use of any other accessories

or attachments might present a risk of injury to
persons. Only use accessory or attachment for
its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

Steel & Carbide-tipped saw blades
Auxiliary plate

Vise assembly (Horizontal vise)
Vertical vise

Socket wrench 13

Holder set

Holder assembly

Holder rod assembly

Set plate

Dust bag

Triangular rule

Blade cover (Blade guard C)
Push stick

Ruler assembly (Rip fence)

NOTE:

Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They
may differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model

LH1040 / LH1040F

Premer rezila

255 mm - 260 mm

Debelina ohisja rezila

1,6 mm-1,8 mm

Debelina razpornega noza

2,0 mm

Premer luknje Za vse ostale neevropske drzave

25,4 mmin 25 mm

Za evropske drzave 30 mm
Najvecja zmoznost rezanja pri 90° v nacinu namizne Zzage 40 mm
Hitrost brez obremenitve (min™) 4.800

Velikost mize (S x D)

260 mm x 405 mm

Mere (D x S x V)

530 mm x 476 mm x 535 mm

Neto teza

14,3 kg

Varnostni razred

(=T

Najveéja zmogljivost rezanja (V x S) z rezilom premera

260 mm v nacinu zajeralne zage

Posevni kot Zajeralni kot
0° 45°
0° 69 mm x 130 mm desno 69 mm x 85 mm,
93 mm x 67 mm
93 mm x 95 mm levo 69 mm x 85 mm,
93 mm x 67 mm
45° (levo) 35 mm x 130 mm desno 35 mm x 91 mm,

49 mm x 67 mm

levo 35 mm x 65 mm,
49 mm x 42 mm

53 mm x 95 mm

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrZzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni€ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

* Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

Simboli

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo proizvoda se obvezno seznanite z njiho-
vim pomenom.

©
o]

@O

=®
@@
®

Preberite navodila za uporabo.

DVOJNAIZOLACIJA

Nosite za$¢itna ocala.

Da se izognete poSkodbam zaradi lete-
¢ih ostankov, po rezu drzite glavo Zage
navzdol, dokler se rezilo popolnoma ne
ustavi.

Kadar uporabljate orodje v nacinu zaje-
ralne zage, pritrdite zgornjo mizo v najvis-
jem polozaju, tako da rezilo Zage nikoli ne
prebije zgornje povrSine zgornje mize.

Ne polagaijte dlani ali prstov v blizino rezila.

Pri izvajanju levih po$evnih rezov
POMOZNO VODILO vedno nastavite v levi
polozaj. V nasprotnem primeru lahko pride
do hudih po$kodb upravljavca.

Za va$o varnost pred uporabo odstranite
ostruzke, majhne delce itd. z mize.

Vijak zavrtite v smeri urnega kazalca, da
ga odvijete.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi ima lahko uporabljena elektri¢na

in elektronska oprema negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ne odla-
gajte med gospodinjske odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi ter njeno
uporabo v drzavnih zakonih morate
rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo
zbirati lo¢eno in dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zasc¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

SLOVENSCINA



Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za natan¢no ravno rezanje in (le
Ce se uporablja kot zajeralna Zaga na spodnji mizi) zaje-
ralno rezanje lesa.

Prikljucitev na elektri€no omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi
na vtinice brez ozemljitvenega voda.

Hrup

Tipi¢ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN61029:
Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 93 dB (A)
Raven zvo€ne modi (Lwa): 107 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zascito za sluh

Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN61029:
Oddajanije tresljajev (an): 2,5 m/s® ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibra-

cij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedene vrednosti oddajanja, odvisno od nacina
uporabe orodja.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas-
Cito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (uposte-
vajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko je orodje
izklju€¢eno in ko deluje v prostem teku z dodatkom
Casa sprozitve).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

AOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejso uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
UPORABO NAMIZNE ZAJERALNE

ZAGE

ZANACIN ZAJERALNE ZAGE IN NAMIZNE ZAGE

1. Pred uporabo pozorno preglejte rezilo, ali je
razpokano ali deformirano.

Takoj zamenjajte poSkodovano rezilo.

2. Ne uporabljajte zage brez namescenih s¢itni-
kov in razpornega noza, zlasti po spremembi
nacina. Pred vsako uporabo preverite $¢itnike
rezil, ¢e se pravilno zapirajo. Ne uporabljajte
zage, Ce se $¢itniki rezil ne premikajo prosto
in se ne zapirajo. Nikoli ne zatikajte ali zavezite
$¢itnikov rezil v odprtem polozaju. Vsakr§no
nepravilno delovanje $¢éitnikov rezil je treba
takoj popraviti.

3. Uporabljajte samo rezila zage, ki jih je dologcil
proizvajalec in ki ustrezajo standardu EN847-1.
Sirina utora reza mora biti debelej$a od raz-
pornega noza, telo rezila pa mora biti tanjSe od
razpornega noza.

4. Ne uporabljajte rezil zage, narejenih iz hitrore-
znega jekla.

5.  Uporabljajte zas¢ito za o¢i.

6. Nosite zascito za sluh, da zmanjSate tveganje
izgube sluha.

7.  Prirokovanju z rezili zage (rezila Zage morajo
biti v drzalu, ¢e je mogoce) in grobim materia-
lom nosite rokavice.

8. Med zaganjem prikljucite orodje na napravo za
zbiranje prahu.

9. Kadar potisne palice ne uporabljate, jo
shranite.

10. Tla v blizini orodja morajo biti dobro vzdrze-
vana in brez razsutega materiala, npr. odstruz-
kov in odrezkov.

11. Upravljavec je zadostno usposobljen za upo-
rabo, prilagajanje in upravljanje orodja.

12. Ustavite in odklopite Zago, kadar je ne
uporabljate.

13. Zazmanj$anje oddajanega hrupa zagotovite,
da je rezilo vedno ostro in Cisto.

14. Uporabljajte le rezila zage, ki so oznacena z
najvecjo hitrostjo, ki je enaka ali visja od hitro-
sti brez obremenitve, oznaéene na orodju.

15. Ce je orodje opremljeno z laserjem ali LED
lu¢ko, ne zamenjajte laserja ali LED lucke z
drugo vrsto. Glede popravila vprasajte v pooblas-
¢enem servisnem centru.

16. Nikoli ne odstranite odrezanih kosov obdelo-
vanca iz rezalnega obmocja, medtem ko orodje
deluje z nezavarovanim rezilom zage.

17. Orodja ne smete uporabljati za rezkanje zle-
bov, brazdanje ali izdelavo utorov.

18. Pred prenasanjem orodja vedno pokrijte
zgornji del rezila Zage z zgornjim $¢itnikom in
zavarujte vse premicne dele. Kadar dvigujete
ali prenasate orodje, ne uporabljajte $¢itnika
kot nosilni rocaj.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Ocistite in bodite previdni, da pred namesti-
tvijo rezila ne poskodujete vretena, prirobnic
(zlasti montazno povrsino) in Sestrobega
vijaka. PoSkodba teh delov lahko povzro¢i
zlom rezila. Slaba namestitev lahko povzroéi
tresljaje/majanje ali zdrs rezila. Uporabljajte
samo prirobnice, ki jih posebej za vase orodje
priporoc¢a proizvajalec.
Vedno uporabljajte pripomocke, priporo¢ene v
teh navodilih. Uporaba neustreznih pripomoc-
kov, kot so abrazivne rezalne plosce, lahko
povzroci poskodbe.
Izberite pravilno rezilo zage za material, ki ga
boste rezali.
Ne rezite kovinskih predmetov, kot so zeblji
in vijaki. Pred uporabo odstranite vse zeblje,
vijake in druge tujke iz obdelovanca.
PRED zacetkom rezanja odstranite vse
ohlapne grée z obdelovanca.
Orodja ne uporabljajte v prisotnosti vnetljivih
tekocin ali plinov.
Za vaso varnost pred uporabo, prikljucitvijo in
zagonom orodja z delovnega obmogja in mize
odstranite ostruzke, majhne delce itd.
Ne priblizujte rok liniji rezila Zage, prav tako
ne stojte vi ali druge osebe na poti rezila zage.
Izogibajte se stiku s katerim koli rezilom v prostem
teku. Se vedno lahko povzroéi hude poskodbe.
Prav tako nikoli ne segajte okrog rezila zage.
Vedno bodite pozorni, zlasti med ponavlja-
jo€o se, monotono uporabo. Naj vas navide-
zen obcutek varnosti ne uspava. Rezila ne
oproscajo.
Preden vklopite stikalo, se prepricajte, ali je
blokada osi sproscena.
Orodje naj nekaj ¢asa deluje, preden ga upo-
rabite na dejanskem obdelovancu. Pazite na
tresljaje ali majanje, ki bi lahko nakazovali
slabo namestitev ali slabo uravnotezeno rezilo.
Pred rezanjem pocakajte, da rezilo doseze
polno hitrost.
Ce opazite kaj neobiéajnega, takoj prenehajte z
uporabo.
Preden premaknete obdelovanca ali spremi-
njate nastavitve, izklopite orodje in pocakajte,
da se rezilo zage ustavi.
Pred menjavo rezila, servisom ali kadar orodja
ne uporabljate, ga izklopite.
Nekaj prahu, ki nastane med uporabo, vsebuje
kemikalije, za katere je znano, da povzrocajo
raka, prirojene napake ali drugo $kodo za
reprodukcijski sistem. Nekaj primerov teh
kemikalij je:
— svinec iz barv na osnovi svinca in,
— arzenik in krom iz kemi€éno obdelanega
lesa.
Vase tveganje zaradi izpostavljenosti je
razliéno in odvisno od tega, kako pogosto
opravljate tovrstno delo. Za zmanj$anje izpo-
stavljenosti kemikalijam: delajte v dobro pre-
zraéenem obmocju in z odobreno varnostno
opremo, kot so tiste protiprasne maske, ki so
posebej zasnovane za filtriranje mikroskopsko
majhnih delcev.

35.

Tudi ¢e orodje uporabljate po predpisih, ni
mozno izkljuéiti vseh drugih dejavnikov tve-
ganja. V povezavi z zgradbo in obliko orodja
lahko nastanejo naslednje nevarnosti:

— Nevarnosti za zdravje zaradi vibracij v
predelu dlani in roke, ¢e elektricno orodje
uporabljate dlje €asa ali €e ni primerno
uporabljeno ali servisirano.

— Poskodba ali $koda, ki jo povzroéijo
razrahljani prikljucki orodja in ki lahko
nepri¢akovano zdrsnejo iz elektricnega
orodja zaradi nenadne poskodbe, obrabe
ali nepravilne namestitve.

KADAR UPORABLJATE V NACINU ZAJERALNE
ZAGE:

36.
37.

38.

39.

40.

41.
42.

43.

44,

45.

46.

47.

Ko se zarezna plosca obrabi, jo zamenjajte.
Uporabite potisno palico ali potisno klado, da
prepredcite priblizevanje dlani ali prstov rezilu
Zage.

Zagotovite, da je med posevnim rezanjem roka
trdno pritrjena. Zategnite rocico v smeri uri-
nega kazalca, da pritrdite roko.

Ne izvajajte nobenega dela prostoro¢no.
Obdelovanca morate pri vseh delih trdno pritrditi
ob vrtljivo osnovno plo$co in vodilni prislon s
primezem. Za pritrditev obdelovanca nikoli ne
uporabljajte roke.

Zagotovite, da je pred vsakim rezom orodje
stabilno.

Po potrebi pritrdite orodje na delovno mizo.
Dolge obdelovance podprite z zadostnimi
dodatnimi podporami.

Nikoli ne poskusajte rezati tako majhnih obde-
lovancey, ki jih ne morete pritrditi s primezem.
Nepravilno pritrjeni obdelovanci lahko povzrogijo
povratni udarec in hude telesne poskodbe.

Ne uporabljajte zage za rezanje drugih mate-
rialov razen za les, aluminij ali podobne
materiale.

Zagotovite, da je vrtljiva osnovna plos¢a pra-
vilno pritrjena, da se med delovanjem ne bo
premikala.

Preden vklopite stikalo, zagotovite, da se rezilo
V najnizjem polozaju ne dotika vrtljive osnovne
plosée in ne obdelovanca.

Trdno drzite ro¢aj. Zavedajte se, da se zaga
med zagonom rahlo premika gor in dol in
ustavlja.

KADAR UPORABLJATE V NACINU NAMIZNE ZAGE:

48.

49.

50.

51.

Zagotovite, da je roka trdno pritrjena v delov-
nem polozaju. Zategnite ro¢ico v smeri urinega
kazalca, da pritrdite roko.

Prepricajte se, ali je miza namizne Zage trdno
pritrjena na izbrani visini.

Ne izvajajte nobenega dela prostoro¢no.
Prostoroéno pomeni, da uporabljate roki za
podpiranje ali vodenje obdelovanca namesto
vzporednega prislona.

Preden vklopite stikalo, se prepricajte,

ali se rezilo ne dotika razpornega noza ali
obdelovanca.
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52. Bodite Se posebej pozorni na navodila za zmanj$a-
nje nevarnosti POVRATNEGA UDARCA. POVRATNI
UDAREC je nenadna reakcija pri stisnjenju, zagozde-
nju ali neporavnanem rezilu zage. POVRATNI UDAREC
povzroci izmet obdelovanca iz orodja nazaj proti
upravljavcu. POVRATNI UDARCI LAHKO POVZROCIJO
HUDE TELESNE POSKODBE. Prepreéite POVRATNE
UDARCE, tako da ohranite rezilo ostro, da ohranite
vzporedni prislon vzporedno z rezilom, da sta razporni
noz in varovalo rezila nameséena in pravilno delujeta,
da ne izpustite obdelovanca, dokler ga ne potisnete do
konca mimo rezila in da ne rezete vzporedno obdelo-
vanca, Ki je zvit ali ukrivljen ali ki nima ravnega roba za
uporabo prislona.

53. Preprecite nenadno, hitro podajanje. Pri
rezanju trdih obdelovancev podajajte ¢im
bolj poc¢asi. Med podajanjem ne ukrivljajte ali
zvijajte obdelovanca. Ce rezilo zaustavite ali se
zagozdi v obdelovancu, takoj izklopite orodje.
lzvlecite vti¢ orodja. Nato odpravite zagozditev.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dopustite si, da bi zaradi
udobnejSega dela ali poznavanja izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili striktno
upostevanje varnostnih pravil pri uporabi stroja.
ZLORABA ali neupostevanje varnostnih pravil

v teh navodilih za uporabo lahko povzroé¢i hude
telesne poskodbe.

NAMESTITEV

APOZOR: Tia v blizini orodja morajo biti dobro
vzdrzevana in brez razsutega materiala, npr. odstruz-
kov in odrezkov.

Namescanje dodatne plosce

» Sl.1: 1. Dodatna plo$&a 2. Sestrobi vijak
3. Osnovna plosca

» Sl.2: 1. Dodatna plos¢a 2. Osnovna plosca

3. Sestrobi vijak 4. Matica
Vedno namestite dodatno plo$¢o z uporabo zareze na
osnovni plo$¢i orodja in jo pred uporabo pritrdite, tako
da zategnete Sestrobi vijak.

Namesc¢éanje drzal

Samo za evropske drzave

» SI.3: 1.Drzala

» Sl.4: 1. Drzalo 2. Nastavljalni gumb 3. Vijak

Namestite drzala na obeh straneh osnovne plosce in jih
pritrdite z vijaki.
Prilagodite nastavljala, tako da se dotikajo povrsine tal.

Nameséanje mize

Orodije je treba priviti z dvema vijakoma na ravno in
stabilno podlago z uporabo izvrtin za vijake v osnovni
plosci orodja. To bo pomagalo preprediti prevrnitev in
morebitne poskodbe.

» SL.5: 1. Vijak z matico
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APOZOR:

. Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in
lo¢eno od elektricnega omrezja.

> SI.6: 1. Sgitnik spodnjega rezila A 2. Sgitnik spo-
dnjega rezila B 3. S¢itnik zgornjega rezila

APOZOR:

. Prepricajte se, ali je mogoce ro¢aj znizati brez
potiskanja rocice v blizini levega ro¢aja.

. Prepricajte se, ali se $¢itnika spodnjega rezila
Ain B ne odpirata, razen ¢e potisnete rocico v
bliZini ro€aja v najvisji polozaj rocaja.

Kadar spuscate rocaj med potiskanjem ro€ice v levo, se
&¢gitnik spodnjega rezila A samodejno dvigne. Sgitnik spo-
dnjega rezila B se dvigne, ko se dotakne obdelovanca.
S¢itniki spodnjega rezila so pod vzmetno napetostjo, zato
se vrnejo v izhodi$éni poloZaj, ko je rez dokoncan in rocaj
dvignjen. Ko se obdelovanec premakne pod $¢itnik zgor-
njega rezila, le-ta pade plosko na zgornjo povrsino. NIKOLI
NE ONESPOSOBITE ALI ODSTRANITE SCITNIKOV
SPODNJEGA REZILA, VZMETI, KI PRITRJUJE SCITNIK
SPODNJEGA REZILA, ALI SCITNIKA ZGORNJEGA REZILA.
V interesu vaSe lastne varnosti vedno ohranite vse ¢itnike
rezila v dobrem stanju. Vsakrsno nepravilno delovanje
Scitnikov je treba takoj popraviti. Preverite, da se prepri-
Cate, ali ima vzmet funkcijo za vrnitev $¢itnikov spodnjega
rezila. NIKOLI NE UPORABLJAJTE ORODJA, CE JE
SCITNIK SPODNJEGA REZILA, VZMET ALI SCITNIK
ZGORNJEGA REZILA POSKODOVAN, POKVARJEN ALI
ODSTRANJEN. TO JE SKRAINO NEVARNO IN LAHKO
PRIVEDE DO HUDIH TELESNIH POSKODB.
Ce se kateri koli prozorni ¢itnik rezila umaze ali &e se
nanj prilepi Zagovina na taksen nacin, da rezilo ni ve¢
dobro vidno, odklopite Zago in previdno o istite $¢itnik
z vlazno krpo. Za ¢iS€enje plastiénega S¢itnika ne upo-
rabljajte topil ali istil na osnovi nafte.
Ce je $&itnik spodnjega rezila A 8e posebej umazan in je
vidljivost skozi §¢itnik ovirana, postopaijte kot sledi. Pritrdite
zgornjo mizo v popolnoma dvignjenem poloZaju, do konca
dvignite ro€aj, do konca potisnite ustavljalni zati¢, medtem ko
je rogaj popolnoma dvignjen, in uporabite priloZeni nasadni
klju¢ za odvijanje Sestrobega vijaka, ki pritrjuje sredinski
pokrov. Odvijte Sestrobi vijak, tako da ga zavrtite v nasprotni
smeri urinega kazalca in dvignite $¢itnik spodnjega rezila A in
sredinski pokrov, medtem ko potiskate rocico v levo. S §¢itni-
kom spodnjega rezila A v takSnem poloZaju je lahko ¢i$¢enje
popolnejSe in ucinkovitejSe. Ko je ¢iS¢enje kon¢ano, ponovite
zgornji postopek v obratnem vrstnem redu in privijte vijak.
Na enak nacin, kot je navedeno zgoraj za $¢itnik zgor-
njega rezila, odvijte pritrjevalni vijak z izvijatem in odstra-
nite 8¢itnik zgornjega rezila. Po ¢€i$¢enju ga vedno znova
trdno namestite, tako da zategnete vijak do te mere, da
se lahko &¢itnik rezila gladko premika gor ali dol.
Ce se kateri koli ¢itnik rezila zaradi staranja ali izpostavljenosti UV
svetlobi razbarva, stopite v stik s servisom Makita in narocite nov
&citnik. NE ONESPOSOBITE ALI ODSTRANJUJTE SCITNIKOV.
» SL7: 1. S¢itnik spodnjega rezila A 2. Sgitnik zgornjega
rezila 3. Vijak 4. Sestrobi vijak 5. Roica 6. Rotica
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Ohranjanje najvecje ucinkovitosti

rezanja

» S1.8: 1. Nasadni klju¢ 2. Nastavljalni vijak

» S1.9: 1. Zgornja povrsina vrtljive osnovne plo$¢e
2. Robovi rezila 3. Vodilni prislon

To orodje je tovarniSko nastavljeno, da zagotavlja najve-
¢jo ucinkovitost rezanja za 260 mm rezilo zage.

Kadar names$cate novo rezilo, vedno preverite poloZaj
spodnjega omejila rezila in ga po potrebi prilagodite,

kot sledi:

APOZOR:
. Kadar izvajate to nastavitev, po izklopu orodja
naravnajte zgornjo mizo v najnizji polozaj.

Najprej orodje izkljucite iz elektricnega omrezja.
Nastavite zgornjo mizo v najnizji polozaj. Popolnoma
spustite ro¢aj. Uporabite nasadni klju¢ za vrtenje prila-
goditvenega vijaka, ki ga najdete spodaj v najvedji luknji
v zgornji mizi, dokler rob rezila ne sega malo ¢ez zgor-
njo povrsino vrtljive osnovne plos¢e na tocki, kjer se
¢elna stran vodilnega prislona stika z zgornjo povrsino
vrtljive osnovne plosce.

Orodje mora biti odklopljeno, nato zavrtite rezilo z
roko, medtem pa drzite ro¢aj v spodnjem polozZaju, da
se prepricate, ali se rezilo morda ne dotika katerega
koli dela spodnje osnovne plosce. Ponastavite, Ce je
potrebno.

APOZOR:

. Po namestitvi novega rezila se vedno prepri-
Cajte, ali se rezilo morda ne dotika katerega dela
spodnje osnovne plosc¢e, kadar je ro€aj popol-
noma spuscen. To vedno storite, ko je orodje
odklopljeno.

Prilagoditev zajeralnega kota

» S1.10: 1. Kazalec 2. Zaklepna rocica 3. Rocaj
4. Zajeralna lestvica

Sprostite vrtljivi ro¢aj z vrtenjem v nasprotni smeri uri-
nega kazalca. Obrnite vrtljivo osnovno plo$¢o, pri tem
pa pritisnite zaklepno ro¢ico navzdol. Ko ste premaknili
rocaj v polozaj, kjer kazalka kaze Zeleni kot na zajeralni
lestvici, trdno zategnite ro€aj v smeri urinega kazalca.

APOZOR:

. Kadar vrtite vrtljivo osnovno plo$¢o, morate do
konca dvigniti ro¢aj.

. Po spremembi zajeralnega kota vedno pritrdite
vrtljivo osnovno plos¢o, tako da trdno zategnete
rocaj.

Prilagoditev poSevnega kota

» SI.11: 1. Rocica

» SI.12: 1. Rocica 2. Lestvica za poSevni kot
3. Kazalec

Za prilagoditev poSevnega zrahljajte ro¢ico na zadnjem
delu orodja v nasprotni smeri urinega kazalca.
Potisnite ro¢aj v levo in nagnite rezilo Zage, tako da
kazalka kaZe proti Zelenemu kotu na lestvici za poSevni
kot. Po nastavitvi trdno zategnite rocico v smeri urinega
kazalca, da pritrdite roko.

APOZOR:

. Kadar nagibate rezilo Zzage, morate do konca
dvigniti rocaj.

. Po spremembi poSevnega kota vedno pritrdite
roko, tako da trdno zategnete ro¢ico v smeri
urinega kazalca.

Delovanje stikala

» SI.13: 1. Stikalo 2. Stikalo za svetilko

APOZOR:
. Pred uporabo se prepri¢ajte, ali je orodje
mogoce vklopiti in izklopiti.

Za zagon orodja pritisnite gumb za vklop (I). Za ustavi-
tev pritisnite gumb za izklop (O).

Vklop lu¢k

Samo za model LH1040F

» Sl.14: 1. Luci

Pritisnite zgornji polozaj stikala, da jo vklopite, in spodniji
polozaj, da jo izklopite.

APOZOR:
. Ne glejte neposredno v lu¢ko ali vir svetlobe.

OPOMBA:

. Umazanijo na steklu lucke obriSite s suho krpo.
Pazite, da ne opraskate stekla lucke, ker praske
obcutno zmanjsajo svetilnost.

Prilagajanje nivoja zgornje mize

» SI.15: 1. Rocica

Za prilagoditev nivoja zgornje mize odvijte dve rocici,
tako da ju zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca,
nato pa dvignete ali spustite zgornjo mizo. Po prilagodi-
tvi ti rocici trdno zategnite.

AOPOZORILO:
. Kadar uporabljate orodje v nacinu zajeralne

&e pa jo uporabljate kot namizno Zago, pa v
poljuben polozaj.
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MONTAZA

APOZOR:

. Pred vsakim posegom v orodje se prepri¢ajte,
da je le to izklju¢eno in lo€eno od elektricnega
omrezja.

Namestitev ali odstranitev rezila

zage

APOZOR:

. Pred vsako nastavitvijo ali odstranjevanjem
rezila se prepricajte, ali je le ta izkljuen in loen
od elektricnega omrezja.

. Za namestitev ali odstranjevanje rezila upo-
rabite samo prilozeni nasadni klju¢ Makita.

V nasprotnem primeru je lahko posledica
¢ezmerno ali nezadostno privitje Sestrobnega
vijaka. To lahko povzroci poskodbe.

Pritrdite zgornjo mizo v najvisji polozaj.

Zaklenite rocaj v dvignjenem poloZaju, tako da poti-
snete ustavljalni zatic.

» SI1.16: 1. Ustavljalni zati¢

Za odstranitev rezila B najprej odvijte vpenjalni vijak,

tako da se 8¢itnik spodnjega rezila zniza, kot je prika-

zano na sliki.

» SI1.17: 1. Sgitnik spodnjega rezila A 2. Sgitnik spo-
dnjega rezila B 3. Vpenjalni vijak 4. Zgornja
miza 5. Ohi$je motorja 6. Rocica

Nato uporabite nasadni klju¢, da odvijete Sestrobi
vijak, pri tem pa drzite sredinski pokrov in ga obrnete v
nasprotni smeri urinega kazalca. Dvignite $Citnik spo-
dnjega rezila A in sredinski pokrov, pri tem pa potiskajte
rocico v blizini ro¢aja na levi.
» S1.18: 1. SrediS¢ni pokrov 2. Nasadni klju¢

3. Sestrobi vijak 4. S¢itnik rezila A

Pritisnite zaporo vretena, da zaklenete vreteno, in upo-
rabite nasadni klju¢, da odvijete Sestrobi vijak v smeri
urinega kazalca. Nato odstranite $estrobi vijak, zunanjo
prirobnico in rezilo.
» S1.19: 1. Nasadni klju¢ 2. Zapora vretena

3. Sestrobi vijak

Previdno namestite rezilo na vreteno, pri tem pa se
prepricajte, ali se smer pus¢ice na povrsini rezila ujema
s smerjo puscice na ohisju rezila. Namestite zunanjo
prirobnico in Sestrobi vijak, nato pa uporabite nasadni
klju¢, da trdno zategnete Sestrobi vijak (levi) v nasprotni
smeri urinega kazalca, medtem ko pritiskate zaporo
vretena.

» S1.20: 1. Rezilo zage 2. S¢itnik rezila B

» SI.21: 1. Ohi§je rezila 2. Pus¢ica 3. Rezilo zage
4. Puscica

OPOMBA:

. Kadar names$cate novo rezilo Zage, ga morate
najprej vstaviti z zunanje strani $¢itnika rezila B,
nato pa ga dvigniti tako, da ga lahko namestite v
§¢itnik rezila B.

» S1.22: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica
3. Rezilo zage 4. Notranja prirobnica
5. Vreteno 6. Obro¢

APOZOR:

. Obroé€, z zunanjim premerom 25,0 mm ali
30 mm, je tovarnisko names$¢en na vreteno.
Preden namestite rezilo na vreteno, se prepri-
Cajte, da je na vreteno namescen pravi obro¢ za
osrednjo luknjo rezila, ki ga Zelite uporabiti.

Znova namestite $€itnik spodnjega rezila A in sredinski
pokrov. Nato zategnite Sestrobi vijak v smeri urinega
kazalca, da pritrdite sredinski pokrov. Dvignite $¢itnik
rezila B do omejila in zategnite vpenjalni vijak, medtem
ko ga drzite v dvignjenem poloZaju. Spustite rocaj,

da se prepri€ate, ali se $Citniki spodnijih rezil pravilno
premikajo. Preden zacnete rezati se prepricajte, ali je
zapora vretena izpustila vreteno.

Prilagoditev razpornega noza

» SI.23: 1. Sgitnik zgornjega rezila 2. Razporni noz
3. Obmodje, ki ga pritisnete

Pred prilagajanjem razpornega noza odvijte dve rogici,
tako da ju zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca in
potisnete zgornjo mizo na desni strani v bliZini razpor-
nega noza v spusceni polozaj. Nato pritrdite zgornjo
mizo, tako da trdno zategnete dve rocici, kot je prika-
zano na sliki.

Med razpornim noZzem in zobci rezila mora biti najman;j
4 - 5 mm. Prilagodite razporni noz, tako da odvijete dva
Sestroba vijaka v nasprotni smeri urinega kazalca z
inbus klju¢em in izmerite razdaljo. Zategnite dva Ses-
troba vijaka, nato pa pred rezanjem preverite, ali $¢itnik
rezila gladko deluje.

» Sl.24: 1. Sestrobi vijaki

Razporni nozZ je bil names¢en pred odpremo iz tovarne,

tako da sta rezilo in razporni noz poravnana.

» S1.25: 1. Sirinarezila 2. Razporni noz 3. Sestrobi
vijak

APOZOR:

. Ce rezilo in razporni noz nista pravilno porav-
nana, lahko med uporabo pride do nevarnosti
zagozdenja. PrepriCajte se, ali je razporni noz
nastavljen med obema zunanjima robovoma
zobcev rezila, ¢e gledate od zgoraj. Med upo-
rabo orodja brez pravilno poravnanega razpor-
nega noza se lahko hudo telesno poSkodujete.
Ce iz kakrénega koli razloga niso poravnani,
mora to vedno popraviti pooblas¢eni servis
Makita.

. Ne odstranjujte razpornega noza.

Names¢anje in prilagoditev

vzporednega prislona

» S1.26: 1. Drzalo vzporednega prislona 2. Vodilo na
zgornji mizi 3. Vpenjalni vijak (A) 4. Vpenjalni
vijak (B) 5. Vzporedni prislon

1. Namizo namestite vzporedni prislon, tako da se
drzalo vzporednega prislona zaskod¢i na vodilo.
Trdno zategnite vpenjalni vijak (B) vzporednega
prislona v smeri urinega kazalca.

2. Odvijte vpenjalni vijak (A).
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3. Premaknite vzporedni prislon in ga zavarujte, tako
da je oddaljeni konec prislona poravnan s to¢ko, na
kateri se pojavi spredniji rob rezila Zage na zgornji
povrsini obdelovanca. Namen te prilagoditve je
zmanj8anje tveganja povratnega udarca proti uprav-
ljavcu, e se odrezani kos obdelovanca zatakne med
rezilo Zage in vzporedni prislon in ga nato odbije proti
upravljavcu. Tretja ¢rta se razlikuje po debeline obde-
lovanca ali nivoja mize. Prilagodite polozaj vzpore-
dnega prislona glede na debelino obdelovanca.

Po prilagoditvi vzporednega prislona trdno zateg-
nite vpenjalni vijak (A).

» S1.27: 1. Vzporedni prislon 2. Drzalo vzpore-
dnega prislona 3. Crta, s katero je treba
poravnati 4. Rezilo Zage 5. Zgornja miza
6. Obdelovanec

OPOMBA:

. Za polozaj vzporednega prislona obstajajo
Stirje vzorci, kot je prikazano na sliki. Vzporedni
prislon ima dve rezZi na straneh, ena reza z dvig-
njenim robom v bliZini na isti strani, druga pa je
brez. Uporabite povrSino vzporednega prislona
s tem robom obrnjenim proti obdelovancu samo
v primeru, ¢e rezete tankega obdelovanca.

» S1.28: 1. Vzporedni prislon 2. Drzalo vzporednega
prislona 3. Rezilo Zage

OPOMBA:

. Za zamenjavo vzorca vzporednega prislona
odstranite vzporedni prislon iz drzala vzpore-
dnega prislona, tako da odvijete vpenjalni vijak
(A) in spremenite obrnjenost vzporednega
prislona v drzalu vzporednega prislona, tako da
je vzporedni prislon v drzalu obrnjen glede na
va$e delo, kot je prikazano na sliki.

Vstavite kvadratno matico na drzalu vzpore-
dnega prislona v zadnji konec katere koli reze
vzporednega prislona, tako da se prilega, kot je
prikazano na sliki.

. Za spremembo iz vzorca A ali B v vzorec C ali D ali
v obratnem primeru odstranite kvadratno matico,
podlozko in vpenjalni vijak (A) z drzala vzpore-
dnega prislona, nato nastavite vpenjalni vijak (A),
podlozZko in kvadratno matico na nasprotno stran
drzala vzporednega prislona v primerjavi z izvir-
nim polozajem. Ko ste vstavili kvadratno matico
drzala vzporednega prislona v rezo vzporednega
prislona, trdno zategnite vpenjalni vijak (A).
Vstavite kvadratno matico na drzalo vzpore-
dnega prislona na zadnji konec katere koli reze
vzporednega prislona, da se prilega, kot je
prikazano na sliki.

» S1.29: 1. Vzporedni prislon 2. Drzalo vzporednega
prislona 3. Kvadratna matica 4. Vpenjalni
vijak (A) 5. Vpenjalni vijak (B) 6. Podlozka

Vzporedni prislon je tovarnisko nastavljen, tako da je vzpo-

reden s povrSino rezila. PrepriCajte se, ali je vzporeden.

Preverite, ali je vzporedni prislon vzporeden z rezilom.

Znizajte mizo v najnizji polozaj, tako da se rezilo pojavi v naj-

vi§jem polozaju mize. Oznacite enega izmed zobcev rezila s

svinénikom. Izmerite razdalji (A) in (B) med vzporednim prislo-

nom in rezilom. Obe meritvi izvedite od zobca, ki je oznacen

s svinénikom. Ti dve meritvi morata biti enaki. Ce vzporedni

prislon ni vzporeden z rezilom, nadaljujte kot sledi:

» S1.30: 1. Merilna letev

(1) Zavrtite dva prilagoditvena vijaka v nasprotni
smeri urinega kazalca.

» S1.31: 1. Vzporedni prislon 2. Drzalo vzporednega
prislona 3. Dva vijaka
» SI.32: 1. Vzporedni prislon 2. Rezilo zage 3. S¢itnik

zgornjega rezila

(2) Rahlo premikajte zadnji rob vzporednega
prislona v desno ali levo, dokler ni vzporeden

z rezilom.
(3) Trdno zategnite dva vijaka na vzporednem
prislonu.
APOZOR:

. Vzporedni prislon morate prilagoditi, da je vzpo-
reden z rezilom, saj lahko v nasprotnem primeru
pride do nevarnega povratnega udarca.

. Prepricajte se, ali je vzporedni prislon nastavljen
tako, da se ne dotika $¢itnika zgornjega rezila ali
rezila zage.

Vrecka za prah

» SI.33: 1. Sesalna Soba 2. Vrec¢ka za prah
3. Pritrjevalnik 4. Kapica

Zaradi uporabe vrecke za prah je rezanje &isto, zbiranje
prahu pa enostavno. Kadar prikljuujete vrecko za prah,
jo namestite na sesalni nastavek.

OPOMBA:

. V nacdinu zajeralne zage vedno vstavite vre¢ko
za prah samo na zadnjo Sobo.

Ko je vre€ka za prah priblizno do polovice napolnjena,
jo odstranite z orodja in izvlecite pritrjevalnik. Vre¢ko za
prah izpraznite z rahlim udarjanjem, da se odstranijo
delci, ki so se sprijeli v notranjosti in bi lahko ovirali
nadaljnje zbiranje prahu.

» SI.34: 1. Vrecka za prah 2. Pritrjevalnik

Ce na zago prikljugite sesalnik za prah, bo vase delo
ucinkovitejSe in CistejSe.
» SI.35: 1. Sesalnik za prah 2. Vrecka za prah

3. Pokrov rezila

Za namestitev pokrova rezila med uporabo kot namizna
Zaga, zavrtite osnovno plo$¢o v zajeralni kot 0° (glejte
razdelek z naslovom ,Prilagoditev zajeralnega kota“)

in namestite pokrov rezila na vrtljivo mizo tako, da je
pokrov rezila sredinsko poravnan nad rezo za vstop
rezila v vrtljivo mizo, nato pa zapahnite ro¢aj v najniz-
jem poloZaju, tako da do konca potisnete ustavljalni
zati¢, kot je prikazano na sliki.

OPOMBA:

. Za prikljucitev vrecke za prah na sprednji
sesalni nastavek v nacinu namizne Zage najprej
odstranite kapico s sprednjega sesalnega
nastavka, nato pa prikljucite vrecko za prah na
sesalni nastavek.

. Kadar vrecke za prah ne uporabljate, vedno
namestite kapico na sprednji sesalni nastavek.
Sicer je lahko posledica izmetavanje prahu iz
Sobe.

. Kadar uporabljate orodje v na¢inu namizne
Zage, se prepricajte, ali je pokrov rezila name-
$¢en na vrtljivo mizo.
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Pritrjevanje obdelovanca

Kadar je mogoce, zavarujte obdelovanca z izbirnim prime-
2em. Ce morate obdelovanca drati z roko, potem to delajte
trdno in varno, da ne izgubite nadzora nad obdelovancem.
Dlani in roke ne smete priblizevati obmogju rezila (najmanj
100 mm). Trdno stisnite obdelovanca ob vodilni prislon in s
prsti drzite vodilni prislon od zgoraj. Obdelovanec mora biti
trdno namescen na vrtljivi osnovni ploséi.

AOPOZORILO:

. Nikoli ne drzite z roko obdelovanca, ki zahteva,
da se vasa dlan nahaja blizje kot 100 mm od
obmocja rezila. V tem primeru za pritrditev
obdelovanca vedno uporabite izbirni primez. Po
vsakem rezanju nezno dvignite rezilo. Nikoli ne
dviguijte rezila, dokler se popolnoma ne ustavi.
Lahko pride do hudih telesnih poSkodb.

APOZOR:

. Kadar reZete dolge obdelovance, uporabite
podpore, ki so toliko visoke, kot je nivo zgornje
povrsine vrtljive osnovne plosce. Pri pritrditvi
obdelovanca se ne zana$ajte izklju¢no na nav-
pi¢ni in/ali vodoravni primez (oba izbirna).
Tanek material se lahko povesi. Podprite obde-
lovanca po celotni dolzini, da preprecite zatakni-
tev rezila in morebitni POVRATNI UDAREC.

» S1.36:

Pomozni prislon (samo za evropske drzave)

» S1.37: 1. Pomozno vodilo

Orodje je opremljeno s pomoznim prislonom. Obi¢ajno
mora biti pomozni prislon na notranji strani. Vendar

ga premaknite na zunanjo stran, kadar izvajate leve
poSevne reze.

APOZOR:

. Kadar izvajate leve poSevne reze, premaknite
pomozni prislon na zunanjo stran. Sicer se bo
dotaknil rezila ali dela orodja in morebiti povzro-
¢il hude telesne poskodbe upravljavca.

1. Opora 2. Vrtljiva osnovna plo$¢a

Navpicni primez (dodatni pribor)

» SI1.38: 1. Drog primeza 2. Vijak 3. Gumb primeza
4. Rocica primeza 5. Vodilni prislon 6. Sklop
drzala 7. Drzalo

Navpicni primez lahko namestite v dva poloZaja, in sicer
na levo ali desno stran vodilnega prislona ali sklopa
drzala (dodatni pribor). Vstavite drog primeza v luknjo
na vodilnem prislonu ali sklopu drZala in zategnite vijak,
da pritrdite drog primeza.

Namestite rocico primeza glede na debelino in obliko
obdelovanca in jo pritrdite, tako da zategnete vijak. Ce
se vijak, ki pritrjuje ro¢ico primeza, dotika vodilnega
prislona, vstavite vijak na nasprotni strani rocice pri-
meza. Zagotovite, da se noben del orodja ne dotika
primeza, kadar v celoti spustite rogaj. Ce se kateri del
dotika primeza, le-tega prestavite.

Pritisnite obdelovanca plosko ob vodilni prislon in vrt-
liivo osnovno plo$¢o. Nastavite obdelovanca v Zeleni
polozaj za rezanje in ga trdno pritrdite z zategovanjem
gumba primeza.

APOZOR:

. Obdelovanec mora biti trdno pritrjen ob vrtljivo
osnovno plosco in vodilni prislon.

Vodoravni primez (dodatni pribor)

» S1.39: 1. Gumb primeza 2. Izbo€eni del 3. Vreteno
primeza 4. Osnovna plo$c¢a

Vodoravni primez lahko namestite na levo ali desno
stran osnovne plosce. Kadar izvajate 15° ali vecje zaje-
ralne reze, namestite vodoravni primez na stran, ki je
nasprotna smeri, v katero boste obrnili osnovno plos¢o.
Z vrtenjem gumba primezZa v nasprotni smeri urinega
kazalca se vijak sprosti in vreteno primeza lahko hitro
premikate noter in ven. Z vrtenjem gumba primeza v
smeri urinega kazalca ostane vijak pritrjen. Za prijem
obdelovanca nezno obracajte gumb primeza v smeri
urinega kazalca, dokler izboklina ne doseZe najviSjega
poloZaja, nato pa trdno pritrdite. Ce gumb primeZa na
silo potisnete noter ali izvle¢ete med vrtenjem v smeri
urinega kazalca, se lahko izboklina ustavi pod kotom.
V tem primeru obrnite gumb primeZa nazaj v nasprotni
smeri urinega kazalca, dokler se vijak ne sprosti, nato
pa ga znova nezno zavrtite v smeri urinega kazalca.
Najvecja Sirina obdelovanca, ki ga lahko pritrdite z
vodoravnim primezem, je 130 mm.

Drzala in sklop drzal (dodatni pribor)

» S1.40: 1. Sklop drzala 2. Drzalo

Drzala in sklope drzal lahko namestite na katero koli
stran kot priro¢ni pripomocek za vodoravno podporo
obdelovancev. Namestite jih kot kaZe slika. Nato trdno
zategnite vijak za pritrditev drzal in sklopa drzala.
Kadar reZete dolge obdelovance, uporabite sklop
drzalnega droga (dodatni pribor). Sestavljen je iz dveh
sklopov drzal in dveh drogov 12.

» Sl.41: 1. Sklop drzala 2. Drog 12

APOZOR:

. Vedno podprite dolge obdelovance v isti viSini
z zgornjo povrsino vrtljive osnovne plosée za
natanéne reze in za preprecitev nevarne izgube
nadzora nad orodjem.

DELOVANJE

APOZOR:

. Pred uporabo sprostite ro¢aj s spuscenega
polozaja, tako da povlecete ustavljalni zatic.

. Preden vklopite stikalo, se prepri¢ajte, ali se
rezilo ne dotika obdelovanca ipd.

REZANJE KOT ZAJERALNA ZAGA

AOPOZORILO:

. Kadar uporabljate orodje v nacinu zajeralne
zage, pritrdite zgornjo mizo v najvisjem polo-
Zaju, tako da rezilo Zage nikoli ne prebije zgor-
nje povrsine zgornje mize.
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APOZOR:

. Med rezanjem ne pritiskajte premo¢no na rocaj.
Prevelika sila lahko povzro¢i preobremenitev
motorja in/ali zmanj$ano ucinkovitost rezanja.
Potisnite ro¢aj navzdol le tako mo¢no, kot je
potrebno za gladko rezanje, ki ne bo zmanjsalo
hitrosti rezila.

. Nezno pritisnite ro¢aj navzdol, da izvedete
rez. Ce ro&aj pritisnete premoé¢no ali pritiskate
bocno, bo rezilo vibriralo in pustilo sledi (sledi
Zaganja) v obdelovancu, natan¢nost reza pa bo
slab3a.

1. Pritisno rezanje
» Sl1.42: 1. Primez (dodatni pribor)

Pritrdite obdelovanca ob ob vodilni prislon in
vrtljivo mizo. Ko rezilo ni v stiku z obdelovancem,
vklopite stroj in pred spus¢anjem pocakajte,

da doseze motor polno Stevilo vrtljajev. Nato
nezno spustite roc¢aj do konca, da zarezete v
obdelovanca. Ko je rez kon¢an, izklopite orodje
in POCAKAJTE, DA SE REZILO POPOLNOMA
USTAVI in Sele nato vrnite rezilo v najvisji polozaj.

2. Zajeralno rezanje

Glejte prej omenjeno ,Prilagoditev zajeralnega
kota“.

3. PoSevno rezanje
» S1.43: 1. PrimeZz (dodatni pribor)

Sprostite rocico in nagnite rezilo Zage, da nasta-
vite poSevni kot (glejte prej omenjeno ,Prilagoditev
posevnega“). Ne pozabite trdno zategniti rocice,
da trdno pritrdite v izbranem poSevnem kotu.
Pritrdite obdelovanca ob ob vodilni prislon in
vrtljivo mizo. Ko rezilo ni v stiku z obdelovancem,
vklopite stroj in pocakajte, da doseze motor polno
Stevilo vrtljajev. Nato nezno spustite ro¢aj do
konca in pritiskajte vzporedno z rezilom. Ko je rez
kong&an, izklopite orodje in POCAKAJTE, DA SE
REZILO POPOLNOMA USTAVI in Sele nato vrnite
rezilo v najvisji polozaj.

APOZOR:

. Vedno zagotovite, da se bo rezilo premaknilo
navzdol v poSevni smeri med poSevnim rezom.
Ne priblizujte rok liniji reza rezila zage.

. Med poSevnim rezom lahko pride do okolis¢in,
da se bo odrezani del naslonil ob stran rezila.
Ce je rezilo dvignjeno, medtem ko se $e vrti,
lahko rezilo zajame ta kos, kar povzroci nevarno
razprSitev ostruzkov. Rezilo dvignite SAMO, ko
se rezilo popolnoma ustavi.

. Kadar pritiskate ro¢aj navzdol, pritiskajte vzpo-
redno z rezilom. Ce med rezanjem ne pritiskate
vzporedno z rezilom, bo morda kot rezila pre-
maknjen, kar bo vplivalo na natan¢nost reza.

. (Samo za evropske drzave) vedno namestite
pomozni prislon na zunanjo stran, kadar izvajate
leve poSevne reze.

4. Sestavljeno rezanje
Sestavljeno rezanje je proces, v katerem se v
obdelovanca izvede poSevni rez, v katerega se
nato izreze zajeralni rez. Sestavljeno rezanje se
lahko izvede pod kotom, prikazanim v tabeli.

Posevni kot Zajeralni kot

45° Levo in desno 0° - 45°

Kadar izvajate sestavljeno rezanje, glejte raz-
lage za ,Pritisno rezanje”, ,Zajeralno rezanje” in
,Posevno rezanje”.

5. Rezanje aluminijastih profilov
» Sl.44: 1. Primez 2. Distancni blok 3. Vodilni prislon
4. Aluminijasti profil 5. Distan¢ni blok

Kadar pritrjujete aluminijaste profile, uporabite
distan¢ne bloke ali odpadne dele, kot je prikazano
na sliki, da preprecite deformacije aluminija. Kadar
rezete aluminijaste profile, uporabite mazivo, da
preprecite prijemanje aluminija na rezilo.

APOZOR:

. Nikoli ne rezite debelih ali okroglih aluminijastih
profilov. Debeli aluminijasti profili se lahko med
delom odpnejo, s tem orodjem pa ne morete
trdno pritrditi okroglih aluminijastih profilov.

. Nikoli ne rezite aluminija v nacinu namizne
Zage.

6. Leseni opaz
Uporaba lesenega opaza pomaga pri zagotavlja-
nju rezanja brez cepljenja obdelovancev. Pritrdite
leseni opaz na vodilni prislon z uporabo lukenj v
vodilnem prislonu.
Glejte sliko glede mer predlaganega lesenega

opaza.
Nad 10 mm Nad 460 mm
Il
£
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l 90mm 107 mm 107 mm 90 mm 1
1. Odprtina
APOZOR:
. Kot leseni opaz uporabite raven les enakomerne

debeline.

. Za pritrditev lesenega opaza na vodilni prislon
uporabite vijake. Vijaki morajo biti names$c¢eni
tako, da so glave vijakov pod povrsino lesenega
opaza.

. Ko je leseni opaz pritrjen, ne obracajte vrtljive
osnovne plosce s spuscenim ro¢ajem. Tako
boste poskodovali rezilo in/ali leseni opaz.
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7. Rezanje enakih dolzin
» S1.45: 1. Fiksna plo$¢a 2. Drzalo 3. Vijak

Kadar reZete ve€ kosov na isto dolzZino od 240
do 400 mm, bo uporaba fiksne plo$¢e zagotovila
ucinkovitejSe delo. Namestite fiksno plo$co na
drzalo, kot je prikazano na sliki.

Poravnajte linijo reza na vasem obdelovancu

z levim ali desnim utorom v zarezni plos¢i in
premaknite fiksno plo§¢o poravnano s koncem
obdelovanca, pri tem pa preprecite premikanje
obdelovanca. Nato z vijaki trdno pritrdite fiksno
plo$¢o. Kadar ne uporabljate fiksne plo$c¢e, odvijte
vijak in obrnite fiksno plo$¢o stran.

OPOMBA:

. Uporaba sklopa drzalnega droga (dodatni pri-
bor) omogoca rezanje enakih dolzin do priblizno
2.200 mm.

REZANJE V NACINU NAMIZNE ZAGE

APOZOR:

. (Za orodja za Evropske drzave) ko uporabljate
orodje v nacinu namizne Zage, obrnite pomo-
Zni prislon navzven in upo$tevajte naslednje

postopke.

Ko uporabljate orodje v nacinu namizne Zage, (v prime-
rih orodij za Evropske drzave obrnite pomozni prislon
navzven in) namestite pokrov rezila na vrtljivo mizo, da
je pokrov rezila names$c¢en ¢ez sredino reze za vhod
rezila v vrtljivo mizo in da se dva majhna pesta na spo-
dniji strani pokrova rezila prilegata v polkroZzno rezo na
robu vrtljive mize, kot je prikazano na sliki, in nato spus-
tite ro¢aj do konca ter ga zapahnite v spus¢enem polo-
#aju, tako da do konca potisnete ustavljalni zati¢. Ce ne
pritrdite pokrova rezila, miza ne more biti spuscena.

» S1.46: 1. Pokrov rezila 2. Majhna izboklina

APOZOR:

. Ce obstaja nevarnost, da se bodo vase dlani ali
prsti priblizali rezilu, vedno uporabljajte "pomocnike
pri delu", kot so potisne palice in potisne klade.

. Vedno trdno vpnite obdelovanca z mizo in vzpore-
dnim prislonom. Med podajanjem ga ne ukrivljajte
ali zvijajte. Ce je obdelovanec ukrivljen ali zvit,
lahko pride do nevarnih povratnih udarcev.

. NIKOLI ne odstranjujte obdelovanca, medtem ko
se rezilo vrti. Ce je treba obdelovanca odstraniti
pred kon€anim rezom, najprej izklopite orodje,
pri tem pa trdno drzite obdelovanca. Preden
odstranite obdelovanca, poc¢akajte, da se rezilo
popolnoma ustavi. V nasprotnem primeru lahko
pride do nevarnega povratnega udarca.

. NIKOLI ne odstranjujte odrezanega kosa, med-
tem ko se rezilo vrti.

. NIKOLI ne priblizujte dlani ali prstov rezilu zage.

. Vedno trdno pritrdite vzporedni prislon, saj lahko
pride do nevarnega povratnega udarca.

. Kadar reZete majhne ali ozke obdelovance,
vedno uporabljajte "pomocnike pri delu”, kot so

potisne palice in potisne klade.

Pomochniki pri delu

Vrste "pomocnikov pri delu" so potisne palice, potisne
klade ali dodatni prisloni. Uporabite jih za izvajanje
varnih, natan¢nih rezov brez nevarnosti, da bi se uprav-
ljavec dotaknil rezila s katerim koli delom telesa.

Potisna klada

55 mmL‘ J 80 mm S
T "
1 10 mma‘gmm 3%

30 mm
9 mm4

1. Celo/rob vzporedno 2. Rogica 3. Lesni vijak 4. Zlepite
skupaj

Uporabite 15 mm kos vezanega lesa.

Ro¢aj se mora nahajati na sredini kosa vezanega lesa.
Pritrdite z lepilom in lesnimi vijaki, kot je prikazano.
Majhen kos lesa z merami 10 x 9 x 30 mm je vedno
treba prilepiti na kos vezanega lesa, da se prepreci
izguba ostrine, e upravljavec po pomoti zareze v
potisno klado.

(V potisni kladi nikoli ne uporabljajte Zebljev.)

Dodatni prislon

» S1.47: 1. Celo/rob vzporedno 2. Luknja (premer 7
mm)

» S1.48: 1. Vijak M6 2. Podlozka 3. Matica

Naredite dodatni prislon iz kosov vezanega lesa z
merami 10 mm in 15 mm.

Odstranite vzporedni prislon, vpenjalni vijak (A),
ploscato podlozko in kvadratno matico iz drzala vzpo-
rednega prislona, nato pa prikljucite in pritrdite dodatni
prislon na vzporedni prislon z uporabo vijaka M6, ki je
dalj$i od M6x50, podlozk in matice.

Vzporedno rezanje

APOZOR:

. Kadar rezete dolge ali velike obdelovance,
vedno zagotovite zadostno podporo za mizo.
NE dovolite, da bi se dolga deska premikala po
mizi. To bo povzrocilo zataknitev rezila in pove-
Calo verjetnost povratnega udarca in telesne
posSkodbe. Podpora mora biti enake visine kot
miza.

1. Prilagodite globino reza malo viSje od debeline
obdelovanca. Za izvedbo te prilagoditve odvijte
dve rogici in spustite ali dvignite zgornjo mizo.

2. Nastavite vzporedni prislon na Zeleno $irino
prislona in ga pritrdite z zategovanjem vpenjal-
nega vijaka (A). Pred vzporednim rezanjem se
prepri€ajte, ali sta dva vijaka drzala vzporednega
prislona trdno privita. Ce nista dovolj privita, ju
znova zategnite.
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3. Vklopite orodje in nezno podajte obdelovanca
proti rezilu skupaj z vzporednim prislonom.
(1)  Ce je 8irina prislona 40 mm ali veg&, uporabite
potisno palico.
» S1.49: 1. Potisna palica

(2) Ce je &irina prislona oZja od 40 mm, ne bo
mogoce uporabiti potisne palice, saj bo udar-
jala ob &¢&itnik zgornjega rezila. Uporabite
dodatni prislon in potisno klado.

Trdno namestite dodatni prislon, ki je pritrjen
na drzalo vzporednega prislona na mizi.
Obdelovanca podajajte z roko, dokler ni
konec priblizno 25 mm od sprednjega roba
zgornje mize. Nadaljujte s podajanjem z
uporabo potisne klade na vrhu dodatnega
prislona, dokler ne kon¢ate z rezanjem.

» S1.50: 1. Dodatni prislon 2. Potisni blok

PrenaSanje orodja

» SI.51: 1. Ustavljalni zati¢

Prepri€ajte se, ali je orodje odklopljeno. Pritrdite rezilo
na 0° poSevni kot in vrtljivo osnovno plos¢o do konca v
levi poloZaj za zajeralni kot. Spustite ro¢aj do konca in
ga zapahnite v spus¢enem poloZaju, tako da do konca
potisnete ustavljalni zatic.

Nosite orodje, tako da ga drzite na obeh straneh za
osnovno plos&o, kot je prikazano na sliki. Ce odstranite
drzala, vrecko za prah itd., boste laZje nosili orodje.

» SI.52

APOZOR:

. Pred prenasanjem orodja vedno pritrdite vse
gibljive dele.

VZDRZEVANJE

APOZOR:

. Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepri€ajte, da je orodje izklo-
plieno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.

. Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alko-
hola ali podobnega. V tem primeru se orodje
lahko razbarva, deformira, lahko pa tudi nasta-
nejo razpoke.

AOPOZORILO:

. Za najvecjo varnost in u€inkovitost se prepri-
Cajte, ali je rezilo ostro in Gisto.

Prilagoditev rezalnega kota

To orodije je bilo skrbno prilagojeno in uravnano v
tovarni, vendar je morda grobo ravnanje vplivalo na
uravnanost. Ce vae orodje ni ustrezno poravnano,
izvedite naslednje:

1. Zajeralni kot
» SI.53: 1. Sestrobi vijaki

Sprostite rocaj, ki pritrjuje vrtljivo osnovno ploséo.
Obrnite vrtljivo osnovno plosc¢o, tako da kazalka
kaze 0° na zajeralni lestvici. Zategnite rocaj in
odvijte Sestrobe vijake, ki pritrjujejo vodilni prislon
z uporabo nasadnega klju¢a.
Spustite ro¢aj do konca in ga zapahnite v spusce-
nem poloZaju, tako da potisnete ustavljalni zatic.
Pravokotno poravnaijte stranico rezila s ¢elnim
delom vodilnega prislona z uporabo trikotnega
ravnila, kotnega merilnika itd. Nato trdno zategnite
Sestrobe vijake na vodilnem prislonu, zacensi z
desne strani.

» SI.54: 1. Trikotno merilo 2. Ro¢aj 3. Vodilni prislon

2. PosSevni kot

» SI.55: 1. Vrtljiva osnovna plo$¢a 2. Rocica 3. 0°
prilagoditveni vijak

(1) 0° poSevni kot

Spustite ro¢aj do konca in ga zapahnite

v spus€enem poloZaju, tako da potisnete
ustavljalni zati¢. Sprostite ro¢ico na hrbtni
strani orodja.

Zavrtite prilagoditveni vijak za 0° po$evni kot
na desni strani vrtljive osnovne plos¢e za
dva ali tri obrate v smeri urinega kazalca, da
boste nagnili rezilo v desno.

Previdno pravokotno poravnajte stranico
rezila z zgornjo povrsino vrtljive osnovne
plosce z uporabo trikotnega ravnila, kotnega
merilnika itd., tako da zavrtite vijak za prila-
goditev 0° poSevnega kota v nasprotni smeri
urinega kazalca.

1. Trikotno merilo 2. Rezilo Zage 3. Zgornja
povrsina vrtljive osnovne plosc¢e

» SI.56:

Prepricajte se, ali kazalka na vrtljivi osnovni
plosci kaze 0° na lestvici za posevni kot na
roki. Ce ne kaze 0°, odvijte vijak, ki pritrjuje
kazalko in prilagodite kazalko, tako da kaze
0°.

1. Roka 2. Lestvica za poSevni kot 3. Kazalec
4. Vrtljiva osnovna plos¢a

(2) 45° poSevni kot
» S1.58: 1. Rocica 2. Roka 3. Kazalec 4. 45° prilago-
ditveni vijak za poSevni kot

» SI.57:

Prilagodite 45° poSevni kot samo po tem, ko
ste prilagodili 0° poSevni kot. Za prilagodi-
tev 45° poSevnega kota sprostite rocico in
nagnite rezilo do konca v levo. Prepri¢ajte
se, ali kazalka na roki kaze 45° na lestvici za
posevni kot na roki. Ce kazalka ne kaze 45°,
obrnite prilagoditveni vijak za 45° poSevni
kot na levi strani roke, dokler kazalka ne
kaze 45°.
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Menjava oglenih krtack

» S1.59: 1. Meja obrabljenosti

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtacki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

Z izvijacem odstranite pokrova krtack. Izvlecite izra-
bljeni ogleni krtacki, namestite novi in privijte oba
pokrova krtack.

» S1.60: 1. lzvija¢ 2. Pokrov krtacke

. Po uporabi obrisite odrezke in prah, ki se drzi
orodja s krpo ali podobnim pripomoc¢kom.
Sgitniki rezil morajo biti &isti v skladu z navodili v
prejénjem razdelku z naslovom ,Sgitnik rezila“.
Namazite drsne dele s strojnim oljem, da prepre-
Cite rjo.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo

zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in

nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadomestne

dele.
DODATNI PRIBOR
APOZOR:

. Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni
za uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v
teh navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega
pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost tele-
snih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblasceni Makita servis.

. Jeklena in trdokovinska rezila zage
. Dodatna plos¢a

. Sklop primeza (vodoravni primez)
. Navpicni primez

. Nasadni klju¢ 13

. Komplet drzala

. Sklop drzala

. Sklop drzalnega droga

. Fiksna plos¢a

. Vrecka za prah

. Trikotno merilo

. Pokrov rezila (3€itnik rezila C)

. Potisna palica

. Sklop ravnila (vzporedni prislon)

OPOMBA:

. Nekateri predmeti na seznamu so lahko pri-
loZeni orodju kot standardni pribor. Lahko se
razlikuje od drzave do drzave.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli LH1040 / LH1040F
Diametri i fletés 255 mm - 260 mm
Trashésia e trupit té diskut 1,6 mm-1,8 mm
Trashésia e thikés ndarése 2,0 mm
Diametri i vrimés Pér té gjitha shtet_et, pérveg 25,4 mm dhe 25 mm
atyre evropiane
Pér shtetet evropiane 30 mm
Kapacitetet maksimale té prerjes né 90° né modalitetin e sharrés 40 mm
sé tavolinés (modaliteti i sharrés sé bankés)
Shpejtésia pa ngarkesé (min™) 4800
Madhésia e tavolinés (W x L) 260 mm x 405 mm
Pérmasat (L x W x H) 530 mm x 476 mm x 535 mm
Pesha neto 14,3 kg
Kategoria e sigurisé =

Kapacitetet maksimale té prerjes (H x W) me diskun 260 mm né diametér né modalitetin e sharrés pér prerje
me kénd

Kéndi i pjerrét Kéndi i prerjes me kénd
0° 45°

0° 69 mm x 130 mm djathtas 69 mm x 85 mm,
93 mm x 67 mm

93 mm x 95 mm majtas 69 mm x 85 mm,
93 mm x 67 mm

45° (majtas) 35 mm x 130 mm djathtas 35 mm x 91 mm,
49 mm x 67 mm

53 mm x 95 mm majtas 35 mm x 65 mm,
49 mm x 42 mm

* Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té
ndryshojné pa njoftim paraprak.

« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

* Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

Simbolet Gjaté pérdorimit té veglés né modalitetin
#@# e sharrés pér prerje me kénd, siguroni
Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér bankén né pozicionin mé té larté né

pajisjen. Sigurohuni g& merrni vesh kuptimin e tyre ményré qé disku i sharrés té mos dalé
asnjéheré nga sipérfagja e sipérme e

pérpara pérdorimit. bankés.
Lexoni manualin e pérdorimit. Mos e vendosni dorén ose gishtat prané
@ diskut.
1ZOLIM | DYFISHTE ~ v G.J:ithmFlr?é Yend0§eni RIGEN E POSHTME
@ o2 né pozicionin majtas kur kryeni prerje
me kénd nga e majta. Moskryerja e kétij

veprimi mund té shkaktojé Iéndim té réndé

@ Mbani syze mbrojtése. & pérdoruesit.
@ Pér siguriné tuaj, higni ashklat, copézat

® . @ e vogla etj. nga sipérfagja e tavolinés

pérpara punés.
Pér t& shmangur Iéndimin nga ashklat Rrotulloni bulonin né drejtimin orar pér
fluturuese, vazhdoni ta mbani kokén amm:@} ta liruar.
e sharrés té drejtuar poshté, pasi keni v

kryer prerje, derisa disku té keté ndaluar
plotésisht.
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Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, pajisjet e pérdorura
elektronike dhe elektrike mund té kené
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin
e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, pajisjet e pérdorura elektrike dhe
elektronike duhet t&€ grumbullohen vegmas
dhe té dorézohen né njé piké grumbullimi
té vecanté pér mbetjet komunale, duke
vepruar né pérputhje me rregulloret e
mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit t&
plehrave me kryq, t€ vendosur mbi pajisje.

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér prerje té sakta té drejta dhe
(vetém kur pérdoret si sharré pér prerje me kénd né
tavolinén e poshtme) me kénd né dru.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Zhurma

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN61029:
Niveli i presionit té zérit (L,.): 93 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 107 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét

Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN61029:
Emetimi i dridhjeve (a,): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
éshté matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve

gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara t& emetimeve né
varési t&é ményrave sesi pérdoret vegla.

APARALAIMERIM: Sigurohuni gé té identifikoni
masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit, qé
bazohen né vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve
aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha
pjesét e ciklit té funksionimit si ato kur vegla éshté

e fikur dhe punon pa preré, ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

/\PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér té ardhmen.

PARALAJMERIME SIGURIE PER
SHARREN E PRERJES ME KEND

NE BANKE

PER MODALITET SHARRE PER PRERJE ME KEND
DHE MODALITET SHARRE TAVOLINE (SHARRE
BANKE)

1. Pérpara pérdorimit kontrollojeni me kujdes
diskun pér krisje ose shformim.
Zévendésojeni menjéheré diskun e démtuar.

2. Mos e pérdorni sharrén pa vendosur
mbrojtéset dhe thikén ndarése né vend,
veganérisht pas ndryshimit té regjimit. Pérpara
¢do pérdorimi, kontrolloni nése mbrojtéset e
diskut jané mbyllur si¢ duhet. Mos e pérdorni
sharrén nése mbrojtéset e diskut nuk lévizin
lirshém dhe nuk mbyllen menjéheré. Mos i
fiksoni dhe mos i lidhni asnjéheré mbrojtéset
e diskut né pozicionin hapur. Cdo funksionim
i parregullt i mbrojtéseve té diskut duhet té
korrigjohet menjéheré.

3. Pérdorni vetém disqe sharre té specifikuara
nga prodhuesi dhe té cilat jané konform
EN847-1. Gjerésia e kanalit té prerjes duhet té
jeté mé e trashé se gjerésia e thikés ndarése
dhe trupi i diskut duhet té jeté mé i hollé se ajo.

4.  Mos pérdorni disge sharre té prodhuara nga
celik pér shpejtési té larté (HSS).

5.  Mbani mbrojtése pér syté.

6.  Mbani mbrojtése pér veshét pér té ulur
rrezikun e humbjes sé dégjimit.

7.  Mbani doreza pér té punuar me disqet
e sharrés (disqget e sharrés duhet té
transportohen me njé mbajtés kudo qé éshté e
pérshtatshme) dhe me materialin e forté.

8. Lidheni veglén me njé pajisje pluhurmbledhése
kur prisni me sharré.

9.  Gjithmoné ruajeni shufrén pér shtyrje kur nuk
éshté duke u pérdorur.

10. Mbajeni sipérfagen e sheshté pérreth veglés té
padémtuar dhe pa materiale té shképutura, si
p.sh. ashkla dhe pjesé té prera.

11. Pérdoruesi éshté trajnuar si¢ duhet pér pérdorimin,
rregullimin dhe vénien né puné té veglés.

12. Fikeni dhe higeni sharrén nga priza kur nuk jeni prané.

13. Pér té reduktuar zhurmén qé emetohet,
sigurohuni gjithmoné gé disku té jeté i
mprehté dhe i pastér.

14. Pérdorni vetém disge sharre qé kané
té shénuar njé shpejtési maksimale té
barasvlershme ose mé té madhe se sa
shpejtésia pa ngarkesé e shénuar mbi vegél.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

Kur né vegél éshté pérshtatur njé lazer ose
LED, mos i ndérroni ato me njé lazer ose

LED té njé lloji tjetér. Kérkojini njé gendre té
autorizuar shérbimi qé ta riparojé veglén.

Mos higni kurré pjesét e prera ose pjesé té
tjera té materialit té punés nga zona e prerjes
ndérkohé qé vegla éshté né puné me diskun e
sharrés té pambrojtur.

Vegla nuk duhet té pérdoret pér hapjen e
kanaleve, thellimeve ose brazdave.

Pérpara transportimit té veglés, mbuloni
gjithmoné pjesén e sipérme té diskut té
sharrés me mbrojtésen e sipérme dhe siguroni
té gjitha pjesét Iévizése. Mos e pérdorni
mbrojtésen si dorezé mbajtése gjaté ngritjes
ose transportimit té veglés.

Pastroni dhe béni kujdes té mos démtoni
boshtin, flanxhat (veganérisht sipérfagen e
instalimit) dhe bulonin hekzagonal pérpara
ose gjaté instalimit té diskut. Démtimi i kétyre
pjeséve mund té shkaktojé thyerjen e diskut.
Instalimi i keq mund té shkaktojé dridhje/
lékundje ose rréshgqitje té diskut. Pérdorni
vetém flanxha té specifikuara pér kété vegél.
Pérdorni gjithmoné aksesorét e rekomanduar
né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve jo

té duhur, sig jané disget abrazive té prerjes,
mund té shkaktojné Iéndim.

Zgjidhni diskun e duhur té sharrés pér
materialin qé do té pritet.

Mos prisni objekte metalike, si gozhdé ose
vida. Kontrolloni dhe hiqgni té gjitha gozhdét,
vidat dhe materialet e tjera té huaja nga
materiali i punés pérpara pérdorimit.

Higni nyjat e lira nga materiali PERPARA se té
filloni prerjen.

Mos e pérdorni veglén né prani té Iéngjeve ose
gazeve té djegshme.

Pér siguriné tuaj, higni ashklat, copézat e
vogla etj. nga zona e punés dhe nga sipérfagja
e tavolinés pérpara se ta fusni veglén né prizé
dhe té filloni punén.

Mbajini duart, té pranishmit dhe veten jashté
rrugés sé diskut té sharrés dhe jo né njé vijé
me té. Shmangni kontaktin me diskun né
lévizje inercie. Ai ende mund té shkaktojé
léndim té réndé, ndaj asnjéheré mos e zgjasni
trupin rreth diskut té sharrés.

Jini vigjilenté gjaté gjithé kohés, veganérisht
gjaté veprimeve té pérséritura dhe monotone.
Mos u génjeni nga njé ndjesi e rreme sigurie.
Disqet nuk falin kurré.

Sigurohuni qé bllokuesi i boshtit té lirohet
pérpara se té ndizet celési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé material
té vérteté, I€reni té punojé pér pak kohé. Shikoni
pér dridhje ose Iékundje gé mund té tregojné
instalim té gabuar ose disk té pabalancuar miré.
Prisni derisa fleta té arrijé shpejtési té ploté
pérpara se té béni prerje.

Ndaloni menjéheré punén nése vini re digka jonormale.
Fikni veglén dhe prisni qé disku i sharrés

té ndalojé plotésisht pérpara se ta Iévizni
materialin e punés ose té ndryshoni cilésimet.

33.

34.

35.

Higeni veglén nga priza pérpara ndérrimit té
diskut, kryerjes sé shérbimit ose kur nuk e
pérdorni.

Disa pluhura té krijuara nga veprimi pérmbajné

kimikate gé shkaktojné kancer, ¢rregullime

nélindje dhe démtime té tjera né lidhje

me riprodhimit. Disa shembuj té kétyre

kimikateteve jané:

—  plumb nga materiali i lyer me produkt me
bazé plumbi dhe

— arseniku dhe kromi nga materiali prej
druri i trajtuar kimikisht.

Rreziku ndaj kétyre ekspozimeve varion né

varési té shpeshtésisé sé kryerjes sé kétij lloji

pune. Pér té pakésuar ekspozimin ndaj kétyre
kimikateve: punoni né ambient té ajrosur miré
dhe punoni me pajisje sigurie té miratuara, si¢
jané maskat kundér pluhurit qé jané projektuar
enkas pér té filtruar pjesézat mikroskopike.

Edhe kur vegla pérdoret sipas udhézimeve,

éshté e pamundur gé té eliminohen té gjithé

faktorét e rrezigeve té tjera. Pér sa i pérket
ndértimit dhe dizajnit té veglés mund té lindin
rreziget e méposhtme:

— Démtim i shéndetit qé vjen si pasojé e
dridhjeve té dorés-krahut, nése vegla
elektrike pérdoret pér njé periudhé
kohore mé té gjaté dhe nése nuk pérdoret
ose té cilés nuk i kryhet shérbim si¢
duhet.

—  Léndim ose démtim i shkaktuar nga
shtojca té liruara té veglés, té cilat mund
té dalin papritur nga vegla elektrike si
pasojé e démtimit té€ papritur, konsumimit
ose montimit té pasakté.

GJATE PERDORIMIT NE MODALITETIN E SHARRES
PER PRERJE ME KEND:

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

Zévendésojeni dérrasén me kanale kur té jeté
konsumuar.

Pérdorni njé shkop shtytés ose njé dérrasé
shtytése pér té shmangur punén me duar dhe
gishta prané diskut té sharrés.

Gjaté prerjes me kénd té pjerrét, sigurohuni
qé krahu té jeté fiksuar né ményré té sigurt.
Shtréngojeni levén né drejtim orar pér té
fiksuar krahun.

Mos kryeni asnjé puné me duar té lira. Materiali
i punés duhet té sigurohet miré pas bazés sé
rrotullimit dhe rigés udhézuese me morseté gjaté
té gjithé pérdorimit. Mos pérdorni kurré duart pér
té siguruar materialin e punés.

Sigurohuni gé vegla té jeté e géndrueshme
pérpara ¢do prerjeje.

Nése éshté nevoja, veglén montojeni né njé
tavoliné pune.

Materialet e gjata té punés mbéshtetini me
mbéshtetése té pérshtatshme shtesé.

Mos prisni kurré mbi materialin e punés qé
éshté aq i vogél sa té mos e fiksojé morsa.
Materiali i punés qé nuk mbahet si¢ duhet mund té
sjellé zmbrapsje dhe Iéndim té réndé personi.
Mos e pérdorni sharrén pér té preré materiale
té tjera pérveg drurit, aluminit dhe materialeve
té ngjashme.
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45. Sigurohuni qé baza e rrotullimit té jeté siguruar
si¢ duhet gé té mos lévizé gjaté punés.

46. Sigurohuni qé disku nuk e prek bazén e
rrotullimit né pozicionin mé té ulét dhe nuk e
prek materialin e punés pérpara se té ndizet
celési.

47. Mbajeni dorezén fort. Vini re gé sharra léviz
pak lart ose poshté gjaté ndezjes dhe fikjes.

GJATE PERDORIMIT NE MODALITETIN E SHARRES

SE TAVOLINES (SHARRES SE BANKES):

48. Sigurohuni qé krahu té jeté fiksuar né ményré
té sigurt né pozicionin e punés. Shtréngojeni
levén né drejtim orar pér té fiksuar krahun.

49. Sigurohuni qé tavolina e sharrés sé bankés
éshté fiksuar né ményré té sigurt né lartésiné e
zgjedhur.

50. Mos béni veprime me doré té liré. Veprimi me
doré té liré éshté pérdorimi i duarve pér té
mbéshtetur ose drejtuar materialin e punés, né
vend qé té pérdorni rigén drejtuese.

51. Sigurohuni qé disku nuk e prek thikén ndarése
ose materialin e punés pérpara se té ndizet
celési.

52. Kushtojini vémendje té vecanté udhézimeve
pér té pakésuar rrezikun e ZMBRAPSJEVE.
ZMBRAPSJA éshté reagim i papritur i njé
disku té bllokuar, té ngecur ose qé ka ecur
shtrembér. ZMBRAPSJA shkakton daljen
e materialit nga vegla drejt punétorit.
ZMBRAPSJET MUND TE SHKAKTOJNE
LENDIM TE RENDE PERSONAL. Shmangni
ZMBRAPSJET duke e mbajtur diskun té
mprehté, duke e mbajtur rigén drejtuese
paralele me thikén ndarése dhe mbrojtésen
e diskut né vend dhe duke funksionuar si¢
duhet, duke mos e léshuar materialin e punés
derisa ta keni shtyré té gjithin né disk dhe
duke mos hapur kanale né njé material té
pérdredhur ose té shtrembéruar ose gé nuk ka
pjesé anésore té drejté qé té ecé sipas rigés
drejtuese.

53. Shmangni shtyrjen e menjéhershme e té
shpejté té€ materialit. Shtyjeni sa mé ngadalé
té jeté e mundur kur prisni materiale té forta.
Mos e pérthyeni ose pérdridhni materialin e
punés ndérkohé gé shtyni veglén. Nése ndalni
ose ngecni diskun né material, fikeni veglén
menjéheré. Higni veglén nga priza. Pastaj
pastroni bllokimin.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime personale serioze.

INSTALIMI

AKUIDES: Mbajeni sipérfagen e sheshté pérreth
veglés té padémtuar dhe pa materiale té shképutura,
si p.sh. ashkla dhe pjesé té prera.

Instalimi i pllakés ndihmése

» Fig.1: 1. Pllaka ndihmése 2. Buloni hekzagonal
3. Bazamenti

» Fig.2: 1. Pllaka ndihmése 2. Bazamenti 3. Buloni
hekzagonal 4. Dadoja

Instaloni gjithmoné pllakén ndihmése duke pérdorur
kanalin né bazén e veglés dhe sigurojeni duke
shtrénguar bulonin hekzagonal pérpara pérdorimit.

Instalimi i mbajtéseve

Vetém pér shtetet evropiane
» Fig.3: 1. Mbajtéset

» Fig.4: 1. Mbajtésja 2. Rregulluesi 3. Vida

Instaloni mbajtéset né té dyja anét e bazés dhe
sigurojini me vida.

Rregulloni montuesit né ményré qé té prekin sipérfagen
e dyshemesé.

Montimi i bankés

Vegla duhet t& mbérthehet me dy bulona né njé
sipérfaqge té niveluar dhe té géndrueshme, duke
pérdorur vrimat e bulonave qé ndodhen né bazén e
veglés. Kjo parandalon pérmbysjen dhe [éndimin e
mundshém.

» Fig.5: 1. Buloni

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES:

. Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo
t'i kontrolloni funksionet.

Mbrojtésja e diskut

» Fig.6: 1. Mbrojtésja e poshtme e diskut A
2. Mbrojtésja e poshtme e diskut B
3. Mbrojtésja e sipérme e diskut

AKUJIDES:

. Sigurohuni gé doreza nuk mund té ulet pa
shtypur levén prané dorezés majtas.

. Sigurohuni qé mbrojtéset e poshtme té diskut
A dhe B nuk hapen, pérvegse nése leva prané
dorezés shtyhet né pozicionin mé té larté té
dorezés.
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Gjaté uljes sé dorezés ndérkohé qé leva shtyhet majtas,
mbrojtésja e poshtme e diskut A ngrihet automatikisht.
Mbrojtésja e poshtme e diskut B ngrihet kur bie né
kontakt me materialin e punés. Mbrojtéset e poshtme té
diskut jané té pajisura me susté, késhtu qé kthehen né
pozicionin e tyre fillestar pas pérfundimit té prerjes dhe
pas ngritjes sé dorezés. Mbrojtésja e sipérme e diskut
ulet plotésisht mbi sipérfagen e sipérme pasi materiali

i punés ka kaluar nén té. MOS | PENGONI DHE MOS

| HIQNI ASNJEHERE MBROJTESET E POSHTME TE
DISKUT, SUSTEN E VENDOSUR TE MBROJTESJAE
POSHTME E DISKUT OSE MBROJESEN E SIPERME
TE DISKUT.

Né té miré té sigurisé suaj personale, mbajeni secilén
mbrojtése disku gjithmoné né gjendje té miré. Cdo
funksionim jo i rregullt i mbrojtéseve duhet té korrigjohet
menjéheré. Kontrolloni pér té siguruar veprimin

kthyes té sustés sé mbrojtéseve té poshtme té diskut.
MOS E PERDORNI ASNJEHERE VEGLEN NESE
MBROJTESJA E POSHTME E DISKUT, SUSTA OSE
MBROJTESJA E SIPERME E DISKUT JANE TE
DEMTUARA, ME DEFEKT OSE TE HEQURA. KY
VEPRIM ESHTE SHUME | RREZIKSHEM DHE MUND
TE SHKAKTOJE LENDIM TE RENDE PERSONAL.
Nése ndonjéra nga kéto mbrojtése té tejdukshme té
diskut ndotet ose nése mbi to ngjitet tallash druri né
njé ményré té tillé gé disku nuk éshté mé lehtésisht

i dukshém, higeni sharrén nga priza dhe pastroni

me kujdes mbrojtéset me njé lecké té lagur. Mos
pérdorni tretés ose pastrues té tjeré me bazé nafte mbi
mbrojtésen plastike.

Nése mbrojtésja e poshtme e diskut A €shté ndotur
tej mase dhe shikimi népérmjet mbrojtéses pengohet,
veproni si vijon. Fiksoni bankén né pozicionin mé
té ngritur, ngrini dorezén plotésisht, futni plotésisht
kunjin ndalues me dorezén plotésisht té& ngritur dhe
pérdorni gelésin me fole t& dhéné pér té liruar bulonin
hekzagonal gé mban kapakun gendror. Lironi bulonin
hekzagonal duke e rrotulluar né drejtim kundérorar
dhe ngrini mbrojtésen e poshtme té diskut A dhe
kapakun gendror ndérkohé qé shtyni levén majtas. Me
mbrojtésen e poshtme té diskut A né kété pozicion,
pastrimi mund té kryhet mé i ploté dhe mé efikas. Pas
pérfundimit té pastrimit, kryeni procedurén e anasjellté
mé sipér dhe siguroni bulonin.

Né té njéjtin rast pér mbrojtésen e sipérme té diskut,
si¢ u pércaktua mé sipér, lironi vidén qé e mban até me
ané té njé kacavide dhe higni mbrojtésen e sipérme
té diskut. Pas pastrimit, instalojeni sérish gjithmoné
né ményré té sigurt duke e shtrénguar vidén aq sa
mbrojtésja e sipérme e diskut té l1évizé lehtésisht lart e
poshté.

Nése ndonjéra prej kétyre mbrojtéseve té diskut
¢hgjyroset si pasojé e vjetérsimit ose ekspozimit ndaj
rrezeve ultraviolet, kontaktoni gendrén e shérbimit té
Makita-s pér njé mbrojtése té re. MOS | PENGONI DHE
MOS | HIQNI MBROJTESET.

» Fig.7: 1. Mbrojtésja e poshtme e diskut A

2. Mbrojtésja e sipérme e diskut 3. Vida
4. Buloni hekzagonal 5. Doreza 6. Leva

Ruajtja e kapacitetit prerés

maksimal

» Fig.8: 1. Celési hekzagonal 2. Buloni i rregullimit

» Fig.9: 1. Sipérfaqgja e sipérme e bazés sé
rrotullimit 2. Pjesa periferike e diskut 3. Riga
udhézuese

Vegla éshté rregulluar né fabriké pér té ofruar kapacitet
maksimal prerjeje pér njé disk sharre 260 mm.

Gjaté instalimit té njé disku té ri, kontrolloni gjithmoné
pozicionin e kufirit t& poshtém té diskut dhe, nése éshté
e nevojshme, rregullojeni si vijon:

AKUIDES:

. Gjaté kétij rregullimi, pozicionojeni bankén né
pozicionin mé té ulét pasi ta keni hequr veglén
nga priza.

Si fillim, higni veglén nga priza. Pozicionojeni bankén né
pozicionin mé té ulét. Uleni dorezén plotésisht. Pérdorni
celésin me fole pér ta rrotulluar bulonin e rregullimit, i
cili gjendet poshté né vrimén mé té madhe né banké,
derisa pjesa periferike e diskut t€ zgjatet paksa nén
sipérfagen e sipérme té bazés sé rrotullimit, né pikén
ku pjesa ballore e rigés udhézuese prek sipérfagen e
sipérme té bazés sé rrotullimit.

Me veglén té hequr nga priza, rrotulloni diskun me doré
ndérkohé qé mbani dorezén té ulur poshté fare qé té
siguroheni qé disku té€ mos preké asnjé pjesé té bazés
sé poshtme. Rregullojeni pak, nése éshté nevoja.

AKUIDES:

. Pas instalimit té njé disku té ri, sigurohuni
gjithmoné qé disku nuk prek asnjé pjesé té
bazés sé poshtme kur doreza éshté e ulur
plotésisht. B&jeni kété veprim gjithmoné me
veglén té hequr nga priza.

Rregullimi i kéndit té prerjes me

kénd

» Fig.10: 1. Treguesi 2. Leva bllokuese 3. Mbajtésja
4. Shkalla e prerjes me kénd

Lironi dorezén duke e rrotulluar né drejtim kundérorar.
Rrotulloni bazén e rrotullimit ndérkohé gé shtypni levén
e bllokimit. Kur té keni Iévizur dorezén né pozicionin e
treguar nga shigjeta né vizoren e kéndit té prerjes me
kénd, shtréngoni fort dorezén né drejtim orar.

AKUIDES:

. Kur rrotulloni bazén e rrotullimit, sigurohuni qé
té ngrini dorezén plotésisht.

. Pasi té keni ndryshuar kéndin e prerjes me
kénd, gjithmoné siguroni bazén e rrotullimit
duke shtrénguar fort dorezén.
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Rregullimi i kéndit té prerjes sé

pjerrét

» Fig.11: 1.Leva

» Fig.12: 1. Leva 2. Shkallén e prerjes sé pjerrét
3. Treguesi

Pér té rregulluar kéndin e pjerrét, lironi levén né pjesén
e pasme té veglés né drejtim kundérorar.

Shtyjeni dorezén majtas pér té anuar diskun e sharrés
derisa treguesi té shénojé kéndin e déshiruar né
shkallén e prerjes sé pjerrét. Mé pas shtréngoni levén
fort né drejtim orar pér té siguruar krahun.

AKUJIDES:

. Sigurohuni gé ta ngrini dorezén plotésisht gjaté
animit té diskut té sharrés.

. Pasi té keni ndryshuar kéndin e prerjes sé
pjerrét, gjithmoné siguroni krahun duke
shtrénguar levén né drejtim orar.

Veprimi i ndérrimit

» Fig.13: 1. Celési 2. Celésiillambés

AKUJIDES:
. Pérpara se té nisé puna, sigurohuni qé vegla
mund té ndizet dhe té fiket.

Pér té ndezur veglén, shtypni butonin ON (I ) (ndezur).
Pér ta fikur shtypni butonin OFF ( O ) (fikur).

Ndezja e llambave

Vetém pér modelin LH1040F
» Fig.14: 1. Llambat

Shtypni pozicionin e sipérm té gelésit pér ta ndezur
llambén dhe pozicionin e poshtém pér ta fikur.

AKUIDES:
. Mos e shikoni direkt dritén ose burimin e drités.

SHENIM:

. Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes
té mos gérvishtni lentet e llambés, ose ajo do té

MONTIMI

AKUJDES:
. Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé

puné mbi té.

Vendosja ose hegja e diskut té

sharrés

AKUIDES:

. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
e hequr nga priza pérpara se ta instaloni ose
higni diskun.

. Pérdorni vetém celésa hekzagonalé Makita pér
instalimin apo hegjen e diskut. Mospérdorimi i
kétyre gelésave mund té ¢ojé né mbishtréngim
ose shtréngim jo té mjaftueshém té bulonit
hekzagonal. Kjo mund té shkaktojé Iéndim
trupor.

ulé ndrigimin.

Rregullimi i nivelit té bankés

» Fig.15: 1.Leva

Pér té rregulluar nivelin e bankés, lironi dy levat duke i
rrotulluar né drejtim kundérorar dhe mé pas ngrini ose
ulni bankén. Shtréngoni levat fort pas rregullimit.

APARALAIMERIM:

. Pozicionojeni bankén né pozicionin mé té larté
gjaté pérdorimit té€ veglés né modalitetin e
sharrés pér prerje me kénd dhe né pozicionin
e déshiruar gjaté pérdorimit né modalitetin e
sharrés sé tavolinés (modaliteti i sharrés sé
bankés).

Sigurojeni bankén né pozicionin mé té larté.

Bllokoni dorezén né pozicionin e ngritur duke shtypur
kunjin bllokues.

» Fig.16: 1. Kunji ndalues

Pér té hequr diskun, fillimisht lironi vidén shtrénguese
né ményré gé mbrojtésja e poshtme e diskut B té ulet
si¢ tregohet né figuré.
» Fig.17: 1. Mbrojtésja e poshtme e diskut A
2. Mbrojtésja e poshtme e diskut B 3. Vida
shtrénguese 4. Banka 5. Dhoma e motorit
6. Doreza

Mé pas, pérdorni gelésin me fole pér té liruar bulonin
hekzagonal qé mban kapakun gendror duke e rrotulluar
né drejtim kundérorar. Ngrini mbrojtésen e poshtme
té diskut A dhe kapakun gendror, ndérkohé gé shtyni
maijtas levén prané dorezés.
» Fig.18: 1. Kapaku gendror 2. Celési hekzagonal
3. Buloni hekzagonal 4. Mbrojtésja e
diskut A

Shtypni bllokuesin e boshtit pér té bllokuar boshtin dhe
pérdorni celésin me fole pér té liruar bulonin hekzagonal
né drejtim orar. Mé pas, higni bulonin hekzagonal,
flanxhén e jashtme dhe diskun.
» Fig.19: 1. Celési hekzagonal 2. Bllokimi i boshtit

3. Buloni hekzagonal

Pé&r montimin e diskut, vendoseni me kujdes né bosht
duke u siguruar gé drejtimi i shigjetés né sipérfagen e
diskut té pérputhet me drejtimin e shigjetés né kutiné
e diskut. Instaloni flanxhén e jashtme dhe bulonin
hekzagonal dhe mé pas pérdorni ¢elésin me fole pér
té shtrénguar bulonin hekzagonal (majtas) né ményré
té sigurt né drejtim kundérorar, ndérkohé gé mbani
shtypur bllokuesin e boshtit.

» Fig.20: 1. Fleta e sharrés 2. Mbrojtésja e diskut B

» Fig.21: 1. Kasa e fletés 2. Shigjeta 3. Fleta e
sharrés 4. Shigjeta
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SHENIM:

. Gjaté instalimit té diskut té& sharrés, sigurohuni
qé fillimisht ta fusni nga pjesa e jashtme e
mbrojtéses sé diskut B dhe mé pas ngrijeni né
ményré té tillé qé, si pérfundim, disku té jeté
vendosur né mbrojtésen e diskut B.

» Fig.22: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e jashtme
3. Fleta e sharrés 4. Flanxha e brendshme
5. Boshti 6. Unaza

AKUJIDES:

. Unaza me diametér té jashtém 25,0 mm ose
30 mm éshté instaluar né bosht qé né fabriké.
Pérpara montimit té diskut né bosht, sigurohuni
gjithmoné qé né bosht té jeté instaluar unaza e
duhur pér vrimén e boshtit sé diskut qé synoni té
pérdorni.

Ktheni mbrojtésen e poshtme té diskut A dhe kapakun
gendror né pozicionin e tyre fillestar. Mé pas shtréngoni
bulonin hekzagonal né drejtim orar pér té siguruar
kapakun gendror. Ngrini mbrojtésen e diskut B deri né
fund dhe shtréngoni miré vidén shtrénguese, ndérkohé
gé e mbani né pozicionin ngritur. Ulni dorezén pér

t'u siguruar se mbrojtéset e poshtme té diskut [évizin
si¢ duhet. Pérpara kryerjes sé prerjes, sigurohuni qé
bllokuesi i boshtit e ka liruar boshtin.

Rregullimi i thikés ndarése

» Fig.23: 1. Mbrojtésja e sipérme e diskut 2. Thika
ndarése 3. Zona e shtypjes

Pérpara rregullimit té thikés ndarése, lironi dy levat
duke i rrotulluar né drejtim kundérorar dhe shtyni
bankén né anén e djathté prané thikés ndarése, né
pozicionin e saj té ulur. Mé pas, siguroni bankén duke
shtrénguar sérish miré dy levat, si¢ tregohet né figuré.
Duhet té keté njé hapésiré prej rreth 4-5 mm ndérmjet
thikés ndarése dhe dhémbéve té diskut. Rregullojeni
thikén ndarése duke liruar dy bulonat hekzagonalé né
drejtim kundérorar me ané té celésit me fole dhe duke
matur distancén. Shtréngoni bulonat hekzagonalé né
ményré té sigurt dhe mé pas kontrolloni nése mbrojtésja
e sipérme e diskut funksionon shtruar pérpara prerjes.
» Fig.24: 1. Bulonat hekzagonalé

Thika ndarése éshté instaluar pérpara transportimit nga
fabrika, késhtu gé disku dhe thika ndarése jané né vijé
té drejté.
» Fig.25: 1. Gjerésia e diskut 2. Thika ndarése

3. Buloni hekzagonal

Instalimi dhe rregullimi i rigés drejtuese

» Fig.26: 1. Mbajtésja e rigés drejtuese 2. Shina
udhézuese né banké 3. Vida e mbérthimit (A)
4. Vida e mbérthimit (B) 5. Riga drejtuese

1. Instalojeni rigén drejtuese né tavoliné né ményré
qé mbajtésja e rigés drejtuese té kapet te shina
udhézuese. Shtréngojeni fort vidén shtrénguese
(B) té rigés drejtuese né drejtim orar.

2. Lironi vidén shtrénguese (A).

3. Rréshgisni rigén drejtuese dhe sigurojeni né ményré
té tille gé skaji mé larg jush i rigés drejtuese té jeté i
bashkérenditur me pikén e daljes sé pjesés sé pérparme
té diskut té sharrés nga sipérfagja e materialit té punés.
Qéllimi i kétij rregullimi éshté té reduktohet rreziku i
zmbrapsjeve drejt pérdoruesit, pra qé pjesa e preré nga
materiali i punés té ngecé midis diskut té sharrés dhe
rigés drejtuese dhe té shtyhet drejt pérdoruesit. Vija 3
ndryshon sipas trashésisé sé materialit té punés ose
nivelit té tavolinés. Rregulloni pozicionin e rigés drejtuese
sipas trashésisé sé materialit t€ punés.

Pas rregullimit té rigés drejtuese, shtréngoni fort
vidén shtrénguese (A).
» Fig.27: 1. Riga drejtuese 2. Mbajtésja e rigés
drejtuese 3. Vija pér bashkérenditje 4. Fleta
e sharrés 5. Banka 6. Materiali i punés

AKUIDES:

. Nése disku dhe thika ndarése nuk jané
bashkérenditur si¢ duhet, gjaté punés mund té
ndodhé ndonjé pickim i rrezikshém. Sigurohuni
qé thika ndarése éshté vendosur ndérmjet dy
pjeséve té jashtme fundore t& dhémbéve té
diskut, kur shikoni nga lart. Mund té pésoni
Iéndim té réndé personal gjaté pérdorimit
té veglés nése thika ndarése nuk éshté
bashkérenditur si¢ duhet. Nése nuk jané té
bashkérenditura, cilado qofté arsyeja, riparojeni
gjithmoné te gendra e autorizuar e shérbimit e
Makita-s.

SHENIM:

. Jané katér ményra vendosjeje pér pozicionimin
e rigés drejtuese, si¢ tregohet né figuré. Riga
drejtuese ka dy té ¢ara né anét e saj, njéra e caré
me njé buzé té ngritur prané té njéjtés ané dhe tjetra
pa buzé. Pérdoreni sipérfagen e rigés drejtuese me
anén pérballé materialit t& punés vetém gjaté prerjes
sé copave nga njé material i hollé pune.

» Fig.28: 1. Riga drejtuese 2. Mbajtésja e rigés
drejtuese 3. Fleta e sharrés

SHENIM:

. Pér té ndryshuar ményrén e vendosjes sé rigés drejtuese,
higeni rigén drejtuese nga mbajtésja e rigés drejtuese
duke liruar vidén shtrénguese (A) dhe ndryshoni drejtimin
e rigés drejtuese né ményré té tillé qé riga drejtuese té
jeté drejtuar nga mbajtésja e rigés drejtuese sipas punés
qé kryeni dhe sig tregohet né figuré.

Futeni dadon katrore, rondelén dhe vidén shtrénguese
né pjesén fundore té secilit kanal té rigés drejtuese,
né ményré gé té vendosen sig tregohet né figuré.

. Pér té kaluar nga ményra e vendosjes A ose B né
ményrén e vendosjes C ose D, ose anasjelltas, higni
dadon katrore, rondelén dhe vidén shtrénguese (A)
nga mbajtésja e rigés drejtuese, mé pas poziciononi
vidén shtrénguese (A) dhe rondelén dhe dadon
katrore né pozicion té kundért t& mbajtéses sé
rigés drejtuese krahasuar me pozicionin fillestar.
Shtréngoni vidén shtrénguese (A) né ményré té
sigurt pasi té keni futur dadon katrore t& mbajtéses
sé rigés drejtuese né kanalin e rigés drejtuese.
Futeni dadon katrore né mbajtésen e rigés drejtuese
né skajin fundor té secilit kanal té rigés drejtuese, né

. Mos e higni thikén ndarése.

ményré gé té vendosen sig tregohet né figuré.

» Fig.29: 1. Riga drejtuese 2. Mbajtésja e rigés
drejtuese 3. Dadoja katrore 4. Vida e
mbeérthimit (A) 5. Vida e mbérthimit (B)
6. Rondela
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Riga drejtuese éshté rregulluar né fabriké, né ményré té
tillé gé té jeté paralel me sipérfagen e diskut. Sigurohuni
qé té jeté paralel. Kontrolloni pér té gené té sigurt qé

riga drejtuese éshté paralel me diskun. Uleni tavolinén

né pozicionin mé té ulét, né ményré qé disku té dalé né
pozicionin mé té larté nga tavolina. Shénjoni me laps me
ngjyré njé nga dhémbét e diskut. Matni distancén (A) dhe
(B) ndérmijet rigés drejtuese dhe diskut. Béni té dyja matjet
duke pérdorur dhémbin e shénuar me lapsin me ngjyré.
Kéto dy matje duhet té jené identike. Nése riga drejtuese
nuk éshté paralel me diskun, kryeni veprimet e méposhtme:
» Fig.30: 1. Shkalla

(1) Rrotulloni dy vidat e rregullimit né drejtim
kundérorar.
» Fig.31: 1. Riga drejtuese 2. Mbajtésja e rigés
drejtuese 3. Dy vida

» Fig.32: 1. Riga drejtuese 2. Fleta e sharrés
3. Mbrojtésja e sipérme e diskut

(2) Lévizeni anén e pasme té rigés drejtuese
pak djathtas ose maijtas, derisa té vendoset
paralel me diskun.

(3) Shtréngoni fort dy vidat né rigén drejtuese.

MAKUIDES:

. Sigurohuni gé té rregulloni boshtin l1évizés né
ményré té tillé gé té jeté paralel me diskun
pérndryshe mund té ndodhé ndonjé zmbrapsje i
rrezikshém.

. Sigurohuni gé ta rregulloni rigén drejtuese né
ményré gé té mos preké mbrojtésen e sipérme
té diskut ose diskun e sharrés.

Qese e pluhurit

» Fig.33: 1. Hundéza e pluhurit 2. Qese e pluhurit

3. Mbérthyesi 4. Kapaku
Pérdorimi i geses s€ pluhurave e bén prerjen té pastér
dhe lehtéson thithjen e pluhurit. Pér t& montuar gesen e
pluhurave, vendoseni né hundézén e pluhurit.

SHENIM:

. Né modalitetin e sharrés pér prerje me kénd,
vendoseni gjithmoné gesen e pluhurave vetém
te hundéza e pasme.

Kur gesja e pluhurit té jeté aférsisht gjysmé e mbushur,
higeni gesen e pluhurit nga vegla dhe higeni mbérthyesin.
Boshatiseni gesen e pluhurit duke e goditur lehté qé té
higni grimcat qé jané ngjitur nga brenda, té cilat mund té
véshtirésojné mbledhjen e métejshme té pluhurit.

» Fig.34: 1. Qese e pluhurit 2. Mbérthyesi

Nése e lidhni sharrén me njé fshesé me korrent, puna e
kryer mund té rezultojé mé efikase dhe mé e pastér.
» Fig.35: 1. Fshesa me korrent 2. Qese e pluhurit

3. Kapaku i tehut

Pér té instaluar kapakun e diskut gjaté pérdorimit né
modalitetin e sharrés sé tavolinés (modaliteti i bankés),
rrotulloni bazén e rrotullimit né kéndin pér prerje

me kénd 0° (shihni seksionin e titulluar “Rregullimi i
kéndit pér prerje me kénd”) dhe vendoseni kapakun e
diskut né bankén e rrotullueshme, né ményré té tillé
qé kapaku i diskut té jeté né mes té kanalit pér hyrjen
e diskut né bankén e rrotullueshme. Mé pas bllokoni
dorezén né pozicionin mé té ulét duke futur plotésisht
kunjin ndalues si¢ tregohet né figuré.

SHENIM:

. Pér té montuar gesen e pluhurave te hundéza e
pérparme e pluhurit né modalitetin e sharrés sé
tavolinés (modaliteti i bankés), fillimisht higni kapakun
nga hundéza e pérparme e pluhurit dhe mé pas
montojeni gesen e pluhurave te hundéza e pluhurit.

. Kur nuk e pérdorni gesen e pluhurave,
rivendoseni gjithmoné kapakun te hundéza e
pérparme e pluhurit. Né té kundért, shkaktohet
shpérndarja e pluhurave nga hundéza.

. Gjaté pérdorimit té€ veglés né modalitetin e
sharrés sé tavolinés (modaliteti i bankés),
sigurohuni qé kapaku i diskut té jeté instaluar né
bankén e rrotullueshme.

Sigurimi i materialit

Kurdo gé éshté e mundur, sigurojeni materialin e punés

me morsén opsionale. Nése duhet t& pérdorni dorén pér té
mbajtur materialin e punés, atéheré duhet ta mbani fort dhe né
ményré té sigurt pér t& mos humbur kontrollin e materialit t&
punés. Dora dhe krahu duhet t&€ mbahen larg zonés sé diskut
(minimalisht 100 mm). Shtyjeni materialin e punés fort kundrejt
rigés udhézuese, duke i mbajtur gishtat mbi pjesén e sipérme
té rigés udhézuese. Materiali i punés duhet t& mbéshtetet né
ményré té& géndrueshme mbi bazén e rrotullimit.

APARALAIMERIM:

. Mos e pérdorni asnjéheré dorén pér té mbajtur
materialin e punés qé kérkon mbaijtjen e dorés
mé prané se 100 mm nga zona e diskut. Né kété
rast, pérdorni gjithmoné morsén opsionale pér
té siguruar materialin e punés. Pas ¢do prerjeje,
ngrijeni diskun ngadalé. Mos e ngrini asnjéheré
diskun pérpara se té keté ndaluar plotésisht.
Mund té shkaktohet Iéndim i réndé.

AKUJIDES:

. Gjaté prerjes sé materialeve té gjata té punés,
pérdorni mbéshtetése qé jané po aq té larta
sa niveli i sipérfages sé bazés sé rrotullimit.
Pér sigurimin e materialit t& punés mos u
mbéshtesni vetém te morsa vertikale dhe/ose
morsa horizontale (té dyja opsionale).
Materialet e holla té punés kané tendencén
té pérkulen. Mbéshteteni materialin e punés
pérgjaté gjithé gjatésisé seé tij pér t& shmangur
kapjen te disku dhe ZBRAPSJEN e mundshme.

» Fig.36: 1. Mbéshtetésja 2. Baza e rrotullimit

Riga e poshtme (vetém pér vendet evropiane)

» Fig.37: 1. Riga e poshtme

Kjo vegél éshté e pajisur me rigé té poshtme.
Normalisht vendoseni rigén e poshtme né pjesén e
brendshme. Megjithaté, kur béni prerje me kénd té
pjerrét kthejeni até nga jashté.

AKUJIDES:

. Kur kryeni prerje me kénd té pjerrét, kthejeni
rigén e poshtme nga pjesa e jashtme.
Pérndryshe, ajo do té preké diskun ose njé
pjesé té veglés, duke shkaktuar Iéndim té réndé
té pérdoruesit.

41 SHQIP



Morsa vertikale (aksesor opsional)

» Fig.38: 1. Shufra e morsés 2. Vida 3. Doreza

e morsés 4. Krahu i morsés 5. Riga

udhézuese 6. Grupi i mbajtéses

7. Mbaijtésja
Morsa vertikale mund té instalohet né dy pozicione, né ané
e majté ose té djathté té rigés udhézuese ose té grupit té
mbajtéses (aksesor opsional). Futeni shufrén e morsés te
vrima né rigén udhézuese ose né grupin e mbajtéses dhe
shtréngoni vidén pér té siguruar shufrén e morsés.
Pozicionojeni krahun e morsés sipas trashésisé dhe
formés sé& materialit t& punés dhe siguroni krahun e
morsés duke shtrénguar vidén. Nése vida pér sigurimin
e krahut té morsés prek rigén udhézuese, instalojeni
vidén né anén e kundért té krahut té morsés. Sigurohuni
qé asnjé pjesé e veglés té mos e preké morsén gjaté
uljes sé dorezés deri né fund. Nése ndonjéra nga pjesét
prek morsén, ndérroni pozicionin e morsés.
Shtypni materialin e punés rrafsh me rigén udhézuese
dhe bazén e rrotullimit. Vendoseni materialin e punés
né pozicionin e déshiruar té prerjes dhe sigurojeni miré
duke shtrénguar celésin e morsés.

AKUIDES:

. Materiali i punés duhet té sigurohet miré
kundrejt bazés sé rrotullimit dhe rigés
udhézuese.

Morsa horizontale (aksesor opsional)

» Fig.39: 1. Doreza e morsés 2. Projeksioni 3. Boshti
i morsés 4. Bazamenti

Morsa horizontale mund té instalohet né anén e majté
ose té djathté té bazés. Gjaté kryerjes sé prerjeve me
kénd 15 ose me kénd mé té madh, instaloni morsén
horizontale né anén e kundért té€ drejtimit né té cilin

do té rrotullohet baza e rrotullimit. Vida lirohet dhe
boshti i morsés mund té nxirret dhe té futet shpejt duke
rrotulluar dorezén e morsés né drejtim kundérorar.

Vida géndron e fiksuar duke rrotulluar dorezén e
morsés né drejtim orar. Pér té kapur materialin e punés,
rrotulloni lehté dorezén e morsés né drejtim orar derisa
projeksioni té arrijé pozicionin e tij mé té larté, mé

pas shtréngojeni né ményreé té sigurt. Nése doreza

e morsés shtyhet ose térhiget me forcé ndérkohé qé
rrotullohet né drejtim orar, projeksioni mund té ndalojé
né njé kénd. Né kéteé rast, rrotullojeni dorezén e morsés
sérish né drejtim kundérorar derisa vida té lirohet,
pérpara se ta rrotulloni sérish ngadalé né drejtim orar.
Gjerésia maksimale e materialit t& punés gé mund té
sigurohet me ané té morsés horizontale éshté 130 mm.

Mbajtéset dhe grupi i mbajtéses

(aksesoré opsionalé)

» Fig.40: 1. Grupii mbajtéses 2. Mbajtésja

Mbajtéset dhe grupi i mbajtéses mund té instalohen

né secilén ang, si ményré praktike pér té€ mbéshtetur
materialet e punés horizontalisht. Instalojini sic tregohet
né figuré. Mé pas, shtréngoni vidat fort pér té siguruar
mbaijtéset dhe grupin e mbajtéses.

Gjaté prerjes s€ materialeve té gjata t&’ punés, pérdorni
grupin mbajtése-shufér (aksesor opsional). Ai pérbéhet
nga dy grupe mbajtésesh dhe dy shufra 12.

» Fig.41: 1. Grupii mbajtéses 2. Shufra 12
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AKUIDES:

. Mbéshtetni gjithmoné materialet e gjata té
punés né njé nivel me sipérfagen e sipérme té
bazés sé rrotullimit pér prerje té sakta dhe pér té
parandaluar humbjet e rrezikshme té kontrollit té&
veglés.

PERDORIMI

AKUJIDES:

. Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé té léshoni
dorezén nga pozicioni i poshtém duke térhequr
kunjin ndalues.

. Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés etj. pérpara se té ndizet celési.

PRERJE S| SHARRE PER PRERJE

ME KEND

APARALAIMERIM:

. Gjaté pérdorimit t€ veglés né modalitetin e
sharrés pér prerje me kénd, siguroni bankén
né pozicionin mé té larté né ményré qé disku i
sharrés té€ mos dalé asnjéheré nga sipérfagja e
sipérme e bankés.

AKUJIDES:

. Mos ushtroni presion té tepért mbi dorezé gjaté
kohés qé prisni. Njé forcé e tepért mund té gojé
né mbingarkesé té motorit dhe/ose efikasitet
té ulét né prerje. Dorezén shtypeni poshté me
forcén e nevojitur pér njé prerje té Iémuar dhe
pa rénie té ndjeshme té shpejtésisé sé diskut.

. Shtypni pak poshté dorezén pér té kryer
prerjen. Nése doreza shtypet me forcé ose
nése ushtrohet forcé né njérén ang, disku do
té dridhet dhe do té Iéré njé shenjé (shenjén e
sharrimit) né materialin e punés dhe saktésia e
prerjes do té cenohet.

1. Prerja me copa
» Fig.42: 1. Morsa (aksesor opsional)

Siguroni materialin e punés kundrejt rigés
udhézuese dhe bankés sé rrotullueshme. Ndizeni
veglén ndérkohé gé disku nuk ka prekur materialin
dhe prisni derisa disku t& marré shpejtési té ploté
pérpara se ta ulni. Mé pas, ulni ngadalé dorezén
né pozicionin plotésisht t& ulur pér té preré
materialin e punés. Pas pérfundimit té prerjes,
fikni veglén dhe PRISNI DERISA DISKU TE KETE
NDALUAR PLOTESISHT pérpara se ta ktheni
diskun né pozicionin e tij plotésisht té& ngritur.

2. Prerja me kénd
Drejtojuni seksionit té trajtuar mé sipér “Rregullimi
i kéndit té prerjes me kénd”.
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3.

>

Prerja me kénd té pjerrét
Fig.43: 1. Morsa (aksesor opsional)

Lironi levén dhe anoni diskun e sharrés pér té
caktuar kéndin e pjerrét (Drejtojuni seksionit

té mésipérm té titulluar “Rregullimi i kéndit té
pjerrét”). Sigurohuni ta shtréngoni sérish fort
levén pér té siguruar kéndin e pjerrét té zgjedhur
né ményré té sigurt. Siguroni materialin e

punés kundrejt rigés udhézuese dhe bankés sé
rrotullueshme. Ndizeni veglén ndérkohé qé disku
nuk e ka prekur materialin e punés dhe prisni
derisa disku té marré shpejtési té ploté. Mé pas,
uleni dorezén ngadalé né pozicionin plotésisht té
ulur, ndérkohé qé ushtroni forcé paralelisht me
diskun. Pas pérfundimit té€ prerjes, fikni veglén
dhe PRISNI DERISA DISKU TE KETE NDALUAR
PLOTESISHT pérpara se ta ktheni diskun né
pozicionin e tij plotésisht té ngritur.

AKUIDES:

Gjaté prerjes me kénd té pjerrét, sigurohuni
gjithmoné qé disku té Iévizé poshté né drejtimin
e kéndit té pjerrét. Mbajini duart larg rrugés sé
diskut té sharrés.

Gjaté prerjes me kénd té pjerrét, mund té
ndodhé gé copa e preré té mbetet né ané té
diskut. Nése disku ngrihet ndérkohé qé disku
éshté ende duke u rrotulluar, kjo copé mund té
kapet nga disku dhe té shkaktojé shpérndarjen
e copézave, gjé e cila éshté e rrezikshme. Disku
duhet t& ngrihet VETEM pasi disku té keté
ndaluar plotésisht.

Gjaté uljes sé dorezés, ushtroni forcé paralele
ndaj diskut. Nése forca ndaj diskut nuk éshté
paralele gjaté prerjes, kéndi i diskut mund té
ndryshohet dhe saktésia e prerjes mund té
reduktohet.

(Vetém pér vendet evropiane) gjithmoné
vendoseni rigén e poshtme jashté kur béni
prerje me kénd té pjerrét.

4,

Prerja e pérbéré
Prerja e pérbéré éshté procesi né té cilin kéndi
i pjerrét formohet njékohésisht gjaté prerjes me
kénd né materialin e punés. Prerja e pérbéré
mund té kryhet né kéndin e treguar né tabelé.

Kéndi i prerjes sé pjerrét Kéndi i prerjes me kénd

45° Majtas dhe djathtas 0° - 45°

5.

Gjaté kryerjes sé prerjes sé pérbéré, drejtojuni
shpjegimeve te “Prerja me copa”, “Prerja me
kénd” dhe “Prerja né kénd té pjerrét”.

Prerja e aluminit té presuar

» Fig.44: 1. Morsa 2. Bllokuesi i rondelés 3. Riga

udhézuese 4. Dalja prej alumini 5. Bllokuesi
i rondelés

Gjaté sigurimit té€ aluminit t& presuar, pérdorni
shirita mbéshtetés ose copa té mbetura, si¢
tregohet né figuré, pér té parandaluar shformimin
e aluminit. Pérdorni njé lubrifikant pér prerje gjaté
prerjes sé aluminit té presuar pér té parandaluar
grumbullimin e materialeve prej alumini te disku.

43

AKUIDES:

Mos provoni asnjéheré té prisni dalje alumini
té trashé ose té rrumbullakét. Dalja e trashé
prej alumini mund té lirohet gjaté punés dhe
dalja prej alumini e rrumbullakét nuk mund té
sigurohet miré me ané té késaj vegle.

Mos prisni asnjéheré alumin né modalitetin e
sharrés sé tavolinés (modaliteti i bankés).

6. Fleta prej druri

Pérdorimi i fletéve prej druri ndihmon né sigurimin
e prerjeve pa thyerje né materialin e punés.
Montoni fletén prej druri te riga udhézuese duke
pérdorur vrimat né rigén udhézuese.

Shihni figurén né lidhje me pérmasat e fletéve té
sugjeruara prej druri.

Mbi 10 mm Mbi 460 mm
Il
£
@) —() I D0 £ £
INZBEAN ' & \& lE =
tel (=}
&
90mm 107 mm 107 mm 90 mm 1
1. Vrima
AKUJIDES:

Pérdorni dérrasé té drejté me trashési té
njétrajtshme me até té fletés prej druri.
Pérdorni vida pér t&€ montuar fletén prej druri
te riga udhézuese. Vidat duhet té vendosen né
ményré té tillé gé kokat e vidave té jené nén
sipérfagen e fletés prej druri.

Gjaté montimit té fletés prej druri, mos e
rrotulloni bazén e rrotullimit me dorezén té ulur.
Disku dhe/ose fleta prej druri do t& démtohen.

7. Prerja né gjatési té pérséritura
» Fig.45: 1. Pllaka e vendosjes 2. Mbajtésja 3. Vida

Gjaté prerjes sé disa copave té mbetura né té
njéjtén gjatési, nga 240 mm deri né 400 mm,
pérdorimi i pllakés sé kompletit ndihmon pér
puné mé efikase. Instaloni pllakén e kompletit te
mbaijtésja sic tregohet né figuré.

Bashkérendisni vijén e prerjes né materialin e
punés me anén e majté ose té djathté té kanalit
né dérrasén me kanale dhe, ndérkohé qé e mbani
materialin e punés qé té mos lévizé, |évizeni
pllakén e kompletit ngjitur me pjesén e pasme
té materialit t& punés. Mé pas, siguroni pllakén
e kompletit me vidé. Kur pllaka e kompletit nuk
pérdoret, lironi vidén dhe |évizeni pllakén e
kompletit jashté rrugés.

SHENIM:

Pérdorimi i grupit mbajtése-shufér (aksesor
opsional) mundéson prerjen né gjatési té
pérséritura deri né aférsisht 2200 mm.
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PRERJE S| SHARRE TAVOLINE

(MODALITETI | BANKES)

AKUIDES:

. (Pér veglat né shtetet evropiane) gjaté
pérdorimit té€ veglés né modalitetin e sharrés
sé tavolinés (modaliteti i bankés), kthejeni
rigén e poshtme nga jashté dhe pastaj ndigni
procedurat e méposhtme.

Gjaté pérdorimit té€ veglés né modalitetin e sharrés sé
tavolinés (modaliteti i bankés), (né rastin e veglave
pér shtetet evropiane), kthejeni rigén e poshtme nga
jashté dhe vendoseni kapakun e diskut mbi bankén

e rrotullueshme né ményré té tillé qé kapaku i diskut
té gjendet né mes té kanalit pér hyrjen e diskut né
bankén e rrotullueshme dhe dy bokullat e vogla né
pjesén e poshtme té kapakut té diskut té futen né
kanalin gjysmérrethor né pjesén periferike té bankés
sé rrotullueshme, sic tregohet né figuré, dhe mé pas
bllokoni dorezén né pozicionin mé té ulur duke e futur
plotésisht kunjin ndalues. Nése nuk rregullohet kapaku i
diskut, tavolina nuk mund té ulet.

» Fig.46: 1. Kapaku i tehut 2. Bokulla e vogél

AKUIDES:

. Gjithmoné pérdorni “mjete ndihmése” si
shkopinj shtytés ose copa druri shtytése nése
ekziston rreziku gé gishtat ose duart tuaja té
afrohen me diskun.

. Mbajeni gjithmoné fort materialin e punés tek
tavolina dhe riga udhézuese. Mos e pérkulni
ose pérdridhni materialin gjaté shtyrjes. Nése
materiali &shté i pérkulur ose i pérdredhur mund
té ndodhin zmbrapsje té rrezikshme.

. Mos e térhigni KURRE materialin ndérkohé qé
disku éshté né puné. Nése duhet ta térhigni
materialin para se té pérfundojé prerja, né
fillim fikni veglén duke mbaijtur fort materialin.
Prisni derisa disku té keté ndaluar krejtésisht
pérpara se ta térhigni materialin e punés. Nése
nuk veproni késhtu, mund té keté zmbrapsje té
rrezikshme.

. Mos e higni KURRE materialin e preré ndérkohé
gé disku éshté né puné.

+  Mos i vendosni KURRE duart ose gishtat né
rrugén e diskut té sharrés.

. Gjithmoné siguroni fort boshtin lévizés
pérndryshe mund té keté zmbrapsje té
rrezikshme.

. Pérdorni gjithmoné “mjete ndihmése” si shkopinj
shtytés ose copa druri shtytése kur prisni
e prisni materialin né copa té vogla ose té
ngushta.

Mjetet ndihmése

Shkopinj shtytés ose dérrasa shtytése ose kufizuesi i
ndihmés jané lloje té “mjeteve ndihmése”. Pérdorini pér
té béré prerje té sigurta pa gené nevoja qé pérdoruesi
té bjeré né kontakt me diskun né asnjé pjesé té trupit
té tij.

Blloku pér shtyrje

55 mmL

J 80 mm L
NN /:
10 ™30 mm 3 10 mmlﬁ\

30 mm
9 mm*

1. Mbéshtetése paralele pérpara/né ané 2. Doreza
3. Vidé druri 4. Té ngjitura bashké

Pérdorni njé copé kompensate 15 mm.

Doreza duhet té jeté né qendér té copés sé
kompensatés. Vendoseni me ngjités dhe vida druri
si¢ tregohet. Copa té vogla druri 10 mm x 9 mm x 30
mm duhet té€ ngjiten gjithmoné te kompensata pér té
parandaluar gmprehjen e diskut, nése pérdoruesi pret
gabimisht dérrasén shtytése.

(Mos pérdorni asnjéheré gozhdé te dérrasa shtytése.)

Riga ndihmése

» Fig.47: 1. Mbéshtetése paralele pérpara/né ané
2. Vrima (7 mm né diametér)

» Fig.48: 1. Buloni M6 2. Rondela 3. Dadoja

Formoni riga ndihmése nga copa kompensate 10 dhe
15 mm.

Higni rigén drejtuese, vidén shtrénguese (A), rondelén
e sheshté dhe dadon katrore nga mbajtésja e rigés
drejtuese dhe mé pas montoni dhe siguroni rigén
ndihmése te mbaijtésja e rigés drejtuese, duke pérdorur
njé bulon M6 mé té gjaté se M6x50, rondelat dhe
dadon.

Anét e drejta

AKUIDES:

. Kur prisni materiale pune té gjata ose t&€ médha,
tavolina duhet té keté gjithmoné mbéshtetjen e
pérshtatshme. MOS lejoni gé njé dérrasé e gjaté
té lévizé ose té bjeré mbi tavoliné. Kjo do té béjé
qé disku té pérkulet dhe té rritet mundésia e
zmbrapsjes dhe I€éndimit personal. Mbéshtetja
duhet té keté té njéjtén lartési si tavolina.

1. Rregulloni thellésiné e prerjes pak mé lart se
trashésia e materialit t&€ punés. Pér ta béré kété
rregullim, lironi dy levat ose ulni ose ngrini bankén.

2. Poziciononi rigén drejtuese né gjerésiné e
déshiruar té pozicionit té drejté dhe bllokojeni
né até vend duke e rrotulluar vidén shtrénguese
(A). Pérpara vendosjes sé pozicionit té drejté
sigurohuni gé dy vidat e mbajtéses sé rigés
drejtuese té jené té fiksuara. Nése nuk éshté
shtrénguar sa duhet, shtréngojeni sérish.
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3. Ndizni veglén dhe afroni me ngadalé materialin
drejt diskut bashké me rigén drejtuese.
(1) Kur gjerésia e pozicionit té drejté éshté 40
mm ose mé e madhe, pérdorni njé shkop
shtytés.
» Fig.49: 1. Shufra pér shtyrje

(2) Kur plani éshté mé i ngushté se 40 mm,
shkopi shtytés nuk mund té pérdoret sepse
do té godasé mbrojtésen e diskut. Pérdorni
kufizuesen ndihmése dhe dérrasén shtytése.
Instaloni mire kufizuesen ndihmése gé éshté
siguruar pas mbajtéses sé rigés drejtuese
né tavoliné.

Afrojeni materialin e punés me doré deri
kur fundi té jeté rreth 25 mm larg skajit té
pérparmé té bankés. Vazhdoni ta afroni me
ané té dérrasés shtytése qé ndodhet mbi
kufizuesen e ndihmés derisa prerja té jeté
e ploté.

» Fig.50: 1. Riga ndihmése 2. Blloku pér shtyrje

Transportimi i veglés

» Fig.51: 1. Kunji ndalues

Sigurohuni qé vegla té jeté hequr nga priza. Siguroni
diskun né kéndin 0° dhe bazén e rrotullimit né
pozicionin e kéndit me prerje me kénd plotésisht majtas.
Ulni plotésisht dorezén dhe bllokojeni né pozicionin e
ulét duke shtypur deri né fund kunjin ndalues.
Transportojeni veglén duke mbajtur té dyja anét e
bazés sé veglés, si¢ tregohet né figuré. Nése higni
mbaijtéset, gesen e pluhurave etj., mund ta transportoni
veglén mé lehté.

» Fig.52

AKUIDES:
. Sigurojini gjithmoné té gjitha pjesét I1évizése
para se té transportoni veglén.

MIREMBAJTJA

AKUIDES:

. Sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté fikur dhe
té jeté hequr nga korrenti pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbajtjen.

. Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

APARALAIMERIM:

. Sigurohuni gjithmoné qé disku té jeté i mprehté
dhe i pastér pér njé puné sa mé té mire dhe té
sigurt.

Rregullimi i kéndit té prerjes

Vegla éshté rregulluar dhe pjesét jané bashkérenditur me
kujdes né fabriké, por pérdorimi i pakujdesshém mund té
démtojé bashkérenditjen e pjeséve. Nése pjesét e veglés
nuk jané bashkérenditur si¢ duhet, veproni si mé poshté:

1. Kéndi i prerjes me kénd
» Fig.53: 1. Bulonat hekzagonalé

Lironi mbajtésen qé siguron bazén e rrotullimit.
Rrotulloni bazén e rrotullimit né ményré qé shigjeta né
shkallén e prerjes me kénd té tregojé 0°. Shtréngoni
mbajtésen dhe lironi bulonat heksagonal gé shtréngojné
rigén udhézuese me ané té gelésit hekzagonal.
Ulni plotésisht dorezén dhe bllokojeni né
pozicionin e ulét duke shtypur kunjin ndalues.
Puthitni anén e diskut me fagen e rigés udhézuese
me ané té njé vizoreje trekéndore, gone metalike,
etj. Mé pas shtréngoni fort bulonat hekzagonalé
né rigén udhézuese me rend nga ana e djathté.

» Fig.54: 1. Vizorja trekéndore 2. Mbajtésja 3. Riga

udhézuese

2. Kéndi i prerjes sé pjerrét

» Fig.55: 1.Baza e rrotullimit 2. Leva 3. Buloni i
rregullimit té kéndit 0°

(1) Kéndii prerjes sé pjerrét 0°
Ulni plotésisht dorezén dhe bllokojeni
né pozicionin e ulét duke shtypur kunjin
ndalues. Lironi levén né pjesén e pasme té
veglés.
Rrotulloni bulonin rregullues té kéndit té&
prerjes sé pjerrét 0° né té djathté té bazés
sé rrotullimit, dy ose tre rrotullime né drejtim
orar pér té anuar diskun djathtas.
Me kujdes puthitni anén e diskut me
sipérfagen e sipérme té bazés sé rrotullimit
me ané té njé vizoreje trekéndore, gone
metalike, etj., duke rrotulluar bulonin
rregullues té kéndit té prerjes sé pjerrét 0° né
drejtim kundérorar.
» Fig.56: 1. Vizorja trekéndore 2. Fleta e sharrés
3. Sipérfagja e sipérme e bazés sé
rrotullimit

Sigurohuni qé shigjeta né bazén e rrotullimit
té tregojé 0° né shkallén e prerjes sé pjerrét
né krah. Nése ajo nuk tregon 0° lironi vidén
qé shtréngon shigjetén dhe rregulloni
shigjetén né ményré qé té tregojé 0°.
» Fig.57: 1. Doreza 2. Shkallén e prerjes sé pjerrét
3. Treguesi 4. Baza e rrotullimit

(2) Kéndii prerjes sé pjerrét 45 gradé
» Fig.58: 1.Leva 2. Doreza 3. Treguesi 4. Buloni i
rregullimit té kéndit té pjerrét 45°

Rregulloni kéndin e prerjes sé pjerrét 45°
vetém pasi té keni rregulluar kéndin e prerjes
sé pjerrét 0°. Pér té rregulluar kéndin e
prerjes sé pjerrét 45° maijtas, lironi levén dhe
anoni plotésisht diskun majtas. Sigurohuni
qé shigjeta né krah té tregojé 45° né shkallén
e prerjes sé pjerrét né krah. Nése shigjeta
nuk tregon 45°, rrotulloni bulonin rregullues
té kéndit té prerjes sé pjerrét 45° né anén e
majté té krahut derisa shigjeta té tregojé 45°.
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Zévendésimi i karbonginave

» Fig.59: 1. Shenja kufizuese

Hiqini dhe kontrollojini rregullisht karbonginat.

Zévendésojini kur t& konsumohen deri né shenjén

kufi. Mbajini karbonginat té pastra dhe gé té hyjné

lirisht né mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen

zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém

karbongina identike.

Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e mbajtéseve té

karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té

rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

» Fig.60: 1. Kacgavida 2. Kapaku i mbajtéses sé
karboncinave

Pas pérdorimit

. Pas pérdorimit pastroni ashklat dhe pluhurin
qé ka hyré né vegél me njé copé ose digka té
ngjashme. Mbajini mbrojtéset e diskut t& pastra
sipas udhézimeve né seksionin e mésipérm me
titull “Mbrojtésja e diskut”. Pjesét rréshqitése
lubrifikojini me vaj makinerie pér té parandaluar
ndryshkun.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,

riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen

kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t&€ Makita-s,

duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi t&€ Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES:

. Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen
pér pérdorim me veglén Makita té pércaktuar
né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve apo
shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund té
pérbéjé rrezik I&éndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&
Makita-s.

. Disku i sharrés me maja ¢eliku dhe karbiti

. Pllaka ndihmése

. Grupi i morsés (morsé horizontale)

. Morsa vertikale

. Celési hekzagonal 13

. Kompleti i mbajtéses

. Grupi i mbajtéses

. Grupi i shufrés sé mbajtéses

. Pllaka e kompletit

. Qese e pluhurit

. Vizorja trekéndore

. Kapaku i diskut (mbrojtésja e diskut C)

. Shkopi shtytés

. Grupi i rigés (Riga drejtuese)

SHENIM:

. Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato
mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogpen

LH1040 / LH1040F

[nameTbp Ha avcka

255 mm - 260 mm

[ebenuHa Ha TANOTO Ha Aucka

1,6 MM - 1,8 Mm

[NebenuHa Ha BoAeLLMS HOX

2,0 Mm

,Elmamepr Ha oTBOpa 3a BCuYkmn AbpXKaBu OCBEH

25,4 MM 1 25 Mm

eBporneiickuTe
3a eBponeiickv gbpxasu 30 Mm
Makc. Bb3MOXHOCTU 3a psidaHe npu 90° B pexum HacToneH 40 Mmm
LMpKynsip (CTaumoHapeH LMpKynsip)
O60poTy 6es ToBap (MUH™) 4800

Pasmepw Ha nnota ([ x LU)

260 mm x 405 mm

Paamvepw (O x LU x B)

530 MM x 476 Mm x 535 mm

Heto Terno

14,3 kr

Knac Ha 6esonacHocT

B

Makc. Bb3MOXHOCTH 3a psa3aHe (B x L) c auck c anametbp 260 MM B pexxum neHayna

brbn Ha ckocaBaHe

brun Ha pasaHe

0° 45°

0° 69 MM x 130 Mm OACHO 69 MM X 85 MM, 93 MM X 67 MM
93 MM x 95 Mm N80 69 MM X 85 MM, 93 MM X 67 MM
45° (naBO) 35 mm x 130 Mm AscHO 35 MM x 91 MM, 49 MM X 67 Mm

53 MM x 95 Mm N80 35 MM X 65 MM, 49 MM X 42 MM

+ Mopaau HalwaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AEeNHOCT NOCOYEeHMTEe TyK cneuudmkaumm morat Aa 6baat npo-

MeHeHu 6e3 npean3BecTue.

. CI'IeLlVId)VIKaLlVIVITe MOXe [ila Ca pas3fin4yHn B pasnnvyHUTE ObpXxaBu.

* Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

CumBonu

I'Io-,qony Ca onucaHu cMmMmBonuTe, N3Non3BaHu 3a Ta3n
MaLuMHa. 3aabImKUTENHO Ce 3ano3HamnTe ¢ TexHuTe
3HayeHwus, Npeau fa npucTbnuTe KbM pabota.

Bunarv noctaesiite JOMbIHUTENHATA

N
C ’\E\‘Ms% HAMNPABJTABALLA B nsiBo nonoxetue, korato

13BbPLUBATE PSA3aHE MOZ, HAaKIOH BnsiBo. B
NPOTUBEH Cllyyail CbLEeCTBYBa OMACHOCT OT
Cepuo3Ho HapaHsiBaHe Ha oneparopa.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus.

(o} ornej Ha Bawarta 6esonacHocT, npean
Aa npucTenuTe Kbm paGOTa noyucrete Tes-
raxa OT CTbProTUHW, Marnku napyeta n ap.

@ BOVHA M30ONALMA

@@ Hocete npeanasHu ouuna.

Crieq kaTo HanpasuTe Cpeaa, ApbXTe rMa-

@ ® BaTa Ha UMpKynsipa Hagony, AoKaTo AUCKbT
Ccrnpe HambrHo, 3a Aa ce npeanasuTe ot
netawm napyeta.

Korato usnonasarte UHCTPYMEHTa B PeXUM
@@@ neHayna, puUKcUpanTe ropHUs NioT B
Hali-ropHa no3uuus, Taka Ye pexeLumsT

[VCK HUKOTa [la He Ce Nofasa Haf ropHata
MOBBPXHOCT Ha FOPHUSI MIIOT.

He nocragsiite pbKaTta unu npbLCTUTE CN
61130 40 pexeLums AnCK.

Cawmo 3a cTpaHu oT EC

Mopaaun HanUYMeTo Ha oNacH! KOMMOHEHTU
B 060py/ABAHETO U3MOMN3BaHOTO eNeKTpU-
4YecKo 1 eneKkTPOHHO o6opyaBaHe Moxe

[a vMa oTpuLaTenHo Bb3AeNCTBUE BbpXY
OKOnHaTa cpefja 1 HOBELLKOTO 3paBe.

He n3xebpnsnTe enekTpuyecku n enek-
TPOHHU ypeau ¢ GutoBuTe oTnagbLm!
CwrnacHo EBponeiickaTa aMpekTvBa 3a oTnagb-
LjuTe OT eneKTPUECKO 1 eNnekTPOHHO 0bopyaBaHe
1 HeiHOTO afjanTupaHe KbM HaLMOHaIHOTO
3aKOHOATENCTBO, U3MON3BaHOTO ENEKTPUYECKO

1 enekTpoHHo obopyaBaHe Tpsibea Aa ce cbbupa
OTZeMNHO W f1a Ce 0CTaBs [0 OTAeneH chonparte-
TeH NyHKT 3a 0TnagbLy, PyHKLUMOHMPALL CbINacHo
Hapefi61Te 3a onasBaHe Ha OKOMHaTa cpefa.
ToBa e yka3aHo Ypes CUMBON Ha 3ayepTaHa
C KPBLCT kocha Ha Konenua, NnocTaBeH BbpXy
oBopyasaHeTo.

3aBbpTeTe GonTa No YacoBHWKoBaTa
CTpernka, 3a ga ro paSXJ'IEﬁI/ITEA
v
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MpeaHa3HavyeHune

VIHCTPYMEHTBLT € NpefiHa3Ha4yeH 3a NpeLusHo NpaBo
psizaHe 1 (camo KoraTo ce M3Mnon3Bsa KaTto neHgyna Ha
[OOIMHMA NIOT) BITIOBO psidaHe B AbpBO.

3axpaHBaHe
VHCTPYMEHTBLT crefBa Aa ce BKMoYBa CamMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLIOTO HanpexeHue, kaTo Noco-
YeHOTOo Ha pupmeHaTa Tabenka n pabotn camo ¢
MOHO(a3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHne. Tol e ¢ ABONHA
130Maums 1 3aToBa MOXe [a ce BKII0YBa U B KOHTaKTW
6e3 3a3emsiBaHe.
Lym
O6uyaiHOTO CpefHO NpeTErNeHo HNBO Ha LWyMa, onpe-
AeneHo cbrnacHo EN61029:
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lys): 93 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Ly,): 107 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)

W3non3BauTe npeana3Hu cpeacTsa 3a cnyxa

Bubpauuu
ObLwaTta CTOMHOCT Ha BUGpaumnTe (Cyma oT Tpy OCOBHU
BekTopa), onpeageneHa cbrnacHo EN61029:
HuBo Ha BuGpauuuTe (ay): 2,5 M/C? MV No-Marnko
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c®

3ABENEXKA: O6sBeHOTO H1BO Ha BUGpauuuTe e
M3MEepEHO B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTHU METOAM
3a U3NUTBaHe 1 MOXE Aa Ce U3Mos3Ba 3a CpaBHsBaHe
Ha VHCTPYMEHTMU.

3ABEJNEXKA: OcBeH ToBa, 065IBEHOTO HUBO Ha
BMBpaLuMTe MoXe Aa ce U3nonaea 3a npeasapu-
TenHa oLeHKa Ha BpeHOTO Bb3AencTBMe.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTO Ha BUGpauunTe
npw paboTa ¢ enekTpPUYECcKNst IHCTPYMEHT MOXeE Aa
ce pa3nuyasa oT 06siBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

AI'IPEAYI'IPE)K,QEHME: 3afgbrmkuUTenHo onpe-
Aenete npeanasHn Mepkui 3a 3almTa Ha onepatopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha p1cka B peantu paboTHu
YCIoBUst (KaTo Ce B3eMaT NpeaBuz, BCUUKM CbCTaBHU
yacTu Ha paGOoTHUS LIMKBIT, KAaTo HaNpUMep MOMeHTa
Ha W3KMIOYBaHe Ha UHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa-
3€H X0f, KaKTo 1 BPEMETO Ha 3afeiicTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOoTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLUMS 3a ynoTpeba.

O6wm npeaynpexaeHns 3a

6e3onacHocCT npu pabora c
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI‘IPEHYI‘IPEM(D,EHME MpoueTeTe Bcuyku npeny-

npexaeHus 3a 6€30NacHOCT U BCUYKN UHCTPYKLMK.
Mpw Hecna3BaHe Ha NpeaynpPeXaeHUsTa n UHCTPYKLW-
1TE MMa OMacHOCT OT TOKOB yaap, NoXap U/Mmnm TeXKo

HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU npeaynpexaeHna n

MHCTPYKLUM 3a cnpaBKka B 6baeLue.

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C

HACTOJNEH NMOTAMALL LIWPKYIAP

3A PEXXUMU HA NEHAYNA U HACTONEH

LIUPKYNAP (CTALUMOHAPEH LIUPKYINAP)

1. Mpeau paboTa BHMMaTenHo NpoBepeTe AUCKa
3a NyKHaTUHU U gechopmMaumm.

He3a6aBHO cMeHeTe gucka, ako e NoBpeaeH.

2. He usnonsBanTte umpkynspa 6e3 aa cte nocra-
BUIU NpeAnasuTenuTe U BoAeLMs HOX Ha
MecTaTa UM, 0OCOGEHO cref CMsIHa Ha pexuMma.
MNpeawn Bcsika ynotpe6a, npoBepsiBainTe
Ao6poTOo 3aTBapsiHe Ha NpeanasuTenuTe 3a
AUcK. AKo NpeanasvTenuTe 3a AUCK He ce
ABMWXAaT CBOGOAHO M He ce 3aTBapsAT BegHara,
He paboTeTe ¢ uMpkynspa. Hukora He npuwmn-
BaiiTe UNY Bpb3BalTe npegnasuTenure 3a
AVUCK B OTBOPEHO nornoxeHue. AKo Mma npo-
6nemu c paboraTta Ha npeanasuTenuTe 3a ANUCK,
Te TpsAAGBa Aa 6bAaT oTcTpaHeHU He3abaBHO.

3. W3nonsBauTe camo pexelum gUcKoBe, onpe-
AerneHn oT NPOU3BOAUTENSA U CbOTBETCTBALUU
Ha usnckBaHuaTa Ha EN847-1. LLlmpuHaTa Ha
paspe3a TpsibBa Aa e nNo-ronsima oT Tasu Ha
BOAELUUA HOX, a TANOTO Ha AUCKa TpsibBa Aa
6'bAe No-TAAICHO OT BoAeLMUA HOX.

4. He nsnonsBanTe anckoBe, u3apaboreHu ot
panuaHa cToMaHa.

5. W3nonsBauTe npeanasHu cpeAcTBa 3a oumTe.

6. W3nonsBauTe 3awiMTa 3a ywmre, 3a f;a Hama-
nnTe pUcka oT yBpexaaHe Ha cnyxa.

7. HoceTe pbkaBuuM nNpu pa6oTa c pexeLum
AWCKoBe (KoraTo € Bb3MOXHO, pexeLyute
AWCKOBe TPAGBa Aa ce NpeHacsAT B kKanbdg) u
rpyéu matepuanm.

8. Mpwu psA3aHe cBbpXeTe NpaxoynoBUTen KbM
WHCTPYMEHTA.

9. Korarto He nonsBaTte u36yTBaua, ro npubepere.

10. MopAbpxanTe obrnacTra oT NoAa oKono
WHCTPYMEHTa YncTa 1 6e3 oTnagb4yHU MaTe-
puanu, HanpuMep CTbProTUHU U Marnku
napyeHua.

11. OnepaTop®bLT e ageKkBaTHO ObByueH 3a yno-
Tpeba, HacTpoika u paboTta C UHCTPYMeHTa.

12. CnwupaiTe 1 usBaxpamnTe kabena Ha 3axpaHBa-
HeTO OT KOHTaKTa, KoraTo LMpKynspbLT ocTaBa
6e3 HabnogeHue.

13. 3a noHwxaBaHe HUBOTO Ha LWWyMma, BUHarn
npoBepsiBaiiTe Aany AUCKbT € 3aTOYEH U YUCT.

14. Wsnon3BanTe camo pexelum AUCKOBe,

KOMTO ca C 0603Ha4YeHne 3a MaKCUMarHu
060poTH, paBHO MNK NpeBuULLIaBaLLo 060po-
TuUTe 6e3 HaToBapBaHe, MapKUpPaHu BbPXY
VHCTPYMEHTa.

15. AKO MHCTPYMEHTBLT e o6opyaBaH Cc nasep unu
cBeToAnOA, He 3aMeHANTe na3epa UNu cBeTo-
AvoAaa c TakuBa OT pasnuyeH Tun. O6bpHeTe ce
KbM YNbIHOMOLLEH CEPBU3 32 PEMOHT.

16. He oTcTpaHsiBaiTe KakBMTO M Aa 6Mno uspeskun
WNu Apyru YacTtu ot o6paboTBaHusA getann
OT 30HaTa Ha pA3aHe, AOKAaTO UHCTPYMEHTHT
paboTu 1 pexeLumaT ANCK He e 3aLUUTEH.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

To3u MHCTPYMEHT He TpsIGBa Aa ce Non3Bea 3a 32.

npaBeHe Ha npopesu, XKneGoBe UNU KaHanu.

I'Ipenu npeHacsiHe Ha UHCTPYMeHTa, BUHaru
HOKpMBaﬁTe ropHaTta 4acT Ha pexewusa AUCK C

ropHusa npegnasuten n 3aerHBal7lTe BCUYKU 33.

NnoABWXHU 4YacTu. an noBguraHe unu npeHa-
CAHe Ha UHCTPYMeHTa, He n3nonssanTte npea-

na3nTens KaTto ApbXXKa 3a HOCeHe. 34.

MouuncTeTe M BHUMaBaiiTe Aa He NoBpeAnTe
wnuHaena, pnaHunTe (0co6eHO MOHTaXHUTE
NOBbPXHOCTM) U LIECTOCTEHHUA GonT, npeau
WIK KoraTo MOHTUpaTe Aucka. NMospexaaHeTo
Ha Te3n YacTu MoXe Aa AoBee A0 cHynBaHe
Ha aucka. Mpu HenpaBunNeH MOHTaX UMa onac-
HOCT oT BUGpaumm, 6ueHe unu xnb3saHe Ha
Aucka. U3nonseanTe camo chnaHuum, npeaHas-
Ha4yeHU 3a TO3U UHCTPYMEHT.

BuHaru nsnonssaiTe npenopbyaHnuTe B
HacTOSLLIOTO PbKOBOACTBO akcecoapu.
M3non3BaHeTo Ha HeNoAXoAsLM aKcecoapu,
KaTo Hanp. abpa3MBHU AUCKOBe 3a pA3aHe,
MOXe [a AoBeAe A0 HapaHsBaHe.

W36epeTe npaBunHuA AUCK cnopes matepnana

3a psizaHe. 35.

He pexeTe meTanHu npeameTH, KaTo NUPOHU
unu 6onToBe. NMpean Aa NpucTLNUTE KbM
paboTa, npoBepeTe U MaxHeTe BCUYKMN MUPOHMU,
6onToBe M ApYrv YyXau Tena.

NMPEQW pa pexeTe, M3buinTe BCUYKKU xnabasu
YyenoBe OT geTauna.

He n3nonsBsaiiTe MHCTPyMeHTa 611130 Ao nec-
HO3anarMMm TeYHOCTU UIK rasoBe.

C ornepn Ha Bawarta 6e3onacHocT, npeau Aa
BKITIOYMTE MHCTPYMEHTa B 3axpaHBalyata
Mpexa 1 NpucTbNuTe KbM paboTa, nounucreTe
paboTHaTa 30Ha 1 NNoTa OT CTbProTUHM,
Marnku napuerta v ap.

MaseTe pbLeTe CU M HaKapalTe eBeHTyanHUTe
Habnioparenu, a U BMe camuTe, Aa 3aemeTe
CTpaHMYHa NO3ULUSA, KOATO He e Ha eAHa
JTIMHUA € pexelymsn auck. N36sareamte KOHTaKT
C BCe olle BbpTALuUs ce auck. Tol Bce nak e B
CBbCTOSIHUE Aa NPUYUHU CEPUO3HU HapaHABa-
HUSA; HUKOTa He ce npecsiranTe B 30HaTa OKONno

pexewms AnCK. 36.

Bbaete BMHArn U3KNOYNTENHO BHUMATESTHU,

0COGEHO NPU NOBTapsLLM CE€, MOHOTOHHU 37.

onepauuu. He octaBsainTe 6auTenHocTTa B1
Aa 6bae npucnava oT ¢anwmneo YyBCTBO

3a curypHocrT. [luckoBeTe ca U3KMHOYUTENHO 38.

onacHMU.

Mpeau Aa BKNOYUTE MHCTPYMEHTA, NpOBepeTe
Aanu 6rnokvMpoBKaTa Ha Bana e cBaneHa.

OcTaBeTe MHCTPYMeHTa Aa paboTn N3BeCTHO 39.

Bpeme Ha npaseH xop npeau Aa o6paboT-
BaTte gertann. Cnenere 3a Bubpauuum unu
6ueHe BCTpaHU, KOETO MOXe [ja O3Ha4aBa, Ye
AUCKBLT € HeMPaBUITHO MOHTUPAH UIU He e
6anaHcupaH.

W3yakaiiTe HOXbT Aa AOCTUIHE MbIHU 060- 40.

poTU Npeau Aa pexere.

He3a6aBHo npekparteTe pabora, ako 3abene- 41.

XKUTe Hello Heo6u4amHo.

42,

MNpeau aa aBuxuTe o6paboTBaHNA AeTann unm
Aa NPOMEHATE HaCTPONKHU, U3KIHOYETe MHCTPY-
MeHTa U u34yakamnTe pexelimaT AUCK Aa crpe
HamnbIHoO.

M3knioyeTe MHCTPYMEHTa OT eneKkTpuyeckaTa

Mpexa, Npeayv Aa CMeHsTe AuckKa Unm KoraTto

He ro usnon3ssare.

MoHsikora, NpaxbT, KOWTO ce BAUra npu

pa6oTa, cbabpXa XMMUYECKU BellecTBa,

npeav3BUKBaLLM Pa3NNyHKN 3a6onsiBaHuA.

TakvMBa XMMUYeCKku BelLecTBa ca, Hanpumep:

—  onoBo OT MaTepuanu, 6osaucaHmn c
OnoBHU 6ou,

—  apceH 1 XpoM OT XMMUYECKM TpeTupaHa
AbpBecuHa.

PUCKBT OT M3naraHe Ha TakMBa BNUAHUA 3aBUCK

OT TOBa KOJKO 4eCTO M3BbpLUBaTe TakaBa

pa6oTa. 3a Aa HaManuTe pucka oT u3naraHe Ha

BIIMSIHUETO Ha TaKMBa XMMUYECKU BellecTBa:

paboTeTe B 4OGpe NpoBeTpeHa cpeaa kaTto

nonsearte yTBbpAeHU NpeanasHu cpeacTBa,

KaTo Hanpumep Macka 3a npax cbC crneyunaneH

GUNTHLP 32 MUKPOCKONMUYHU HaCTULIU.

[lopu 1 Npu n3non3saHe Ha eNneKTPUYecKus

VHCTPYMEHT KaKTO € NPenopbYaHo, He € Bb3-

MOXHO fla ce eNUMMUHMPAT BCUYKU OCTaTbyHU

puckoBu chakTopu. Bb3MoXHO e Aa Bb3HMKHAT

crnefHUTe ONacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYK-

LMATa U Anu3aiiHa Ha MHCTPYMeHTa:

— Bpepawu 3a 3gpaBeTo B pe3ynTtat Ha BuGpa-
uMuTe B pbKaTa U paMoTo, aKo ernleKTpu-
YeCKMAT UHCTPYMEHT ce U3Non3Ba 3a
no-ALIIrM Nepuoam oT Bpeme U C Hero He
ce GopaBu UNK He e cepBU3HO OBCNyXeH
npaBuiHoO.

—  HapansiBaHe unu weTu, NpMYNHEHU OT
He3aTerHaTu NPUCTaBKU Ha UHCTPYMEHTa,
KOUTO MoraT HeoyakBaHoO Aa ce Nb3HaT
OT/KbM eneKTPUYECKNUA UHCTPYMEHT
nopaau BHe3anHa noBpeaa, U3HOCBaHe
WIW HeMpPaBUITHO MOHTUPAHe.

KOrATO U3NON3BATE YPE[A B PEXXUM HA
NEHAOYNA:

KoraTo nnactuHaTa 3a Hagpes ce U3HOCH, A
cMeHeTe.

U3nonsBsauTe 6areta unu 6nok4e, 3a aa nsber-
HeTe pa6oTa c pbLie U NPbLCTU B 6nusocT Ao
pexeLLnst AUCK.

YBepeTe ce, Ye paMOTO € CTabuITHO 3axBaHaToO
npu ckocsiBaHe. 3aTerHeTe nocTa no nocoka
Ha YacoBHUKOBaTa CTpenka, 3a Aa ¢pmkcupare
pamorTo.

He n3sBbpluBaiite onepauum cbe cBo6ogHa
pbKa. [lo Bpeme Ha BCUYKM onepauum paboTHUST
netaiin Tpsibea aa 6bAe NpukpeneH ctabunHo
KbM BbpTSLLATa CE OCHOBA U BOAELL, OrpaHnuuTen
C noMolLTa Ha MeHreme. Hukora He nsnonseanTe
pbLeTe cu 3a NpUKpenBaHe Ha AeTanna.

Mpeau Bcsiko psisaHe NpoBepsiBaiTe Aanu
VHCTPYMEHTBT € CTabuneH.

Mpwu HyXxAa 3akpenBaiTe MHCTPYMEHTA KbM
Tesrsax.

Nopabpxante AbLNrMTEe 06paboTBaHM geTannm
C NoAXoAsLM AONbNHUTENHU CpeacTBa.
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43. Hukora He pexeTe TONKoBa Manbk paboTeH

aeTans, KOUTO Aa He MoXe fa 6bae 3axBaHaTt AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaite
34paBo OT MeHremeTo. HenpaBunHo 3axsaHat YCMOKO@HUETO OT No3HaBaHeTO Ha NpoAykKTa (npu-
paboTeH geTaiin Moxe Aa Npean3snka obpaTteH AoGuTO Npu AbAraTa My ynotpe6a) Aa 3ameHn
yaap v CepUo3HKN TernecHu nospeau. CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-

HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSILLOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnnoarauus, morart Aa goBeaar Ao
TEXKWU HapaHABaHUA.

44. He n3nonssanTe LMPKynsipa 3a pA3aHe Ha
HeLo ApYro ocBeH AbPBO, anyMUHUIA Unu
nopo6HW MaTepuanu.

45. YBeperTe ce, Ye BbpTALLaTa Ce OCHOBA € npa-
BWUITHO 3aKperneHa, Taka Ye HAMa Aa NnoMpbAaHe
no BpeMe Ha paborta.

46. YBepeTe ce, Ye AUCKBT He BN13a B KOHTAKT C
BbpTsALlaTa ce OCHOBa B HaW-goONHaTa cy no3u-
uml|) M He e B KOHTaKT c o6paboTBaHuA aeTann M H CTA” M PAH E
npeau Aa BKNOYUTE NpeKbcBaya.

47. XsaHeTe 3ApaBo ApbikkaTa. OvaksaiTe no A BHUMAHME: Nonppxaiite o6nacTa ot noaa
Bpeme cTtapThpaHe u cnupaxe, UMpKynsapsT OKOMO MHCTPYMEHTA Y1CTa 1 6e3 OTNaabyYHN MaTepy-
TleKo Aa ce noBAUrHe unu cnycHe. anu, KaTo CTbPTOTVHU U Marky napyeHLia.

KOIFATO U3MON3BATE YPE[A B PEXUM
HA HACTOINEH UUPKYNAP (CTALUMOHAPEH
LMPKYNSP): nrnaHkKa
48. YBeperte ce, Ye paMOTO e cTabUnHo 3axea-
HaTo B pa6oTHa no3uuus. 3aTerHere nocra

WUHcTanupaHe Ha nomowHaTa

» dur.1: 1.MNomowHa nnaHka 2. LlectocteHeH 6onT

no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperika, 3a Aa 3. Octosa
cukcupare pamorto. » ®ur.2: 1. MNomowHa nnaHka 2. OcHoBa
49. YBepeTe ce, Ye NAOTHLT Ha CTaLMOHaPHUSA 3. LLlectocTeHeH 6on 4. laitka
LMPKYnsAp e 34paBo MKcUpaH Ha nsbpaHata BuHaru nictanupaiite nomoLyHaTa nnaHka ¢ nomo-
BUCO4MHA. LTa Ha BanbbHaTMHaTa B OCHOBAaTa Ha MHCTPyMeHTa
50. He u3BbpluBaiiTe onepauum cbe cBoboaHa 1 9 3aKpensinTe, KaTo 3aTerHeTe WeCTOCTEHHUS 6onT
pbka. CBoGoAHa pbKa 03Ha4yaBa Aa AbpXuTe npeaw pabora.

Wnu HacouBaTe 06paboTBaHUA AeTann ¢ pbka
BMECTO C HanpaBnsBaLa nnaHkKa. WHcTanupaHe Ha AbpXxauute
51. [Mpeawu Aa BKNHOYUTE MHCTPYMEHTA Ce yBepeTe,

Ye OMCKLT He ce AONUpPa 40 pasgenuTens unm Camo 3a eeponelickume cmpaHu

» dur.3: 1. Jbpxaun

neTtauna.

52. O6BLpHeTe 0COGEHO BHUMaHMe Ha MHCTPYKLM- > ®ur4: 1. Obpxauy 2. Perynupauy enement 3. BuHt
uTe 3a HamansBaHe Ha onacHocTTa oT OTKAT. ViHCTanupaiiTe AbpkadunTe oT ABETE CTPaHN Ha OCHO-
OTKATDBT e BHe3anHa peakuus Ha 3alunaHx, BaTa 1 v 3aKpenete ¢ 6oMToBeTe.
3aApan unu pasueHTpoBaH UMpKynsapeH AuckK. Perynupaiite Taka, Ye perynupaliute kpayeTa ja ca B
Mpu OTKAT paboTHMAT AeTann ce U3XBHLpnA KOHTaKT C MOBLPXHOCTTA Ha Mofa.

OT MHCTPYMeHTa kbM onepatopa. OTKATbLT
NMOBPEOMWN. MoxeTe aa npeporBpatute OTKAT
KaTo noaAbLpXKaTe HoXa OCTHLP, Abpxute To3n nHCTpPyMeHT TpsibBa Aa ce 3akpenwu ¢ ABa 6onta
HanpasrnsiBaljaTta nfiaHka ycnopeaHo Ha Hoxa, BbPXY paBHa 1 cTabunHa NnoBbPXHOCT, KaTo n3nonasare
noaAbpXkaTe pasaenuTens u npeanasuTens sa oTBepcTusATa 3a 6onToBe, KOUTO CEe HamMpaT B OCHO-
AWCK B U3NPABHOCT Ha MecTaTa UM, He nyckate BaTa Ha MHCTpyMeHTa. ToBa Lie NpeaoTBpaTh €BEHTY-
06paboTBaHMsA AeTais, AOKATO He NpeMuHe arnHoTO NajiaHe 1 Bb3MOXHU HapaHsBaHNs.
M3LIAANO NOKpai HoXa U He pexeTe yCyKaHU unmn » ®ur5: 1.EBonT
AedopMupaHu getainnu 6e3 npaB pb6, KOUTO
Aa 'y BoAY Nokpau HanpaBnsiBaljarTa nnaHka.
53. W3bsAreanTe pasko n 6bp3o nogaBaHe. Korato
pexeTe TBbLPAM AeTalnn, nogaBaiTe KONMKOTO
Moxe no-6aBHo. KoraTto nogasare aetanna,
He ro KpuBeTe Unu ycykaaiTe. AKO AUCKBT ce
3anbHe UK 3aKnNuHU B AeTanna, HesabaBHo
M3KntoyeTe UHCTPYMeHTa. U3kntoyeTe OT KOH-
TakTa. Cnep ToBa ocBo6oAeTe 3aKNMHsIBaHETO.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.
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®YHKLUWOHAIHO ONMUCAHUE

ABHUMAHME:

. Mpeaw pa perynupate unu npoeepsisate pabo-
TaTa Ha MHCTPYMEeHTa 3a4bJ/DKUTENHO Npo-
BepeTe gann TOW € U3KITHYEH OT 6yTOHa not
KOHTaKTa.

I'Ipe.qnasmen 3a pexewna gUCK

» ®ur.6: 1.[oneH npegnasuten 3a auck A 2. [loneH npea-
nasuten 3a auck B 3. lopeH npegnasuten 3a auck

ABHUMAHME:

. YBeperTe ce, Ye pbKoxBaTKkaTa He Moxe fa ce
cBanu 6e3 HaTVcKkaHe Ha nocTa oTnsBo B 6nu-
30CT A0 pbKOXBaTKaTa.

. YBeperte ce, Ye JONHWUTE NpeanasvuTeny 3a
anck A v B He ce oTBapsT, OCBEH ako NOCTbLT A0
pbkoxBaTkaTa He 6bae HaTUCHaT B Haii-ropHa
no3nuua Ha pbKoxBaTKaTa.

KoraTo cBansite pbkoxsaTtkara, A0kaTo HaTuckare octa
HansiBo, JOMHUAT NpeanasnuTen 3a Auck A aBToMaTU4Ho ce
Baura. [lonHusT npeanasuten 3a auck B ce Bawra, korato Briese
B KOHTaKT ¢ 0bpaboTBaHus fetann. [lonHuTe npeanasuTenu 3a
[MCK MMaT Npy)XUHa Noj, HanNpeXeHue 1 ce BpbLUaT B MbpBO-
HaYarHoTO C1 NONOXeHWe, KOraTo psi3aHeTo CBLPLLN U PbKO-
XBaTkara ce BaurHe. FopHUST npeanasuTen 3a Auck 3actasa
XOPU3OHTAIHO Haf, ropHaTa NoBbPXHOCT cnep kato o6paboT-
BaHWs fieTaiin MuHe noA Hero. HUKOTA HE CBANANTE UM
OTCTPAHABAWTE [ONHNA NPEANASUTEN 3A INCK,
MPY>XWHATA, 3AKPEMNEHA 3A JONHNA NPEANA3UTEN 3A
OVCK N TOPHWA NPEANASUTEN 3A OUCK.

B nHTepec Ha nuyHaTa 6e30nacHOCT BUHAru nogabpxante
BCEKM npeanasuTen 3a auck B 4o6po cbeTosiHue. AKo Uma
npobnemu ¢ paboTata Ha NnpeanasutenuTe, Te Tpsibea

na 6baat otcTpaHeHu HesabasHo. MposepeTe aanu
paboTyn hyHKUMATA 3@ BpbLUALLO AeCTBME HA AONHUTE
npegnasutenute 3a auck. HUKOTA HE 3MNON3BANTE
WMHCTPYMEHTA, AKO OONMHUAT NPEAMNA3UTEN 3A
OUNCK, NPY>XUHATA VN TOPHUAT NPEAMNASUTEN 3A
OWCK CA NMOBPEOEHW, OEGEKTHU UK OTCTPAHEHW.
TOBA E U3KMKOYUTENHO OMACHO U MOXE OA
NPUYNHN CEPUO3HU TENECHW MOBPEAN.

AKO HSIKOI OT Npo3payHuTe NpeanasuTeni 3a Auck ce
3aMbPCU UMW MO HETO NOMENHAT CTbPIOTUHY Taka, Ye AUCKLT
BeYe He Ce BUXIa NECHO, U3KIIoYeTe LMPKynspa 1 noumc-
TeTe BHUMATENHO NpefnasuTenuTe ¢ BNaxHa kbpna. He
13Mon3BanTe paspeauTenit U NoYMCTBaLLM NpenapaTy Ha
6eH3MHOBa OCHOBA BbPXY NNacTMacoBwsi NpeanasuTen.
AKO JONHMAT NpeanasuTen 3a Anck A e U3KIIOYUTENHO 3aMbp-
CeH 1 BUAMMOCTTa Npe3 npeanasnTens e BroLueHa, npoLe-
AvpaiiTe No cnefHust HayuH. GuKcupanTe ropHUs NNoT B NOB-
[uWrHaTa o kpail no3uLmsl, NOBAUTHETE A0Kpali pbkoxsaTkaTa,
HaTUCHETE [I0Kpali CToMepa NPy HaMbIIHO BAMUrHATa pbkoxaaTtka
11 U3MoN3BaiiTe JOCTaBEHUS MMyX KITiod, 3@ a pasxnabuTte wec-
TOCTEeHHUst 6ONT, KOUTO ABPXKN LEHTPanHus kanak. Pasxnabete
LIECTOCTEHHNS 6ONT, KaTo ro 3aBbPTUTE MO Nocoka, obpaTHa
Ha YaCOBHMKOBATa CTpenka v BaUrHeTe A0NHUS NpeanasuTen
33 AUCK A 1 LIeHTpanHm1s Kanak, kaTto AbpxuTe HaTUCHaT nocta
HansiBo. B Tasu nosuums Ha AONHUS NpegnasuTen Ha auck A
MOYNCTBAHETO MOXE [a CE U3BbPLUM MO-MbITHO W epUKacHo.
KoraTo HambHO NPUKITIOYNTE C MOYUCTBAHETO, U3MbIHETE
ropHaTta npouesypa B oGpaTeH pef 1 3aTerHete 6onTa.

B cbLumMs KOXyX Ha FOpHUSi NpeanasvTen 3a AUCK KaTo
onvcaHus no-rope pasxrnabete 6omTta, KOUTO ro AbPXKM,
C OTBepTKa 1 OTCTpaHeTe ropHUa NpeanasnTen 3a AuCK.
Cnep noyncTBaHe BMHAru ro npenHcranupaiTe, kKato
3aTerHete 6onTa 40 cTeneH, B KOATO rOPHUAT Npeana-
31Ten 3a AMCK Aa ce ABWXKM rMagKo Harope Unv Hagony.
AKO HsIKOW OT NpeanasvTenuTe 3a Auck ce obesuBeTn
C BPEMETO Unu nop Bb3AeNCTBUETO Ha yNTpaBuone-
TOBW b4, CBbPXKETE CE CbC CEPBU3EH LIEHTBHP Ha
Makita 3a HoB npegnasuten. HE CBANANTE UN
OTCTPAHABAMTE NPEANA3UTENUTE.
» ®ur.7: 1.[JoneH npegnasuTen 3a guck A

2. [opeH npepnasuTten 3a anck 3. BUHT

4. lectocTteHeH 6onT 5. [Jpbxka 6. JlocT

MNopppbkka HA MakCcMMarHa

AebennHa Ha psizaHe

» ®ur.8: 1.nyx raeyeH knioy 2. Perynupawy 6ont

» ®ur.9: 1.opHa NOBbLPXHOCT Ha BbpTSALLaTa ce
ocHoBa 2. lNepudpepus Ha ancka 3. Bogely
orpaHuuuTen

To3n MHCTPYMEHT e habpunyYHO HACTPOEH fia ocurypsisa
MakcvMmareH KanauuTeT Ha psidaHe 3a pexeLl ANCK ¢
avameTsp 260 Mm.

KoraTo nHcTanvparte HoB AMCK, BUHarv npoBepsisaiTe
KpavHaTa AonHa no3vums Ha ancka u, ako e Heobxo-
VMO, perynupaiite st KakTo cregsa:

ABHUMAHUE:

. Korato npaBuTte Tasu HacTporika, No3NLNOHN-
paviTe ropHUsi NNOT B HAaN-A0MHa NO3nLMs cneq
KaTo M3KIOUYNTE MHCTPYMEHTA OT 3axpaHBa-
Lata mpexa.

[MbpBO, M3kntoyeTe NHCTpyMeHTa. MNMo3nunoHupante
ropHWs NNOT B HaW-AonHa nosuumsa. CeaneTte gokpan
pbKOXBaTKaTa. /13anon3sanTte rmyxus LIeCTOCTEHEH
KIoY, KOMTO MOXeTe a HaMepuTe OTAONY, B HaWi-ro-
niemMust OTBOP Ha ropHUst NIOT, 3a Aa 3aBbpTuTe 6onTa
3a perynupaxe gokato nepudepusta Ha aucka ce
nogaae neko nog ropHaTta NOBbPXHOCT Ha BbpTALLaTa
ce OCHOBa B TouKaTa, B KOSITO NpeaHaTa cTpaHa Ha
BOZELLMSA OrpaHUYMTEN ONMpa B ropHaTa NOBbPXHOCT
Ha BbpTsLLaTa ce OCHOBA.

Mpw M3KNOYEH OT KOHTaKTa MHCTPYMEHT, 3aBbpTeTe Ha
pbKa pexeLumst AMCK, 4OKaTO AbPXUTe ApbXKaTa HaTh-
CHaTa fokpav Hafony, 3a ia CTe CUTYPHU, Ye pexeLLmnst
[MCK He BNM3a B KOHTAKT C HsIKakBa YacT oT AonHata
ocHoBa. MNpu HeobXxoaMMOCT U3BBbPLUETE HOBO MUHW-
MarHo perynvpaxe.

ABHUMAHUE:

. Cnen MHCTanMpaHe Ha HOB AUCK BMHaru npoee-
pﬂBaVlTe Aanv OUCKbT He KOHTaKTyBa C HAKOSA
4acT Ha JonHaTta OCHOBa, KOrato pbKoxBaTkarta
€ cBaneHa ,q0Kpa|7|. BuHaru npaseTe Ta3un npo-
BepKa Nnpu U3KINYeH OT 3axpaHBallaTta Mpexa
WHCTPYMEHT.
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PerynupaHe Ha brbna Ha cpsi3BaHe

» ®dur.10: 1. Kypcop 2. bnokupatio noctye 3. 3axsat
4. brnomep 3a psizaHe

Pasxnabete pbKOXBaTKaTa KaTo A 3aBbpTUTE OﬁpaTHO

Ha YaCoBHMKa. SaBpreTe BbpTALlaTa ce OCHOBa JoKaTo
Hatuckare Hagony 6J'IOKV|paLLLVIFI nocrt. Cnep kato nocta-
BUTE pbKOXBaTKaTa B NO3NLMA, MPU KOATO CTpernkaTa coyn
XKenaHus brbfl Ha ckanara 3a psAsaHe nof broJi, 34paBso
3aTerHeTe pbKOXBaTKaTa Kato s 3aBbpTUTE MO YaCOBHMKA.

ABHUMAHME:

. KoraTo 3aBbpTaTe BbpTsLlaTa ce OCHOBA He
3abpaBsAiiTe Aa NOBAUIHETE AOKPaN ApbXKaTa
Harope.

. Crief KaTo NPOMEHUTE brba Ha cpsi3BaHe,
BMHarn mkcupanTe BbpTALLaTa ce OCHOBa KaTo
3[paBo 3aTerHeTe pbkoxBaTkarta.

erynimpaHe Ha brrbjia Ha psaA3aHe

» dur.11: 1. Jloct
» ®ur.12: 1.Jloct 2. brnomep 3a ckocsisaHe 3. Kypcop

3a fla perynuparte brbna Ha ckocsiBaHe, pasxnabeTe
1locTa B 3ajHaTta YacT Ha MHCTPYMEHTa Mo Nnocoka,
obpaTHa Ha YacoBHUMKOBaTa CTperka.

HaTtucHeTe pbkoxBaTkaTta HansiBo, 3a Aa HaKMOHUTE pexeLLus
ZMCK, A0KATO NoKasaneLbT N0CoUM KeNnaHUs brbi Ha brIlo-
Mepa 3a ckocsiBaHe. Criefj ToBa 3aTerHeTe 3paBso f10cTa no
MocoKa Ha YacoBHUKOBATa CTPErKa, 3a Aa 3aTerHete pamoTo.

ABHUMAHME:

. KoraTo HaknaHsaTe pexeLuusi AUCK, ce yBepeTe,
Ye nosauraTe Aokpaii pbkoxsaTkara.

. Crep KaTo NPOMEHUTE brbMa Ha psiaaHe Mo,
HaKIMOH, BUHAru ukcmparTe paMmoTo KaTo
3[paBo 3aTerHeTe focTa no YacoBHMKa.

BknrouBaHe

» ®ur.13: 1. [lpekbcsad 2. [MpeBknoyBaTen 3a namna

ABHUMAHME:

. Mpeau paGota, NpoBepeTe Aanu MHCTPYMEHT BT
€ BKITOYEH WIN USKITHOYEH.

3a fa BKIounUTe MHCTPYMEHTa HaTucHeTe 6yToHa BKI
(ON) ( I'). 3a pa s cnpete HatucHete U3KJ (OFF) (O ).

BknroyBaHe Ha namnuTte

Camo 3a mogen LH1040F

» dur.14: 1. Kpywku

HatucHete ropHaTa nNo3uuunsa Ha NpeBKnYBaTend, 3a ga
BKNKO4YNTE CBETNMHATA U JONHATa 4YacT, 3a Aa A U3KNK4unTe.

ABHUMAHME:

. He rmepante ANPEKTHO B CBETITMHHNA U3TOYHUK.

3ABEJIEXKA:

. M3nons3eainTe cyxa Kbpna 3a Aa us4nctute
nornenHanara rno nynarta Ha namnara MpbCoTUs.
BHumaBaiTe fa He Hagpackarte nynata Ha nam-
nata, Tbi KaTo TOBa LLie BMOLIM OCBETABAHETO.
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PerynupaiTe HUBOTO Ha FOpPHUSA NIOT

» ®ur.15: 1. Jloct

3a fa perynupare HABOTO Ha rOpHUs NIoT, pa3xnabete
[iBaTa focTa, kaTo 3aBbpPTUTE MO Nocoka, obpaTHa Ha
YacoBHUKOBaTa CTperka, U cneq ToBa NoOBAWUTHETE Unu
cBarneTe ropHus NnoT. 3aTerHeTe 34paBo Tean NocToBe
crnep perynupaHeTo.

AHPEHYHPE)K,HEHME:

. [Mo3numoHupanTe ropHus NNOT B HaU-ropHa
no3muusi, koraTo U3nonaeate UHCTpyMeHTa B
pexXuM Ha neHayna u B kenaHata nosuums,
KOraTo ro M3non3BaTte B PEXUM Ha HAacTONeH
LMPKYNSp (CTaumoHapeH pexvm).

CIrMOBABAHE

ABHUMAHUE:

. Mpeaun fa n3BbpLuBaTe Hskaksu paboTu no
WHCTPYMEHTa 3a4bJDKUTENHO NpoBepeTe aanu
TOW € U3KMYeH oT 6yTOHa W OT KOHTaKTa.

MoHTax nnu gemMoHTax Ha pexe HOX

ABHUMAHME:

. Mpeay MOHTaX UMK AEMOHTaX Ha Aucka,
BUHary npoeepsiBanTe Aanu UHCTPYMEHTLT €
N3KIIOYeH OT ByTOHa 1 OT KOHTaKTa.

. 3a nocraBssiHe 1 CBansiHe Ha AWcKa, U3Mnons-
BaliTe eAuMHCTBEHO rnyx kntoy Makita. Ako He
cnassaTe HOBa, MOXe [a Cce Nonyyu nperpsisaHe
WU HEAOCTaTbYHO 3aTAraHe Ha LeCTOCTEHHUS
6onT. ToBa MOXe Aa Npean3BuKa HapaHsiBaHe.

durKcupaiiTe ropHUst NNOT B HAaN-ropHa No3nLms.
Brokupaiite gpbxkata B NOBAUTHATO NOMNOXEHWe KaTo
BMbKHETe 3acTonopsiBaLLmst LWUQT.

» ®ur.16: 1. Cronep

3a ga oTcTpaHuTe ancka, NbpBo pasxnaberte nputucka-

TEMHWSI BUHT Taka, Ye OONHUST npegnasunTen 3a auck B

[la e cBareH, KakTo e nokasaHo Ha durypara.

» ®ur.17: 1. JoneH npegnasuten 3a auck A 2. [loneH
npegnasuten 3a auck B 3. MpuTtuckareneH
BWHT 4. TopeH nnot 5. Kopnyc Ha enekTpo-
moTop 6. [pbxka

Cnep ToBa n3nonseaiite rnyxus kniou, 3a fa pasxnabute

LIECTOCTEHHMS BONT, AbPXKEKM LIeHTpanHus kanak, kato

ro BbpTUTE 06PATHO Ha YacoBHMKOBATa cTpernka. BaurHete

[OMHWS NpeAnasnTen 3a AUCK A 1 LeHTparnHus kanak, kato

HaTuckate nocTa B 6r130CT O pbKoxBaTkaTa Harnsiso.

» ®ur.18: 1. LleHTpaneH kanak 2. [Myx rae4eH Koy
3. WecTocTeHeH 6onT 4. MNpegnasuTen 3a
anck A

HatuncHete 6rnokupoBkara, 3a Aa dvkcmpare LUMuH-

Aena, n3non3sBanTe LWeCTOCTEHHNS MyX KoY, 3a Aa

pa3xnabuTe WwecTocTeHHUs rnyx 6onT B nocoka Ha

YacoBHUKoBaTa cTpenka. Crnep ToBa OTCTpaHeTe Lec-

TOCTEHHUsI BONT, BbHLUHMS doraHew 1 Aucka.

» ®ur.19: 1. nyx raeveH kntoy 2. brnokuposka Ha
Bana 3. LlectocteHeH 6ont
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3a fa MoHTMpaTe Aucka, MOHTUPanTe ro BHUMaTENnHo

Ha LWnuHaena, kato BHUMaBaTe nocokara Ha cTperkara
BbPXY ANCKa Aa CbBMaja C MocokaTta Ha cTpenkara
BbPXY KOXyXa Ha Aucka. MoHTUpaiiTe BbHLIHUA dnaHew
1 LWecToCcTeHHWs BonT, a cnepj ToBa M3MNon3BaiiTe Lwec-
TOCTEHHUA KNioY, 3a Aa 3aTerHeTe 3A4paso LWECTOCTEHHNS
6onT (HansiBo) B Nnocoka, obpaTHa Ha YacoBHMUKOBaTa
cTpenka, oKaTo AbpXWUTe HaTUCHaTa GrokupoBskaTa.

» ®ur.20: 1. LUupkynspen guck 2. Mpegnasuten 3a auck B

» ®ur.21: 1. Kanak Ha Hoxa 2. CTpenka
3. UnpkynsapeH auck 4. Ctpenka

3ABENEXKA:

. KoraTo MoHTMpaTe pexeLuns Anck, BHUMaBaiTe
[a ro noctaB/Te NbPBO OT BbHLUHATA CTpaHa Ha
npeanasutens 3a aunck B, a cnen Tosa ro nos-
[OWrHEeTe Taka, Ye AMCKbT Hakpas aa e B npeana-
3uTens 3a anck B.

» ®ur.22: 1. llecTtocteHeH 6onT 2. BbHWweH hnaHey,
3. LnpkynsipeH anck 4. BuTpelueH dnaHey
5. MaTpoHHWK 6. MaTpoHHUK

ABHUMAHME:

. [MpbCTEHDBT C BbHLWEH AnameTsp 25,0 Mm unm
30 MM e MOHTUpaH pabpnyHO BbPXY LLUMNWH-
fena. Mpeau Aa nHcTanupare pexeLuyst AUCK
BbpXY LUNUHAENA, BUHATV NPOBEpsiBaNTE fanu
BbPXY WNUHAeNa e 6un noctaBeH NPaBUIHUAT
NPbCTEH 3a LEHTPanHusi OTBOP Ha pexeLums
OMCK, KOWTO Le n3nonaeare.

BbpHeTe AonHWs npegnasuTen 3a AMCk A 1 LeHTpanHus
Kanak obpaTHo Ha MecTaTa M. Crnep KoeTo, 3aTerHeTe
LLECTOCTEHHMS GONT 3a Aa 3aKpenuTe LeHTPanHWs Kanax.
MoBawnrHeTe npegnasuTtens 3a auck B 4okbaeTo Moxe

[la [JOCTUTHE ¥ 3aTerHeTe 34paBo NPUTUCKATENHUS BUHT,
KaTo ro AbpXuTe B noBaurHara nosuuusi. Ceanete Hagony
pbkoxBaTkaTa, 3a fja ce yBepuTe, Ye npeanasutenute 3a
[ICK Ce ABWXAT NpaBuiHo. YBepeTe ce, Ye GrokvpoBkata
€ C BAWIHAT LWNWHAEN, Npeay Aa U3BbpLUNTE psidaHe.

erynmpaHe Ha BogeLwuns HOX

» ®ur.23: 1.lopeH npeanasuten 3a AUCK
2. Paspgenuten 3. 3oHa Ha HaTuckaHe

Mpenwu fa perynupate BoAeLLMs HOX, pa3xnabete
[BaTa focTa, kaTo BbpTuTe No nocoka, obpaTHa Ha
YacoBHUMKOBATa CTPENKa, U Crief ToBa HAaTUCHETE rop-
HWS1 MAOT OT AsicHaTa cTpaHa B 6rn3ocT 4o BoaeLmst
HOX KbM JonHaTa My nosunuus. Cnep ToBa 3aTerHete
rOpPHUSA NIOT, KaTo 3aTerHeTe OTHOBO ABaTa focTa,
KaKTo e nokasaHo Ha durypaTa.

Mexay BogeLumnst Hox 1 3b6uTe Ha Aucka Tpsibea Aa
nma pascTtosiHue okono 4 - 5 mm. PerynupanTe Boe-
LLMSI HOX CbOTBETHO Ype3 pa3xnabBaHe Ha ABaTa Lec-
TOCTEHHU 6onTa no nocoka, obpaTHa Ha YaCOBHMKO-
BaTa CTperka C LUECTOCTEHEH IMyX KoY 1 U3MepBaHe
Ha pascTosiHMeTOo. 3aTerHeTe 34paBo LWEeCTOCTEHHUTE
6bonToBe 1 cnej ToBa NpoBepeTe Aanu npeanasuTenat
3a anck paboTun rmagko npeaw psisaHe.

» ®ur.24: 1. lllectocteHHn 6onToBe

BopelumsT Hox e MOHTUpaH Npeau goctaskaTa ¢ab-
PWYHO, Taka Ye AMUCKBbT U BOAELUMAT HOX Aa ca B npaBa
TNNHWSA.
» ®ur.25: 1. lvpuHa Ha aucka 2. Pasgenuten

3. lecTocTeHeH GonT

ABHUMAHUE:

. AKO ANCKBT 1 BOAELLMST HOX He ca noapas-
HEeHU NpaBWIHO, MoraT fja Bb3HUKHAT OMnacHu
yCMoBWS 3a 3aKNHBaHe Mo Bpeme Ha pabora.
YBepeTe ce, Ye BOAELLMAT HOX € MNO3NLMOHNPaH
Mexay BbHLUHWUTE KpauLia Ha 3bbuTe Ha ancka,
KaTo norneaHeTe oTrope. Moxe Aa npeTbpnuTe
Cepuo3HN HapaHaBaHusa npu ynotpeba Ha
MHCTPYMeHTa, ako BOAELLMAT HOX He e npa-
BUITHO NofpaBHeH. AKO MO Hskakea npuynHa He
ca NnoApaBHEHW, BUHArM ce CBbp3BanTe ¢ oTopu-
3MpaH cepBM3eH LieHTbp Ha Makita 3a pemMoHT.

. He cBansiiTe BogeLms HOX.

lNocTaBsAHe n perynupaHe Ha

ycnopegHusa Boaau

» ®ur.26: 1. [bpxady Ha HanpasnsiBawiata
nnaHka 2. Bogelua wwuHa Ha rop-
Husa nnot 3. MNpuTuckaTeneH BUHT
(A) 4. MpuTtnckaTteneH BUHT (B)
5. HanpaensBawa nnaHka

1. MoHTupaiTe HanpaensBalyaTta nnaHka Ha
nnota Taka, 4e AbpXaybT Ha HanpasnsBaliarta
nnaHka Ja ce ABWXW 3aefjHO C BoAeLlaTa LnHa.
3aTerHete 3apaBo NpUTUCKATENHUS BUHT (B) Ha
HanpaBsnsBallarta nnaHka no nocoka Ha YacoBHM-
KoBaTa cTperka.

2.  Pa3xnabeTe nputuckatenHusi BUHT (A).

3. Tnb3HeTe HanpaensBallaTta nnaHka u g 3arter-
HeTe Taka, Ye JanevyHusiT kpaii oT Bac Ha Hanpas-
nsiBallaTta nnaHka Aa e NofpaBHEH C ToukaTa, B
KOSATO NpeAHUAT pbO Ha pexeLuns ANCK ce nogasa
OT ropHaTa NoBbPXHOCT Ha 06paboTBaHWsA aeTann.
Llenta Ha ToBa noapaBHsiBaHe e ja Hamanu pucka
OT OoTCcKavaHe Ha3af KbM ornepaTopa, ako oTps-
3aHo nap4e ot 06paboTBaHusA AeTaiin ce 3aKMHU
MeXAy PexeLLmns ANCK N HanpaBnsBallaTa nnaHka
1 Hakpas 6bae natnackaHo kbM onepaTopa.
Iwnna 3 Bapupa cnopen AebennHara Ha o6paboT-
BaHWsA AeTain 1 HUBOTO Ha nnoTa. Perynupainte
nosvumsATa Ha HanpaensBallaTa nnaHka cnopeq,
nebenvHaTa Ha o6paboTBaHus geTann.

Cnep perynupaHe Ha HanpaensiBaliaTta nnaHka,
3aTerHeTe 34paBo NPUTUCKATENHUS BUHT (A).

» ®ur.27: 1. Hanpasnssalua nnaxka 2. [ibpxay Ha
HanpaensaBawara nnaxka 3. llnHus 3a noa-
paBHsiBaHe 4. LinpkynsipeH anck 5. lopeH
nnot 6. PaboteH getann

3ABEJIEXKA:

. Mma yeTnpu Mmogena Ha no3uumoHnpaHe Ha
HanpasnsBallarta nnaHka, KakTto e nokasaHo Ha
urypara. Hanpasnssawara nnaHka nvma asa
KaHana oT ABeTe CU CTpaHU, eauHUAT KaHarn e
C MOBAWTHAT KaHT OT efiHaTa cTpaHa, a aApyrusaT
- 6e3. ManonsBaiiTe NOBbPXHOCTTa Ha Hanpas-
nsiBallaTta nnaHka c kaHTta, ooGbpHaT KbM obpa-
6oTBaHWsA AeTaiin caMo KoraTo pexeTe 4acT oT
TbHbK 06paboTBaH aeTann.

» ®ur.28: 1. Hanpasnssalua nnaxka 2. ibpxay Ha
HanpaensiBaliaTta nnaxka 3. LiupkynspeH
anck
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3ABEJIEXKA:

. 3a ga npomeHuTe npocuna Ha HanpaensBa-
LaTa nnaHka, oTcTpaHeTe HarnpasnsBallaTa
nnaHKa oT AbpXaya Ha HanpaensBaliaTta
nnaHka, kato pasxnabuTe nputuckaTenHns
BUHT (A) 1 06bpHeTe HanpasnsBallara nnaHka
B AbpXXaya Ha HanpasnsBallarta nnaHka Taka,
Ye HanpaensBallaTa nnaHka Aa e B Abpxaya
Ha HanpaensBallaTa nnaHka cnopes sawarta
3aAava, KakTo e nokasaHo Ha durypara.
[MocTaBeTe kBagpaTHaTa ranka B Abpxxaya Ha
HanpaensBallaTa nnaHka B 3a4HuUs Kpan Ha
KOW fa e OT ABaTa KaHana Ha HanpaensBealiaTta
nnaHka Taka, Yye Aa CbOTBETCTBAT Ha churypara.

. 3a ga npomenuTe npocuna ot Aunu B Ha C
unu D, nnu B HebnaronpusTeH cnyyai, oTcTpa-
HeTe KBaJpaTHaTa ranka, wanbara u nputuc-
KaTenHus BUHT (A) OT Abpxaya Ha Hanpaensi-
BallaTa nnaHka, crnez ToBa nosuuuoHvpaiiTe
npuTuckaTenHus BuHT (A), wanbaTa n kBagpa-
THaTa ranka Ha NpoTUBOMOIOXHAaTa CTpaHa Ha
AbpXaya Ha HanpaensBallaTa nnaHka crnpsmo
NMbpPBOHAYaIHOTO NonoxeHune. 3aterHeTte
3[paBO NpUTUCKaTeNHWs BUHT (A), cnea kaTo
nocTaBuUTe KBaJpaTHaTa ranka Ha Abpxada Ha
HanpaensiBallaTta nnaHka B kaHana Ha Hanpas-
nsiBallarta nnaHka.

MocTaBeTe kBaapaTHaTa raiika Ha Abpxada
Ha HanpaBsnsBallaTta nnaHka B 3agHus 1
Kpal B KOW ia e OT KaHanuTe Ha HanpaBsnsBa-
LiaTta nnaHka, 3a ja ca KaKTo e nokasaHo Ha
duryparta.

» ®ur.29: 1. Hanpasnsaealla nnaxka 2. [Ibpxay Ha
Hanpaenaeawara nnaHka 3. [aiika ¢ kBa-
apaTHa rmasa 4. MNputuckateneH BUHT (A)
5. MpuTuckateneH BuHT (B) 6. LWanba

HanpasnsiBawata nnaHka e abpuyHo HacTpoeHa
Taka, Ye fja e ycropeaHa Ha NOBbPXHOCTTa Ha Aucka.
YBeperte ce, Ye TS e ycrnopefHa. 3a fa npoepute
[anu HanpaensiBallaTta nrnaHka e ycrnopegHa Ha
aucka. CBaneTe NnoTa Ha Haii-Hucka nosvums Taka, ve
[NCKLT [ja ce Nnokaxe B HaWi-ropHa nos3unuus ot nnorta.
Ot6enexere Ha 3bOWTe Ha Ancka ¢ MonuB. Viamepete
pascTtosiHneto (A) v (B) mexay HanpaBnsisawaTa
nnaHka v aucka. HanpaseTte ABeTe n3mepBaHUs Kato
n3nonasarte MapkupaHus 3b6. Tean ABa pa3mepa
TpsibBa fa ca enHaksu. AKO HanpaBsrsiBallaTa nnaHka
He e ycriopeaHa C Ancka, 3BbpLUETE CeAHOTO:

» ®dur.30: 1.Ckana

(1) 3aBbpTeTe ABaTa perynvpaliy BUHTa
no nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka.
» ®dur.31: 1. Hanpasnsasalia nnaxka 2. bpxay Ha
HanpaensiBalaTta nnaHka 3. [isa 6onTa

» ®ur.32: 1. HanpasnsBsalua nnaHka 2. Linpkynapex
avck 3. FopeH npegnasnTen 3a guck

(2) TMpuasmxeTe Neko HaAACHO UMK HaNsBO
3a4HUA Kpaii Ha HanpaBnsBallaTa nnaHka,
[fokaTo CTaHe ycropeaHa ¢ Aucka.

(3) 3aterHere ABaTa BUHTa Ha HanpaBsnsBallaTa
nnaHka.

ABHUMAHUE:

. Perynuparite ycnopegHvs Bogady no Takbs
HauvH, Ye aa 6bae ycnopeaeH ¢ Ancka B NpoTu-
BeH cnyqaﬁ MoraTt fa Bb3HUKHAT OnacHU ycno-
BUA 3a OTCKavaHe.

. BHumaBaiiTe fa perynupare Hanpasnsisallarta
nnaHka Taka, Ye [ia He BIn13a B KOHTakKT C npea-
nasuTens 3a AMCK UM pexeLLns AUCK.

NMpaxockLbupartenHa Top6a

» ®ur.33: 1. lyuep 3a npax 2. Topbuyka 3a npax
3. 3akpenBaly enemeHT 4. Kanayka

M3non3BaHeTo Ha npaxockbupatenHa Topba npasu
onepavLunTe C psidaHe YUCTU 1 yrnecHsiBa CbonpaHeTo
Ha oTfeneHus npax. 3a aa MHcTanuparte npaxocbbupa-
TenHata Tpbba, MOHTUpaNTe A KbM Npaxocbbuparen-
HaTa Alo3a.

3ABEJIEXKA:

. B pexvM Ha neHayna BMHaru noctaesmnte
npaxocwbuparenHata Topba camo Ha 3agHaTa
nro3a.

Korato npaxocwbupartenHata Topba ce HambnHU Hano-
NOBWHa, cBaseTe s OT UHCTPYMEHTA W n3gbpnanTte
dmkcaTopa HaBbH. M3npasHeTe Topbarta OT HelHOTO
CbAbpXKaHWe, KaTo Neko s NoYykeaTe 3a Aa oTCTpaHuTe
YacTuuuTe, NonenHanm no BbTPeLHOCTTa 1, KOUTO
6vxa 3aTpyAHUNM NO-HATaTBLLUHOTO CbOVpaHe Ha npax.
» ®ur.34: 1. Topbuyka 3a npax 2. 3akpensaly
enemMeHT

Mo-unctn n GesnpallHy onepaumn morat Aa 6baat

M3BBbPLUBAHU Clef CBbP3BaHe Ha LUMpKynspa KbM

npaxocmykadka.

» ®ur.35: 1. [lMpaxocmykauka 2. Topbuyka 3a npax
3. Kanak Ha Hoxa

3a Aa MoHTMpaTe kanaka Ha Aucka, korato narnonasarte
ypena B pexvm Ha HacTONEH LMpKynsip (CTauvoHapeH
pexum), 3aBbpTeTe BbpTsLLaTa ce ocHoBa Ha 0° brbn
Ha psidaHe (BUX pa3sgena osarnaseH “Perynupane Ha
‘brbla Ha psidaHe”) 1 nocTaBeTe kanaka Ha Aucka Ha
BbPTSALLMS Ce NIIOT Taka, Ye KanakbT Ha Aucka aa e
LieHTpMpaH HaJ KaHarna 3a Bxoaa Ha Aucka BbB BbpTs-
LLMS ce NIIOT, a crieq ToBa huKcupaiiTe pbkoxsaTkarta
B Hal-JonHaTa no3uuus, kato usgbpnarte fokpan
cTonepa, KakTo e nokasaHo Ha duryparta.

3ABENEXKA:

. 3a fa uHcTanvpare npaxocbbupartenHarta
Top6a kbM NpeaHaTa npaxocsbuparenHa Awsa
B PEXVM Ha HacTOSEH LMpKynsip (CTaunoHapeH
pexum), MbpBO OTCTpaHeTe Kanaykarta oT npea-
HaTa npaxocbGupaTenHa Ai3a u crnep Tosa
WHCTanupanTte npaxocbbupartenHara Topba kbm
npaxocwbupartenHaTta gto3a.

. KoraTo He uanonasare npaxocsbuparenHara
Top6a, BUHAr noctasanTe kanadkara Ha npea-
HaTa npaxockbupartenHa Arsa. B npotuseH
cryyari OT Hes Lie M3nusa npax.
KoraTo n3nonssarte MHCTPYMEHTA B PEXUM Ha
HacToneH LMpKynsip (CTaunMoHapeH pexum), ce
yBepeTe, Ye KanakbT Ha Aucka e UHCTanvpaH Ha
BbPTALMS Ce MOoT.
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3akpenBaHe Ha o6paboTBaHUsA

pertavn

KoraTo e Bb3MOXHO, 3axBaHeTe 06paboTBaHus Aetamnn
C MeHremeTo, npegnaraHo kaTo onuus. Ako Tpsibea ga
n3nonseare pbkaTa cu, 3a Ja Abpxute obpaboTBaHus
[Aertavn, Torasa ro ApbXxTe 34paBo U cTabunHo, 3a

na He nsrybute KoHTpon Hag o6paboTBaHus geTann.
[naHTa 1 pbkaTa BM TpsibBa Aa ca Aaney oT 3oHaTa Ha
avcka (MuHumym 100 mm). MputuckariTe obpaboTea-
HWS eTain 30paBo KbM BOAELLMS OrpaHUunUTen, kKato
NpbCTUTE BY Ca Haf ropHaTa YacT Ha BOAELLMS OrpaHu-
yuten. O6paboTBaHNAT geTann TpsibBa CbLLO Aa CTon
cTabunHo Ha BbpTSLLATa Ce OCHOBA.

AnPERYNPEXAEHWE:

. Hukora He n3nonseante pbkara cu, 3a aa
ObpxuTe obpaboTBaH AeTann, KOUTO U3nckea
pbkaTta Bu Aa e no-6nuso ot 100 Mm oT 30HaTa
Ha aucka. B To3un cnyyai BuHaru nanonspante
npeAnaraHoTo KaTo onums MeHreme, 3a Aa
ob6esonacute o6paboTBaHusa getaiin. Cneg
BCsIka onepauus no psis3aHe BHUMATENHO
BOouranTe aucka. Hukora He BauranTe gucka,
[0KaTo He cnpe HambnHo. ToBa Moxe Aa
[OBEle 0O TEXKO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME:

. KoraTo pexete agbnru o6paboTBaHu getannm,
13ronssarnTe Onopu, KOUTO Ca BUCOKU KOMKOTO
NMOBbPXHOCTTA Ha FOPHOTO HUBO Ha BbpTSALLATA
ce ocHoBa. He pasuuTtainte eIUHCTBEHO Ha
BEPTUKAIIHOTO MEeHremMe U/Unu XOpu3oHTanHoTo
MeHreme (1 ABeTe ce npeanarar KaTo onuus) 3a
ob6e3onacsiBaHe Ha 06paboTBaHus aeTann.
TbHKUTE MaTepranu MoraT Aa XnbTHar.
M3non3asainTe onopa 3a 06paboTBaHus
[eTann no usnara My AbJbkvHa, 3a aa nsber-
HeTe 3aKkNMMHBaHE Ha UCKa U EBEHTYaNHO
OTCKAYAHE.

» ®ur.36: 1. Onopa 2. BbpTAwa ce ocHoBa

JonbnHuTenHa HanpaBnsBala

(camo 3a ctpaHuTe ot EBpona)

» ®ur.37: 1.[JonbnHUTenHa Hanpasnsealia

To3u MHCTPYMEHT e 0GopyABaH C AOMbIIHUTENHA
HanpasnsiBaLya. OGUKHOBEHO JOMbIIHUTENHATA
HanpaBsnsiBalla ce nocTass HaBbTpe. Ho Npu M3BbPLL-
BaHe Ha NsIBO pA3aHe noj brbi, 06bpHETE 5 HABBH.

ABHUMAHME:

. Mpu M3BbpLLIBAHE Ha NSIBO psidaHe Nof brbi,
0o6bpHeTe AoNbIHUTENHATa HanpaBnsBaLla
HaBbH. B NpoTuBeH cnyyait T4 We Bnese B
KOHTaKT C peXeLyust AUCK UMK YacT OT UHCTPY-
MeHTa, NPeAN3BUKBaNKN CEPUO3HO HapaHsiBaHe
Ha oneparopa.

€PTUKanHo MeHreme (akcecoap - onuus)

» ®ur.38: 1. Oc Ha MeHremeTo 2. BuHT 3. Maika 3a
meHreme 4. Pamo Ha meHremeTo 5. Bogely
orpaHunymTen 6. KomnnekT Ha abpxaya
7. Obpxay

BepTukanHoTo MeHreme Moxe Aa ce MHCTanupa B ABe

no3uumnm OT NsiBaTa ¥ OT AsicHaTa cTpaHa Ha BofeLwus

orpaHuuMTen UNM Abpxkaya Ha kKomnnekTa (akcecoap

- onums). [NocTaBeTe ocTa Ha MEHremMeTo B OTBOpa Ha

BOZELLMSI OrPaHNYUTEN UM KOMMIEKTA Ha Abpxkaya

1 3aTerHerte C BUHTA, 3a Aa obe3onacuTe ocTa Ha

MeHremeTo.

Mo3unumnoHmpaiite pamoTo Ha MEHIreMeTO Cropes,

neb6enuHata u oopmarta Ha o6paboTBaHus aetann u

obesonaceTe pamMoTO Ha MEHIEMETO, KaTo 3aTerHete

BMHTa. AKO BUHTBHT 3a obe3onacsiBaHe Ha pamoTo Ha

MEHFEMETO BIM3a B KOHTAKT C BOAELLMS OrpaHnuuTen,

VHCTanvpawTe BUHTa Ha NPOTUBONOSIOXHATa CTpaHa

Ha paMOTO Ha MeHreMeTo. YBepeTe ce, Ye HUKOS YacT

OT VHCTPYMEHTA He € B KOHTAKT C MEHreMeTo, Korato

cBansiTe pbkoxBaTkaTta fokpai. AKO HSKOM YacTu

KOHTaKTyBaT C MEHreMeTO, NPOMEeHeTe no3uuusTa Ha

MeHremeTo.

MpuTrcHeTe paboTHUS AeTain KbM BOAELLMS OrpaHu-

ynTen ¥ BbpTALLATa ce ocHoBa. [locTaBeTe paboTHuA

[eTain nog XenaHusi brbi 3a psi3aHe U ro mkcupaiiTe

34paBo KaTo 3aTerHete BbpTenvMBaTa pbKoxBaTka Ha

MeHremeTo.

ABHUMAHME:

. PaboTtHuAT getann Tpsabea oa e 3axsaHat
34paBo KbM BbpTALLATa ce OCHOBa 1 BOAeLnsA
orpaHu4uTen.

Xopu3oHTanHo MeHreme (akcecoap

- onuwusl)

» ®ur.39: 1. Tlaika 3a MmeHreme 2. Mi3gageHa yact
3. Ban Ha meHremeTo 4. OcHoBa

XOpU3OHTaNHOTO MEHreMe MOoXe Aa ce nHeTanupa

WNW OT NsiBaTa, UK OT AsicHaTa CTpaHa Ha ocHoBarta.
KoraTo n3sbpLuBate psisaHe nog bron 15° unu no-ro-
NSM, UHCTanupanTe XOPU3OHTANIHOTO MeHreme OT cTpa-
HaTa, NPOTMBOMOMNOXHA Ha nocokaTta, B KOSTO Lue ce
BbPTY BbpTALLATa ce ocHoBa. KaTo 3aBbpTuTe ravikara
Ha MeHremeTo no nocoka, obpartHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpersika, BUHTBT ce 0cBoGOX/AaBa v BanbT Ha MeHre-
MeTO Moxe 6BbP30 Aa Ce NPeMeCTV HaBbTPE U HAaBBH.
KaTo 3aBbpTUTE raiikaTa Ha MeHreMeTo Nno Nocoka Ha
YacoBHUKOBaTa CTpernka, BUHTbT OcTaBa 3axBaHar. 3a
[a xBaHeTe 37paBo obpaboTBaHus AeTain, 3aBbpTeTe
raiikata Ha MeHreMmeTo feko No NOCcoKa Ha YaCoBHW-
KoBaTa CTperka, JokaTo nagajeHara 4acT JoCTUrHe
Halt-ropHaTta cv no3uuusi, crep ToBa 3aTerHeTe 34paBo.
AKO KbM raiikata Ha MEHreMeTo ce NPUNOoXW cuna unu
6b/Ae n3TerneHa 4okaTo ce BbPTM N0 NOCOKa Ha YacoB-
HMKOBaTa CTpersika, usgageHara 4act Moxe Aa cripe
nog bren. B T03n cnyyait 3aBbpTeTe rankata Ha MeHre-
meTo obpaTHO No Nocoka, obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa
cTperka, npeaun Aa 3aBbpTUTE OTHOBO BHUMATEMHO MO
rnocoka Ha 4YacoBHMKoBaTa cTperka.

MakcumanHaTta WwypoyvHa Ha obpaboTBaHusa getain,
KOSITO MOXe /ia Ce 3axBaHe C XOPU3OHTAIHO MEHreMe,
e 130 mm.
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ﬂ'bp)Kaqu U KOMIJIEKT Ha AbpXaya

(akcecoapm - onuus)

» ®ur.40: 1. KomnnekT Ha abpxaya 2. Abpxad

Obpxaunte 1 KOMMNIEKTa Ha Abpxxada MOXe Ja ce
MHCTanupar OT BCsika CTpaHa kaTto yao6Ho cpeacTBo 3a
XOPW30HTarNHo nogabpxaHe Ha obpaboTBaHus geTann.
WHcTanupainTe rn, KakTo e nokasaHo Ha curypara.
Cnep ToBa 3aTerHeTe BUHTOBETE, 3a [ja 3axBaHeTe
ObpXKaunTte 1 KOMNIeKTa Ha AbpxKava.

KoraTo pexeTe agbnrun o6paboTBaHu AeTannum, nanons-
BalTe KOMMMEKTa Ha 0CTa Ha Abpxaya (akcecoap
-onuus). CbCTOM Ce OT ABa KOMMMEeKTa Ha Abpxayun 1
nse ocu 12.

» ®dur.d1: 1. Komnnekt Ha gbpxaya 2. LUnunka 12

ABHUMAHME:

. BuHarv nogabpxante obnr obpaboTeaHmn
[eTaiiny n3paBHEH) C ropHaTa YyacT Ha Bbp-
TALWaTa ce OCHOBa 3a TOYHU CPE30Be U 3a Aa
npefoTBpaTuTe onacHata 3aryba Ha KOHTpOs
Haf MHCTpyMeHTa.

PABOTA

ABHUMAHME:

. Mpeau ynotpeba, ocBoboaeTe ApbxkaTa OT
CMyCcHATOTO MOSIOXKEHWE KaTo U3TErnmTe 3acTo-
nopsiBaLLms WnT.

. Mpeau fa BkNouNTe NPeBKMOYBaTENS Cce yBe-
peTe, Yye AMCKbLT He ce Aonupa 4o AeTaiina n
T.H.

PA3AHE B PEXXUM MNMEHAOYNA

AnNPENYNPEXOEHNE:

. KoraTo nanonssarte MHCTPyMeEHTa B PeXum
nexayna, oukcupanTe ropHus NnoT B Han-ropHa
Nno3uumMsi, Taka Ye pexeLmuaT AMCK HUKora Aa He
ce nogasa Haj ropHaTa NoBbPXHOCT Ha FOPHUS
nnor.

ABHUMAHME:

. He npunaranTte n3BbHpeaHO ycunue Bbpxy
ApbxKata, korato pexerte. lNpekomepHaTa cuna
MoXe fa npean3Buka npetoBapBaHe Ha erfek-
TpOMOTOpa W/Unn HamaneHa epeKkTMBHOCT Npu
psizaHe. HaTucHete gpbxkata Hagony ¢ Ton-
KOBa cuna, KosikoTo e HeobxoanMo 3a nnaBHO
psasaHe, 6e3 3HauUMTeNnHoO HamansBeaHe Ha 060-
pOTUTE Ha peXeLLmnst ANCK.

. BHumaTenHo HaTucHeTe ApbxkaTa Hagony
3a Ja u3BbpLuMTe cpesa. AKo ApbxkaTa 6bae
HaTucHaTa CbC cuna unu 6bae NPUNoXeHo
CTPaHNYHO YCUIne, PeXELLUAT ANCK e
3ano4He ga Bmbpupa v Lwe ocTasu cneau (ot
psizaHe) BbpXy paboTHWA AeTalin, a npeLmnsHoc-
TTa Ha pasaHe Le 6bae BnoLleHa.

1. PasaHe c HaTUCK
» ®ur.42: 1. MeHreme (akcecoap - onumsi)

O6GesonaceTe 06paboTBaHMsA AeTain KaTo ro
onpeTe BbB BOAELUMSI OrPaHUYMTEN U BbPTALLMSA
ce nnor. BkroyeTte HCTpymeHTa 6e3 AUCKbT Aa
BM13a B KOHTAKT M U34aKanTe, OKaTO ANCKLT
[OCTUrHE MbJIHA CKOPOCT, MPEAu Aa ro CrycHeTe.
Cnep ToBa cBanete pbkoxBaTkaTta o HambiHO
cBarneHa nosuuus, 3a fa otpexeTe obpaboTBaHus
netain. Korato psisaaHeTo 3aBbpLUM, U3KITIoYeTe
uHcTpymeHTa n UBYAKANTE, OKATO ONCKBLT
CIMPE HAMBINHO, npean fa BbpHeTe Aucka B
HambfHO BAMrHaTa NO3ULUS.

2. PsizaHe nog brbn

Bwx no-rope “PerynupaHe Ha brena Ha
cpsisBaHe”.

3. PsizaHe nog HaknoH
» ®ur.43: 1. MeHreme (akcecoap - onumsi)

OcBoboaeTe NocTa U HaKMOHETE PeXeLLMS ANCK,
3a fa 3agajere brbna Ha ckocsiBaHe (Buxkre
pasrnegaHoTo no-paHo “PerynmpaHe Ha brbna Ha
ckocsiBaHe”). He 3abpaBsaviTe OTHOBO fa 3aTer-
HeTe 3paBo NocTa, 3a 4a ocurypute nsbpaHus
bIbn Ha ckocsiBaHe. O6e3onaceTe o6paboTBaHNsa
[eTaiin KaTo ro onpeTe BbB BOAELLMS OrpaHnNym-
Ten 1 BbPTALWMS ce nnoT. Bknoyete HCTpymeHTa
6e3 ANCKbT Aa BU3a B KOHTaKT M M3vakanTe,
[0KaTo AUCKLT AOCTUIHE MbiHa ckopocT. Cnen
TOBa BHUMATEMHO CBareTe pbkoxeaTkaTta 4o
Han-gonHa no3uumsi, oKaTo npunarate HaTuck
ycrnopeaHo ¢ aucka. Korato psisaHeTo 3aBbpLuu,
U3KntodeTe MHCTpymeHTa n M3YAKANTE,
OOKATO ANCKBT CMNPE HAMBHO, npean aa
BbpHETE AMCKa B HanbHO BAMIHATa No3nuus.

ABHUMAHUE:

. BuvHaru npoBepsiBaiiTe Aanu AUCKbLT Lie ce
ABWXM Hafony B nocokata Ha ckocsiBaHe npu
psizaHe 3a ckocsiBaHe. lNaseTe pbLeTe cu aaney
OT pexeLLmst AUCK.

. lMpu psi3aHe 3a ckocsiBaHe MOXe Ja ce Cb3aa-
[art ycrioBus, Npy KOMTO OTPSI3AHOTO napye Aa
ocTaHe OTCTpaHu Ha aucka. AKo AUCKbT 6bae
BAWIHAT, 4OKATO ANCKLT BCE OLLE Ce BbPTH,
ToBa napye Moxe Aa Gbae 3axBaHaTo OT Aucka
1 [ia NpyYnHN pasnpbckBaHe Ha napyerta, KoeTo
e onacHo. AuckbT Tpsibea ga ce nosaura CAMO
criep KaTo AUCKBLT € HaMbIIHO Crps.

. KoraTo HaTuckaTte pbkoxBaTkaTta HaJony,
npunaravte HaTUCK yCnopeaHo ¢ Ancka. Ako
HaTUCKBLT He e yCropeAeH ¢ Aucka rno Bpeme
Ha psidaHe, brbbT Ha AMCKa MOXeE NeKo fa ce
NPOMEHU 1 NPeLUsHOCTTa Ha psidaHe Ja 6bae
HapyLueHa.

. (Camo 3a cTpaHuTe ot EBpona) BuHaru nocta-
BANTE AOMbIHWTENHATa HanpasnsBalla o6bp-
HaTa HaBbH, KOraTo U3BbpLUBaTE psi3aHe noj

HaKI10H BNABO.
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4. CbCcTaBHO psAizaHe
MoTanswo psizaHe e NpoLechT, Npu KOWTo ce
n3NbriHABa bIbJ1 HA CKOCsBaHe eHOBPEMEHHO
C U3psi3BaHeTo Ha 06paboTBaHus AeTann noa
bIbI1 Ha pA3aHe. nOTaI‘IﬂLLLOTO pA3aHe MoXe fa ce
N3BBLPLUM MPU BI'bIl, MNOKasaH B TaGnmu,aTa.

‘brun Ha ckocABaHe ‘brun Ha pasaHe

45° IaBo u asicHo 0° — 45°

KoraTo n3sbpLuBaTe notansiio psisaHe, 3a
cnpaBska BWKTe NOsiCHeHusiTa B “PsidaHe ¢ HaTuck”,
“PazaHe nog brbn” u “PasaHe 3a ckocsiBaHe”.

5. PsizaHe Ha ekcTpyaupaHu

anyMmuHueBu npodunm

» dur.44: 1. Mexreme 2. PasgenuteneH 6rnok
3. Bogewy orpannunten 4. MNpecosaH any-
MUHUEB aetainn 5. Pasgenutenex 6nok

[Mpu pssaHe Ha Nnpodhunu OT ekCTpyampaH anymm-
HWI U3nonseanTe gucTaHumpalyy bnokyera unm
oTnagbyHM NapyeTa, KakTo € NokasaHo Ha dury-
paTa, 3a fja npegoTBpatute AedopMmnpaHe Ha
anymuHus. Mpu pasaHe Ha Npodunn oT ekcTpy-
AVipaH anyMyHWA U3non3BanTe CMa3o4HO-OXMax-
fAalla TeYHOCT, 3a Aa NpefoTBpaTuTe HaTpynBaHe
Ha anyMUHMEB MaTepuan BbpXy pexeLuuns Anck.

ABHUMAHME:

. Hukora He onuTBaiiTe Aa pexete Aebenu Unu Kpbram
npecoBaHu anyM1H1esm aetaitnn. lebennte npecosanm
anyMUHWEBM JeTalinv MoXe Aa ce pa3xnabst no Bpeme
Ha paboTa, a KpbrnuTe NPECOBaHN anyMUHUEBH AETaNN
He MoraT fia ce 3axBaHar 3ApaBo C TO31 MHCTPYMEHT.

. Huikora He pexeTe anyMUHU B peXUM Ha
HaCTONEeH LUMpPKynsap (CTaLMOHaPEH Pexum).

6. AbpBeHUn KaHTOBEe
M3nonseaHeTo Ha AbpBEHU KaHTOBE cromara 3a
psi3aHe Ha AeTannu 6e3 oTuenBaHe Ha OTMNOMKW.
MpukpeneTe AbpBEHUS KAHT KbM BOAELLMS OrpaHi-
YuTen KaTo nonseaTte OTBOPUTE B OrpaHn4nTens.
Bwx cpurypata oTHocHO pasmepuTe 3a npenopby-
BaHUTE ObpPBEHN KaHTOBE.

Hag 10 mm Hag 460 mm

@B NN s |2
N A\ ©—@ g |2
Yol o

{
1 90 Mm 107mm 107 mm 90 Mm 1

1. OTBOP
A BHUMAHME:

. 3a kaHTOBe 13nonaeainTe npasu napyeTa AbpPBO
C paBHOMepHa aebenuHa.

. V13nonagaiiTe BUHTOBETE, 3a @ NPUKPENUTE Obp-
BeHaTa NoAnoxka KbM BOAELUMS OrpaHUYUTEN.
BuHToBETE TPsGBA Aa Ce NOCTaBAT Taka, Ye rnasute
M [ja ca nog MOBbPXHOCTTA Ha AbpBeHaTa NnoAnoxka.

. Mpu NpuKpenBaHe Ha AbPBEH KaHT, He 3aBbpTanTe
BbPTSLLATa Ce OCHOBA NpU CrycHaTa Apbxkka. Toa
LLie NOBPEAM PEXELNs ANCK /UK LTbPBEHUS KaHT.

7. PAa3aHe Ha noBTapsLum ce

ABbITXNHAN
» ®ur.45: 1. Perynupalya nnactuHa 2. Jbpxay
3. BuHt

KoraTo TpsibBa Aa oTpexeTe HSKOSKO AeTanna Ha
efHa 1 cblya Ab/KMHA, Bapupalla ot 240 mm o
400 MM, N3MON3BaAHETO Ha NraHkaTa OT KOMMneKTa
(akcecoap - onuus) Le ynecHu no-eukacHaTa
paborta. MoHTVpaiTe nnaHkarta oT KOMMeKTa Ha
ObpKava, KakTo e nokasaHo Ha durypara.
MoapaBHeTe pexellaTa NMHKUA Ha obpaboTBaHust
[eTaiin unv ¢ NeBus, UNu ¢ AecHus xneb BbB
BroXKara, 1 KaTo He no3sonsisate obpaboreaHus
[eTaiin fa ce ABWXW, NpemecTeTe nnaHkarta ot
KOMMrekTa NNbTHO Nno pbba Ha o6paboTBaHust
petann. Cnep ToBa hukcmpanTe nnaHkarta ot
KOMMrekTa ¢ BUHTa. KoraTo Beye He n3nonasate
nnaHkaTa oT KOMNnekTa, pasxnabeTte BUHTaA 1
3aBbpTeTe MnaHkarta oT KOMMMeKTa, 4oKaTo A

ocBo6oauTe.
3ABENEXKA:
. M3non3BaHeTo Ha KOMMMeKTa Ha ocTa Ha abp-

Xaya (akcecoap - onuus) No3BonsABa psisaHe Ha
NoBTapALLM Ce AbMKUHU A0 NPUGNM3NTENHO 2
200 mm.

PA3AHE KATO HACTOJIEH
LIUPKYNAP (CTALMOHAPEH

PEXWM)

ABHUMAHUE:

. (3a UHCTPYMEHTUTe, NpeHa3HayYeHun 3a cTpa-
HuTe B EBpona) KoraTo n3nonssare MHCTpY-
MEHTa B PEXWM Ha HacToNeH LmMpKynsp (cTa-
LMoHapeH pexum), o6bpHeTe AonbHUTENHaTa
HanpaensBalla HaBbH U cref TOBa U3MbIHeTe
cnefHVTe npouenypu.

KoraTo nsnonssare NHCTPYMEHTa B PeXMM Ha HacToMNeH
LMPKYNsip (CTauMoOHapeH pexum) (3a MHCTPYMEHTH,
npefgHasHaveHu 3a ctpaHuTe B EBpona, o6bpHeTe
[OMbIIHATENHATa HanpasnsBalla HaBbH 1), NocTaBeTe
Kanaka Ha Aucka BbpXy BbPTALLMS Ce NIoT, Taka Yye
KanakbT Ha aucka Aa 6bae LeHTpupaH Haja npopesa

3a HaBnM3aHe Ha pexeLLns ANCK BbB BbPTALLWS ce
NnoT 1 ABeTe Manku U3faTuHU BbPXY AOMHaTa YacT Ha
Kanaka Ha Avcka Ja nacHat Ha NonyKpbrmusi Npopes Ha
nepudepusTa Ha BbPTALLMSA Ce MIOT, KaKTo € NokasaHo
Ha durypara, crneq koeto pukcupante pbkoxeatkaTa B
Hali-[,0MHO NONOXEeHNe Ypes HaTUckaHe BbpXy cTonepa.
AKO KanakbT Ha AWCKa He ce LeHTpUpa, Bb3MOXKHO e
NnoTbLT Aa He e crnycHar.

» ®ur.46: 1. Kanak Ha HOoxa 2. N3naTuHa
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ABHUMAHUE:

. KoraTo cbLuecTByBa ONacHOCT pbLEeTe Unm
NpbCTUTE BY A BNs3aT B KOHTAKT C AMCKa,
BUHAry U3nonasanTe MOMOLLHWN UHCTPYMEHTN
kaTo b6areTu n Grnokyera,

. BuHarv npuabpxante obpaboreaHus getann
3paBo KbM NMOTa U HanpasnsBaliaTa nnaHka.
He orbBanTte unu HaknoHssanTe, koraTo noaa-
BaTe. AKO feTannbT 3a o6paboTka e orbHaTt
UIN U3KPUBEH, CbLLECTBYBA OMacHOCT OT
oTcKavaHus.

. HWKOTA He naternsanTte obpaboTBaHunsa aerain
[0KaTo ANCKBLT ce BbPTU. AKO ce Hanara aa
n3ternute obpaboTBaeMus geTann npeau
[a 3aBbpLUNTE PA3AHETO, MbPBO U3KIIOYETe
MHCTPYMEHTa, KaTo AbpXuTe Aetaina 3apaso.
M34akaliTe JOKaTO ANCKBT CNpe HanbIHO npeaun
na uaternute getanna. AKo He cnasuTe ToBa,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT OTCKayaHe.

. HWKOTA He naTternsiite o6pabotsaHus mate-
pvian JoKaTo AUCKLT Ce BbPTU.

. HWKOTA He nocTaBsiTe pbLeTe Unu NpbCTUTe
CV Ha MbTs Ha pexeLuns ONCK.

. BuHaru 3aTsraite ycnopeaHus Bogad, B npo-
TUBEH Cryyai MoraT Aa ce norny4ar onacHu
oTckavaHusl.

. BuHaru nsnonseante "noMoLyHu cpeacTea” kato
6areTu unu 6rokyeta, KoraTo pexeTe Manku
UKW TECHW JeTannu.

MomowHU cpencTBa

Baretu, 6riokyeTa nnv 4ONBbAHUTENHW BOAaun ca
BMAoBe "noMoLHu cpeacTea”. MisnonseawTe rv 3a ga
M3BbpLUBaTE CUrypHU paspeaun 6e3 aa nma Heobxoam-
MOCT, onepaTopa Aa Bnv3a B KOHTaKT C A1cka, C KOSITo 1
[a e 4acT OT TANoTOo Cu.

Brnokue

55 MML

1. YcnopegHocT Mexay 4enoto n pbba 2. [ipbxkka
3. BuHT 3a abpBo 4. 3anensaHe

W3nonssanTte napye wnepnnart ¢ gebenvHa 15 Mm.

PbkoxBaTkaTa TpsibBa fa ce nocTtaeu B cpeAata Ha
wnepnnara. 3akpenerte A C NENUO UKW BUHTOBE 3a
ObPBO, KaKTO e nokasaHo. Manku napyeTta AbPBO C
pa3mepun 10 MM x 9 mm x 30 MM BuHaru TpsibBa aa ce
3anenear KbM LUNepnnara, 3a Aa ce npeanasu gucka
OT M3HOCBaHe, ako onepaTopbT HaBne3e ¢ Ancka no
rpeLuka B 6riokyero.

(Hukora He nanonaeawite NMPOHU B BNOKYETO.)

OonbnHuTeneH Bogay

» ®ur.47: 1.YcnopeaHocT Mexay Yenoto u pbba
2. OTBOp (ANameTbp 7 MM)

» ®ur.48: 1.BbonTt M6 2. LLlait6a 3. Mavika

M3paboTeTe AonbnHWTENEH Boday OT napyeTa Linep-
nnar ¢ aebenuHa 10 mm 115 mm.

MpemaxHeTe HanpaBnsiBallarta nnaxka, nputuckaren-
HMs BUHT (A), Nnockata wawba n kBagpartHaTa ranka
OT AbpXaya Ha HanpaensiBallarta nnaHka v crneg Tosa
npvKpeneTe 1 3axBaHeTe JOMbIHUTENHUSA BoAay KbM
AbpXaya Ha HanpaensBalyaTa nnaHka c nomMoLTa Ha
6onT M6, no-abnbur ot M6x50, Wwaibu v raiika.

YcnopegHo psisaHe

ABHUMAHME:

. KoraTo pexeTte ObNrv Unm ronemv aetamnu,
BMHaru ocurypsisanite Heobxogmmara onopa 3ag
macata. HE NMO3BOJIABAVTE abnra gbcka
[a ce ABMXM UNv npemecTBa Ha macata. Tosa
MOXe npeau3BKKa 3axarnBaHe Ha Aucka U aa
YBENMYM Bb3MOXHOCTTa OT OTCKa4yaHe 1 Hapa-
HsiBaHe Ha okonHuTe. Onopata Tpsibea fa 6bvae
Ha cblyaTa BUCOYMHA KaTo macara.

1. Perynupaite gbnbouynHarta Ha psisaHe Marnko
no-BMCOKO OT AebenvHaTta Ha geTanna 3a pssaHe.
3a pa HanpaBuTe Kopekuum, pasxnabeTe geata
nocTa 1 ceanerte Unu NoBAUrHeTe ropHUS NIIOT.

2. TloctaBeTe HanpaensBallaTta nnaHka Ha xena-
HaTa LIMpOoYMHa Ha psizaHe 1 A ukcupaiTe ¢
nputuckatenHus BuHT (A). MNpeamn paspsisBaHe
npoBepeTe Janu ABaTta BUHTa Ha AbpXaya Ha
HanpaBnsiBallaTta nnaHka ca 3akpeneHu 3apaso.
AKO He e JoCcTaTbYHO 3aTerHara, 3aTerHere s
NOBTOPHO.

3. BknioyeTe MHCTPYMeEHTa 1 BHUMATENHo nopante
fertaiina KbM Aucka, eAHOBPEMEHHO C ycrnopea-
HWsi BOJaY.

(1) Korato gebenvHarta Ha nnaHkaTa e 40 Mm
1N noeeye, nanonseaiirte bareta.

» ®ur.49: 1. M36yTBay

(2) KoraTo WwupoymHaTa Ha NnaHkaTa e no-TsicHa

ot 40 MM, He MOXe aa ce uanonaea bareTa,
TbI KaTo GareTata Moxe Aa ce yaapu B
ropH¥sa npegnasuTen 3a guck. MianonasanTe
OOMbIHATENHUSA Boday 1 Griokye.
MoHTupariTe cTabunHo AOMbAHUTENHNUS
BOJaY, KOWTO ce 3axBalla 3a Abpxaya Ha
HanpaensBallaTta nnaHka Ha nnora.
MonaBainTe o6paboTBaHus AeTaln ¢ pbka
[oKaTo ocTaHaT 25 MM [0 NpeaHus Kpaw Ha
ropHusa nnort. lNpogbmxasanTe Aa nogasarte,
KaTo n3nonaeaTte 6rnokye BbpXy AOMbIHMU-
TENHUS BogaY, AOKaTo 3aBbpLUNTE paspesa.

» ®ur.50: 1. MomowHa nperpaaa 2. bnok 3a

n3byTeaHe
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lNMpeHacsAHe Ha malunHaTa

» ®ur.51: 1. Cronep

YBepeTe ce, 4e MHCTPYMEHTBLT € U3KMoYeH. 3axBaHeTe
ancka npv 0° brbn Ha CKOCsiIBaHe U BbpTsLLaTa ce
OCHOBa Mpw KpaiiHa NsiBa No3uLus Ha briomepa 3a
psizaHe. CBaneTe pbkoxBaTkaTa AoKpau U 51 UKCKH-
paviTe B Han-4onHa nNo3nums, kKaTto HaTuckarte cronepa
[oKpan.

HoceTte MHCTpyMeHTa KaTo ro AbpXuTe 3a ABETE CTpaHu
Ha OCHOBAaTa, KaKTo € NoKa3aHo Ha curypaTa. AKO CHe-
MeTe AbpXauuTe, npaxocvbuparenHara Topba u np.,
LLle MOXeTe 4a HOCUTE MHCTPYMEHTa NO-NecHO.

» ®dur.52

ABHUMAHUE:
. BI/IHaI'I/I 3aT9|FaIZTe BCUYKM NMOABWMXXHU HacTu
npegun ga npeHacAate MHCTpyMeHTa.

NOAAPBXKA

ABHUMAHUE:

. I'Ipe,qm Aa npoeepsBaTe U n3sbpLuBate noa-
ApbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
N3KINKYEeH OT 6yTOHa W OT KOHTakKTa.

. He unsnonssaiite 6eH3uH, HadTa, paspeauTen,
cnupT 1 ap. nog. ToBa Moxe Aa NpuynHu obes-
uBeTsBaHe, AedopMaLms Unu NyKHaTUHW.

ANPENYNPEXOEHNE:

. BuHaru nposepsiBante Aanu AUCKbT € OCTbP W
YUCT 3a rapaHTVpaHe Ha Haii-gobpa u Haii-6e30-
nacHa pa6ota.

erynimpaHe Ha brbjia Ha psa3aHe

TO31 MHCTPYMEHT € BHUMATESNHO perynupaH n LeHTpo-
BaH B 3aBOJja Npon3BoauTen, Ho rpybata pabota ¢ Hero
MOXe Aa ce 0Tpa3n Ha HacTponkuTe My. AKo BalLNAT
MHCTPYMEHT He e LIeHTPOBaH NpaBuITHO, HanpaBeTe
cnegHoTo:

1. brbn Ha cpsA3BaHe
» ®ur.53: 1. LllecTtocTteHHn GonToBe

PasxnabeTe gpbxkKaTa, KOATO UKCMpa Bbp-
TslWaTa ce ocHoBa. 3aBbpTeTe BbpTALLaTa ce
OCHOBa Taka, 4Ye nokasaneubT Aa couun 0° Ha
bromepa 3a psidaHe. 3aTerHete Apbxkara u pas-
xnabeTe WecTocTEHHUTE GoNTOBE, (hMKCUpaLLn
BOAELLMSA OrpaHNYUTEnN C MoOMOLLTa Ha rMyXusi
Kritou.
CBaneTe pbkoxBaTkaTa AOKpal 1 8 ukcrpante
B HaW-40MHa No3nuus, Kato HaTuckarte cronepa.
MoctaBete cTpaHaTa Ha Avcka nog 90 rpapyca
CNpsiIMO BOAELLMSA OrpaHNYUTen kaTo usnonasare
NpaBUMoOTO Ha TPUBIbIHWKA, JbPBOAENICKN METHP
1 T.H. Cnep ToBa 3aTerHeTe 34paBo LLIECTOCTEH-
HUTe BONTOBE Ha BOAELLMS OrpaHn4nTen nogpes
OT AsicHaTa cTpaHa.
» ®ur.54: 1. TpubrbnHuk 2. 3axsaT 3. Bogely
orpaHuunTen

2. bron Ha psisaHe nop HaKmnoH

» ®ur.55: 1. BbpTawa ce ocHosa 2. Jloct 3. 0° pery-
nvpawy 6onT

(1) 0° brbn Ha psidaHe nog HaknoH
CBanete pbkoxBaTkaTa foKpaii 1 s rKCK-
paviTe B Han-4onHa no3unuus, Kato HaTuc-
kaTte ctonepa. Pa3xnabete nocrta B 3agHara
YacT Ha MHCTPYMeHTa.
3aBbpTeTe 6onTa 3a perynvpaHe Ha brbna
Ha ckocsiBaHe 3a 0° OTAsICHO Ha BbpTALlaTa
ce OCHOBa ABa Unu Tpu obopoTa no nocoka
Ha YacoBHUWKOBaTa CTperka, 3a Aa Hakmno-
HWTE Ancka HaasiCHO.
BHumatenHo usnpasete nog 90 rpagyca
JAuvcka ¢ ropHaTta NnoBbpXHOCT Ha BbpTsLlaTa
Ce OCHOBa, U3Mon3Banku 13nonseare npasu-
NOTO Ha TPUBIbIIHWKA, AbPBOAENCKA B U
T.H., KaTo 3aBbPTUTE GonTa 3a perynupaHe
Ha brbna Ha ckocaBaHe 3a 0° no nocoka,
obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTperka.
» ®ur.56: 1. TpubrbnHuk 2. LinpkynapeH auck

3. lopHa NOBLPXHOCT Ha BbpTALLATa ce

OCHOBa

YBeperte ce, Ye nokasaneubT Ha BbpTsLlaTa
ce ocHoBa coym 0° Ha brromepa 3a ckocs-
BaHe Ha pamoTo. AKko He coum 0°, pasxna-
GeTe GonTa, KOWTO hmKcHpa nokasaneua un
perynupaviTe nokasaneua Taka, 4e 4a couu
0°.

» ®ur.57: 1. Pamo 2. brnomep 3a ckocsiBaHe

3. Kypcop 4. BbpTsla ce ocHoBa

(2) 45° bron Ha psisaHe Nof, HaKIMOoH
» ®ur.58: 1.Jloct 2. Pamo 3. Kypcop 4. bonT 3a pery-
nvpaHe Ha brbna Ha ckocsiBaHe 3a 45°

PerynupanTte brbna Ha ckocsiBaHe 3a 45°
caMo crief KaTo CTe U3BbPLUNNY perynupaxe
Ha brbna Ha ckocsiBaHe 3a 0°. 3a na pery-
nmpare brbfa Ha ckocsiBaHe 3a 45° HansBo,
pa3xnabeTe nocTa u HaKkNoHeTe Ancka
[oKpal HansBo. YBepeTe ce, Ye nokasarne-
UbT Ha pamoTo coun 45° Ha brnomepa 3a
cKkocsiBaHe Ha paMoTo. AKO nokasaneubT He
coun 45°, 3aBbpTeTe GonTa 3a perynupaHe
Ha brbna Ha ckocaBaHe 3a 45° BNsABO OT
pamoTo, ioKaTo NokasaneubT nocoun 45°.

CMsiHa Ha YyeTKuTe

» ®ur.59: 1. OrpaHunuuteneH bener

PepnoBHo cBansiiTe 4yeTknTe 3a npoBepka. Korato

Ce U3HOCHAT A0 OrpaHnM4nTenHus bener, rm cMeHeTe.
MopabpkanTe YeTKUTE YNCTU U Aa Ce ABMXKAaT CBO-
60aHO B YeTKkogbpxaTenute. [iBete yetku Tpsibea aa

ce CMeHSIT eqHoBpeMeHHo. /3nonaBaiite camo opuru-
HamnHW YeTku.

C nomolTa Ha oTBepTKa pa3BuNTe KanaykuTe Ha YeTKo-
AbpxatenuTe. 3Bagete N3HOCEHUTE YETKM, CIOXETE
HOBMWTE U 3aBUITE KanayknTe Ha YETKOObpXKaumTe.

» ®ur.60: 1. OTBepTka 2. Kanayka Ha yeTkogbpKa4
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. Cnep ynotpeba noyncrere nonenHanm cTbp-
FOTMHM 1 Npax OT UHCTPYMEHTa C Kbpna unm
nopo6Ha matepusi. MoaabpxanTe npeanasute-
nnTe 3a AWNCK YNCTU, B CbOTBETCTBUE C HACOKUTE,
pa3srnenaHu no-paHo B pasaena, o3arfnaBeH
“MpepnaauTen 3a guck”. CmassanTe nnbaralimTe
Ce YacTu ¢ MalUMHHO Macro, 3a Aa npegoTepa-
TUTe nosiBaTa Ha pbxaa.

3a pa ce nogabpka BESOMNACHOCTTA n

HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpYyMeHTa, PEMOHTHUTE,

obcnyxBaHeTo Unu perynupaHeTo Tpsibea ga ce

M3BbPLUBAT OT YNMbIIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kaTo

ce usnonaeart pesepBHU YacTu ot Makita.

AOONMbJIIHATENHA

AKCECOAPHU

ABHUMAHME:

. MpenopbyBa ce M3MNON3BaHETO Ha Te3un akce-
coapu Unu HakpanHULLM C BalLUS UHCTPYMEHT
Makita, onvcaH B HacToALOTO PbKOBOACTBO.
V3non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu unu
HakpanHULUM MOXe fa foBeAe [0 ONacHoOCT OT
TenecH HapaHsiBaHus. M1anon3sainTe CboT-
BETHUSI akcecoap Ui HakpamHUK camo no
npeaHasHaveHue.

AKo umaTe Hyx/aa oT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teaun akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. CTOMaHEHU ANCKOBE C TBbPAOCNIIaBHM 361K
. MNomolHa nrnova

. KomnnekT Ha MeHremeTo (XOpn3oHTanHo
MeHreme)

. BepTtukanHo meHreme

. nyx kmroy 13

. Habop Ha agbpxava

. KomnnekT Ha Abpxava

. KomnnekT Ha ocTa Ha Abpxava

. Mnaxka ot KomMnnekTa

. MpaxocbbupatenHa Topba

. TpubrbHa NUHUS

. Kanak Ha avcka (npegnasuTen 3a guck C)

. Bareta

. KomnnekT Ha MepuTenHarta nuHus (Hanpaensi-
Balla nnaHka)

3ABENEXKA:

. Hskoun aApPTUKYINKN OT CNMUCHKa MOXe [ia Ca BKIo-
YeHW B KOMMJIEKTa Ha UHCTPYMEHTa, KaTto CTaH-
AapTHU akcecoapun. Te Moxe [a ca pasnuyHu B
pasnnyHnTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model

LH1040 / LH1040F

Promjera lista

255 mm - 260 mm

Debljina tijela lista

1,6 mm-1,8 mm

Debljina razdvojnog noza

2,0 mm

Promjer rupe Za sve ostale zemlje osim europskih 25,4 mmi25mm
Samo za europske zemlje 30 mm
Maks. kapacitet rezanja pod 90° u stolnoj pili (nacin rada stolne 40 mm
kruzne pile)
Brzina bez optereéenja (min™) 4.800

Veli¢ina stola (S x D)

260 mm x 405 mm

Dimenzije (D x S x V)

530 mm x 476 mm x 535 mm

Neto masa

14,3 kg

Razred sigurnosti

BT

Maks. kapaciteti rezanja (V x §) s listom promjera 260 mm u naéinu rada nagibne pile

Kut kutnog reza

Kut nagibnog reza

0° 45°
0° 69 mm x 130 mm desno 69 mm x 85 mm,
93 mm x 67 mm
93 mm x 95 mm lijevo 69 mm x 85 mm,
93 mm x 67 mm
45° (lijevo) 35 mm x 130 mm desno 35 mm x 91 mm,

49 mm x 67 mm

53 mm x 95 mm lijevo 35 mm x 65 mm,

49 mm x 42 mm

« Zahvaljuju¢i stalnom programu istraZivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

* Tehni€ki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
* Masa prema EPTA postupak 01/2003

Simboli

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za
opremu. Prije koriStenja se uvjerite da ste razumjeli
njihovo znacgenje.

@ Procitajte upute za uporabu.

@ DVOSTRUKA IZOLACIJA

@@ Nosite zastitne naocale.

Da biste izbjegli ozljede zbog lete¢ih krho-
@ ® tina, drzite glavu pile prema dolje i nakon

reza, dok se list ne zaustavi u potpunosti.

Kada alat koristite u nacinu nagibne pile,
é@@@ ugvrstite gornji stol na najviem polozaju,

tako da list pile nikada nije izbocen s gornje
povrsine gornjeg stola.

@ Nemojte stavljati ruku ili prste blizu lista.

Uvijek postavite DONJU OGRADU u lijevi
polozaj kad obavljate lijeve kutne rezove.
U protivnom moze doc¢i do ozbiljnih ozljeda
operatera.

Radi vlastite sigurnosti, prije rada uklonite
strugotine, komadice, i sli¢no s povrsine
stola.

Za otpustanje vijka, okrenite ga u smjeru
kazaljke na satu.

&
=Gr
h:¢

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, rabljena elektri¢na i elektroni¢ka
oprema moze imati negativan ucinak na
okoli$ i ljudsko zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektronitke
uredaje s ostalim ku¢anskim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj
prilagodbi nacionalnim zakonima, rabljena
elektricna i elektronicka oprema trebala

bi se prikupljati zasebno i isporugivati u
odvojena sabirna mjesta za komunalni
otpad, koja postupaju u skladu s uredbama
o zastiti okolisa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.
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Namjena

Alat je namijenjen za to¢no ravno i (samo kada se
koristi kao nagibna pila na donjem stolu) nagibno reza-
nje u drvu.

Elektri€no napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektricno napajanje
s naponom istim kao na nazivnoj plogici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz
utiénica bez provodnika za uzemljenje.

Buka
Tipiéna ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN61029:
Razina zvuénog tlaka (L,): 93 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lw,): 107 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN61029:
Emisija vibracija (an): 2,5 m/s” ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibracija

je izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri¢énog ruénog alata se moze
razlikovati od deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o
nacinu na koji se alat rabi.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
kori$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

Opcéa sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna upozo-
renja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili uputa
moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili ozbilj-
nom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

NAGIBNU PILU NA VRHU STOLA

ZA NACIN NAGIBNE PILE I NACIN STOLNE PILE

(STOLNA KRUZNA PILA)

1. Prije rada pazljivo provjerite ima li pukotina ili
ostecenja na listu.

Odmah zamijenite osteceni list.

2. Nemojte se sluziti pilom dok stitnici i razdvojni
noz nisu postavljeni, posebice nakon mijenja-
nja nacina rada. Prije svake uporabe provjerite
jesu li stitnici lista dobro zatvoreni. Nemojte
se sluziti pilom ako se stitnici lista ne mogu
slobodno pomicati i odmah zatvoriti. Nikada
nemojte stegnuti ili zavezati stitnik lista u otvo-
renom polozaju. Odmah otklonite neispravan
rad stitnika lista.

3.  Koristite samo listove pile koje navede proizvo-
daé i koji su u skladu s EN847-1. Sirina utora
reza mora biti deblja od razdvojnog noza, a
tijelo lista mora biti tanje od razdvojnog noza.

4.  Nemojte koristiti listove pile proizvedene od
brzoreznog celika.

5.  Nosite zasStitu za o€i.

6. Nosite zastitu za sluh kako biste smanijili rizik
od ostecenja sluha.

7. Nosite rukavice kad rukujete listovima pile
(listovi pile moraju se nositi u drzacu kada god
je to moguce) i grubim materijalom.

8.  Spojite alat na stroj za prikupljanje prasine
prilikom piljenja.

9.  Stap za pritisak pohranite na sigurno mjesto
kada nije u uporabi.

10. Odrzavajte pod oko alata i uklonite otpadni mate-
rijal kao primjerice strugotine i odrezani dijelovi.

11. Rukovatelj je prikladno obucen za uporabu,
prilagodavanje i pogon alata.

12. Zaustavite pilu i iskopcajte je kada je ostavite
bez nadzora.

13. Za smanjenje emitirane buke, list mora biti
ostar i Cist.

14. Rabite samo listove pile maksimalne nazivne
brzine koja je jednaka ili ve¢a od brzine bez
opterecenja oznacene na alatu.

15. Ako je alat opremljen laserom ili LED lampi-
com, nemojte ih mijenjati drugom vrstom. Za
popravak se obratite ovlaStenom servisu.

16. Nemojte uklanjati odrezane dijelove radnog
materijala iz podrucja rezanja dok je alat uklju-
cen, a list pile nije zastic¢en.

17. Alat se ne smije koristiti za pravljenje zljebova,
utora ili urezivanje.

18. Prije noSenja alata uvijek poklopite gornji dio lista
pile gornjim Stitnikom i u¢vrstite sve pokretne
dijelove. Pri dizanju i noSenju alata nemojte upo-
trebljavati Stitnik kao ru¢ku za nosenje.

19. Cistitei nemojte ostetiti osovinu, prirubnice
(posebice povrsinu za instaliranje) i Seste-
rokutni vijak prije ili tijekom montaze lista.
Ostecenje tih dijelova moglo bi prouzrociti lom
lista. Neispravna montaza moze prouzrog€iti
vibracije/klimanije ili klizanje lista. Koristite
samo prirubnice prikladne za alat.
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20.

21.
22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31

32.

33.

34.

35.

Uvijek koristite opremu navedenu u ovom priruc-
niku. Koristenje nepravilne opreme kao sto su
abrazivne brusne plo¢e moze uzrokovati ozljede.
Odaberite list pile koji odgovara materijalu za rezanje.
Nemojte rezati metalne predmete kao Sto su
¢avli i vijci. Provjerite i uklonite sve ¢avle, vijke
i druge strane materijale iz izratka prije rada.
Odvojite sve slobodne ¢vorove iz izratka
PRIJE pocetka rezanja.

Nemojte koristiti alat u blizini zapaljivih teku-

¢ina ili plinova.

Zbog vlastite sigurnosti prije prikljucivanja

alata i poc¢etka rada uklonite strugotine, male

dijelove i sl. sa podrucja rada i stola.

Drzite ruke podalje od alata i odmaknite

sebe i promatraca iz putanje alata i lista pile.

Izbjegavajte kontakt s listom koja i dalje radi.

| dalje moze prouzrociti ozljede te nikada

nemojte pomicati ruke oko lista pile.

Uvijek budite na oprezu, posebice tijekom ponavlja-

juce, monotone uporabe. Nemojte se uljuljati u lazni

osjecaj sigurnosti. Listovi su vrlo nemilosrdni.

Otpustite blokadu osovine prije nego sto uklju-

cite sklopku.

Prije nego upotrijebite alat na stvarnom izratku,

pustite ga da radi neko vrijeme. Obratite paznju

na vibraciju ili ljuljanje koje bi moglo ukazivati na
losu instalaciju ili loSe balansiran list.

Pri¢ekajte dok ostrica ne dosegne punu brzinu

prije rezanja.

Odmah prestanite s radom ako primijetite

nesto neobicno.

Iskljucite alat i pricekajte da se list pile u pot-

punosti zaustavi prije premjestanja izratka ili

mijenjanja postavki.

Odspojite alat iz struje prije nego sto mijenjate

list, servisirate alat ili ne koristite alat.

Neka prasina koja nastaje uslijed rada sadrzi

kemikalije za koje je poznato da uzrokuju rak,

urodene mane ili drugu reproduktivnu stetu.

Neki od primjera tih kemikalija su:

— olovo iz materijala premazanih olovnim
bojama,

— arsen i krom iz kemijski tretiranih trupaca.

Vas rizik od tih izlozenosti varira, ovisno o

tome koliko cesto radite ovu vrstu posla. Da

biste smanjili svoju izlozenost ovim kemikali-

jama: radite u dobro prozraéenom prostoru i

s odobrenom sigurnosnom opremom, kao sto

su one maske za prasine posebno dizajnirane

za filtriranje mikroskopskih ¢estica.

Cak i kada se alat koristi kako je propisano,

nije moguce izbjeci sve rizicne faktore.

Sljedece bi se opasnosti mogle pojaviti zbog

konstrukcije i izrade alata:

— Ostecenje zdravlja zbog vibracije kraka
ako se elektri¢ni alat koristi duze vrijeme i
njime se rukuje na pogresan nacin.

—  Ozljeda ili oStecenje zbog labavih pri-
klju€aka alata koji iznenada mogu spasti
s elektri¢nog alata zbog iznenadnog
ostecenja, trosenja ili neispravnog
postavljanja.

UPORABA U NACINU RADA NAGIBNE PILE:

36.
37.

38.

39.

40.

41.
42.

43.

44,

45.

46.

47.

Zamijenite istroSenu plocu za zasjek.
Koristite palicu za guranje ili blok za guranje
da biste izbjegli rad rukama i prstima u blizini
lista pile.

Provijerite je li krak évrsto priévrSéen dok
vrsite kutni rez. Zategnite polugu u smjeru
kazaljke na satu da biste pri€vrstili krak.
Nijednu radnju nemojte izvoditi samo rukama.
Izradak mora biti dobro pri¢vr§¢en uz rotacijsku
osnovnu plo¢u i vodilicu sa Skripcem tijekom svih
radnji. Nikada nemojte rukama pridrzavati izradak.
Prije svakog rezanja provjerite je li alat
stabilan.

Po potrebi pri¢vrstite alat za radni stol.

Duge radne materijale poduprite odgovaraju-
¢im dodatnim podloscima.

Nikad nemojte rezati toliko mali izradak da se
ne moze sigurno drzati u Skripcu. Izradak koji
nije ispravno priévr§¢en moze uzrokovati povratni
udar i ozbiljne tjelesne ozljede.

Nemojte koristiti pilu za rezanje drugih materi-
jala osim drva, aluminija i sli€énih materijala.
Obavezno dobro pri¢vrstite rotacijsku
osnovnu plocu kako se ne bi micala tijekom
rada.

Provjerite dodiruje li list rotacijsku osnovnu
plocu dok je u donjem polozaju i izradak prije
ukljuéivanja prekidaca.

Cvrsto drzite ruéku. Imajte na umu da se pila
lagano podize ili spusta tijekom pokretanja i
zaustavljanja.

UPORABA U NACINU RADA STOLNE PILE (STOLNA
KRUZNA PILA):

48.

49.

50.

51.

52.

Provjerite je li krak ¢vrsto priévr§éen u polo-
Zaju za rad. Zategnite polugu u smjeru kazaljke
na satu da biste pricvrstili krak.

Provijerite je li stol stolne kruzne pile ¢vrsto
priévr§céen u zZeljenoj visini.

Nemojte nista raditi slobodnim rukama. Radnja
slobodnim rukama odnosi se na uporabu ruku
za podupiranje ili vodenje izratka umjesto
uporabe paralelnog grani¢nika.

Prije nego $to se sklopka ukljuci, pazite da list
ne dodiruje izradak.

Obratite posebnu pozornost na upute o sma-
njenju rizika od POVRATNOG UDARA. Povratni
je udar iznenadna reakcija na probusen,
iskrivljen, ili loSe centriran list pile. POVRATNI
UDAR izbacuje izradak s alata unatrag prema
operatoru. POVRATI UDAR MOZE DOVESTI DO
OZBILJNIH OZLJEDA. Izbjegavajte POVRATNI
UDAR odrzavajuci list pile ostrim, drze¢i
paralelni grani¢nik paralelan s listom, drzeci
razdvojni noz i Stitnik na mjestu i u ispravnoj
funkciji, ne otpustajuci izradak sve dok ga ne
gurnete cijelom duzinom lista te ne rascjeplju-
juci savinut ili deformiran izradak ili izradak
koji nema ravnu crtu za vodenje duz ograde.
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53. lzbjegavajte nagli, brzi dovod novih izradaka.
Pri rezanju tvrdih komada dovodite nove
izratke Sto je sporije moguce. Nemojte savijati
ili zakretati izradak prilikom opskrbe. Ako se
list zaglavi ili zaustavi dok je u izratku, odmah
iskljucite alat. Iskljucite alat. Zatim ocistite
zastoj.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steéeno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

INSTALACIJA

AOPREZ: Odrzavajte pod oko alata i uklonite
otpadni materijal kao $to su strugotine i odrezani
dijelovi.

Montaza pomocne ploce

» SL.1: 1. Pomocéna ploga 2. Sesterorubni vijak
3. Osnovna plo¢a

» Sl.2: 1. Pomoéna ploca 2. Osnovna plo¢a

3. Sesterorubni vijak 4. Matica
Uvijek montirajte pomoénu plocu koriste¢i urez na
osnovnoj plo¢i alata i ucvrstite je prije rada pricvrséiva-
njem Sesterokutnog vijka.

Montaza drzaca

Samo za drZave ¢lanice Europske unije
» SI.3: 1.Drzadi

» Sl.4:
Montirajte drzace s obje strane osnovne ploc¢e i uévr-
stite ih vijcima.

Prilagodite prilagodnike tako da dodiruju povrsinu poda.

Postavljanje na stol

Alat bi se trebao pri¢vrstiti s dva vijka za ravnu i stabilnu
povrsina koristeci rupe za vijke u osnovnoj plo¢i alata.
Na taj ¢ete nacin sprijeciti prevrtanje i moguce ozljede.
» SI.5: 1. Mati¢ni vijak

1. Drza¢ 2. Regulator 3. Vijak
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ:

. Obavezno provjerite je li stroj isklju¢en i da li
je kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

» SI.6: 1. Doniji stitnik lista A 2. Doniji stitnik lista B
3. Gornji titnik lista

AOPREZ:

. Provjerite moze li se ru¢ka spustati bez guranja
poluge pokraj rucke s lijeve strane.

. Provijerite ostaju li donji Stitnici lista A i B zatvo-
reni sve dok se poluga u blizini ru¢ke ne gurne u
gornji polozaj rucke.

Kada spustate ru¢ku dok gurate polugu na lijevu stranu,
doniji &titnik lista A automatski se dize. Doniji $titnik lista
B podize se i dodiruje izradak. Donji $titnici lista zate-
gnuti su oprugom i vracaju se na izvorni polozaj nakon
reza i podizanja ru¢ke. Gorniji titnik lista ravno pada na
gornju povrsinu nakon $to je izradak pro$ao ispod njega.
NIKADA NEMOJTE UNISTITI ILI UKLONITI DONJE
STITNIKE LISTA, OPRUGU KOJA JE PRICVRSCENA
ZADONJI STITNIK LISTA ILI GORNJI STITNIK LISTA.
Zbog vlastite sigurnosti odrzavajte svaki Stitnik lista.
Odmah otklonite neispravan rad $titnika. Provjerite vra-
¢aju li se opruge donjih stitnika lista ispravno. NIKADA
NEMOJTE KORISTITI ALAT AKO SU DONJI STITNIK
LISTA, OPRUGA ILI GORNJI STITNIK LISTA OSTECENI,
NEISPRAVNI ILI UKLONJENI. TO JE VRLO OPASNO |
MOZE PROUZROCITI TESKE OZLJEDE OSOBA.

Ako se bilo koji prozirni stitnik lista onedisti ili se
piljevina zalijepi tako da se list viSe ne vidi, odspojite
pilu i struje i ocCistite Stitnike oprezno vlaznom krpom.
Nemojte koristiti otapala ili sredstva na ¢iSéenje na bazi
petroleja na plastiénom $titniku.

Ako je donji stitnik lista vrlo oneci§éen i nije moguce gle-
dati kroz $titnik, poduzmite sljedece korake. Pri€vrstite
gornji stol u krajnjem podignutom poloZaju, podignite
ru¢ku u potpunosti, u potpunosti gurnite zatik zaustav-
liaca dok je ru¢ka u potpunosti podignuta i koristite ispo-
ru€eni nasadni klju¢ da biste otpustili Sesterokutni vijak
koji drzi sredi$nji poklopac. Otpustite Sesterokutni vijak
okretanjem u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu i podignite doniji titnik lista A i sredi$nji poklopac
dok gurate polugu ulijevo. Kada je donji stitnik lista A
tako postavljen, mnogo je lak$e ocistiti ga u potpunosti i
ucinkovito. Kada je ¢iS¢enje zavr§eno, ponovite opisani
postupak obrnutim redoslijedom i u¢vrstite vijak.

Isto tako za gornji Stitnik lista otpustite vijak koji ga drzi
odvijacem i uklonite gornji Stitnik lista. Nakon CiS¢enja
uvijek pravilno vratite dijelove priévr§cujuéi ih zateza-
njem vijka toliko da se gornji Stitnik lista jednostavno
moze pomicati gore ili golje.

Ako bilo koji od tih $titnika lista s vremenom promi-
jeni boju zbog izloZzenosti UV-zragenju, kontaktirajte

s Makita servisnim centrom i narugite novi stitnik.
NEMOJTE UNISTITI ILI UKLONITI STITNIKE.

» SI.7: 1. Donji stitnik lista A 2. Gornji &titnik lista
3. Vijak 4. Sesterorubni vijak 5. Rukohvat
6. Poluga
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Odrzavanje maksimalnog kapaciteta

rezanja

» SI.8: 1. Nasadni klju¢ 2. Vijak za podeSavanje

» S1.9: 1. Gornja povrsina rotacijske osnovne ploce
2. Periferni dio lista 3. Vodilica

Ovaj je alat tvornicki podesen da pruzi maksimalni
kapacitet rezanja lista pile od 260 mm.

Kada montirate novi list, uvijek provjerite donji grani¢ni
polozaj lista i po potrebi ga prilagodite na sljedec¢i nacin:

AOPREZ:

. Kada vrsite ovo pode$avanje, pozicionirajte
gornji stol na donjem poloZaju nakon $to ste alat
odspojili iz struje.

Prvo odspojite alat iz struje. Pozicionirajte gornji stol
u doniji polozaj. U potpunosti spustite ru¢ku. Koristite
nasadni klju¢ da biste okrenuli vijak za podeSavanje
ispod najvecéeg otvora gornjeg stola dok periferni dio
lista ne prelazi malo ispod gornje povrsine rotacijske
osnovne ploce u to¢ki u kojoj prednja strana vodilice
dodiruje gornju povrsinu rotacijske osnovne ploce.
Dok je alat odspojen, rukom zakrenite list dok drzite
ru¢ku u potpunosti spustenu da biste osigurali da list ne
dodiruje nijedan dio donje osnovne plo¢e. Po potrebi
neznatno ponovno podesite.

MAOPREZ:

. Nakon montaze novog lista uvijek pripazite da
list ne dodiruje ikakve dijelove donje osnovne
ploc¢e dok je ru¢ka u potpunosti spustena. Ovo
uvijek radite dok je alat odspojen od struje.

Podesavanje kuta za pravokutni

stroj

» S1.10: 1. Pokaziva¢ 2. Poluga za blokadu 3. Ru¢ka
4. Skala za nagibni rez

Otpustite drsku tako da je okrenete u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu. Zakrenite rotacijsku osnovnu plocu
dok pritiScete rucicu za zaklju€avanje. Kada pomaknete
drsku u polozaj u kojem pokaziva¢ pokazuje zeljeni kut

na mjeracu nagiba za pravokutni spoj, ¢vrsto pritegnite

dr8ku u smjeru kazaljke na satu.

MAOPREZ:

. Kada zakrecete rotacijsku osnovnu ploc¢u, oba-
vezno podignite ru¢ku u potpunosti.

. Nakon promjene kuta za pravokutni spoj uvi-
jek ucvrstite rotacijsku osnovnu plo¢u ¢vrstim
zakretanjem drske.

Podesavanje nagiba

» SI.11: 1. Poluga
» S1.12: 1. Poluga 2. Skala za kutni rez 3. Pokaziva¢

Da biste prilagodili kut kutnog reza, otpustite polugu

na straznjoj strani alata u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu.

Gurnite ru¢ku ulijevo da biste nagnuli list pile dok poka-
zivac ne pokazuje na Zeljeni kut na skali za kutni rez.
Zatim ¢vrsto zategnite polugu i smjeru kazaljke na satu
da biste ucvrstili krak.

AOPREZ:
. Kada naginjete list pile, uvijek podignite ru¢ku
do kraja.

. Nakon promjene kuta nagiba uvijek uévrstite
krak zakretanjem rucice u smjeru kazaljke na
satu.

Uklju€ivanje i iskljucivanje
» SI.13: 1. Prekidac 2. Prekida¢ za svjetlo

AOPREZ:
. Prije rada prvo ukljucite i iskljucite stroj.

Da biste pokrenuli alat, pritisnite gumb ON (I). Da biste
zaustavili alat, pritisnite gumb OFF (O).

Ukljuéivanje zaruljica

Samo za model LH1040F

» Sl.14: 1. Lampice

Pritisnite gornji polozaj prekida¢a da biste ukljucili svje-
tlo, a donji da biste ga iskljudili.

AOPREZ:
. Nemojte izravno gledati u svjetlo ili izvor
svjetlosti.

NAPOMENA:

. Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e Zaru-
ljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
ljice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

PodesSavanje razine gornjeg stola

» SI.15: 1. Poluga

Da biste podesili razinu gornjeg stola, otpustite dvije
poluge okretanjem u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu i podizanjem ili spustanjem gornjeg
stola. Nakon podesavanja €vrsto pritegnite te poluge.

AUPOZORENJE:

. Postavite gornji stol na najvisi polozaj kada kori-
stite alat u nacinu rada nagibne pile i na Zeljeni
polozaj kad ga koristite u nacinu rada stolne pile
(stola kruzna pila).
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MONTAZA

AOPREZ:

. Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i priklju¢ni kabel izvucite iz uti€nice.

Instalacija ili uklanjanje lista pile

AOPREZ:

. Obavezno provjerite je li stroj isklju¢en i kabel
iskljuen iz uti¢nice prije instalacije ili uklanjanja
lista.

. Za instalaciju ili uklanjanje lista koristite samo
Makita imbus klju¢. U suprotnom moze do¢i do
prekomjernog ili nedovoljnog zatezanja Seste-
rorubnog vijka. To bi moglo izazvati ozljede.

Ugvrstite gornji stol u gornjem poloZaju.

Zakljuc€ajte ru¢ku u podignutom poloZaju tako da priti-
snete iglu zaustavljaca.

» SI1.16: 1. Zatik zaustavljaca

Da biste uklonili list, prvo otpustite stezni vijak tako da
se doniji stitnik lista B spusti kako je prikazano na slici.
» S1.17: 1. Doniji §titnik lista A 2. Donji §titnik lista B
3. Stezni vijak 4. Gornji stol 5. Kuc¢iSte motora
6. Rukohvat

Zatim koristite nasadni klju¢ da biste otpustili Seste-
rokutni vijak koji drzi sredi$nji poklopac okretanjem
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.
Podignite donji Stitnik lista A i sredi$nji poklopac dok
gurate polugu pokraj rucke ulijevo.
» S1.18: 1. Centralni poklopac 2. Nasadni klju¢

3. Sesterorubni vijak 4. Stitnik lista A

Pritisnite tipku blokade da biste zaklju€ali osovinu, kori-
stite nasadni klju¢ da biste otpustili Sesterokutni vijak
u smjeru kazaljke na satu. Zatim uklonite Sesterokutni
vijak, vanjsku prirubnicu i list.
» SI1.19: 1. Nasadni klju¢ 2. Blokada vretena

3. Svornjak sa Sesterorubnom glavom

Da biste montirali list, pri€vrstite je oprezno na osovinu,
pazeci da smjer strelice na povrsini lista odgovara
smijeru strelice na kucéistu lista. Montirajte vanjsku
prirubnicu i nasadni vijak te koristite nasadni klju¢ za
ucvrscivanje Sesterokutnog vijka (lijeva strana) u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu dok pritiS¢ete
tipku blokade.

» SI.20: 1. List pile 2. Stitnik lista B

» S1.21: 1. Poklopac lista 2. Strelica 3. List pile
4. Strelica
NAPOMENA:

. Kada montirate novi list pile, uvijek ga prvo
umetnite s vanjske strane Stitnika lista B, a
zatim ga podignite tako da se list na kraju poloZi
u Stitnik lista B.

» S1.22: 1. Sesterorubni vijak 2. Vanjska prirubnica
3. List pile 4. Unutarnja prirubnica 5. Vratilo
6. Prsten

AOPREZ:

. Prsten vanjskog promjera 25,0 mm ili 30 mm
tvornicki je postavljen na osovinu. Prije pri¢vr-
S¢ivanja lista na osovinu, obavezno provjerite je
li ispravni prsten za rupu na osovini lista postav-
lien na osovinu.

Vratite doniji titnik lista A i sredi$nji poklopac u prvotni
polozaj. Zatim zategnite Sesterokutni vijak u smjeru
kazaljke na satu da biste u¢vrstili sredi$nji poklopac.
Podignite stitnik lista B koliko god je to moguce i ¢vrsto
zategnite stezni vijak dok ga drZite podignutog. Spustite
rucku da biste provjerili kre¢u li se donji §titnici lista
ispravno. Provjerite je li tipka blokade otpustila osovinu
prije nego $to pocnete rezati.

Podesavanje razdvojnog noza

» S1.23: 1. Gornji §titnik lista 2. Grani¢nik 3. Podrucje
za pritiskivanje

Prije pode$avanja razdvojnog noza otpustite dvije

poluge okretanjem u smjeru suprotnom od smjera

kazaljke na satu i pritisnite gornji stol s desne strane

pokraj razdvojnog noZa u spusteni polozaj. Zatim ugvr-

stite gornji stol ponovnim zatezanjem dviju poluga kako

je prikazano na slici.

Izmedu razdvojnog noza i zuba lista mora postojati raz-

mak od oko 4 do 5 mm. Podesite razdvojni noz na pri-

kladan nacin otpustanjem dvaju Sesterokutnih vijaka u

smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu s pomocu

Sesterokutnog nasadnog klju¢a i izmjerite udaljenost.

Ucvrstite Sesterokutne vijke i provjerite funkcionira li

Stitnik lista prije rezanja.

» Sl.24: 1. Sesterorubni svornjak

Razdvojni noz tvornicki je montiran prije isporuke tako

da se list i razdvojni noz nalaze u ravnoj crti.

» SI.25: 1. Sirina lista 2. Grani¢nik 3. Sesterorubni
vijak

AOPREZ:

. Ako list i razdvojni noz nisu ispravno poravnati,
moze nastati opasnost od priklijestenja tijekom
rada. Provjerite je li razdvojni noz pozicioniran
izmedu oba vanjska kraja zuba lista kada gle-
date odozgo. Mozete zadobiti teske tjelesne
ozljede koristec¢i alat kada razdvojni noz nije
ispravno poravnat. Ukoliko iz nekog razloga
nisu poravnani, uvijek ih odnesite na popravak u
ovlaSteni servisni centar tvrtke Makita.

. Nemojte uklanjati razdvojni noz.

Instalacija i podeSavanje paralelnog

granic¢nika

» S1.26: 1. Drzac paralelnog grani¢nika 2. Vodilica
na gornjem stolu 3. Stezni vijak (A) 4. Stezni
vijak (B) 5. Paralelni grani¢nik

1. Montirajte paralelni grani¢nik na stol tako da se
drza¢ paralelnog grani¢nika uklopi na Sinu vodi-
lice. Cvrsto zategnite stezni vijak (B) paralelnog
grani¢nika u smjeru kazaljke na satu.

2.  Oftpustite stezni vijak (A).
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3. Pomaknite paralelni grani¢nik i uévrstite ga tako da je
udaljeni kraj paralelnog grani¢nika poravnat s to¢kom u
kojoj se prednji kraj lista pile bas pojavljuje s gornje povr-
Sine izratka. Svrha ovog pode$avanja smanjenje je rizika
povratnog udara prema rukovatelju dok rezZe dijelove s
izratka koji je postavljen izmedu lista pile i paralelnog
granicnika te se gura prema rukovatelju. Linija 3 razlikuje
se prema debljini izratka ili razine stola. Podesite poloZaj
paralelnog grani¢nika prema debljini izratka.

Nakon podeS$avanja paralelnog grani¢nika ¢vrsto
zategnite stezni vijak (A).
» S1.27: 1. Paralelni grani¢nik 2. Drza¢ paralelnog
grani¢nika 3. Linija za poravnavanje 4. List
pile 5. Gorniji stol 6. I1zradak

NAPOMENA:

. Postoje Cetiri uzorka postavljanja paralelnog
grani¢nika kako je prikazano na slici. Paralelni
grani¢nik posjeduje dva utora sa strana, od
kojih jedan utor ima izbo¢eni rub u blizini s iste
strane. Koristite povrSinu paralelnog grani¢nika
tako da je taj rub okrenut prema izratku samo
kada rezete komad tankog izratka.

» S1.28: 1. Paralelni grani¢nik 2. Drza¢ paralelnog
granic¢nika 3. List pile

NAPOMENA:

. Kako biste promijenili uzorak paralelnog granic-
nika, uklonite paralelni grani¢nik s drzaca para-
lelnog grani¢nika otpustanjem steznog vijka (A)
i promijenite orijentaciju paralelnog grani¢nika
prema drzacu paralelnog grani¢nika tako da je
paralelni grani¢nik okrenut prema drzacu para-
lelnog grani€nika sukladno vasem radu kako je
prikazano na slici.

Umetnite Cetvrtastu maticu na drzac paralelnog
grani¢nika u straznji kraj jedan od utora para-
lelnog grani¢nika tako da odgovaraju kako je
prikazano na slici.

. Kako biste promijenili uzorak Aili B na uzorak
Cili D ili obrnuto, uklonite ¢etvrtastu maticu,
podloznu plogicu i stezni vijak (A) s drzaca
paralelnog grani¢nika i postavite stezni vijak (A),
podloZnu plocicu i ¢etvrtastu maticu na suprotno
mjesto drzaca paralelnog grani¢nika. Ucvrstite
stezni vijak (A) nakon $to umetnete Cetvrtastu
maticu drzaca paralelnog grani¢nika u utor
paralelnog grani¢nika.

Umetnite ¢etvrtastu maticu u drza¢ paralelnog
grani¢nika u straznji kraj jedan od utora para-
lelnog grani¢nika tako da odgovaraju kako je

prikazano na slici.

» S1.29: 1. Paralelni grani¢nik 2. Drza¢ paralelnog
graniénika 3. Cetvrtasta matica 4. Stezni
vijak (A) 5. Stezni vijak (B) 6. PodloSka

Paralelni grani¢nik tvornicki je pode$en tako da je

paralelan s povrs§inom lista. Provjerite je li paralelan.

Provjeravanije je li paralelni grani¢nik paralelan s listom.

Spustite stol u donji polozZaj tako da se list pojavi na

najvis§em vrhu stola. Oznacite jedan zub lista bojom.

Izmjerite udaljenost (A) i (B) izmedu paralelnog grani¢-

nika i lista. Uzmite obje mjere koriste¢i zub oznacen

bojom. Te bi dvije mjere trebale biti identi¢ne. Ako
paralelni grani¢nik nije paralelan s listom, poduzmite
sljedece korake:

» S1.30: 1. Ljestvica

(1) Okrenite dva vijka za podeSavanje u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.
» SI.31: 1. Paralelni grani¢nik 2. Drza¢ paralelnog
grani¢nika 3. Dva vijka
» S1.32: 1. Paralelni grani¢nik 2. List pile 3. Gorniji
Stitnik lista
(2) Pomaknite straznji rub paralelnog grani¢nika
lagano udesno ili ulijevo dok ne postane
paralelan s listom.
(3) Cvrsto zategnite oba vijka na paralelnom
granicniku.

MAOPREZ:

. Paralelni grani¢nik mora biti paralelan s listom
pile jer inace moze doci do opasnog povratnog
udara.

. Provjerite jeste li podesili paralelni grani¢nik
tako da ne dodiruje gornji Stitnik lista ili list pile.

Vrec¢a za prasinu

» SI.33: 1. Mlaznica praSine 2. Vreéica za prasinu
3. Zatvarac 4. Pokrov

Uporabom vrecice za praSinu rezanje je Cisto, a skuplja-
nje prasine jednostavno. Da biste pri¢vrstili vreéicu za
prasinu, postavite je na mlaznicu za prasinu.

NAPOMENA:

. U nacinu rada nagibne pile uvijek umecite vre-
¢Gicu za praSinu samo na straznju mlaznicu.

Kada vrecica za prasinu bude napunjena do pola,
uklonite je s alata i izvucite zatvarac. Ispraznite sadrzaj
vrecice, a pritom je lagano udarajte da biste uklonili
Cestice zalijepljene s unutarnje strane koje bi mogle
otezavati daljnje prikupljanje.
» SI.34: 1. Vrecica za prasinu 2. Zatvarac
Ako spojite usisavac na pilu, moguce je Cistiti u€inkovi-
tije i bolje.
» SI.35: 1. Usisavac 2. Vrecica za prasinu

3. Poklopac za oStricu

Da biste montirali poklopac lista kada alat koristite u
nacinu rada stolne pile (stolna kruzna pila), okrenite
rotacijsku osnovnu plo¢u na kut nagibnog reza od 0°
(vidi odjeljak naslova ,Podesavanje kuta nagibnog
reza“) i postavite poklopac lista na rotacijski stol tako
da se poklopac lista centrira preko utora ulaska lista u
rotacijskom stolu te zaklju¢ajte ru¢ku u donjem polozaju
guranjem zatika zaustavljaca kako je prikazano na slici.

NAPOMENA:

. Da biste pri¢vrstili vre€icu za prasinu na prednju
mlaznicu za prasinu u nacinu rada stolne pile
(stolna kruzna pila), prvo uklonite poklopac s
prednje mlaznice za prasSinu te pricvrstite vre-
¢Gicu za praSinu na mlaznicu za prasinu.

. Kada ne koristite vrec€icu za prasinu, uvijek
zamijenite poklopac na prednju mlaznicu za
prasinu. U suprotnom bi praSina mogla izlaziti
kroz mlaznicu.

. Kada alat koristite u nacinu rada stolne pile
(stolna kruzna pila), provjerite je li poklopac lista
montiran na rotacijskom stolu.
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Ucévrséivanje izratka

Kada god je to mogucée, uévrstite izradak dodatnim
Skripcem. Ako izradak morate drzati rukom, radite to
évrsto i sigurno da ne izgubite kontrolu nad izratkom.
Drzite ruku podalje od podru¢ja lista (minimalno 100
mm). Cvrsto priti§éite izradak na vodilicu dok prste
drzite iznad vrha vodilice. Izradak mora biti mirno
postavljen na rotacijsku osnovnu plocu.

AUPOZORENJE:

. Nikada nemojte rukom drzati izradak ako pri tome
ruku morate pribliziti na manje od 100 mm od pod-
ruéja lista. U tom slu€aju uvijek koristite dodatni
Skripac za osiguravanje izratka. Nakon reza lagano
podignite list. Nikada nemojte dizati list dok se jo$
nije zaustavila. MoZe do¢i do ozbiljnih ozljeda.

AOPREZ:

. Kada rezete dugacke izratke, koristite potpornje
visine razine gornje povrsine rotacijske osnovne
ploce. Nemojte se oslanjati na to da ¢e samo
okomiti Skripac i/ili vodoravni Skripac (oba dodatni
pribor) biti dovoljni za u¢vrséivanje izratka.

Tanki se materijal Cesto ulegne. Poduprite izra-
dak po citavoj duljini da biste izbjegli priklijeS¢i-
vanje lista i mogu¢i POVRATNI UDAR.

» SI.36: 1. Potpora 2. Rotacijska osnovna plo¢a

Dodatna vodilica (samo za europske drzave)

» SI.37: 1. Donja ograda

Ovaj alat opremljen je dodatnom vodilicom. Dodatnu
vodilicu obi€no treba postaviti s unutarnje strane.
Medutim, prilikom izvodenja kutnog reza pod lijevim
nagibom preokrenite je prema van.

AOPREZ:

. Prilikom izvodenja kutnog reza pod lijevim nagi-
bon zakrenite dodatnu vodilicu prema van. U
suprotnom ¢e do¢i u dodir s listom ili nekim dije-
lom alata, $to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Okomiti Skripac (dodatni pribor)

» SI.38: 1. Sipka Skripca 2. Vijak 3. Gumb Skripca

4. Krak Skripca 5. Vodilica 6. Set za sastav-

ljanje drza¢a 7. Drza¢
Okomiti $kripac moZe se montirati u dva poloZaja s lijeve ili
desne strane vodilice ili seta za sastavljanje drzaca (dodatni
pribor). Umetnite Sipku Skripca u vodilicu ili set za sastavlja-
nje drzaca i zategnite vijke da udvrstite Sipku Skripca.
Postavite krak Skripca prema debljini i obliku izratka i
ucvrstite krak Skripca zatezanjem vijka. Ako vijak koji
ucvrscuje krak Skripca dodiruje vodilicu, montirajte vijak
s druge strane kraka Skripca. Provjerite dodiruje li bilo
koji dio alata Skripac dok spustate ru¢ku cijelim putem.
Ako bilo koji dio dodiruje Skripac, premjestite Skripac.
Pritisnute izradak uz vodilicu i rotacijsku osnovnu ploc¢u.
Postavite izradak u Zeljeni polozaj za rezanje i dobro ga
ucvrstite zatezanjem okretaca Skripca.

AOPREZ:

. Izradak mora biti vrsto ucvr§éen Skripcem na
rotacijskoj osnovnoj plo¢i i vodilici.

Vodoravni Skripac (dodatni pribor)

» SI.39: 1. Gumb Skripca 2. Projekcija 3. Dr8ka
Skripca 4. Osnovna plo¢a

Vodoravni se Skripac moze montirati ili s lijeve ili s
desne strane osnovne ploc¢e. Kada rezete pod nagibnim
kutom od 15° ili viSe, montirajte vodoravni $kripac na
stranu suprotnu smjera u kojem okrecete rotacijsku
osnovnu plo¢u. Okretanjem gumba Skripca u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu vijak se otpusta

i drSka Skripca moze se brzo pomaknuti unutra i van.
Okretanjem gumba $kripca u smjeru kazaljke na satu
vijak ostaje uévrécen. Da biste pri¢vrstili izradak, lagano
okrenite gumb Skripca u smjeru kazaljke na satu dok
projekcija ne dostigne gornji polozaj te ga ucvrstite. Ako
gumb Skripca na silu gurate ili povlacite dok ga okrecete
u smjeru kazaljke na satu, projekcija bi se mogla zau-
staviti pod kutom. U tom slu¢aju okrenite gumb $kripca
natrag u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu
dok se vijak ne otpusti prije nego $to ga ponovno lagano
okrec¢ete u smjeru kazaljke na satu.

Maksimalna $irina izratka pri kojoj se vodoravni Skripac
mozZe montirati iznosi 130 mm.

Drzadi i set za sastavljanje drzaca

(dodatni pribor)

» S1.40: 1. Set za sastavljanje drzaca 2. Drza¢

Drzaci i set za sastavljanje drza¢a mogu se montirati

s bilo koje strane kao prikladno sredstvo vodoravnog
podupiranja izratka. Montirajte ih kako je prikazano

na slici. Zatim €vrsto zategnite vijke da biste ucvrstili
drzace i set za sastavljanje drzac¢a.

Kada rezete dugacke izratke, koristite set za sastavlja-
nje Sipke drzac¢a (dodatni pribor). Sastoji se od dva seta
za sastavljanje drzaca i dvije Sipke 12.

» Sl.41: 1. Set za sastavljanje drzada 2. Sipka 12

AOPREZ:

. Uvijek poduprite dugacke izratke u ravnini
rotacijske osnovne ploce za precizne rezove i
da biste sprijecili opasan gubitak kontrole nad
alatom.

RAD SA STROJEM

AOPREZ:

. Prije uporabe obavezno otpustite ru¢ku iz
spustenog poloZzaja tako da pritisnete iglu
zaustavljaca.

. Provjerite dodiruje li list izradak i sl. prije nego
Sto ukljuCujete prekidac.

REZANJE KAO NAGIBNA PILA

AUPOZORENJE:

. Kada alat koristite u na¢inu nagibne pile, uévr-
stite gornji stol na najviS§em poloZzaju, tako da
list pile nikada nije izbocen s gornje povrsine
gornjeg stola.
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AOPREZ:

. Ne primjenjujte prekomjeran pritisak na ru¢ku
prilikom rezanja. Prekomjerna sila moze uzro-
kovati preopterecenje motora i/ili smanijiti ucin-
kovitost rezanja. Pritisnite ru¢ku samo s onom
koli¢inom sile potrebnom za glatko rezanje bez
znacajnog smanjenja brzine lista.

. NjezZno pritisnite ru¢ku da biste izvrsili rez.

Ako rucku pritisnete snazno izravno ili s bo¢ne
strane, list ¢e vibrirati i ostaviti trag (trag pile) na

izratku, a smanjit ¢e se i preciznost rezanja.

1. Pritisno rezanje
» S1.42: 1. Skripac (dodatni pribor)

Ugvrstite izradak na vodilici i rotacijskom stolu.
Ukljucite alat dok list ne dodiruje nista i ¢ekajte da
se list po¢ne vrtjeti punom brzinom prije spusta-
nja. Zatim lagano spustite ru¢ku u donji polozaj da
biste rezali izradak. Kada je rez zavrSen, isklju-
gite alat | PRICEKAJTE DA SE LIST POTPUNO
ZAUSTAVI prije vraganja lista u najvisi polozaj.

2. Nagibno rezanje
Potrazite u prethodnom odjeljku ,PodeSavanje
kuta za pravokutni spoj*.

3. Kutni rez
» S1.43: 1. Skripac (dodatni pribor)

Otpustite polugu i nagnite list pile da biste postavili
kut kutnog reza (detalje potrazite u prethodnom
odjeljku ,PodeSavanje kuta kutnog reza*). Uvijek
ponovno zategnite polugu ¢vrsto da biste pra-
vilno uévrstili odabrani kut kutnog reza. Uévrstite
izradak na vodilici i rotacijskoj osnovnoj ploci.
Ukljucite alat dok list ne dodiruje nista i Cekajte da
se list pocne vrtjeti punom brzinom. Zatim lagano
spustite ruc¢ku u donji polozaj dok vrsite pritisak
paralelno s listom. Kada je rez zavrSen, isklju-
gite alat | PRICEKAJTE DA SE LIST POTPUNO
ZAUSTAVI prije vrac¢anja lista u najvisi polozaj.

AOPREZ:

. Uvijek pripazite da se list ne pomice prema dolje
u smjeru kutnog reza tijekom kutnog reza. Drzite
ruke podalje od putanje lista pile.

. Tijekom kutnog reza moze nastati uvjet u kojem
¢e se odrezani dio nasloniti na stranicu lista.
Ako je list podignut dok se list jo$ okrece, list bi
mogao zahvatiti taj dio i prouzrociti rasprsivanje
komadica $to je opasno. Podignite list SAMO
ako se je list zaustavila u potpunosti.

. Kada pritiS¢ete ru¢ku prema dolje, vrsite priti-
sak paralelan listu. Ako pritisak nije paralelan s
listom tijekom reza, kut lista mogao bi se poma-
knuti i rez nece biti precizan.

. (Samo za europske drzave) Uvijek postavite
dodatnu vodilicu s vanjske strane prilikom izvo-

denja kutnog reza pod lijevim nagibom.

4. Slozeno rezanje
SloZeno rezanje postupak je u kojem se postavlja
kut kutnog reza u trenutku kada se na izratku reze
kut nagibnog reza. SloZeno rezanje moze se vrsiti
pod kutom prikazanim u tablici.

Kut kutnog reza

45° Lijevo i desno 0° - 45°

Kut za pravokutni spoj

Prilikom sloZenog rezanja potrazite objasnjenja o
,Pritisnom rezanju®, ,Nagibnom rezanju” i ,Kutnom
rezu”.

5. Rezanje aluminijskog profila

» Sl.44: 1. Skripac 2. Distancer 3. Vodilica
4. Ekstruzija aluminija 5. Distancer

Kada u¢vrscujete aluminijske profile, ucinite to
pomocu blok-fiksatora ili drugim komadima kao
Sto je prikazano na slici da biste sprijecili izoblice-
nje aluminija. Koristite mazivo za rezanje prilikom
rezanja aluminijskih profila da biste sprijecili naku-
pljanje aluminijskog materijala na listu.

MAOPREZ:

. Nikada nemojte pokusavati rezati debele ili
okrugle ekstruzije aluminija. Debele ekstruzije
aluminija mogu se osloboditi tijekom rada, a
okrugle ekstruzije aluminija ne mogu se pravilno
ucvrstiti ovim alatom.

. Nikada nemoijte rezati aluminij u nacinu rada
stolne pile (stolna kruzna pila).

6. Drvene obloge
Koristenje drvenih obloga pomaze u izvodenju
rezova na izratcima bez iverice. Spojite drvenu
oblogu na vodilicu pomo¢u rupa na vodilici.
Preporucenu veli¢inu drvene obloge potrazite na
slici s dimenzijama.

Preko 10 mm Preko 460 mm

£
@)—) & £ £
INZENAN & \/\ I £ =
10 >

N
1 90mm 107 mm 107 mm 90 mm 1

1. Rupa
AOPREZ:

. Koristite ravno drvo jednolike debljine kao
drvenu oblogu.

. Koristite vijke za pri€vrS¢ivanje drvene obloge
na vadilicu. Vijke je potrebno postaviti tako da
se glave nalaze ispod povrSine drvene obloge.

. Kada je drvena obloga spojena, nemojte okretati
rotacijsku osnovnu plo¢u dok je ru¢ka spustena.
List i/ili drvena obloga mogli bi se oStetiti.
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7. Rezanje istih duljina
» S1.45: 1. Ploca za postavljanje 2. Drza¢ 3. Vijak

Kada rezete nekoliko komada iste duljine izmedu
240 mm i 400 mm, Koristite plocu za postavljanje
za ucinkovitiji rad. Montirajte plo€u za postavljanje
na drzac kako je prikazano na slici.

Poravnajte liniju reza na izratku s lijeve ili desne
strane Zlijeba u reznoj plo¢i i, dok drzite izradak
da se ne mi¢e, pomaknite plocu za postavljanje
prema kraju izratka. Zatim u¢vrstite plocu za
postavljanje vijkom. Kada ne koristite plocu za
postavljanje, otpustite vijak i zakrenite plocu za
postavljanje da vam ne smeta.

NAPOMENA:

. Uporaba seta za sastavljanje Sipke drzaca
(dodatni pribor) omogucuje rezanje istih duljina
do preciznosti od 2.200 mm.

REZANJE KAO STOLNA PILA

(STOLNA KRUZNA PILA)

AOPREZ:

. (Za uporabu alata u europskim drzavama) kada
koristite alat u nacinu rada stolne pile (stolne
kruzne pile), okrenite dodatnu vodilicu prema
van te ucinite sljedece:

Kada koristite alat u na¢inu rada stolne pile (stolne
kruzne pile), (u slu¢aju uporabe alata u europskim drza-
vama, okrenite dodatnu vodilicu prema van i), postavite
poklopac lista na rotacijski stol tako da je poklopac lista
centriran preko utora za ulaz lista u rotacijskom stolu, a
dva mala provrta s donje strane poklopca lista ulaze u
polukruzni utor u perifernom dijelu rotacijskog stola kako
je prikazano na slici i zatim zaklju¢ajte ru¢ku u donjem
polozaju tako da zatik zaustavlja¢a gurnete do kraja. Ako
ne pricvrstite poklopac lista, stol se ne moze spustiti.

» S1.46: 1. Poklopac za oStricu 2. Mali provrt

MAOPREZ:

. Uvijek koristite "pomoc¢ne alate", kao $to su Stap
i blokovi za guranje ako postoji opasnost da ¢e
vam se ruke ili prsti naci blizu ostrice.

. Uvijek €vrsto drzite izradak stolom i paralelnim
grani¢nikom. Nemojte ga zakretati ili izokretati
dok ga uvodite u alat. Ako zakrecete ili izokre-
Cete alat, moze doc¢i do opasnih povratnih
udara.

. NIKADA nemojte povlagiti izradak dok se list
okrec¢e. Ako morate povuci izradak prije zavr-
Setka reza, prvo iskljucite alat drzeéi Evrsto
izradak. Prije povlacenja izratka pri¢ekajte dok
se list potpuno ne zaustavi. U suprotnom moze
doci do opasnog povratnog udara.

. NIKADA nemojte uklanjati izrezane dijelove
materijala dok se list okrece.

. NIKADA nemojte stavljati ruke ili prste u putanju
lista pile.

. Uvijek ucvrstite paralelni grani¢nik jer inace
moze doci do opasnog povratnog udara.

. Uvijek koristite "pomocéne alate", kao $to su Stap
i blokovi za guranje ako rezete male ili uske
izratke.

Pomoc¢ni alati

Stapovi ili blokovi za guranje te pomoéni graniénici
predstavljaju "pomocéne alate". Koristite ih da biste
napravili sigurne rezove bez potrebe da rukovatel;
dodiruje list bilo kojim dijelom tijela.

Blok za guranje

55 mmL‘ J 80 mm S
T "
1 10 mma‘gmm 3%

30 mm
9 mm4

1. Prednja strana/rub paralelno 2. Rukohvat 3. Vijak za
drvo 4. Zajedno slijepljeno

Koristite komad $perploc¢e duljine 15 mm.

Rucka bi trebala biti u sredini Sperploce. Pricvrstite je
liepilom i drvenim vijcima kako je prikazano. Na Sper-
plocu je uvijek potrebno zalijepiti mali komad drva veli-
¢ine 10 mm x 9 mm x 30 mm da bi se sprijeCilo tupljenje
lista ako rukovatelj slu¢ajno zarezZe u blok za guranje.
(Nikada nemojte koristiti €avle u bloku za guranje.)

Pomoc¢ni graniénik
» S1.47: 1. Prednja strana/rub paralelno 2. Rupa
(promjera 7 mm)

» S1.48: 1. Vijak M6 2. PodloSka 3. Matica

Izradite pomocni grani¢nik od komada Sperploce veli-
¢ine 10115 mm.

Uklonite paralelni graniénik, stezni vijak (A), ravnu
podloznu plogicu i Cetvrtastu maticu s drzaca paralelnog
grani¢nika te postavite i uévrstite pomo¢ni grani¢nik na
drzac paralelnog grani¢nika koriste¢i vijak M6 dulji od
M6x50, podloznu plo¢icu i maticu.

lzvrsno

AOPREZ:

. Ako rezete duge ili velike komade, uvijek osigu-
rajte odgovarajuéu potporu iza stola. NEMOJTE
dopustiti da se duga daska pomice ili sklize po
stolu. To ¢e uzrokovati savijanje lista i povecati
mogucénost povratnog udara i tjelesne ozljede.
Potpora treba biti na istoj visini kao stol.

1.  Prilagodite dubinu reza tako da bude malo visa od
debljine izratka. U tu svrhu otpustite dvije poluge i
spustite ili podignite gornji stol.

2.  Postavite paralelni grani¢nik na Zeljenu Sirinu
grani¢nika i ucvrstite ga na mjestu zatezanjem
steznog vijka (A). Uvjerite se prije uklanjanja da
su dva vijka drzaca paralelnog grani¢nika uévr-
$¢ena. Ako nisu dovoljno u¢vré¢ena, ponovno ih
zategnite.
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3. Ukljucite alat na i lagano postavite izradak u list
drzec¢i ga uz paralelni graniénik.
(1) Kada je Sirina grani¢nika 40 mm ili Sire,
koristite palicu za guranje.
» S1.49: 1. Stap za pritisak

(2) Kada je Sirina grani¢nika ispod 40 mm,
palica za guranje ne mozZe se koristiti jer ¢e
palica za guranje udariti gornji titnik lista.
Koristite pomoéni grani¢nik i blok za guranje.
Montirajte i uvrstite pomocéni graniénik koji
je uévrscen na drza¢ paralelnog grani¢nik
na stolu.

Ruéno izbacite izradak dok se kraj ne nalazi
oko 25 mm od prednjeg ruba gornjeg stola.
Nastavite izbacivati koriste¢i blok za guranje
na vrhu pomoénog grani¢nika dok ne dovr-
Site rez.

» S1.50: 1. Pomocéni grani¢nik 2. Blok za guranje

Alat za noSenje

» SI.51: 1. Zatik zaustavlja¢a

Provijerite je li alat odspojen od struje. U¢vrstite list pod
kutom kutnog reza od 0° i rotacijsku osnovnu plo¢u u
skroz lijevom polozaju kuta nagibnog reza. Spustite
rucku do kraja i zaklju€ajte je u spustenom polozaju
guranjem zatika zaustavljaca do kraja.

Nosite alat tako da drzite obje strane osnovne ploce
alata kao $to je prikazano na slici. Ako uklonite

drzace, vrecicu za prasinu itd., no$enje alata bit ¢e
jednostavnije.

» SI.52

AOPREZ:
. Uvijek ucvrstite sve pokretne dijelove prije noSe-
nja alata.

ODRZAVANJE

AOPREZ:

. Prije svih zahvata na stroju provijerite jeste li
iskljugili stroj i priklju€ni kabl izvadili iz uti¢nice.

. Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu ben-
zina, razrjedivac, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat
toga moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija
ili pukotine.

AUPOZORENJE:
. Uvijek pripazite da je list ostar i Cist kako biste
osigurali najbolji i najsigurniji rad.

Podesavanje kuta rezanja

Ovaj je alat pazljivo podesen i uskladen u tvornici, no
grubo rukovanje moze utjecati na podesenja. Ako vas
alat nije ispravno podesen, uginite sljedece:

1. Kut za pravokutni spoj
» SI1.53: 1. Sesterorubni svornjak

Otpustite dr$ku koja uévrséuje rotacijsku osnovnu
plo¢u. Okrenite rotacijsku osnovnu plo¢u tako da
pokaziva¢ pokazuje na 0° skale za nagibni rez.
Zategnite drSku i otpustite Sesterokutne vijke
ucévrscéujuci vodilicu koriste¢i nasadni klju¢.
Spustite ru¢ku do kraja i zakljucajte je u spu-
Stenom poloZaju guranjem zatika zaustavljaca.
Postavite stranu lista okomito na prednju stranu
vodilice koristeci trokutno ravnalo, kutnik i sl.
Zatim ugvrstite Sesterokutne vijke na vodilici
prema redoslijedu poc¢evsi s desne strane.

» S1.54: 1. Trokutno ravnalo 2. Ru¢ka 3. Vodilica

2. Kut nagiba
» SI.55: 1. Rotacijska osnovna ploca 2. Poluga
3. Vijak za podeSavanje 0°

(1) Kutnagiba od 0°

Spustite ru¢ku do kraja i zakljucajte je u
spustenom polozaju guranjem zatika zau-
stavljaca. Otpustite polugu na straznjoj strani
alata.

Okrenite vijak za podeSavanje kuta kutnog
reza od 0° s desne strane rotacijske osnovne
ploCe za dva ili tri okretaja u smjeru kazaljke
na satu da biste nagnuli list udesno.

Pazljivo postavite list okomito na gornju
povrsinu rotacijske osnovne plo¢e s pomocéu
trokutnog ravnala, kutnika itd. tako da zakre-
nete vijak za podeSavanje kuta kutnog reza
od 0° u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu.

1. Trokutno ravnalo 2. List pile 3. Gornja
povrsina rotacijske osnovne plo¢e

» SI.56:

Provijerite pokazuje li pokaziva¢ na rotacij-
skoj osnovnoj plo¢i na 0° na skali kutnog
reza na kraku. Ako ne pokazuje 0°, otpustite
vijak koji uévrséuje pokazivac i podesite
pokaziva¢ tako da prikazuje 0°.

1. Ruka 2. Skala za kutni rez 3. Pokaziva¢
4. Rotacijska osnovna plo¢a

(2) Kutnagiba od 45°
» S1.58: 1. Poluga 2. Ruka 3. Pokazivac 4. Vijak za
podesavanje kutnog reza od 45°

Podesite kut kutnog reza od 45° samo

ako podeSavate kut kutnog reza od 0°. Da
biste podesili lijevi kut kutnog reza od 45°,
otpustite polugu i nagnite list u potpunosti
ulijevo. Provjerite pokazuje li pokaziva¢ na
kraku na 45° na skali kutnog reza na kraku.
Ako pokaziva¢ ne pokazuje 45°, okrenite
vijak za podeSavanje kuta kutnog reza od
45° na lijevu stranu kraka dok pokazivac¢ ne
pokaze 45°.

» SI.57:
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Zamjena ugljenih cetkica
» S1.59: 1. Grani¢na oznaka

Ugljene ¢etkice zamjenjujte i provjeravajte redovno.
Zamijenite ih kada istro$enost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite racuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
ne mogu skliznuti u drza¢e. Obe ugljene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugliene
Cetkice.

Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih ¢et-
kica. Izvadite istro§ene ugljene Eetkice, umetnite nove i
pri¢vrstite poklopce drzaca cetkice.

» S1.60: 1. Odvija¢ 2. Poklopac drzaca cetkica

Nakon uporabe

. Nakon koriStenja uklonite sve strugotine i prasinu
koja se zalijepila za alat krpom ili sli¢nim. Redovito
Cistite Stitnike lista prema uputama u pret-
hodno opisanom odjeljku naslova ,Stitnik lista*.
Podmazite klizne dijelove strojnim uljem da biste
sprijecili hrdanje.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST pro-

izvoda, odrzavanje ili namjestanja morate prepustiti

ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ:

. Ovaj dodatni pribor ili prikljucci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priru¢niku. Uporaba bilo
kojih drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju-
¢ak samo za njegovu navedenu namjenu.

Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Celi¢ni listovi i listovi s karbidnim vrhom

. Pomoéna ploc¢a

. Set za sastavljanje Skripca (vodoravni Skripac)

. Okomiti Skripac

. Nasadni klju¢ 13

. Setdrzaca

. Set za sastavljanje drzaca

. Set za zaustavljanje Sipke drzaca

. Plo¢a za postavljanje

. Vreca za prasinu

. Trokutno ravnalo

. Poklopac lista (5titnik lista C)

. Palica za guranje

. Set za sastavljanje ravnala (paralelni grani¢nik)

NAPOMENA:

. Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti
zajedno sa strojem kao standardni dodatni
pribori. Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

TEXHUYKN NOOATOLIU

Mogpen

LH1040 / LH1040F

[vjametap Ha ceunnoTto

255 mm - 260 mm

[ebenvHa Ha TeNoOTo Ha CeYnnoTo

1,6 MM - 1,8 Mm

[ebenuHa Ha HOX 3a Lenete

2,0 Mm

Avjamertap Ha aynka 3a cuTe Apyru Apxasu LWTO He

npunaraar Bo EBpona

25,4 mmwu 25 mm

3a eBponckuTe apxasu 30 Mm

MakcumaneH kanauuTeT Ha ceverbe nog aron og 90° Bo pexum 40 Mm
Ha cTonHa nuna (nuna noctaBeHa Ha maca)

HeonTosapeHa 6panHa (MuH. ™) 4.800

lonemuHa Ha maca (LU x )

260 mm x 405 mm

Avmensun (O X W X B)

530 MM x 476 Mm x 535 mm

HeTo TexunHa

14,3 kr

BesbegHocHa knaca

B

MakcumaneH kanauuTeT Ha ceuyetbse (B x L) co ceunno

co anjameTtap o 260 MM BO peXxuMm Ha Koca nuna

HapomnxeH koc aron

HanpeyeH koc aron

0° 45°

0° 69 MM x 130 Mm neceH 69 Mm x 85 mm, 93 MM x 67 Mm
93 MM x 95 Mm nes 69 Mm x 85 mm, 93 Mm x 67 MM
45° (neB) 35 mm x 130 Mm neceH 35 MM x 91 MM, 49 MM X 67 Mm

53 MM x 95 Mm neB 35 MM x 65 MM, 49 Mm X 42 MM

« Mopaau NoCTojaHOTO UCTPaXyBakE ¥ Pa3Boj, TEXHUYKUTE NodaToum afeHn Tyka MoXe Aa ce MeHyBaaT 6e3

13BECTYBaHbE.

» Cneundmkaumnte Moxe Ja ce pas3nukyBaaT of 3emja o 3emja.

* TexxuHa cnopeg, EPTA-Procedure 01/2003

Cumbonu

[onyHaBeaeHnTe cuMBoM ce KOpUCTaT Kaj onpemara.
Bugete wTo 3Hayart npeg Aa noyHete aa paborute.

Cekorawl noctaeysajte ro JONTHUNOT
FPAHVUYHWK Bo neBa nonox6a kora
n3BeayBaTe HafJOIKHO KOCO ceverse. Bo
CMpOTMBHO, MOXeE Aa Aojae A0 Cepuo3sHa
TenecHa NoBpeAa kaj onepaTopoT.

N

MpounTajTe ro ynatcToTo.

©
(o]

@O
z®
@&

&)

OBOJHA N30NALINJA

HoceTe 6e36eaHocHM ounna.

3a Aa He Ce noBpeauTe o4 CTPYroTuHuUTe
LWITO neTaart, gpxete ja rnaearta Ha nunarta
Hanony OTKako ke 3aBpLUMTe CO Ceyetbe,
ceé AoAeKa cevnnoTo He npecTaHe LenocHo
Aa ce BpTU.

Kora ro KOPUCTUTE anaTtoT BO PeXuUm

Ha Koca nuna, NPUUBPCTETE ja ropHaTa
OCHOBa BO HajBMcoKaTa nomnox6a Taka Lo
CevYnnoTo HUKoralwl ga He CTpyuM oA ropHaTta
NoBpLUMHA Ha ropHaTa OCHOBa.

He cTtaBajTe ja pakaTa unv npctuTe BO
6rM3nHa Ha CeunnoTo.

3a Bawa 6e36egHocT, oTcTpaHeTe v
CTPYrOTUHWTE, ManuTe Nap4utba u CMYHO
of paboTHaTa noBpLUMHa npeq Aa padotute.

3a fa ja onabaBuTe 3aBpTkarta, BpTeTE ja
HagecHo.

Camo 3a 3emjute Ha EY

lMopaau NpUCYCTBO Ha ONACHM KOMMOHEHTY

BO ONpeMara, KOpUCTeHaTa enekTpuyHa 1
€MeKTpOoHCKa onpeMa MoXe aa Bnmjae HeraTuBHoO
BP3 XWBOTHATa cCpeanHa 1 4oBeKOBOTO snpaaje.
He chpnajTe rv enekTpuyHUTE 1 enekTpoHCKUTe
anapaTu BO AOMaLLHMOT oTnaa!

Bo cornacHocT co EBpOI‘ICKaTa AvpekTnea
3a (hprare enekTpuyHa v efieKTpoHcka
ornpema v HBHaTa aganTaumja Bo
APXaBHMOT 3aKOH, KOpUcTeHata
eneKkTpnu4yHa 1 eneKkTpoHCKa onpema Tpe6a
[na ce cobupa oafenHo 1 Aa ce AoCTaBun Ha
noce6HO MecTo 3a COBUPak-€ ONLUTUHCKN
oTnag, BO COrMacHOCT CO NPonucuTe 3a
3alTUTa Ha XXMBOTHAaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co cMMBOMNOT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnazfoLm CTaBeH Ha
onpemara.

e
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HameHa

AnaToT e HaMeHeT 3a NPeLU3HO paMHO Ceyetbe U (cCamo
Kora ce KOpUCTM Kako Koca nuria Ha noHuckata ocHoBa)
3a KOCO cevere BO [pBO.

HanojyBawe

AnatoT Tpeba Aa ce noBp3yBa CaMo CO HanojyBaH-e
CO HarmoH Kako LUTO € Ha3HayeHo Ha nnoykaTta u Moxe
na paboTtu camo Ha efHogasHa Hau3MeHnYHa cTpyja.
AnaToT e ABOjHO N30MMpaH 1 MOXe Aa Ce KOPUCTU U CO
NPUKIYYOLY LITO He ce 3a3eMjeHu.

ByuyaBa
TunuyHaTta A-BpeaHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa oapeneHa
crnopeg EN61029 nsHecysa:
HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lpa): 93 AB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 107 ab (A)
Ortcranyeame (K): 3 ab (A)

Hocerte 3awTuTa 3a ywute

Bubpauuu
BkynHa BpeaHocT Ha BMGpaLunTe (BeKTopcka cyma Ha
Tpw ockun) oapeaeHa cnopea EN61029:
LLinpetrse BUBpaLMK (ay): 2,5 M/c” unn nomarky
Otcranysate (K): 1,5 m/c

HAMOMEHA: HomuHanHata jauvHa Ha Bubpauuute
€ n3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapAHWUTe

MeTOoAV 3a UCMUTYBake U MOXe [a Ce KOpUCTU 3a
criopeayBate Ha anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta jauvHa Ha Bubpauuute
MOXe [ia Ce KOPUCTU U KaKo NpenMMuHapHa npoLeHka
3a N3NOXKEHOCT.

APEQYNPENYBAHE: Jaunmara va
BI/I6paL|,I/IVITe npu (*)aKTVI‘-IKOTO KOpUCTEH-E€ Ha anatoT
MOXe [ja Ce pasrnnKkyBa o HOMWUHanHaTa BpegHOCT,
3aBUCHO 04 HA4YMHOT Ha KOjLLITO Ce KopucTu anartorT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MorpwkeTe ce Aa

rm yTBpauTe 6e36eHOCHUTE MepKM 3a 3alTuTa

Ha onepaTopoT Bp3 OCHOBA Ha MPOLieHKa Ha
M3roxeHocTa npu pakTu4kMTe ycrnosmu Ha ynotpeba
(3emajku rv npeaBuA cute AenoBm Ha paboTHUOT
LIMKNycC, Kako NepuoauTe Kora anaToT € UCKMyYeH n
Kora paboTu BO NpaseH of, He Camo Kora € akTUBEH).

Hexknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 6o Eepona

[eknapauujaTta 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHUKOT.

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36eQHOCT 3a

eJIEKTPU4HHUTE anatun

AI‘IPEHYI‘IPEHYBAH:E MpouuTajte rm cute
6e36e4HOCHU NpeaynpeAyBakba U cUTe ynaTcTea.
Ako He ce nounTyBaaT npeaynpeaysamata u
ynaTcTBaTa, Moxe Aa [ojae A0 CTPYeH yaap, noxap
UM TELLKM NOBpeau.

‘—IyBajTe r'm cute npeaynpenyBatba u
ynaTcTBa 3a Aa MoXeTe NOBTOPHO Aarm
npo4yuTare.

BE3BEHOCHU
NMPEAYMNPEOYBAHA 3A TOPHATA

OCHOBA HA KOCATA MNMUnA

M 3A PEXXUM HA KOCA MUNA U 3A PEXXUM HA

CTOIHA NMUNA (MUNA NOCTABEHA HA MACA)

1. BHumaTenHo npoBepyBajTe Aanu ce4ynnoTo
e olwTeTeHo unu aecopmupaHo npea aa
3ano4HeTe co pabora.

AKO CeunnoTo e oliTeTeHo, 3ameHeTe ro
BeAHall.

2. He pa6ortete co nunarta 6e3 aa ce noctaBeHU
WITMTHULIUTE M HOXOT 3a Lieneke, oco6eHo no
npomeHa Ha pexumor. lpen cekoja ynotpeba,
npoBepyBajTe Aan WUTUTHULUTE Ha CEYUNOTO
ce fo6po 3aTBopeHu. He paboTeTe co nunarta
aKo LUTUTHULUTE Ha CEYUNOTO He ce ABMXKaT
cno6oaHo 1 He ce 3aTBopaaT BeAHall. Hukoraw He
NpULBPCTYBajTe MM 1 He BP3yBajTe ' WTUTHULUTE
Ha ceymnoTto Bo oTBopeHarta nonox6a. Ako
WUTUTHULIUTE Ha CEYUIIOTO He paGoTaT NpaBuITHO,
BeAHalw Tpeba Aa ce nonpasar.

3.  KopwucTtete camo ceumna HaszHaueHu of cTpaHa
Ha NPOV3BOAUTENOT LUTO Ce BO COrNacHOCT CO
EN847-1. lLinpounHaTta Ha kne6oT Ha 3aceKoT
Mopa Aa 6uae noronema of, HOXOT 3a Lieneke
Y TENoTO Ha cevynnoTo mopa aa 6uae nocnabo
O/1 HOXOT 3a Leneme.

4.  He kopucTeTe ceumna LITO Ce HanpaBeHW oA
Yenuk co ronema 6p3uHa.

5. Hocete 3awTUTHM ounna.

6. Hocerte 3awTuTa 3a cnyx 3a ga ro Hamanute
PU3NKOT oA ry6Getbe Ha CnyxoT.

7. HoceTe pakaBuuM Kora pakyBaTe co ceuunarta
(ceunnara Tpeba Aa ce HocaT BO ApXady Kora
Toa e AoCTanHo) u co rpyéu matepujanu.

8. MNoBpseTe ro anaror 3a ypep WTto co6upa npaB
popeka cevere.

9. Cekoraw cknagupajte ja WTMYKaTa 3a TypKambe
Kora He ce KOpUCTMU.

10. OppxyBajTe ro NOAOT OKONy anaToT YUCT 1
6e3 pacdpnaHu MaTepujanu, Ha npumep,
CTPYrOoTUHM U OTCEYEHU Napyunkba.

11. OnepaTopoT e COOABETHO 0GYUEH 3a KOPUCTEH-E,
npunarogyBakse 1 paboTere co anaTor.

12. Kora He ja kopucTuTe Nnunata, MICKNyyyBajte ja u
oTKauyBajTe ja o U3BOPOT Ha eNeKTPUYHA eHepruja.

13. 3a paja Hamanute 6yvaBara, cekoratl
npoBepyBajTe Aanu CeYnnoTo e ocTpo U
yucTo.

14. KopucTeTe caMo ceyumna LUTO ce 03Ha4YeHU Co
MaKcuMarnHa 6p3vHa eqHaKkBa Uy nororiema of,
HeonToBapeHaTa 6p3vHa 03Ha4YeHa Ha anaTor.

15. Kora anatot e onpeMeH co nacep unm co LED,
He 3ameHyBajTe ro nacepot unu LED-oT co
nouHakoB Tun. 3a nonpaeka, nobapajte nomoLu
0[] OBIIaCTEH CEePBUCEH LieHTap.

16. Hwukoralw He oTCcTpaHyBajTe CTpyraHMLUM Unu
ApPYrv AenoBu oA paboTHMOT MaTepujan of
obnacTa Ha ceyewe Aoaeka paboTu anaTor co
He3alWTUTeHO ceyunso.

17. AnartoT He Tpeba Aa ce KOPUCTU 3a Aynyerse,
npaBetse xne6oBu nnu BAnabHyBamwe.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

lMpea Aa ro HocuTe anaToT, NOKPUjTe ro
FOPHUOT Aen off CeYUNIOTO CO FOPHUOT LITUTHUK
M 3aWTUTETE I'M CUTE NOABUXHU AENOBU.

Kora ro nogurHyBaTe unv HocuTe anaror,

He KopucTeTe ro WTUTHUKOT Kako ApLUKa 3a
HoceHe.

Wcuuctete ru BHMMaBajku ga He rv owteTute
BpeTeHoTO, (hnaHwmnTe (0co6eHo NoBpLIMHATA
CO KOja ce MOHTUpaaT) 1 WwecToaronHara
3aBpTKa npej Aa ro MOHTMpaTe UNnu Kora ro
MOHTHMpaTe ceunnoto. OlwTeTyBaweTo Ha

Tue AenoBU MOXe Aa [oBeAe A0 Kpliewe Ha
ceuunoto. HenpaBUHOTO MOHTUPake MoXe
Aa npeausBuka BUGpauymu/ocuunaumum unm
nusHyBake Ha ceuyunoto. Kopuctete camo
cbnaHWwM WTO ce Ha3Ha4YeHM 3a OBOj anar.
Cekoralu KopucTeTe AoAaTOLM LWITO ce
npenopayaHu Bo oBa ynatcTso. Kopucrewerto
HecooABeTHU A0AATOLM, KaKo LITO ce
abpa3nBHM TpKarna 3a oTcekyBake, MoXe Aa
npeav3BuKa noBpeaa.

W36epeTe ro npaBUNHOTO CeYMUIIO 3a
maTtepwujanoT wro Tpe6a ga ce ceve.

He ceyete meTanHu npeamMeTy, Kako LWITO ce
wajku u 3aBpTku. NMpoBepeTe Aanu uma u
OoTCTpaHeTe r'm cuTe Lajku, 3aBPTKU U Apyrv
paboTu oa paboTHUOT MaTepujan npea Aa
noyHete co pabora.

OTcTpaHeTe ru cute nabaswm jaznu of
pa6oTHuoT maTtepujan NMPE[ aa 3ano4HeTe co
ceyetbe.

He kopucTeTe ro anaTot Bo NpMCycTBO Ha
3ananuBy TEYHOCTU UNUN racoBu.

3a Bawa 6e36egHOCT, OTCTpaHeTe '
CTPYroTUHWUTE, ManuTe Nap4nt-a U CIIMYHO Of
OcHoBaTa npep Aa 3anovHeTte co pabora.
[pxeTe rv paueTe, Kako U nuuaTa Bo 6nn3nHa
n camuot cebe, BOH NaTekaTa Ha ABUXEHe

1 He BO N1HMja co ceuunoTo. N3berHyBajte
AONUp CO ceuunro WTo cno6oaHo BpTu. Toa
MoXe Aa NnpeAu3BMKa Tellka noBpeaa u
HUKOraLl He NocerHyBajTe OKOJly CeYUnoTo Ha
nunara.

Buaete npetnasnueu ueno Bpeme, oco6eHo
Npu NOBTOPYBa4k1, MOHOTOHM PaGoTHU
onepauuu. He noBeayBajte ce Bo 3abnyaa on
NaXHo YyBCTBO Ha curypHocT. Ceuunara ce
€KCTPEMHO OnacHM.

OcurypeTe Ko4HMLATa Ha ockaTa Aa

e ocrio6oAeHa npea Aa ro BKNy4uTe
NPeKHYBa4oT.

Mpea Aa ro kopucTUTe anaToT Bp3 paGoTHMOT
maTtepwujan, octTaBeTe ro Aa nopaboTu manky
Hanpa3Ho. Bugete ganu uma BuGpauumn unm
ocuMnauMm WTo MoXaT Aa yKaxyBaaT Ha Nnowo
MOHTMpaHe Unu HemsbanaHcmpaHo ceumno.
MouekajTe HOXeBUTe Aa NOCTUrHAT
MaKcvMManHa 6p3vHa npea Aa noyHete Aa
ceuuTe.

Ako 3abenexuTe HewTo aGHOpManHo, BeaHall
3anpeTe co pabora.

UcknyyeTe ro anaTtoTt 1 noyekajre

ceyurnoTo Aa 3anpe npej Aa ro nomectute
paGoTHMOT MaTepujan unu ga ru NpomMeHuTe
HaropyBaara.

33. OTkaueTe ro anaTtoT oA U3BOPOT Ha
eneKTpUYHa eHepruja npea Aa ro 3aamMmeHuTe
WUnu cepBUCUpaTe CEeYUIoTo, UMK Kora anaTor
He ce KOpUCTMU.

34. Hekoja npaluHa WwTo ce co3aasa npu
pa6oTaTa coApXu XeMUKanuu 3a Kou ce 3Hae
AeKa npeAn3BUKYyBaaT pak, AedopmMUTeTH Npu
pararbe Unm ce WITETHU 3a PenpoAyKTUBHUOT
cuctem. Hekom oa Te xemmukanum ce:

— onoBo oA MaTepujanu o6oeHu co 6oja
Bp3 6a3a Ha onoBo 1

— apceH U XpoM of, XeMUCKkn o6paboTeHo
ApPBO.

PuU3nKoT oA U3noxyBakeTo 3aBUCU oA Toa

KOINKy 4YecTo paboTuTe paboTu on BakoB TU.

3a fa ja HamanuTe U3nNoXeHocTa Ha oBue

xeMukanuu: pa6orete Bo f06po NpoBeTpeHn
npocTopum u co oaobpeHa 6e3begHOCHaA
onpema, Kako LITO ce Macku 3a npas LWTo ce
cneuujanHo HanpaBeHu 3a aa ounTtpupaart

MMWKPOCKOMCKMN YeCTUYKMN.

35. [ypm v aKo anaToT ce KOPUCTMU KaKo LITO e
NPOMMULLAHO, HE € MOXHO [ia Ce OTCTpaHaT cuTe
npeocTtaHaTu )akTopu Ha pusmuk. CnegHuse
OnacHOCTM MOXe [la HacTaHaT BO Bpcka co
KOHCTpYKUMjaTa U AN3ajHOT:

— MoBpepna Ha 3apaBjeTo WTO pe3ynTupa of
BMOpUpatbe Ha pakaTa ako eNleKTPUYHUOT
anar ce KOPUCTU NOAONT BPEMEHCKU
nepuop, 1 He ce pakyBa Unu cepBucupa
npaBuIHoO.

— MNoBpeaa unu owTteTyBake
npeav3BuKaHu oA na6aBu AoAaToum Ha
anaToT KoM MoXe Heo4eKyBaHo Aa ce
NU3HaT oA anaToT 3apaau HeHaaejHo
owTeTyBake, abete Unv HenpaBUIHa
MOHTaxa.

KOIA CE KOPUCTU BO PEXXUM HA KOCA MNMUNA:

36. 3ameHeTe ja ocHOBaTa CO 3aceuLMm Kora Ke ce
n3aom.

37. YnotpebGeTe cTanye 3a TypKkawe Unm Typkajte
co 6nok 3a pa nsberHete paboTeme co pauerte
W NpcTuTe Bo 6Gnu3nHa Ha ceumnnoTo.

38. Ocuryperte ce pakata Aa e 406po npuuBpCcTEHA
Kora BpLUMTe KOCO ceyeke. CTerHeTero noctor
HaZlecHo 3a Aia ja NpMLBPCTUTE pakaTa.

39. He u3BpluyBajTe HUKaKBU onepauumn ApxejKkn
ro maTepmjanot co paka. PaboTtHvoT maTtepujan
Mopa Aa 6uae 4obpo NpuUBPCTEH Ha BpTNvBaTa
OCHOBA W Ha HACOYHWOT FPaHUYHKK CO MEHFEMETO
npuv cute paboTHK onepaunun. Hukoraw He gpxeTte
ro paboTHWOT MaTepujan co BaluaTta paka.

40. OcwurypeTe anaToT fa e cTabuneH npea cekoe
ceyeme.

41. TMpuuBpcTeTe ro anaToT Ha paboTHa Maca ako
e noTpe6Ho.

42. TpuuBpcTeTe r'm Aonrute paboTHU Matepujanu
[0 COOABETHU AOMNONMHUTENHU NOTNOPW.

43. Hukoralu He ceyeTe TONKy man paborteH
MaTepwmjan WTo He Moxe 6e36eAHO Aa
ce NPULBPCTU CO MeHreme. HenpasunHo
NpULBPCTEHNOT paboTeH MaTepwujan Moxe aa
npean3Buka NoBpaTeH yaap 1 Telka TenecHa
nospeaa.
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44. He kopucTeTe ja nunarta 3a cevyeke WTO 6UNo
APYro ocBeH ApPBO, arnyMUHUYM WUIU CIIMYHU
maTtepujanu.

45. OcwurypeTte ce BpTnMBaTa OCHOBa Aa e
npaBUITHO NPULBPCTEHA 3a Aa He ce ABUXM 3a
Bpeme Ha paboraTa.

46. OcwurypeTe ce4unoTo Aa He e BO Aonup
CO BpTNMBaTa OCHOBa Kora e BO HajHMCKa
nonox®6a n Aa He e BoO Aonup co paboTHUOT
MaTtepujan npea Aa ce BKNy4M NPeKUHyBayoT.

47. LUspcTo gpxeTe ja paukaTta. Umajte npeaBug
AeKa Npuv cTapTyBake U 3anvMpame, Ce4nnoTo
ce ABWXM MarnkKy Harope unv Hapony.

KOIA CE KOPUCTU BO PEXXUM HA CTONMHA NUINA

(MANA NOCTABEHA HA MACA):

48. OcurypeTe ce pakaTa Aa e [O6po nNpuuBpcTeHa
BO paboTHaTa nonox6a. CterHere ro nocror
HaZlecHo 3a Aa ja NnpuLBpPCTUTE pakaTa.

49. OcwurypeTe cTonHaTta nuna aa e ao6po
NpULBPCTEHA Ha U3bpaHaTa BUCOUMHA.

50. He u3BpLyBajTe HUKAKBU PaboTHM onepauun
co crno6opHa paka. Toa 3Ha4uu Aeka He cmeeTe
Aa ' KOpMCTUTe paLieTe 3a Aa ro npuapxyBarte
WInK Aa ro HacovyBaTe paGoTHMOT maTepwujan,
HaMecTO HaAOMKHMOT rPAHUYHUK.

51. BHuMaBajTe ceYMNOTO Aa He ro Aonupa HOXoT
3a ueneke UM paboTHNOT MaTepujan npea Aa
ce BKITy4M NPeKMHyBayoT.

52. Ocob6eHo BHUMaBajTe Ha ynaTcTBaTa 3a
HamanyBawe Ha pu3ukot og MOBPATEH YOAP.
NOBPATEH YOAP e HeHapejHa peakuuja Ha
3arnaBeHo, NPUKNEeLITeHO UK OO LieHTPUpaHo
ceuuno. MOBPATHUOT YAAP npeausBukyBa
ncdpnamwe Ha paboTHMOT MaTepujan of anaToTt
Ha3ap koH onepatopot. MOBPATHUOT YOAP
MOXE AOA NMPEAU3BUKA CEPUO3HU NOBPEAWN.
NMOBPATHUOT YOAP moxe aa ce usberHe ako
CEYUIIoTo e OCTPO, FPaHNYHUKOT € NoCTaBeH
naparnesniHo Co Ce4MIIoTO, ako HOXOT 3a Lieneke
M WITUTHUKOT 33 CEYUTIOTO Ce MOHTUPaHU 1
npaBUIHO (PyHKLIMOHMUPAAT, aKo He ro oTnyliTate
paboTHMOT MaTepmjan cé fgoAeka He ro ogMUHE
CEeYnIIoTo U aKo He LienuTe MaTepujan WTo e
M3BUTKaH UM UCKPMBEH UMK HeMa npaBu paboBu
3a fja ce HaBeAyBaaT NoKpaj rpaHUYHUKOT.

53. W3b6erHyBajTe 6p30 1 rpy6o cTaBake MaTepujan.
CraBajTe rm uBpcTUTe paboTHM MaTepujanu
KONKy LITO MOXeTe no6aBHo. He BuTKajTe ro
1 He KpuBeTe ro paGboTHUOT MaTepujan kora
ro craBaTte. AKO ro 3anpeTe Unu ro 3arnaBure
ceuynnoTo Bo paGoOTHMOT MaTepujan, BegHaLl
ncknyyete ro anaTot. UcknyueTe ro og cTpyjarta.
MoToa oTcTpaHeTe ro 3arnaByBameTO.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPE,ElynPE,q}’BAH:E: HE O3BOJTYBAJTE
yao6HOCTa Unm 3ano3HaeHocTa co NPon3BoaoT
(cTekHaTa co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeae
Aa He ce NpuapXxyBarTe cTporo Ao 6e36egHoCHUTE
npaBuna 3a OAHOCHUOT NPOU3BOA.
3NTOYNOTPEBATA unu Heno4nTyBaHeTO Ha
6e36e4HOCHUTe NpaBuna HaBeAeHU BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAn3BuKaaT TeLWKN TeNnecHn
nospeam.

MECTEHE

ABHUMAHUE: OpapxKyBajTe ro nogoT oKosy
anaToT uncT n 6e3 pacdpnaHu matepujanu, Ha
npyvMep, CTPYroTUHU 1 OTCEYEHN Napynksa.

MOHTVIpaI'be Ha NnOMOLUHAaTa nio4a

» Cn.1: 1.[lMomowHa nnoya 2. llectoaronHa 3aBpTka
3. OcHoBa

» Cn.2: 1.[lMomowHa nno4ya 2. OcHoBa

3. lWecToaronHa 3aBpTtka 4. HaBpTka

Cekorall MOHTMpajTe ja NoMoLLIHaTa nroYa KopucTejkn
ro 3acekoT BO OCHOBAaTa Ha anaTtoT v npuuspcTeTe

ja cTerHyBajku ja WwecToaronHarta 3aBpTka npea aa
3anoyHete co pabora.

MoHTUupame Ha apXxayute

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona
» Cn.3: 1. [Opxaun

» Cn.4: 1. [pxay 2. MNpucnocobysay 3. LWpad

MoHTupajTe MM apxaduTte Ha o6eTe cTpaHu of
oCHoBaTa U NpPULBPCTETE M1 CO 3aBPTKM.
MpunarogeTe v npunarogyBaynTe Taka WTo Aa ce BO
ZLONMp CO NoAHaTa NoBpLUMHA.

MoHTUupam-e Ha paboTHa maca

OBoj anat Tpeba Aa ce NpuUBPCTU CO [BE 3aBPTKU BO
pamHa nonox6a Ha cTabunHa noBpLUMHA KOPUCTEjKM
™ ynuukata HanpaBeHU BO OCHOBaTa Ha anaror.
Toa ke NomMorHe Aa ce cnpeyv NpeBpTyBakke U MOXHa
noepega.

» Cn.5: 1.3aBpTka

Oornuc HA ®YHKUUAUTE

ABHUMAHUE:

. Mpea cekoe foTepyBake UK NpoBepka Ha
anartoT npoeepeTe ganu e UCKny4eH n otkavyeH
op cTpyja.

3alUTUTHUK Ha CeYnIioTo

» Cn.6: 1. LlUTuTHMK Ha aonHoTo ceunno A 2. LUITUTHKK
Ha gonHoTo ceymno B 3. LUTUTHMK Ha ropHOTO
ceunno

ABHUMAHME:

. OcurypeTe paykaTta Aa He MOXe [a ce CryLITu
6e3 fa ce TypHe NocTOT BO 6rM3nHa Ha paykaTa
Haneso.

. OcurypeTe ce Aeka AOMHUTE WTUTHALMW Ha
ceyuno A n B He ce oTBOpaar OCBEH ako
nocToT Bo 6nn3nHa Ha paykaTa He e TypHaT BO
HajropHaTa nonox6a Ha paykara.
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Kora ja cnywrarte paykarta gogeka ro Typkate
TIOCTOT HarneBo, AOMHWUOT LUTUTHUK HA CEYUOTO A
ce NoAurHyBa aBToMaTcku. [JOMHUOT LITUTHUK Ha
ceunnoTo B ce noaurHyBsa kako LWTo foara Bo gonvp
co paboTHMOT maTepujan. [JonHWUTe WTUTHULM Ha
ceunrno ce 3aTerHaTu 3a Aa ce BpakaaT BO noveTHaTa
nonox6a kora Ke 3aBpLUN CEYEHETO U paykaTa ke ce
noaurHe. MOPHYOT LUTUTHUK Ha CeYMNOTO nara pamMmHo
Ha ropHaTa noBpLUMHa OTKako paboTHUOT MaTepujan
ke muHe noa Hea. HUKOIALL HE BITOKUPAJTETU U
HE BAOETE "' QONHUTE WTUTHULW HA CEYUNO,
MPY>XUHATA KOJA E NMPUKAYEHA HA OONMHUOT
WTUTHWK HA CEYUNO, UITU FTOPHUOT WTUTHWK
HA CEYMNO.
Bo nHTepec Ha Bawata nuyHa 6e3bedHocT, cekorall
0fpXKyBajTe ro Cekoj oa WTUTHULMTE Ha Ce4nno BO
nobpa coctojba. Cekoe HenpaBuIHO PyHKLMOHMPakbe
Ha WTUTHULMTE Mopa BEAHALL Aa Ce Monpasu.
MpoBepeTe Aany MYHKUMOHMPA 3aTerHyBakeTo
1 Bpakak-eTO Ha AONMHUTE WTUTHULM Ha CEYUNO.
HWKOTALL HE KOPUCTETE MO AITATOT AKO
OONHNOT WTUTHUK HA CEYUNO, NMPYXXUHATA
NN TOPHUOT WTUTHWK HA CEYUINO CE
OWTETEHW, HEMCMPABHW UN U3BAOEHW. BO
CMPOTMBHO, KOPUCTEHETO E MHOTI'Y OMACHO
Y MOXE OA NPEON3BUKA TELLUKA TEJIECHA
MOBPEJA.
AKO NMPOSUPHMOT LUTUTHUK HA CEYUIO Cce U3Barnka, uim
aKo Ha Hero ce 3anenuna npas Of Ce4YeHEeTo COo nunarta
[0 TOj CTeNeH LITO CEeYNNOTO BEKe He e NECHO BUANMBO,
oTkadyeTe ja nunarta of U3BOPOT Ha ENeKTpUYHa
eHepruja v BHUMaTENHO UCYUCTETE TV WTUTHULMTE CO
BrakHa kpra. He kopucTeTe pacTBOpyBayum U Kakeu
6uno cpefcTBa 3a YMcTewe Ha 6asa Ha 6eH3VH 3a
YUCTEHE HA NNACTUYHNOT WTUTHWK.
AKO [OMHNOT WUTUTHMK Ha ce4mnno A e ocobeHo HeuncT
1 BUOMBOCTA HU3 LUTUTHUKOT € HaManeHa, HanpaseTe
ro cnefHoBo. MNpuuBpcTeTe ja ropHaTa OCHOBA BO
LienocHo nogurHartaTa nonoxoba, LienocHo nogurHeTe
ja pauykaTa, LLerlocHO TYpHETE ro oCurypyBayoT 3a
CTONMparEe CO paykaTta LenocHO noaurHaTa u co
NMOMOLL Ha UCMOPaYaHNOT HacadeH Kny4, onabaseTe
ja WwecToaronHaTa 3aBpTKa LUTO O APXWU CPeANLLHNOT
kanak. OnabaseTe ja WecToaronHata 3aBpTka BpTejKu
ja HaneBo 1 noaurHeTe rm AOMHMOT LTUTHUK HA CeYno
AV cpeavLLHMOT Kanak Jofeka ro Typkare N1ocToT Ha
neso. Co WTUTHMKOT Ha CeYMINOTO A NO3MOMHUPaH
Ha TaKOB HauMH, YUCTEHETO MOXeE [ja ce U3BpLUYBa
noceondgarHo n noegukacHo. Kora ke 3aBpLunte co
UYNCTEHETO, U3BPLUETE ja ropHaTa nocTanka no obpareH
pegocnen n CTerHeTe ja 3aBpTkara.
Bo ncTroT cnyyaj 3a ropHMOT LUTUTHUK Ha CeYNIo Kako
LUTO e HaBefeHo norope, onabaseTe ja 3aBpTKaTa
LUTO ro Ap>XKW CO OABPTYBaY W U3BajeTe ro ropHMoT
LUTUTHUK Ha ceunno. Mo uncTereTo, cekorall OAHOBO
MOHTUpajTe ro LBPCTO CTErHyBajku ja 3aBpTkata Ao
CTeneH Npu Koj FOPHUOT LUTUTHKK Ha CEYMIIO JIECHO Ce
OBVXW Harope unm Hagony.
AKO KOj 61O Of LUTUTHULIMTE Ha CEYNrIOo ja MPOMEHU
cBojaTa 60ja co TEKOT Ha BpEMETO U 3apaau
M3MNoXyBake Ha ynTpaBnoneToBa CBET/IMHA, cTaneTe
BO KOHTaKT CO cepBuceH LeHTap Ha Makita 3a ga
HabaBuTe HoB WTUTHUK. HE BIIOKNPAJTE T U HE
BAOETE M WUTUTHULNTE.
» Cn.7: 1. lUtnTHKK Ha gonHoTo ceuunno A 2. LLUTUTHUK
Ha ropHoTto ceyuno 3. Lpad 4. LLlectoaronHa
3aBpTka 5. Pauka 6. Pauka

OapxyBale MakcumareH

KanauuTeT Ha cevyerwe

» Cn.8: 1. HacageH knyy 2. MNpunarogysayka
HaBpTKa

» Cn.9: 1.TlopHa noBpLUMHA Ha BPTNMBaTa OCHOBA
2. Nepudbepuja Ha ceunnoTo 3. HacoueH
rpaHNYHUK

OBoj anat e chabpuykn NnpunarogeH Aa obesdenysa
MaKcumareH KkanauuTeT Ha cevyere 3a ceuunno og 260
MM.

Kora MoOHTMpaTe HOBO Cevunno, cekorall NpoBepyBajTe
ja ponHarta rpaHuyHa nonox6a Ha CevymnnoTo 1 ako e
notpe6Ho, NpunarogeTe ja Ha CrieAHNOB HauuH:

ABHUMAHUE:

. Kora npaBwuTe BakBo npunarogysatse,
no3nLUMOHMpPajTe ja ropHaTa OCHOBa Ha
HajHucKkaTa nonoxba oTKako ke ro otka4mTe
anaToT oA M3BOPOT Ha eNekTpuYHa eHepruja.

MpBO, OTKayeTe ro anaToT of U3BOPOT Ha enekTpuyHa
eHepruja. MNo3numoHupajTe ja ropHaTa OCHoBa Ha
HajHuckaTa nonoxba. LienocHo cnywteTe ja paykaTa.
Co nomoLl Ha HacagHWOoT KIyY, BpTeTe ja 3aBpTkaTa
3a npunarogyBake LUTO Ce Haora of fonHaTa cTpaHa
BO Hajronemara Jyrnka Bo ropHaTta OCHoBa, foaeka
nepudepujata Ha ceunnoTo He ce u3gane marsnky nog
ropHaTta noBpLUMHA Ha BPTIMBAaTa OCHOBA BO ToYKaTa
Kaje LUTO NPefHOTO NMULE HA HACOYHMOT rPaHUYHVK ja
cpekaBa ropHaTa NnoBplLUKHa Of BPTIMBaTa OCHOBA.
Co anartoT oTKa4eH o U3BOPOT Ha eNeKTpuyHa
eHepruja, BpTeTe ro Ce4YnnoTo Co paka AoAeka

ja ppxuTe paykarta LenocHo cnylwTeHa 3a Aa ce
ocurypate feka CeynnoTo He Jonvpa HUTY efeH

o[l AenoBuTe Ha JonHaTta ocHoBa. Ako e noTpebHo,
V3BpLLETE Manu npunarofysarsa.

ABHUMAHUE:

. OTKako ke MOHTMpaTe HOBO CeYnrio, cekoratl
ocUrypyBajTe CeumnoTo Aa He e BO fonup
CO HWUTY egeH Aen oA JonHaTta OCHOBA Kora
padkaTta e LefiIoCHO cnyLliTeHa. CeKOFaLIJ, TOa
npaBeTe ro Co anatoT OTKa4eH o4 U3BOPOT Ha
eneKkTpuyHa eHepruja.

MpunarogyBawe Ha HANPe4YHUOT

KOC aron

» Cn.10: 1. Mokaxysay 2. Payka 3a 6nokvpate
3. Opuika 4. Arnmomep

OnabaBeTe ja ApLukaTta BpTejky ja Haneso. BpTteTe

ja BpTnuBaTa ocHOBa Jofeka ja nputuckarte Hagony
paykaTa 3a 6rnokupamne. Kora ke ja HamectuTe
ApLukata Bo nonoxba BO Koja NoKaxyBa4voT nokaxysa
Ha cakaHWOT aron Ha arfioMeporT, UBPCTO CTerHeTe ja
Aplikarta BpTejkv ja HagecHo.

ABHUMAHUE:

. Kora ja BpTuTE BpTNMBaTa OCHOBA, LIENOCHO
noaurHyeajTe ja paykara.

. Mo npomeHaTta Ha HanNpeYHNoT KOC arorl,
cekorall NpuuBpPCTyBajTe ja BpTIMBaTa OCHOBa
LBPCTO CTErHyBajku ja apLukara.
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HaoayBah-e Ha aronor Ha

3aKocyBaHe

» Cn.11: 1.Pauka

» Cn.12: 1. Pauka 2. Arnomep 3a HafloImKeH KOC aron
3. MNokaxyBay

3a fAa ro npunarogute HaAoMKHUOT KOC aror,
onabaBeTe ro NOCTOT Ha 3aIHNOT Aen oA anaToT
BPTEjkM ro Haneeo.

TypkajTe ja pa4kaTta Haneso 3a Ja ro HaBanuTe
CeYMroTo Cé Aofeka NokaxyBayoT He NoKaxe Ha
cakaHWOT aron Ha arfoMepoT 3a HaZoMMKeH Koc aron.
MoToa, cTerHete ro nOCTOT BPTEjKM ro HAAECHO 3a Aa ja
npuLUBpCTUTE pakara.

ABHUMAHME:
. Kora ro HaBanyBaTe ceunnoTto, Mopa LiefocHO
[a ja nogurHeTe padkara.

. Mo npomeHaTa Ha HafoMKHMOT KOC aron,
cekorall NpuLBPCTYBajTe ja pakaTa CTrHyBajku
ja paukata co BpTEeH-€ HafeCHO.

» Cn.13: 1.[pekuHyBay 2. MNpeknHyBay 3a
cBeTunkara

ABHUMAHME:

. Mpen oa noyHeTe co paboTa, anatot Tpeba aa
ro BKIyYUTE U UCKITyunTe.

3a fa ro cTapTyBaTe anaToT, MPUTUCHETE o KOM4eTo
ON (1). 3a ga ro ucknyuvTe, NPUTUCHETE ro KONYETO
OFF (O).

Bkny4yyBare Ha nam6

Cawmo 3a mogen LH1040F

» Cn.14: 1.Jlambu

MpuTncHeTe ja ropHaTa nonoxba Ha NpekMHyBa4YoT
3a [a ro BKMy4uTe CBETNOTO, a AoSHaTa 3a Aa ro
ncknyuuTe.

ABHUMAHUE:

. He rne,qajTe AVPEKTHO BO CBETNIUHATa Unu Bo
M3BOPOT Ha CBETNINHA.

HAMOMEHA:

. KopucTete cyBa kpna 3a Gpuiuerse Ha
npawmHaTa og nekata Ha nambata. BHumaBajte
fa He ja usrpebute nekarta Ha nambarta, BO
CNPOTUBHO MOXE [a Ce Hamanu UHTEH3UTEeToT

Ha OCBeTNyBahe.

I'Ipunaro,qual-be Ha HUBOTO Ha

ropHaTta ocHoBa

» Cn.15: 1. Pauka

3a fja ro npuaroaMTe HUBOTO Ha ropHaTa OCHOBA,
onabaBeTe rv ABaTa nocra BPTejkv M1 HaNeBo 1 noToa
NOAMUTHETE ja Unu cryLiTeTe ja ropHaTa ocHoBa. LiBpcTo
CTErHeTe v IOCTOBUTE MO NPUIAroAyBaHEeTo.

APENYNPENYBAHE:

. Mo3nunoHvpajTe ja ropHaTta OCHoBa BO
HajBucokaTa nonoxba kora ro kKopuctTuTe anaTor
BO PEXWM Ha Koca nuna 1 Bo cakaHaTta nonox6ta
KOra ro KOpUCTUTE BO PEXMM Ha CTONHa nuna
(noctaBeHa Ha maca).

COCTABYBAHK

ABHUMAHME:

. Mpen oa paboTtuTte HeLWTO Ha anaToT,
npoBepeTe Aanu e UCKIyYeH N OTKa4eH of
cTpyja.

MoHTupake Unmn oTcTpaHyBame Ha

ce4yunoTo

ABHUMAHUE:

. Mpen cekoe MOHTUPakLE UMM OTCTPaHyBake Ha
CeunnoTo, NpoBeEpETe Aanu anatoT € UCKIyYeH
1 OTKayeH opf cTpyja.

. KopucTeTe ro camo JocTaBeHVNOT HacafdeH
kny4 Makita 3a ctaBare unu Bagere Ha
ceymnnoTo. AKO He ro KOpUCTUTE TOj KNy,
MOXeTe [ia ja CTerHeTe LwecToarofiHara 3aBpTka
WM MPEeMHOryY Wi HeJoBoMHO. Toa Moxe Aa
npeav3Bsuka nospega.

lMpuuBpcTeTe ja ropHaTa 0OCHOBA BO HajBMCOKaTa
nonoxoa.

Bnokupajte ja paykarta Bo nogurHartara nonox6ta co
TypKam€e Ha OCMIypyBayoT 3a CTonvpatrbe.

» Cn.16: 1. Ocurypysa4 3a cTonupame

3a ga ro nseBaguTe ceumnoTo, Npeo onabasete ja
KriemacTarta 3aBpTKa Taka LUTO LUTUTHUKOT Ha CeYMnoTo
B na e cnywTeH kako LWTO e MoKaXaHo Ha crvkara.
» Cn.17: 1. lUTUTHMK Ha aonHoTo ceunno A

2. LLUTnTHUK Ha gonHoTo ceunno B

3. 3aBpTka 3a cTera 4. [opHa ocHoBa

5. Kykvwte Ha moTopoT 6. Payka

3a fa ro usBaauTe ceunnoto, ynotpebete ro
HacafHWOT knyy 3a Aa ja onabaswuTe LecToaronHaTta
3aBpTKa LUTO ro ApXKW CPeanLLHMOT Kanak BpTejku ja
Haneso. MoaurHeTte rv JOMHWOT LWITUTHUK HA CEYUNO
A1 cpedWLIHNOT Kanak Jgofeka ro Typkarte nocToT BO
6nmn3vHa Ha paykaTa Haneeo.
» Cn.18: 1. LleHTpaneH kanak 2. HacageH kny4
3. LecToaronHa 3aspTka 4. LUTUTHKK Ha
ceunnoto A

MpuTncHeTe ja GrniokajaTta Ha ockaTa 3a aa ro

6rokmpare BPeTEHOTO M CO NOMOLL Ha HacagHWOT

knydy, onabaBerTe ja WecToaronHaTa 3aBpTka BpTejku ja

HagecHo. [oToa, nsBageTe rv LecToaronHaTa 3aBpTka,

HaJBopeluHaTa hnaHLa n ceymnoTo.

» Cn.19: 1.HacageH kny4 2. 3abpaBHuK Ha
BpeTeHoTo 3. IMByc-3aBpTka
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3a ga ro MoHTUpaTe CevnnoTo, MOHTMPAjTE ro BHUMATENHO
Ha BPETEHOTO OCUTypyBajKkn HacokaTta Ha cTpenkara Ha
NOBpLUMHATA Of CeYMoTO a ofAroBapa Ha Hacokata Ha
CTpenkara Ha KykuLTeTo Ha ceynnoto. MoHTupajTe rm
HafBopeluHaTa dnaHLa v LwecToaronHaTa 3aBpTka, 1
noToa Co NOMOLL Ha HacaAHMWOT KNy, LIBPCTO CTErHeTe ja
LecToaronHarta 3aBpTka (Co NeB HaBoj) BPTejkU ja HaneBo
fofeka nputuckate Ha 6rnokagara Ha ockata.

» Cn.20: 1. Ceunno 3a nuna 2. LLITuTHWK Ha ceumnnoto B

» Cn.21: 1. KykuwTe Ha ceuunoto 2. Ctpenka
3. Ceuuno 3a nuna 4. Ctpenka

HAMOMEHA:

. Kora ro moHTVpare ce4unnoTo, NpBo BMeTHeTe
ro 0/} HA[ABOPELLHNOT [ieN Ha LUTUTHUKOT
Ha ceunnoTo B 1 notoa nogurHeTe ro Taka
LUTO CEeYMSIOTO KOHEYHO [a e NOCTaBeHO BO
LUTUTHUKOT Ha ceynnoTo B.

» Cn.22: 1. llectoaronHa 3aBpTka 2. HagsopeluHa
dnaHwa 3. Ceunno 3a nuna 4. BHaTpelHa
cnaHwa 5. BpeteHo 6. MpcteH

ABHUMAHME:

. MpcTeHoT Mma HapBopelleH anjameTap og 25,0
MM unm 30 MM 1 e abpuykn MOHTUPaH Ha
BpeTeHoTO. [Npen Aa ro MOHTpaTe CeYnnoTo
Ha BpETEHOTO, CeKorall ocurypyBajTe Ha
BPETEHOTO [ia € MOHTMPaH NPaBUITHUOT NPCTEH
3a AynkaTta 3a BpaTuio Ha CeynnoTo WTo
nnaHupare ga ro Kopuctute.

BpaTteTe rv LUTUTHWUKOT Ha ceunnoTo A 1 cpeauwHNOT
Kanak Bo noyetHata nonox6a. MNoToa crerHere ja
LuecToarofnHarTa HaBpTKa BpTejku ja HagecHo 3a aa

ro NpULUBPCTUTE CPEAULLIHMOT kanak. MoaurHerte ro
LUTUTHUKOT Ha ceunnoTo B 4o kpaj u UBpCTO CcTerHete ja
KnemacTtaTa 3aBpTka AOAeKa ja ApXUTe BO MoAurHata
nonox6a. CnywwTeTe ja paykaTta 3a fa buaeTe CUrypHu
Aeka JONHUTE WTUTHWLM Ha CeYMUno ce ABuxKaT
npasunHo. Ocurypete ce aeka 6rnokagarta Ha ockaTa ro
ocnoboavna BpeTeHOTO NpeA Aa 3arnoyHeTe CO CeYeH-e.

I'IpunaronyBal-be Ha HOXOT 3a Lenemwe

» Cn.23: 1. WTuTHKK Ha ropHOTO ceunno 2. Hox 3a Lenere
3. O6nact kage wwTo Tpeba fa ce NpUTUCHE

Mpen aa ro npunaroanTe HOXOT 3a Lieneke, onabasete
rv ABara nocrta BpTejKu MM HaneBo W NPUTHUCHETE ja
ropHaTa OCHOBa Ha fjlecHaTta cTpaHa Bo 6nu13uHa Ha HoXoT
3a Lenetwe BO HejauHaTa HajHucka nonox6a. Motoa,
np1LBPCTETE ja ropHaTa OCHOBA, LiBPCTO CTErHyBajKku rv
[iBaTa nocTa Kako LUTO e NoKaxaHOo Ha cnvkaTa.

Momery HOXOT 3a Lienewe 1 3anuuTe Ha Ce4nnoTo Mopa
[a uma pacTojaHue og okony 4 - 5 mm. lMpunarogete

ro HOXOT 3a Lienete cooABeTHO co onabaByBatbe

Ha OBeTe LIeCcToarofnHn 3aBpTKX BPTEjkN M HaneBo

CO HacagHWOoT KIy4 U Mepejku ro pacTojaHneTo.

LIBpcTO CTerHeTe ru WectoaronHuWTe 3aBpTKY 1 NoToa,
npoBepeTe Aanu ropHUOT LITUTHUK Ha ceunnoTto pabotu
NeCHO npea Aa 3ano4HeTe CO Cevetbe.

» Cn.24: 1. llecToaronHu 3aBpTk1

HoxoT 3a uenewe e MOHTVPaH npej ucrnopakaTa of

abpuka Taka LUTO CEeYNIOTO 1 HOXOT 3a Lienere ce

nopameHTU NpaBoSIMHUCKU.

» Cn.25: 1. lupoumnHa Ha ceunnoto 2. Hox 3a
uenemwe 3. LlectoaronHa 3aBpTka

ABHUMAHUE:

. AKO CEYMIOTO 1 HOXOT 3a Lieneke He ce
npaBUMHO NOpamMHeTU, MOXe Aa fAojae Ao
onacHo 3arnasyBatrse npu pabotara. OcurypeTe
HOXOT 3a Lienete Aa e No3nLMOoHMpaH nomery
[ABaTa HaABOpPELLUHM Kpaja of 3anuuTe Ha
ceyunnoTo Kora ce rnega of rope. Ako ro
KOPUCTWTE anaToT CO HENPaBUITHO NOPaMHET
HOX 3a Lienewe, Moxe [a Aojae Ao Tellka
TerniecHa nospega. AKo Te He ce NMopamHeTu
3apajm Kakeu GUII0 NPUYUHM, CeKoralll HoceTe
ro anaTtoT Ha nonpaBsKa BO OBflaCTeH CEePBUCEH
ueHTap Ha Makita.

. He BageTe ro HOXOT 3a Lienekse.

CrtaBam€e M HarogyBaH€ Ha

HaAOJMKHUOT rpaHNYHUK

» Cn.26: 1. [dpxay Ha HaQOMKHWOT rPaHUYHNK
2. HacodyBayka LUMHa Ha ropHaTa OCHOBa
3. Wpadp-ctera (A) 4. Wpad-cTera (B)
5. MpaHnyHUK

1. MoOHTuMpajTe ro HaJOMKHNOT rPaHUYHUK Ha MacaTa
Taka LUTO APXa4OoT Ha HAJOIHKHMOT rPaHNYHUK
[a Brese BO LUMHATa-Boauska. LiBpcto crerHete
ja knemactata 3aBpTka (B) Ha HagomKHMOT
rPaHNYHMK BPTEjKM ja HaJeCHO.

2. Onab6aBerte ja knemactata 3aBpTka (A).
3. Jlu3dHeTe ro HagOMKHNOT rPaHNYHUK U

npuUBpCTETE ro Taka LITO AanevyH1oT Kpaj Ha
HaJOMKHUOT rPaHNYHUK 4a € MOPaMHET COo
TouKaTa BO Koja NpeaHUoT pab Ha ceunnoTo ce
nojaByBa oOf ropHaTa NoBpLUNHA Ha pPaboTHNOT
matepujan. Uenta Ha oBa npunarogyBare

€ la ce HaManu pusvKoT o7 NoBpaTeH yaap
KOH onepaTopoT o/ napye of paboTHUOT
MaTtepwujan LWTo e 3arnaBeHo nomMery ce4nnoTo
W HaJOMKHNOT rPaHNYHIK, U Koe MOoXe Aa
OTCKOKHE KOH onepaToporT. JlnHujata 3 3aBucu
op paebenuHarta Ha paboTHWMOT MaTepwujan unu og
HUBOTO Ha macarta. [Npunarogete ja nonoxbata
Ha HaJOMKHNOT rPaHNYHUK BO COMMacHOCT CO
nebenvHata Ha paboTHUOT MaTepujan.

OTkako ke ro npunarogmTe HafomKHNOT
rpaHNYHUK, LIBPCTO CTErHeTe ja knemacraTa
3aBpTka (A).

» Cn.27: 1. paHnyHuk 2. Jpxad Ha HagOMmKHNOT
rpaHuyHuk 3. JlnHuja co Koja Tpeba aa ce
Hanpaswu nopamHyBatse 4. Ceunno 3a nuna
5. lopHa ocHoBa 6. Matepwujan

HAMOMEHA:

. [MocTojaTt YeTnpu WwemMm 3a No3NLMOHUpare Ha
HaJOMKHUOT rPaHNYHUK KaKo LUTO e NMoKaxaHo
Ha cnvkata. HagomkHUOT rpaHuYHYK MMa ABa
xneba of cTpaHWUTe, eQHNOT COo noaurHat pab
BO Bnn3nHa Ha nctata cTpaHa u ApyrvoT 6es
TakoB xneb. Kopuctete ja nospLunHaTta Ha
HaJOMKHNOT rPaHNYHUK CO 0BOj pab CBPTEH KOH
paboTHUOT MaTepujan camo kora ceveTe crnab

paboteH matepujan.

» Cn.28: 1. paHnyHuk 2. [p>xay Ha HagOMMKHNOT
rpaHnyHuk 3. Ceunno 3a nuna
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HAMOMEHA:

. 3a ga ja cMeHuTe WwemaTta Ha HaJomKHUOT
rPaHNYHUK, U3BaZETE ro HAAOMKHNOT rPaHNYHUK
0[] APXXa4voT Ha HaJOIMKHNOT rPaHUYHIK
onabaByBajku ja knemacrtata 3aBpTka (A) n
CBPTYBajKN ro HAZOMKHWUOT rPaHUYHIK KOH
ApXa4oT Ha HaJOMKHNOT rPaHUYHIK Taka
LUTO HaAOIMKHUOT rPaHNYHUK i@ € CBPTEH
KOH Ap>ayoT Ha HaAOIMKHNOT rPaHNYHNK BO
cornacHocT co paboTtaTa Kako LITO € NMoKaxaHo
Ha crnvkara.

BmeTHeTe ja npaBoaronHaTta HaBpTka Ha
ApXKavyoT Ha HaZOMKHWOT rPaHUYHKK BO 3aAHUOT
Kpaj oA koj 6uno of xneboBnTe Ha HaJOMKHNOT
rpaHWYHUK Taka LWTO TVe Ja Brie3aT Kako LWTo e
nokaxxaHo Ha crukara.

. 3a aa cmenuTe o Wwema A unu B Ha
wema C vnu D, unn obpatHo, nssagete
v npaBoaronHaTa HaBpTka, LajoHaTa
1 knemacTaTa 3aBpTka (A), WwajbHaTa n
npaBoarosiHata HaBpTka Ha CpoTUBHaTa
nonoxo6a of ApXKa4oT Ha HaJOMKHUOT
rpaHWYHUK, @ NoToa NO3NLMOHMPajTE
knemacrarta 3aBpTka (A), wajbéHaTta un
npaBoarofiHata HaBpTka Ha CpoTUBHaTa
nonoxb6a of ApXKa4oT Ha HAJOMKHNOT
rpaHWYHUK BO OAHOC Ha noyeTHaTa nonoxoa.
LiBpcTo cTerHeTe ja knemactata 3aBpTka (A)
OTKaKo Ke ja BMETHeTe npaBoaronHarta HaBpTka
Ha ApXKayoT Ha HAAOMMKHNOT rPaHNYHUK BO
neboT Ha HAaJOMKHUOT rPaHNYHUK.

BmeTHerTe ja npaBoaronHata HaBpTka Ha
APXa4oT Ha HAZOMKHWNOT rPaHUYHIK BO 3aAHNOT
Kpaj Ha koj 61no op xneboBuTe Ha HafOMKHUOT
rpaHWYHUK Taka LWTo Aa oAroBapaar Kako LTo e
nokaxxaHo Ha crmkara.

» Cn.29: 1. TpaHnyHuk 2. lpxay Ha HagOMKHUOT
rpaHuyHuk 3. MNMpaBoaronHa HaBpTka
4. Wpad-crera (A) 5. Lpad-cTera (B)
6. LLajbHa
HapomkH1OT rpaHnyHK € habprykv NpunarofeH Taka LWTo
Aa e naparneneH co noBpLUMHaTa Ha ceunnoto. Ocurypete
ce fia e napanenex. 3a Aa npoBepuTe fanu HaAOMKHUOT
rpaHNYHIK e NapaneneH co ceunnoto. CnyluTeTe ja Macata
Ha HajHu1CKa nonoxba Taka LUTO CEYMNoTo a Ce Haora Ha
Hajsucokata nonox6a Ha macata. ObenexeTe efeH of 3anuute
Ha ceunnoTo co kpega. Mamepere ro pactojaHneto (A) u (B)
nomery HafoMKHNOT PaHNYHIK 1 CeunnoTo. Mameperte v ageTe
pactojaHuja of 3abeLoT LWTO ro 03HaumBTe co kpeaa. Osue fge
Mepku Tpeba aa bupar eaHaken. AKo HAAOMKHUOT rPAHNYHNK He
€ napanerneH co CeYNroTo, NocTaneTe Ha CNeAHNOB HauNH:
» Cn.30: 1. JluHujap

(1) 3aBpTeTe rn aBeTe 3aBpTKK 3a
npunaroayBate Haneso.
» Cn.31: 1. TpaHnyHuk 2. ipxxay Ha HaQOMmKHUOT
rpaHunyHuk 3. [1Be 3aBpTkM

» Cn.32: 1.TlpaHnyHuk 2. Ceunno 3a nuna
3. LUTUTHWK Ha rOpHOTO CeYnno

(2) MomectyBajTe ro 3agHWoOT pab Ha
HaZOMKHWOT rPaHNYHIK Masky HagecHo Unu
HaneBo Aodeka He cTaHe naparnerneH co
ceyunoTo.

(3) UBpcTo cTerHeTe rv aBeTe 3aBPTKM Ha
HaZOMKHWOT rPaHUYHWK.

ABHUMAHUE:

. YBepeTe ce Aeka CTe ro NocTaBune HagomKHUOT
rPaHNYHUK ga 6VI,E|,E napaneneH co cevnnoTo,
3aToa LTO BO CNPOTUBHO MOXe a ce
npeausBunKa noeBpaTteH yaap.

. I'Ipvmarop,eTe ro HagoIMKHUOT rpaHU4YHKUK 3a Aa
He e BO 40oNUp CO FTOTHUOT WWTUTHUK Ha ce4vynno
Wnnn co ce4ynnoTo.

» Cn.33: 1.PacnpckyBay Ha npaB 2. Bpeka 3a npas
3. MNpuuspcTysay 4. Kanak

AKO KOpUCTUTE Bpeka 3a NpaLuvHa, YNCTEHETO U

cobupatrseTo npas ke 6uae necHo. 3a fa ja npukaymTe

BpeKaTa 3a npas, NOCTaBeTe ja Ha Mna3HuuaTa 3a npas.

HAMNOMEHA:

. Bo pexum Ha koca nuna, cekorall noctaByBajTe
ja Bpekara 3a npaB caMo Ha 3agHaTa MnasHuua.

Kora BpekaTa 3a npaB e peyncy NonynonHa,
OTCTpaHeTe ja BpekaTa 3a npaB of anaToT 1 u3snedyere
ro NnpuuBpcTyBaYvoT. MicnpasHeTe ja BpekaTa 3a

npae off COAPXWHATA, HEXHO NOTHYKHYBAjKu ja 3a

[a ce oTCTpaHaT Aenyukarta kou ce 3agpxyBaaT BO
BHATPELUHOCTA, LUTO MOXaT npeyart npu cnegHoTo
cobupatse.

» Cn.34: 1.Bpeka 3a npas 2. MNpuuBpcTyBay

AKo noBp3eTe NpaBoOCMyKarnka Ha Baluata nua, Moxe
[a ce n3BpLlyBaat noedukacHu1 v nonpeLnsHn paboTHn
onepavuu.
» Cn.35: 1. Bakyymcku ynctay 2. Bpeka 3a npas

3. Kanak Ha ceuunoto

3a ga ro MoHTMpaTe KanakoT Ha CeYnnoTo 3a
KOPWUCTEHE Ha PEXMMOT Ha CTonHa nuna (nuna
nocTaBeHa Ha Maca), 3aBpTeTe ja BpT/IiMBaTa OCHOBa
Ha HanpeuyeH koc aron og 0° (BugeTe ro aenot
HacnoBeH ,[punarogyBake Ha HaNnPeYHNOT KOC aron)
1 nocTaBeTe ro KanakoT Ha CeYnnoTo Ha BpTnvBaTa
OCHOBA Taka LUTO KanakoT Ha Ce4MsIoTo Aa e LeHTpupaH
BpP3 %neboT 3a Bne3 Ha CeuymnoTo BO BpTNMBaTa OCHOBA
1 notoa bnokupajTe ja paykarta Bo HajHuckaTa nonoxota
CO TYpHYBak-€ Ha OCUTYpyBaYOT 32 CTOMUPaHE Kako
LUTO € MoKaXaHo Ha crvkara.

HAMOMEHA:

. 3a fa ja npukaynTe BpekaTa 3a npas Ha
npegHata MrasHuLla 3a npae BO PEXUM Ha
cTonHa nuna (nuna noctaBeHa Ha Maca), NpBo
n3Bajere ro kanaveTo oA nNpegHarta MnasHuua
3a npaB 1 NOTOa NpUKNyyeTe ja BpekaTa 3a npas
Ha MnasHuuaTa 3a npas.

. Kora BpekaTa 3a npaB He ce KOPWUCTK, cekoralLl
nocTaByBajTe ro kana4eTo Ha npegHarta
MnasHuua. Bo cnpoTtmBHoO, Moxe Aa aojae Ao
pacnpckyBate npas oA MiasHuuara.

. Kora ro kopucTuTE anatoT BO peXuM Ha CTofHa
nuna (nuna noctaBeHa Ha maca), ocurypete
KanakoT Ha Ce4MsioTo Aa € MOHTUPaH Ha
BpT/IMBaTa OCHOBA.
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O6e36eayBar-€ Ha paboTHMOT

mMaTtepumjan

BepTukanHo meHreme (onumMoHaneH
[Ao[arTok)

Cekorall kora € MOXHO, MPULBPCTYBajTe ro paboTHUOT
mMartepujan co OnuMoHanHOToO MeHreme. Ako Mopa Aa
ja ynotpebute pakaTa 3a npuapxyBare Ha paboTH1OT
maTepwujan, Torall, Toa Mopa fa ce Hanpasw LBpCTO

1 6e3beqHo Taka WTo Aa He u3rybute koHTpona Hag,
paboTHuoT maTepujan. Bawara gnaHka n paka mopa
Mopa Aa M ApxuTe noganeky og obnacrta Ha ce4nnoTo
(Hajmanky 100 mm). LiBpcTo cTerHete ro paboTH1oT
maTepwjan HacnpoT! HACOYHWOT rPaHNYHUK CO
npcTUTe BP3 ropHaTa CTpaHa HaHaCOYHUOT rPaHNYHUK.
PaboTHnoT maTtepujan mopa, UCTo Taka, ctabunHo aa
ce NoTnupa Ha BpTiMBaTa OCHoBa.

APERYNPENYBAHE:

. Hukoral He KopucTeTe ja BallaTa paka 3a
npuapXyBake Ha paboTHUOT MaTepujan ako
npuToa pakaTta Tpeba aa buae Ha pacTtojaHue
nomano oa 100 Mm of obnacTa Ha ceymnoTo.
Bo TakoB cnyuaj, cekoraiu kKopucTeTe ro
ONUMOHANHOTO MEHreme 3a NpuLBpCTYBaHe
Ha paboTHMOT maTepujan. Mo ceyereTO,
riorieka nogurHeTe ro cevmnnoto. Hukoraww He
NoAMIHYBajTE ro CeYMNOTO JOAEKA He 3anpe
LiernocHo. Moxe Aa fojae Ao Telka nospega.

ABHUMAHME:

. Kora ceuete gonrvu paboTHu maTtepujanu,
KOpUcTeTe NOAAPLUKU LUTO CE& BUCOKU KOIKY
HMBOTO Ha ropHaTa NoBpLUMHA Ha BPTIMBaTa
ocHoBa. He noTtnupajte ce nckny4mBo Ha
BEPTUKAITHO MEHreme W/unn Xopu3oHTanHo
MeHreme (obeTe onumoHanHm) 3a
npuuUBpCTYyBakbe Ha paboTHWOT MaTtepujan.
CnabvoT maTepujan nma TeHaeHUMja aa ce
BuTKa. MNopaxeTe ro paboTHMOT MaTepujan
o LienaTa Heroea JormkvHa 3a aa usberHerte
3arnaByBaH€ Ha CEYNNOTO N MOXEH
NMOBPATEH YOAP.

» Cn.36: 1.[lMopaplika 2. Bptnuea ocHoBa

[oneH rpaHN4HUK (camo 3a

€BpONCKUTE ApXKaBu)

» Cn.37: 1. [oneH rpaHn4HnK

OBoj anat e ornpemMeH CO A0MNEH rPaHNYHUK.
Boo6nyaeHo, AOMHWUOT rpaHUYHUK ce NocTaByBa
BHaTpe. Cenak, kora nsBpLuyBaTe NIeBO HaAOMKHO KOCO
ceyetrbe, MpeBpTETE r0 HAHaABOP.

ABHUMAHUE:

. Kora n3BpLuyBaTe neBo HafoMmKHO KOCO
ceyetse, NPeBPTETE 0 AOSTHWOT FPaHUYHNK
HaHagBop. Bo cnpoTtueHO, Toj ke fojae Bo
[IONMp CO CEYUNIOTO UMK CO e Ha anaror,
MOXHO Npeaun3BuKyBajkv Telka noBpeaa Ha
onepaTopor.

» Cn.38: 1. llunka Ha meHremeTo 2. Wpad 3. Pauka
Ha MeHremeTo 4. Paka Ha MeHremeTo
5. HacoueH rpaHuyHuk 6. Cknon Ha
apxadort 7. Apxay

BepTukanHoTo MeHreme Moxe a ce MOHTMpa BO

ABe nonoxbu nnu of neearta UNn o AecHara cTpaHa
Ha HAaCOYHMOT rPaHNYHMK UMM CKIOMOT Ha ApXKadyoT
(onuunoHaneH goaaTok). BmeTHeTe ja wunkaTa Ha
MeHremMeTo BO AyrnkaTta BO HACOYHWUOT rPaHUYHKK 1N
CKITOMOT Ha ApXa4yoT, UCTETHETE ja 3aBpTKaTa 3a Aa ja
NpULBPCTUTE LUMMKaTa Ha MEHrEMETO.
MosnuunoHmpajTe ja pakata Ha MEHreMeTo BO
cornacHoct co gebenvHaTa n obnukoT Ha paboTHUOT
maTtepwjan u NpuLUBpCTETE ja pakaTta Ha MeHremeTo

CO CTerHyBarbe Ha 3aBpTkaTta. AKo 3aBpTkaTa 3a
npuUBPCTYBake Ha pakaTta Ha MeHremeTo Aojae

BO AOMUP CO HACOYHWOT rPaHNYHKK, NocTaBeTe ja
3aBpTKaTa of crpoTMBHaTa CTpaHa Ha pakaTa Ha
meHremeTo. OcurypeTe HUTY €AeH Aen of anartoT Aa He
€ BO [IONNp CO MEHremMeTo Kora LieflocHo ja cnywitarte
paukaTa. Ako HeKoj Aen Jojae Bo AOMUP CO MEHreMeTo,
O[JHOBO MO3ULIMOHMPA]TE rO MEHremMeTo.

MputncHeTe ro paboTHMOT MaTepujan Ao HaCOYHUOT
rpaHNYHKK 1 BpTMBaTa ocHoBa. lNo3uumoHupajte

ro paboTHMOT MaTepujan Ha cakaHaTa nonoxba 3a
ceyete 1 NpULBPCTETE FO CO CTErHyBake Ha TPKanoTo
Ha MeHremero.

ABHUMAHME:

. PaboTHroT maTepwjan mopa aa 6uge nobpo
npuUUBPCTEH 0 BPTNIMBaTa OCHOBA N HACOYHNOT
rPaHNYHUK.

Xopu3oHTanHo MeHreme

(onumoHaneH noAaTokK)

» Cn.39: 1. Payka Ha meHremeTo 2. VI3gapneH gen
3. Ocka Ha meHremeTo 4. OcHoBa

XOpW3OHTaNHOTO MEHremMe MoXe Aa ce MOHTUpa Unu
o[, neBara UM 4o AecHaTta cTpaHa Ha ocHoBaTa.

Kora nsBegyBaTe HanpeyHo KOCO ceyetbe Noj arorn

oA 15° unu noronem, MOHTUPAjTE ro XOPU3OHTASTHOTO
MeHreme of cTpaHaTa LWTOo € CNPOTMBHA Ha HacokaTta
BO koja Tpeba Aa ce cBpTM BpTNMBaTa ocHoa. Co
BPTeH€e Ha paykaTta Ha MeHremeTo Haneso, 3aBpTkaTta
ce ocriobogyBa 1 ockaTa Ha MeHremeTo Moxe 6p3o

[a ce ABWXW HaBHaTpe U HaHaaBop. Co BpTewe Ha
paykaTta Ha MeHremeTo HagecHo, 3aBpTkaTa ocTaHyBa
npvuBpcTeHa. 3a aa ro cterHete paboTHWOT MaTepujan,
BpTETE ja paykaTa Ha MEHremMeTo rnorieka HalecHo
fAoAeka n3fafeHnoT Aen He ja JOCTUTHe HeroBaTta
HajBucoka nonox6a, a noToa, LUBPCTO CTerHeTe ja. Ako
paykaTta Ha MeHremeTo CO cuna ce TypHe Unv nosneye
fofeka ce BPTW HaleCHO, U3fafeHnoT Aen Moxe Ja
3acTaHe nog aron. Bo TakoB cnyyaj, BpTeTe ja paykata
Ha MeHremMeTo HaneBo cé fofeka 3aBpTkaTta He ce
ocnoboaw, npeq NOBTOPHO Aa ja CTerHeTe BpTejku ja
rnorneka HafjecHo.

MakcumanHaTa WwmpoyrHa Ha paboTeH matepwujan LTo
MOXe [a ce NPULBPCTU CO XOPU3OHTANHOTO MeHreme
e 130 mm.
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Ll,p)Katm U CKIion Ha gpxxay

(onuuoHanHu gopaToLm)

» Cn.40: 1. Cknon Ha gpxayort 2. [ipxay

[pxaunTe 1 CKNOMNOT Ha APXayoT MoXe Aa ce
MOHTUpaaT of, 06eTe CTpaHu kako cpeacTBa 3a
XOpU3OHTanHa nogapLuka Ha paboTHUOT maTepujan.
MoHTMpajTe rv kako LITO e MoKaXaHo Ha crvkara.
MoToa, uBpCTO CTerHeTe rv 3aBpTKUTE 3a Aa M
NpULBPCTUTE APXaqnTe U CKIOMNOT Ha ApXKayoT.

Kora ceueTe gonrv paboTHW Matepujanu, kopucTerte ro
CKIMOMOT CO LUMMKa Ha Apxau (onumnoHaneH AoAaTok).
Toj ce cocTon of CKIMOMNOBM Ha ApXayu 1 ABe LWunku 12.
» Cn.41: 1. Cknon Ha gpxavor 2. lWunka 12

ABHUMAHME:

. Cekoralu NoaapxyBajTe rv gonrute pabotHu
martepwjanu Ha UCTO HUBO CO ropHaTa
noBpLUMHA Ha BPTNMBAaTa OCHOBA 3a Ja ce
nobue NpeuUnsHo ceverbe 1 fa ce cnpeyn aa
nojae o onacHa 3aryba Ha KoHTpona Bp3
anaror.

PABOTE

ABHUMAHME:

. Mpen ynotpebata, ocnoboaerte ja pavkarta
of cnywTeHaTa nonox6a naenekysajkv ro
ocUrypyBayoT 3a CTonmpame.

. OcurypeTe ceunnoTo Aa He e BO Jonup co
paboTHMOT MaTepwujan u Apyrv NnpeaMeTv npeg
[a ce BKINy4u NPeKMHYBayoT.

CEYEHE CO YNOTPEBA KAKO

KOCA MNMUnA

AnPEQYNPENYBAHE:

. Kora ro KopucTuTe anaTtoT BO pexum Ha Koca
nuna, NPULBPCTETE ja ropHaTa OCHOBA BO
HajBmcokarta nonox6a Taka LUTO CeYnsioTo
HUKOrall [a He CTPYM Of ropHaTa noBpLUMHa Ha
ropHaTa ocHoBa.

1. Ceuere CO NpUTUCKaHE
» Cn.42: 1. MeHreme (onumoHaneH oAaTok)

MpuuBpcTeTe ro paboTHMOT MaTepujan ao
HACOYHWOT rpaHUYHKK U BPTIIMBATa OCHOBA.
Bknyuyete ro npekuHyBayot 6e3 ceunnoTo ga e Bo
[onup co WTo 6uno 1 noYekajTe gogeka cevynnoTo
He MocTUrHe nonHa 6p3viHa Npef Aa ro cnywTuTe.
MoToa, noneka cnywiTeTe ja paykara BO LIeNIOCHO
cnywTeHata nonoxb6a 3a ga ro npecevete
paboTHuoT maTepujan. Kora ke 3aBpmTe

CO CeYeH-EeTO, UCKIyYeTe ro NPEKUHYBAYOT U
MOYEKAJTE OOOEKA CEYMITOTO HE 3AMPE
LIENOCHO npep aa ro BpatuTe Ce4MNoTo BO
HeroBara LeMoCHO noaurHaTa nonoxoa.

2. HanpeuHo Koco ceuyere
[MorneaHeTe BO NPeTXOAHMOT Aen
LrpunarogyBare Ha HanpPeYHNOT KOC aron”.

3. HagomxHo Koco ceyerse
» Cn.43: 1. MeHreme (onuunoHaneH JoAaTOK)

Onab6aBeTe ro NOCTOT U HaBaneTe ro Ce4NnoTo
Ha nunara 3a fa ro nocTaBuTe HaJOMKHNOT KOC
aron (nornegHeTe ro NPeTXo4HO ondaTeHnoT
nen MpunarogyBake Ha HaAOMKHNOT KOC
aron”). LiBpcTo cTerHete ro noctoT 3a 6e36enHo
[la ro HamecTUTe N3BPaHNOT HaAoIKEH KOC

aron. MNMpuuspcTeTe ro paboTHMOT MaTepujan

[10 HACOYHWNOT rPaHNYHUK U BPTNMBATa OCHOBA.
BknyyeTte ro npekuHyBayoT 6e3 ceqnnoTo ga e Bo
[onup co WTo 6uno 1 novYekajTe gogeka cevynnoTo
He nocture nonHa 6p3uHa. MNotoa, cnywTete

ja noneka paykara BO LIeMOCHO cryluTeHaTa
nonox6a goaeka npMmeHyBaTe NPUTUCOK
napanerHo co ceunnoto. Kora ke 3aBpuunte

CO CeyereTo, UCKITyYeTe ro NPeKkMHyBayoT 1
MOYEKAJTE AOOEKA CEYNNOTO HE 3AMPE
LIENOCHO npep aa ro BpatuTe Ce4MNoTo BO
HeroBarTa L|eflocHO nogurHarta nonoxéa.

ABHUMAHUE:

. He npumeHyBajTe nperonem npuTucok
Ha paykaTa npu cevereTo. Ynotpebata
Ha nperonema cuna Moxe Aa pesyntupa
CO MpeornToBapyBaHe Ha MOTOPOT W/vunn
HamanyBatbe Ha edprkacHoCTa Ha CeYEeHETO.
TypHeTe ja Hagony paykara camo CO OHOMKY
Cuna KoKy LTo e noTpebHo 3a MasHo ceverse
1 6e3 3Ha4ajHO HamanyBame Ha bpanHaTa Ha
ceyunoro.

. MputucHeTe ja paykaTa HeXHo 3a Aa ro
13BpLUNTE cevereTo. AKO paykaTa ce NpUTUCHe
CO CUna MM ako ce NpPUMeHN CTpaHnYHa cuna
Bp3 Hea, CeYmnoTo Ke NoYHe Aa Bubpupa u ke
ocTaBw Tpara (Tpara og nuna) Bo paboTH1oT
mMartepujan u ke ce HapyLuu NnpeunsHocTa Ha
ceyereTO.

ABHUMAHUE:

. Cekorall BHUMaBajTe Ce4nnoTo aa ce
NPUABMXKM BO HAZIOMKHA Koca Hacoka npu
n3BeflyBate HaIOIKHO KOCO ceverse. [pxeTe
v paleTe BOH natekata Ha [ABWKere Ha
ceyunoTo.

. Kora n3BegyBate HagoMmKHO KOCO cevetrbe,
MOXe Aa fojae Ao cutyaumja Bo Koja
0TCEYEeHOTO napye Moxe Aa ce aonpe Ao
cTpaHaTa Ha ceymnoTo. AKO CEYMIIOoTOo ce
nogurHe Aogeka ceunnoTo ce ywTe BpTH,
oBa nap4ye Moxe aa 6uge 3acpareHo og
CeunrnoTo, LWTO ke Npean3BuKa pasneTyBare Ha
dparmeHTH WTO e onacHo. Ceunnoto Tpeba aa
ce noaurie CAMO oTkako CeYnnoTo LenocHo
ke 3anpe.

. Kora ja nputuckaTte Hagony paykara,
npuMeHeTe NPUTUCOK NaparnesiHo Co CEYUNOTO.
AKO NPUTUCOKOT He ce NpUMeHyBa naparnenHo
CO CeunroTo NpuM CeYeHETO, aronoT Ha
CeunnoTo Moxe Aa ce MOMECTM U Ke ce HapyLum
NpeLM3HOCTa Ha CEeYEHETO.

. (Camo 3a eBponck1Te ApxaBu) cekorall
nocTaByBajTe ro AOSHUOT rPpaHNYHUK HagBOpP

Kora usspllyBaTte HaoJKHO KOCO ceYerse.
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4. KomGuHMpaHo ceverwe
KoMBrHMpaHoTO ceverse e npoLec npu Koj
HaJOJMKHUOT KOC arosi ce cosfaBsa NCTOBPEMeEHO
CO CeyereTo Ha paboTHWMOT MaTepwujan noa
HarnpeyeH Koc aron. KOMGMHMpaHOTO ceyeme
MOXe [ia Ce n3BeayBsa noj aronoT nokaxaH Bo
Tabenara.

Aron Ha 3aKoceHoCT Aron Ha cnoj

45° IleBo n gecHo 0° - 45°

Kora n3sepyBaTe KOMOMHMPaHO cevetse,
nornegHete rv genosute ,Ceyerse co
npuTuckame”, ,HanpeyHo Koco cevere”
n ,HagomkHo koco ceyerse” 3a noseke
objacHyBatba.

5. Ceuerse anyMMHUymMmcku npodunu
» Cn.44: 1. Menreme 2. PasgenHuk 3. HacoueH
rpaHnYHUK 4. ANyMUHUYMCKU npodounmn
5. PasgenHuk

3a npuuBpCTYBakbe Ha anyMUHUYMCKUTE
npodwunu, kopuctete GIOKOBM UMK OTNAaAHM
napuvrsa, Kako LUTO e NpukaxaHo Ha crnvkara,
3a [la cnpeyuTe Aa fojae Ao pa3obnuyyBare
Ha anymuHnymoT. KopucTtete cpeacTBo 3a
nofgMayKyBake Npu cedetrse Kora cevete
anyMUHUYMCKV Npounv 3a Aa cnpeyute ga
HacTaHe Hacobvpatrbe Ha anyMUHUYMCKUOT
maTepujan Ha CeymnoTo.

ABHUMAHME:

. Kopuctete pamHo ApBo co egHaksa aebenunHa
Kako ApBeHa obrora.

. MpukayeTe ja opBeHaTa YvBWja Ha HACOYHUOT
rpPaHNYHMK CO MOMOLL Ha 3aBpTKW. 3aBpTKUTE
Tpeba fa ce noctaBart Taka LITO HABHUTE FNaBu
[a ce noj noBpLUMHaTa Ha ApBeHaTa YvBuja.

. Kora ke ce noctaBu gpBeHata obnora, He
BpTETE ja BPTAIMBAaTa OCHOBA Aojeka paykata e
cnywTeHa. CeunnoTo u/unu gpeeHarta obrora
Ke ce owTeTar.

ABHUMAHME:

. Hukoraw He o6uayBajTe ce aa cevete aebenu
WIN KPY>KHU @nyMUHUYMCKU NMPOcUnu.
Hebenute anymuHnymcku npocpunm Moxe aa
ce pa3nabaBaT nNpu CeYeHETO, a KPYXKHUTE
anyMMHUYMCKM Npodunn He Moxe Aa ce
npuuspcTaT cTabunHo Ha oBoj anart.

. Hukoralu He ceveTe anyMUHUYM BO PEXUM Ha
cTonHa nuna (nmuna noctaBeHa Ha mMaca).

6. [ipseHa obnora
KopucTerseTo ApBeHa obrora nomara ga ce
06e3beau cevere BO paboTHUTE MaTepujanu
6e3 fa ce pasnetysaat AenkaHuuu. MNocraseTe
ApBeHa obnora Ha HaCOYHUOT rPaHNYHNK
KOPUCTEjKM v Aynynkbata BO HACOYHUOT
rpaHNYHUK.
MornepHeTe ja cnvkata 3a Aa ru BUAUTE
AVMMeH3unTe 3a npefnoxeHaTa ApeeHa obnora.

Moseke og 10 Mm Moseke oa 460 mm

(B () By (a
N\ ANZEIAN:

25 Mm
90 Mm

A

90mMM 107 mm 107 mMm 90 MM

7. Ceyere NOBTOPYBaYKU JOIMKUHU
» Cn.45: 1.lnoya 3a noctaByBakse 2. [ipxay
3. Wpad

Kora ceueTe noBeke napuntsa matepujan Ha
ncTa AormkuHa, Bo oncer og 240 mm o 400
MM, KOPUCTEHETO Mrioya 3a NocTaByBak-e ke
OBO3MOXW NnoedukacHo ceverse. MoHTUpajTe ja
nnoyara 3a noctaByBatbe Ha ApXa4qoT Kako LWTO e
rokaxaHo Ha crnvkara.
[MopamHeTe ja nuHKWjaTa Ha ceyere Ha BaluMoT
paboTeH MaTepujan unu Ha nesarta unu Ha
[ecHaTta cTpaHa op xnebot Bo Tabnata co
3aceuy, U foAeka ro npuapxyeate paboTHUOT
maTepwujan aa He ce ABUXW, NpuaBKKeTe ja
nnoyara 3a nocrasyBate BeHall [0 KpajoT
Ha paboTHWoT MaTepwujan. MNoToa, npuuBpcTeTe
ja nnoyara 3a noctaByBatbe CO 3aBpTKaTa.
Kora nnovarta 3a noctaByBat€e He ce KOpUCTK,
onabaBeTe ja 3aBpTKaTa 1 3aBpTeTe ja nno4varta 3a
nocTaByBah€e HacTpaHa.

HAMOMEHA:

. KopucTtereTo ckrlon Ha Lunka Ha apxay
(onuuoHaneH JoaaTokK) OBO3MOXYBA CeYeHe
noBTOpYBayka AOMkKMHa A0 NpubnuxkHo 2.200
MM.

CEYEHE BO PEXXUM HA CTOJIHA

NUNA (MANA NOCTABEHA HA MACA)

ABHUMAHME:

. (8a anaTtv HameHeTH 3a eBpONCKUTE ApXKaBun)
Kora ro kopuctute anatoT BO pexuM Ha CTonHa
nuna (nuna noctaBeHa Ha maca), NpeBpTeTE ro
AONHUOT rpaHUYHUK HaHaABOP U U3BpLUEeTe TN
crnegHuBe NMoCTarnku.

Kora ro kopucTuTe anartoT BO PeXUM Ha CToMHa nuna
(nuna noctaBeHa Ha maca), (Bo cryyaj Ha anatu
HaMeHeTU 3a eBPONCKUTE ApXKaBW, NPeBpTeTe ro
[OSTHUOT rPaHNYHUK HaHaABOP W) NOCTaBEeTe ro KanakoT
Ha CeuynnoTo Ha BPTNMBaTa OCHOBA Taka LUTO KanakoT
Ha CeuynnoTo Aa ce Haora BO LieHTapoT Haf, OTBOPOT

3a Bre3 Ha CeYUnoTo BO BPTNMBaTa OCHOBA U ABETE
Manu ucnakHaTMHU Ha AonHaTa cTpaHa of KanakoT

Ha CeunnoTo Aa Bresar BO MONyKPYXHWOT OTBOP BO
nepuepPHNOT Aen of BPTMBaTa OCHOBA KaKo LUTO €
nokaxaHo Ha cnukata, 1 notoa, 6rokupajte ja padykarta
BO HajHWcKaTa nonoxba LienocHo TypHyBajku ro
OoCUrypyBayoT 3a cTonvpame. AKO KanakoT Ha CeunnoTo
He e NoCTaBeH, OCHOBAaTa HE MOXe [a ce CMyLUTK.

» Cn.46: 1. Kanak Ha ceuunoTo 2. Man ucnakHar gen
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ABHUMAHME:

. Cekoralu kopucrete ,IOMOLLIHULMN® NpK
paboTara, kako LUTO Ce LUTUYKK 3a TypKake 1
6roKoBU 3a TypKake Kora MmMma OnacHoCT paleTe
unu npcTuTe Aa Bu gojaat 6nusy ceunnoro.

. Cekoralu, ApxeTe ro LBpCTO CTerHaT paboTH1oT
maTepujan co macaTa v HafoImKHUOT
rpaHnMyHuK. He BUTKajTe ro 1 He KpuBeTe ro
paboTHMOT MaTepwjan kora ro ctasate. AKO
paboTHMOT MaTepwujan ce CBUTKa Unu ce
UCKPVBU, MOXe Aa AojAe A0 OnacHU NoBpaTeHn
yaapu.

. HWKOTALL He nosnekyBsajTe ro paboTHUOT
matepwujan gogeka BpTM ce4nnoTo. Ako Beke
Moparte Ja ro nosneyete paboTHWOT MaTepwjan
npeq Aa ro 3aBpLUMTE CeYeHEeTOo, NPBO UCKyYeTe
ro anaTtoT Aofeka LiBpCTo ro ApxuTte paboTHMoT
matepwjan. lNMpuyekajte foaeka cevnnoTo He
npecTaHe fja ce BPTU, a NoToa rnosrieyeTe ro
paboTHMOT maTepujan. Bo cnpoTtuBHO Moxe Aa
flojae [o onaceH noBpaTeH yaap.

. HWKOTALL He oTcTpaHyBajTe ro npece4eHnoT
paboTeH MaTepujan fofeka cevymnnoTo paboTu.

. HWKOTALL He cTaBajTe rv pauerte unm npctute
BO NaTekaTta Ha ABUXEeHe Ha Ce4YnnoTo.

. Cekorall o06po npuuBpCTETE o HAAOMKHUOT
rpaHWYHUK 3aToa LUTO MOXe Aa [ojae A0 onaceH
nospaTeH yaap.

. Cekoralu KopucTeTe ,,TOMOLLHULMN® NpKn
paboTaTta KaKo LUTO Ce WTWNYKM 3a TypKatbe
1nu 6rIokoBM 3a TypKake kora ceyete Man unm
TeHok paboTeH maTtepujan.

LLTnyknTe 3a Typkame, 6rIokoBUTE 3a TypKarbe Unm
MOMOLLHMTE rPaHUYHULIM CE TUMOBM ,MTOMOLLHULN".
KopucTtete rv 3a ga HanpaBuTe 6e36eaHun 1 curypHu
cevetba 6e3 fa ma notpeba Hekoj Aen of TENoTo Ha
paKyBayoT Aa [0jAe BO KOHTaKT CO CeYnnoTo.

Brok 3a Typkame

2
2
130mMm W
200mMm
55MML | 80mMm
) T‘ — 50Mm
10mm == !
1 3omm 3 1°M""§I 100MMm
30mMm 4
9mm

1. lluue/pab napanena 2. Pauka 3. 3aBpTka 3a ApBO
4. 3anenexHun 3aegHo

YnotpebeTe napye nepka og 15 mm.

Paukara Tpeba na 6uae Bo cpeamuTeTo Ha napyeTo
mBepka. 3aneneTe ro co nenuso u NpULUBPCTETE 0 CO
3aBPTKM 32 APBO KaKo LUTO € NpuUKaxaHo Ha cnvkaTa.
Mano napye apso co guMeH3un 10 mm x 9 mm x 30
MM Mopa Cekorall fja ce 3arnenu Ha ueepka 3a aa

He Ce MCTanu CEeYMIIoTo ako OnepaTopoT MO rpeLuka
NpOAOMKM Aa Ceve BO Pa3ferHuKOT.

(Hvikoralu He kopucTeTe pa3fenHuk co LWajku BO Hero).
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NMomoLlueH rpaHu4YHuK
» Cn.47: 1.Ivue/pab napanena 2. lynka (anjameTtap
7 MMm)

» Cn.48: 1. 3aBptka M6 2. LLlaj6Ha 3. HaBpTka

HanpaBeTe NoMOLLEH rpaHUYHKK OA Napymka nBepka
co aumeHaumn og 10 mmu 15 mm.

M3BapeTe ' HaOOMKHMOT rPaHUYHKK, kKiemacTaTta
3aBpTka (A), pamHaTa LWajbHa 1 npaBoaronHata
HaBpTKa 0 APXKavoT Ha HaJOMKHUOT rPaHNYHNUK, 1
noToa, NpukayeTe ja U NpuLBPCTETE rO0 MOMOLUHNOT
rPaHUYHWUK Ha ApPXayoT Ha HAAOMKHUOT rPaHNYHKK CO
nomoLu Ha 3aBpTka M6 nogonra og M6x50, wajéHu n
HaBpTKa.

ABHUMAHME:

. Kora ceuete fonrm unu ronemvt pabotHu
maTepujanu, cekorall ctaBajTe CooABeTHa
nogapLka 3ag macata. HUKOTALL He
[03BONYyBajTe Aofra Wwruua Aa ce ABWXKW Unu Aa
ce nu3ra Ha macara. Toa MOXe Ja npeausBuka
3arnaByBak€e Ha CEYUIIOTO U Aa ja 3ronemu
MOXHOCTa 3a NMoBpaTeH yaap 1 nospeaa.
Mopapkara Tpeba fa 6uge co ucta BUCUHA
KaKko 1 Macara.

1. TMpwunaropeTe ja gnaboynHaTta Ha ceyer-eTo Taka
wTo ke Buae manky nosucoka og aebenvHata Ha
paboTtHuoT maTepujan. 3a Aa ro HanpasuTe Toa
npunarogysatse, onabasete ru ABaTta nocta, u
cnyLwiTeTe ja unv NoavrHeTe ja ropHaTta OCHoBa.

2. Tlo3numoHupajTe ro HagoMKHNOT rPAaHNYHUK Ha
cakaHaTa LUMpoYMHa Ha Lieneke 1 NpuLBpcTeTe ro
CO CcTerHyBakbe Ha knemacTtarta 3aBpTka (A). Mpeg
LeneweTo, OCUrypeTe ABETe 3aBPTKN Ha ApXKadyoT
Ha HaJOMKHWUOT rPaHNYHUK Aa ce 4o6po cTerHaTy.
Ako He ce [06po cTerHaTu, cTerHeTe ryv.

3. Bkny4eTe ro anatot u noneka TypkajTe ro
paboTHMOT MaTepujan KOH CEYUNOTO NOKPaj
HaJOMKHNOT rPaHNYHUK.

(1) Kora wupourHa Ha uenemne e 40 MM 1nu
noseke, ynotpebeTe cTanye 3a Typkame.

» Cn.49: 1. lTnyka 3a Typkamwe

(2) Kora wupoynHaTa Ha ceyere e noronema
on 40 MM cTanyeTo 3a Typkare He Moxe Aa
ce KopucTu bugejkun ctanyeTo 3a Typkame
Ke yAapv BO TOPHUOT Aen Of UTUTHUKOT
Ha ceunnoTo. Ynotpebere ro nOMOLIHUOT
rPaHNYHUK N TYPHETE ro pasfenHuKoT.
[lobpo npuuBpcTeTE ro NOMOLLIHNOT
rPaHNYHUK KOj € MPULIBPCTEH Ha ApXa4oT Ha
HaJOMKHMOT rPaHNYHKK Ha MacarTa.
CraBajTe ro paboTHMOT maTepujan co
paka ce gogeka KpajoT He Jojae Ha 25
MM of, MpeAHNOoT pab Ha ropHaTa OCHOBA.
MpopomnxeTe fa TypkaTe CoO KOPUCTEHE Ha
pasfenHuKoT 3a Typkarbe Ha ropHUOT Aen
0f] MOMOLLHWOT rPaHNYHUK C& JofeKa He ce
3aBpLUN CEYeHETOo.

» Cn.50: 1. [dononHuTeneH rpaHnyHuk 2. bnokatop
CO TypKkare
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TpaHcnopT Ha anaToT

» Cn.51: 1. OcurypyBad 3a cTonvpame

OcurypeTe anaToT fja e UCKIy4YeH O/} N3BOPOT Ha
eneKkTpuyHa eHepruja. lMpuuBpcTeTe ro ceunnoTo
nop, HapommkeH koc aron oa 0° v BpTNMBaTa OCHOBa
BO LIENOCHO neBaTa nonoxba Ha HanpeyH1oT Koc
aron. CnywTeTe ja LenocHo paykarta u 6rnokupajre ja
BO CnyLlTeHaTa nonoxba co LenocHo TypHyBame Ha
OCUrypyBay4oT 3a CTonmnpatse.

Hocerte ro anatot gpxejkv rv ABeTe CTpaHu Ha
OCHOBATa Ha anaToT KaKo LUTO € NpUKaxaHo Ha
cnukata. AKo ' usBaguTe apxadute, Bpekarta 3a npas
1 UTH, ke MOXe MOomnecHo a ro HocuTe anaToT.

» Cn.52

ABHUMAHUE:
. Cekoralu pukcupajte rv NoaBUXHUTE AENOBU
npen Aa ro npeHecysarte anator.

OOPXYBAHE

ABHUMAHME:

. Mpen cekoja npoBepka U ofpXxyBae,
npoBepeTe Janu anatoT € UCKIyYeH U oTKaveH
op cTpyja.

. 3a uncTetre, He kopucteTe HadTa, GEH3MH,
paspeayBay, ankoxon unu cnuyHo. Tne
cpeacTBa ja BagaT 6ojata u moxe fa
npeaussukaat gedopmaumm Unm nykHaTuHU.

AnPENYNPEQYBAKSE:

. Cekorall 0ApXXyBajTe ro Ce4nnoTo oCTpo U
yncTo 3a Aa ce fobuBa Hajoobpa u Hajbe3beaHa
n3Benba.

MpunaroayBsake Ha aronoT Ha ce

OBoj anat e BHMMaTenHo abpuyku NpunaroaeH n
nopamHeT, HO rpy60To paboTere CO Hero Moxe Aa
BMnjae BP3 NOpaMHyBakEeTO. AKO BaLLMOT anar He e
NpaBUMHO NOPaMHET, HanpaBeTe ro CHeAHOTO:

1. HanpeueH koc aron
» Cn.53: 1. llecToaronHu 3aBpTk1

OnabageTe ja ApLukaTa WTo ja NpuuBpCTyBa
BPTNMBaTa OCHOBA. 3aBpTeTe ja BpTNMBaTa OCHOBA
Taka LUTO MokKaxyBa4oT a nokaxysa Ha 0° Ha
arnomepor. CTerHeTe ja apLikata u onabasete rv
LUECTOarofH1Te 3aBPTKY LUTO ro NPULBPCTYBaaT
HACOYHMOT rPaHNYHUK CO MOMOLL Ha HAaCaAHMWOT KITyu.
CnywTeTe ja LenocHo paykaTta u 6nokvpajre
ja Bo cnywwiTeHaTa nonoxba co TypHyBare Ha
ocurypyBayoT 3a ctonupatse. [opamHeTe ja
CTpaHaTa Ha CeyMsIoTo CO NLIETO Ha HaCoOYHNOT
rpaHWYHUK CO MOMOLL Ha TPUArOSTHVK UMK CI.
MoToa, UBPCTO CTErHeTe v LIeCToaronHuTe
3aBPTKM HA HACOYHMOT rPaHUYHIK MO pef
NoYHyBajKu oA AecHaTa cTpaHa.

» Cn.54: 1. Tpuaronvuk 2. fipwka 3. HacoveH

rpaHNYHUK

2. HapgomxeH Koc aron

» Cn.55: 1.Bptnuea ocHoBa 2. Pauka 3. 0° 3aBpTka
3a npunarogysate

(1) 0° HapomxeH Koc aron

CnywTeTe ja LenocHo paykata u bnokupajte
ja Bo cnywTeHaTa nonoxba co TypHyBate
Ha ocurypyBayoT 3a ctonupane. Onabasere
ro NOCTOT Ha 3a4HaTa cTpaHa of anaTor.
CBpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a npunarogyBame
Ha HagorkeH koc aron og 0° og AecHata
cTpaHa Ha BpTnMBaTa OCHOBa iBa Unn Tpu
Kpyra HafleCHo 3a [la ro HaBanuTe CeYnsnoTo
Ha[lecHo.
BHumMaTenHo nopamHeTe ja cTpaHara
Ha Ce4nnoTo Co ropHaTa NoBpLUMHA Ha
BPT/IMBaTa OCHOBA CO MOMOLL Ha TPUArosTHMK
VN cn. BpTejkun ja HaneBo 3aBpTkaTa 3a
npunarofyBake Ha HaAoKeH KOC aron of,
0°.

» Cn.56: 1. TpuaronHuk 2. Ceunno 3a nuna 3. NlopHa
MoBpLUMHA Ha BPTMMBaTa OCHOBA

OcurypeTe nokaxysa4oT Ha BpTnvBaTa
OCHOBa Aa nokaxysa Ha 0° Ha armomepoT
3a HafoJMKEH KOC aron Ha pakaTta. AKo He
nokaxysa Ha 0°, onabaseTe ja 3aBpTkaTta
LUITO ro MpMLBPCTYBa NOKaXyBayoT U
npunarofeTe ro NokaxyBayoT Taka LTo ga
nokaxysa Ha 0°.

» Cn.57: 1. Paka 2. Arnomep 3a HagormxeH Koc aron
3. Mokaxysay 4. Bptnmuea ocHoBa

(2) 45° HapomkeH Koc aron
» Cn.58: 1. Pauyka 2. Paka 3. MNokaxysay 4. 45°
3aBpTKa 3a npunaroayBake Ha HaJomKeH
Koc aron

Mpunarogete ro HAAOMKHUOT KOC aron

op 45° camo oTkako Ke ro npunarogute

0° HapomkHMOT Koc aron of, 0°. 3a ga ro
npunarogute HaAoMKHMUOT KOC aron of

45°, onabaBeTe ro NOCTOT 1 HaBaneTe ro
ceymnoTo LenocHo Haneso. Ocurypete
NoKaxKyBa4oT Ha pakaTa [a nokaxysa Ha
45° Ha arnomepoT 3a HaJoIKEH KOC aron Ha
pakaTa. AKO NMoKaxyBayoT He NokaxyBa Ha
45°, BpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a npunarogyBahe
Ha HagormKeH Koc aron o 45° o nesaTta
CTpaHa Ha pakaTa Jofeka NnokaxyBayoT He
nokaxe Ha 45°.

3ameHa Ha jarﬂeHCKMTe YEeTKNYKHN

» Cn.59: 1.[paHnyHa o3Haka

PenoBsHo BageTe rv v npoBepyBajTe 1 jarneHckuTe
YeTKMYKK. 3aMeHeTe rn Kora Ke ce uctTpowart fo
rpaHnyHaTa o3Haka. OgpxyBajTe r YeTKuykuTe
YMCTY 3a Ja BrieryBaar BO ApXayute HenpeyeHo.
[BeTe jarneHcku yeTknyku Tpeba fa ce 3ameHat
ncToBpemeHo. Kopucrere camo MAeHTUYHU jarneHckn
YETKUYKM.
M3BapeTe rm kanaunbaTta Ha ApXaqute Ha YeTKNUKuTe
co oaBpTKa. /13BafeTe rv UCTPOLLEHUTE jarneHcku
YeCTUYKM, CTaBeTe I'M HOBUTE U CTErHeTe
Kanayukara Ha apxaunTe.
» Cn.60: 1.0OpaBpTka 2. Kanaye Ha apxad Ha
yeTkuyka
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. Mo ynotpe6arta, nsbpuiueTe rv CTpYroTMHUTE 1
npasTa 3aneneHun Ha anaToT COo Kpra UM HeLUTo
cnuyHo. OapXXyBajTe ro LUTUTHUKOT Ha CEYUNOTO
YMCT BO COMNACHOCT CO ynaTcTeaTta AafeHu BO
NPEeTX0AHO MOKPUEHWOT Aen HacnoBeH ,LLITUTHMK
Ha ceuynnoTo”. Noamaykajte rv nuaravkuTe
[eroBmn CO MaLLMHCKO Macno 3a Aa cnpeyuTe
Koposuja.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA

Ha NPou3BOAOT, NONPaBKUTE, OApPXKyBaHaTa unu

fotepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBAaCcTEHU

cepBUCHM LieHTpKn Ha Makita, cekoralu co pesepBHU
nenosu oa Makita.

OMNMUUOHAIJEH NPUBOP

ABHUMAHME:

. OBoj npubop unu goaaToum ce npenopadvysaat
3a KopucTere co anatot oa Makita geduHupaH
BO ynatcTBoTo. Co kopucTerse Apyr npubop nnu
fofaToLmn Moxe fa ce U3NOXUTE Ha PU3KK of
TenecHu noBpeaun. Kopuctete rv npubopot n
fopjatouuTe caMo 3a HUBHAaTa HaMeHa.

Ako B1 Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NTOKaNHNOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.
. Ceuuna 3a nuna co kap6uaHu 1 YenuyHK 3anum
. MomowwHa nnoya

. Cknon Ha MeHreme (XOpV30HTaNHO MeHreme)

. BepTukanHo meHreme

. HacapeH kny4 13

. Komnnet Ha gpxadot

. Cknon Ha apxayoT

. CKIon Ha Lunka Ha apxavoT

. Mnoua 3a nocTtaByBake

. Bpeka 3a npas

. TpuaronHuk

. Kanak Ha ceumnoTo (WTUTHKK Ha cevuno C)

. Cranue 3a TypKkare

. Cknon Ha nuHujap (HagoMmKeH rpaHNYHUK)
HAMOMEHA:

. Hekowu cTaBku Ha nucTaTta MoXe Aa ce BKIy4YeHu

CO anaTtoT Kako cTaHaapaeH npubop. Toa Moxe
a ce pasnukysa of 3eMja Ao 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model

LH1040 / LH1040F

Diametrul panzei de ferastrau

255 mm - 260 mm

Grosimea corpului panzei

1,6 mm-1,8 mm

Grosime pana de despicat

2,0 mm

Diametrul gaurii Pentru toate tarile in afara celor

25,4 mm si 25 mm

europene
Pentru tarile europene 30 mm

Capacitate maxima de taiere la 90° in modul ferastrau circular cu masa (de banc) 40 mm
Turatie in gol (min™) 4.800

Dimensiunea mesei (I x L)

260 mm x 405 mm

Dimensiuni (L x | x H)

530 mm x 476 mm x 535 mm

Greutate neta

14,3 kg

Clasa de siguranta

BT

Capacitate maxima de taiere (H x I) cu panza de 260 mm diametru in modul ferastrau pentru taieri oblice

Unghi de inclinatie

Unghi de taiere oblica

0°

45°

0°

69 mm x 130 mm

dreapta 69 mm x 85 mm,
93 mm x 67 mm

93 mm x 95 mm

stdnga 69 mm x 85 mm,
93 mm x 67 mm

45° (stanga)

35 mm x 130 mm

dreapta 35 mm x 91 mm,
49 mm x 67 mm

53 mm x 95 mm

stanga 35 mm x 65 mm,
49 mm x 42 mm

« Datoritad programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.

* Greutatea este specificatd confom procedurii EPTA-01/2003

Simboluri

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora inainte de utilizare.

©
El

@O

@®
L2v@)
&)

Cititi manualul de instructiuni.

IZOLATIE DUBLA

Purtati ochelari de protectie.

Pentru a evita vatamarile provocate de
resturile imprastiate, mentineti capul
ferastraului coborat dupa executarea taierii
pana cand panza se opreste complet.

Cand utilizati masina in modul ferastrau pentru taieri
oblice, fixati masa superioard in pozitia cea mai
Tnalta astfel incat panza de ferdstrau sa nu depa-
seasca niciodata fata superioara a mesei superioare.

Nu duceti mainile sau degetele in apropi-
erea panzei.

Reglati intotdeauna OPRITORUL AUXILIAR
n pozitia din stanga inainte de a executa o
taiere inclinata spre stanga. 1n caz contrar,
exista pericol de ranire grava a utilizatorului.

Pentru siguranta dumneavoastra indepartati
aschiile, resturile de material etc. de pe supra-
fata mesei inainte de executarea lucrarii.

Pentru a slabi surubul, rotiti-l in sens orar.

&
=Gr
h:¢

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, echipamentul electric
si electronic folosit poate avea un efect
negativ asupra mediului si sanatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si electro-
nice impreuna cu gunoiul menajer!

Tn conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si cu adaptarea sa in legis-
latia nationala, echipamentele electrice si
electronice folosite trebuie colectate separat
si livrate la un centru de colectare separat
pentru deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.
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Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierilor drepte precise si (numai
cand este utilizata ca ferastrau pentru taieri oblice pe
masa inferioara) taierilor oblice in lemn.

Sursa de alimentare

Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicata pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata
doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura
faza. Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi

utilizate de la prize fara impamantare.

Zgomot

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in

conformitate cu EN61029:
Nivel de presiune acustica (Lx): 93 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 107 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

Vibratii
Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN61029:
Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Nivelul de vibratji declarat a fost m&surat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Nivelul de vibratji declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul utili-

zarii reale a uneltei electrice poate diferi de valoarea
nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii
reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a
fost opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

Avertismente generale de siguranta

pentru unelte electrice

/\AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de siguranta
si toate instructiunile. Nerespectarea acestor averti-
zari si instructiuni poate avea ca rezultat electrocutarea,
incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si instruc-

tiunile pentru consultari ulterioare.

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU FERASTRAU

PENTRU TAIERI OBLICE CU
MONTARE PE MASA

ATAT PENTRU MODUL FERASTRAU PENTRU
TAIERI OBLICE, CAT S| PENTRU MODUL
FERASTRAU CIRCULAR CU MASA (DE BANC)

1. Verificati atent panza cu privire la fisuri sau
deformari inainte de folosire.

Tnlocuiti imediat panza deteriorata.

2. Nufolositi ferastraul fara ca aparatoarele si
pana de despicat sa fie montate, in special
dupa o schimbare a modului. Verificati apara-
toarea panzei pentru inchidere corecta inainte
de fiecare utilizare. Nu utilizati ferastraul in
cazul in care aparatoarele panzei nu se migca
liber si nu se inchid instantaneu. Nu fixati sau
legati niciodata aparatoarele panzei in pozitie
deschisa. Orice functionare defectuoasa a apa-
ratoarelor panzei trebuie remediata imediat.

3.  Folositi numai panzele de ferastrau specificate
de producator, care sunt conforme cu standar-
dul EN847-1. Latimea de taiere trebuie sa fie
mai mare decat pana de despicat, iar corpul
panzei trebuie sa fie mai subtire decat pana de
despicat.

4.  Nu folositi panze de ferastrau fabricate din otel
rapid.

5.  Purtati ochelari de protectie.

6. Purtati protectie auditiva pentru a reduce ris-
cul pierderii auzului.

7.  Purtati manusi la manevrarea panzelor de
ferastrau (panzele de ferastrau vor fi transpor-
tate intr-un suport, acolo unde acest lucru este
posibil) si materialelor dure.

8. Conectati masina la un dispozitiv de colectare
a prafului in timpul taierii.

9. Depozitati intotdeauna bagheta impingatoare
cand nu o folositi.

10. Pastrati podeaua din jurul masinii bine intre-
tinuta si fara materiale libere, ca de exemplu
aschii si capete retezate.

11. Operatorul este instruit adecvat pentru utiliza-
rea, reglarea si operarea masinii.

12. Opriti si decuplati de la alimentare ferastraul
atunci cand il lasati nesupravegheat.

13. Pentru a reduce zgomotul emis, aveti grija
intotdeauna ca panza sa fie ascutita si curata.

14. Utilizati doar panze de ferastrau care sunt
marcate cu o turatie maxima egala cu sau mai
mare decat turatia in gol marcata pe masina.

15. Cand masina este prevazuta cu un laser sau
LED, inlocuiti laserul sau LED-ul doar cu ace-
lasi tip. Apelati la un centru de service autorizat
pentru reparatii.

16. Nuindepartati niciodata parti taiate sau alte
parti ale piesei de prelucrat din zona de taiere
in timp ce masina functioneaza cu o panza de
ferastrau fara aparatoare.

17. Masina nu trebuie utilizata pentru canelare,
faltuire sau crestare.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

nainte de a transporta masina, acoperiti intot-
deauna partea superioara a panzei de feras-
trau cu aparatoarea superioara si fixati toate
componentele mobile. Atunci cand ridicati sau
transportati masina, nu utilizati aparatoarea ca
maner.

Curatati si aveti grija sa nu deteriorati arbo-
rele, flangele (in special suprafata de montaj)
si surubul cu cap hexagonal inaintea sau in
timpul instalarii panzei. Deteriorarea acestor
piese poate conduce la ruperea panzei. O
instalare inadecvata poate cauza vibratia/
oscilatia sau patinarea panzei. Folositi numai
flangele specificate pentru aceastd masina.
Folositi intotdeauna accesoriile recomandate
in acest manual. Folosirea unor accesorii ina-
decvate, cum ar fi discurile de retezat, poate
provoca vatamari corporale.

Alegeti panza de ferastrau adecvata pentru
materialul ce urmeaza a fi taiat.

Nu taiati obiecte metalice cum ar fi cuie si
suruburi. Inspectati piesa de prelucrat si elimi-
nati toate cuiele, suruburile si materialele stra-
ine din aceasta inainte de inceperea lucrarii.
Eliminati eventualele noduri din piesa de pre-
lucrat INAINTE de a incepe tiierea.

Nu folositi masina in prezenta lichidelor sau
gazelor inflamabile.

Pentru siguranta dumneavoastra indepartati
aschiile, resturile de material etc. din zona

de lucru si de pe suprafata mesei inainte de
conectarea masinii si inceperea lucrarii.

Nu tineti mainile pe traiectoria panzei de feras-
trau si aveti grija ca dumneavoastra si celelalte
persoane din jur sa nu fiti pozitionati pe ace-
easi linie cu panza de ferastrau. Evitati con-
tactul cu panza aflata in rotire libera. Aceasta
poate cauza inca vatamari grave, prin urmare
nu intindeti niciodata mana peste panza de
ferastrau.

Fiti permanent vigilent, in special in timpul
operatiilor repetitive, monotone. Nu va lasati
atras de un sentiment fals de securitate.
Panzele sunt extrem de neiertatoare.
Asigurati-va ca parghia de blocare a axu-

lui este eliberata inainte de a conecta
comutatorul.

nainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. Incercati sa identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o instalare
inadecvata sau o panza neechilibrata.
Asteptati pana cand panza atinge viteza
maxima inainte de a incepe taierea.

intrerupeti lucrul imediat daca observati orice
anomalie.

Opriti masina si asteptati ca panza de ferastrau
sa se opreasca inainte de a muta piesa sau de
a modifica reglajele.

Deconectati masina inainte de a schimba
panza, inaintea reparatiilor sau cand nu o
utilizati.

34.

35.

Unele pulberi rezultate din prelucrare contin chimi-

cale care prezinta risc de aparitie a cancerului, mal-

formatiilor congenitale sau a altor boli ale aparatului

reproducator. Printre aceste chimicale se numara:

—  plumbul din materialele vopsite cu vop-
sea pe baza de plumb si

— arsenicul si cromul din cheresteaua tra-
tata chimic.

Riscurile la care sunteti expus in acest caz variaza,

in functie de frecventa cu care executati acest tip de

lucrare. Pentru a reduce expunerea la aceste chi-
micale: lucrati intr-un spatiu bine ventilat si cu un
echipament de protectie omologat, cum ar fi acele
masti de protectie a respiratiei care sunt special
concepute pentru a filtra particulele microscopice.

Chiar si atunci cand masina este utilizata conform

instructiunilor, nu este posibila eliminarea tuturor

factorilor de risc. Urmatoarele pericole pot aparea
in conexiune cu constructia si conceptul masinii:

—  Afectarea sanatatii din cauza vibratiilor la
nivelul mainii, daca masina electrica este
utilizata pe o lunga perioada de timp, fara
a fi operata sau intretinuta corect.

— Rani sau daune cauzate de dispozitive
sau accesorii slabite care pot aluneca
brusc din masina electrica din cauza
unei defectiuni, a uzurii sau a montarii
necorespunzatoare.

LA UTILIZAREA IN MODUL FERASTRAU PENTRU
TAIERI OBLICE:

36.
37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45,

46.

47,

Tnlocuiti placa cu fanti cand se uzeaza.
Folositi o bagheta impingatoare sau un bloc
impingator pentru a evita lucrul cu mainile si
degetele in apropierea panzei de ferastrau.
Asigurati-va ca bratul este fixat ferm atunci
cand executati taieri inclinate. Strangeti par-
ghia in sens orar pentru a fixa bratul.

Nu executati nicio operatie cu mana libera.
Piesa de prelucrat trebuie sa fie fixata ferm cu
menghina la talpa rotativa si ghidajul opritor pe
durata tuturor operatiilor. Nu folositi niciodata
mana pentru a fixa piesa de prelucrat.
Asigurati-va ca masina este stabila inainte de
fiecare taiere.

Fixati masina pe un banc de lucru, daca este
necesar.

Sustineti piesele de prelucrat lungi cu suporti
suplimentari corespunzatori.

Nu taiati piese de prelucrat prea mici pentru
a fi fixate in siguranta de menghina. O piesa
de prelucrat fixata incorect poate duce la recul si
accidentari personale grave.

Nu folositi ferastraul pentru a taia alte materiale
decat lemn, aluminiu sau materiale similare.
Asigurati-va ca talpa rotativa este fixata ferm,
astfel incat sa nu se miste in timpul operatiei.
Asigurati-va ca panza nu intra in contact cu
talpa rotativa in pozitia cea mai coborata si
cu piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

Tineti manerul ferm. Retineti ca ferastraul se migca
putin in sus sau in jos in timpul pornirii si opririi.

89 ROMANA



LA UTILIZAREA IN MODUL FERASTRAU CIRCULAR

CU MASA (DE BANC):

48. Asigurati-va ca bratul este fixat ferm in pozitia
de lucru. Strangeti parghia in sens orar pentru
a fixa bratul.

49. Asigurati-va ca masa ferastraului de banc este

fixata ferm la indl{imea aleasa.

Nu executati nicio operatie cu mana libera. Cu

mana libera inseamna folosirea mainilor pen-

tru sprijinirea sau ghidarea piesei de prelucrat,
in locul unei rigle de ghidare.

51. Asigurati-va ca panza nu intra in contact cu
pana de despicat sau piesa de prelucrat ina-
inte de a conecta comutatorul.

52. Acordati atentie in special instructiunilor pentru
reducerea riscului de RECUL. RECULUL este o
reactie brusca la intepenirea, frecarea sau abaterea
de la coliniaritate a panzei de ferastrau. RECULUL
provoaca ejectarea piesei prelucrate din masina,
inapoi catre operator. RECULURILE POT CONDUCE
LA VATAMARI CORPORALE GRAVE. Evitati
RECULURILE prin mentinerea panzei ascutita, prin
mentinerea riglei de ghidare paraleld cu panza,
prin mentinerea montata si functionala a penei de
despicat si aparatoarei panzei, prin fixarea piesei
pana cand ati impins-o complet dincolo de panza si
prin evitarea despicarii a unor piese torsionate sau
incovoiate sau care nu au o margine dreapta pentru
a putea fi ghidate de-a lungul riglei de ghidare.

53. Evitati alimentarea brusca si rapida. Alimentati
materialul cat mai lent posibil atunci cand taiati
piese dure. Nu incovoiati sau rasuciti piesa in
timpul alimentarii. Daca blocati sau intepeniti
panza in piesa de prelucrat, opriti masina ime-
diat. Deconectati masina. Apoi eliminati blocajul.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comodititii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

INSTALARE

AATEN]'IE: Pastrati podeaua din jurul masinii bine
intretinuta si fara materiale libere cum ar fi agchii si
capete retezate.

Instalarea placii auxiliare

» Fig.1: 1. Placa auxiliara 2. Surub cu cap hexagonal
3. Talpa

» Fig.2: 1. Placa auxiliara 2. Talpa 3. Surub cu cap
hexagonal 4. Piulita

50.

Instalati intotdeauna placa auxiliara folosind canelura
din talpa masinii si fixati-o prin strangerea surubului cu
cap hexagonal Tnainte de utilizare.

90

Instalarea suporturilor

Numai pentru tarile europene
» Fig.3: 1. Suporturi

» Fig.4: 1. Suport 2. Dispozitiv de reglare 3. Surub
Instalati suporturile pe ambele partj ale bazei si fixati-le cu suruburi.

Reglati dispozitivele de reglare astfel incat acestea sa
intre n contact cu solul.

Montarea bancului

Aceasta masina trebuie bulonata cu doua bolfuri pe o
suprafata plana si stabila folosind gaurile de bulonare
prevazute in talpa masinii. Aceasta va ajuta la preveni-
rea rasturnarii si a posibilelor vatamari.

» Fig.5: 1.Bolt

DESCRIERE FUNCTIONALA

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debran-
sat-o de la retea Tnainte de a o regla sau de a
verifica starea sa de functionare.

Aparatoarea panzei

» Fig.6: 1.Aparatoarea inferioara a panzei A
2. Aparatoarea inferioara a panzei B
3. Aparatoarea superioara a panzei

AATENTIE:

. Asigurati-va ca manerul nu poate fi coborat fara
apasarea parghiei din apropierea méanerului, de
pe partea stanga.

. Asigurati-va ca aparatoarele inferioare ale
panzei, A si B, nu se deschid decat la apasarea
parghiei din apropierea manerului, in pozitia cea
mai fnaltd a manerului.

Cand coborati manerul in timp ce apasati parghia din
stanga, aparatoarea inferioara a panzei A se ridica
automat. Aparatoarea inferioara a panzei B se ridica in
momentul in care atinge piesa de prelucrat. Aparatoarele
inferioare ale panzei sunt pretensionate cu arc, astfel ca
vor reveni in pozitia initiala la finalizarea taierii si ridicarea
manerului. Apdratoarea superioard a panzei cade pe
suprafata superioara dupa ce piesa de prelucrat a trecut pe
sub ea. NU DEZACTIVATI SAU DEMONTATI NICIODATA
APARATOARELE INFERIOARE ALE PANZEI, ARCUL
ATASAT LAAPARATOAREA INFERIOARA A PANZEI,
SAU APARATOAREA SUPERIOARA A PANZEI.

Pentru siguranta dumneavoastra, pastrati permanent
fiecare aparatoare a panzei in stare buna. Orice func-
tionare defectuoasa a aparatoarelor trebuie remediata
imediat. Verificati revenirea aparatoarelor inferioare ale
panzei sub actiunea arcului. NU FOLOSITI NICIODATA
SCULA DACA APARATOAREA INFERIOARA A
PANZEI, ARCUL SAU APARATOAREA SUPERIOARA
APANZEI SUNT DETERIORATE, DEFECTE SAU
DEMONTATE. FOLOSIREA IN ACEASTA STARE
ESTE EXTREM DE PERICULOASA S| POATE
PROVOCA VATAMARI GRAVE.
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Daca oricare dintre aceste aparatoare transparente ale
panzei devine murdara, sau daca se depune rumegus
pe acestea astfel incat panza nu mai poate fi observata
cu usurintd, deconectati ferastraul si curatati cu grija
aparatoarele panzei cu o lavetd umeda. Nu folositi
pentru aparatoarea de plastic solventi sau agenti de
curatare pe baza de petrol.
Daca aparatoarea inferioara a panzei A este foarte
murdara si vizibilitatea prin aceasta este obstructionata,
procedati dupa cum urmeaza. Fixati masa superioara
n pozitie complet inaltata, ridicati complet manerul,
apasati stiftul opritor cu manerul ridicat complet si folositi
cheia tubulara livrata pentru a slabi surubul cu cap hexa-
gonal care fixeaza capacul central. Desurubati surubul
cu cap hexagonal prin rotire in sens anti-orar si ridicati
aparatoarea inferioara a panzei A si capacul central in
timp ce Tmpingeti parghia din stanga. Cu aparatoarea
inferioara a panzei A astfel pozitionata, curatarea poate
fi realizata complet si eficient. Dupa curatare, urmati pro-
cedura de mai sus in sens invers si fixati surubul.
Urmand aceleasi etape prezentate mai sus si pentru
aparatoarea superioara a panzei, desurubati surubul
care o fixeaza cu o surubelnita si demontati aparatoa-
rea superioara a panzei. Dupa curatare, reinstalati-o
intotdeauna ferm prin strangerea surubului atat cat
aparatoarea superioara a panzei sa se deplaseze usor
in sus siin jos.
Daca oricare dintre aceste aparatoare se decoloreaza
n timp sau din cauza expunerii la razele ultraviolete,
contactati un centru de service Makita pentru a procura
0 aparatoare noua.
» Fig.7: 1.Aparatoarea inferioara a panzei A

2. Aparatoarea superioara a panzei 3. Surub

4. Surub cu cap hexagonal 5. Maner

6. Parghie

Mentinerea capacitatii maxime de

taiere

» Fig.8: 1. Cheie tubulara 2. Surub de reglare

» Fig.9: 1. Suprafata superioara a talpii rotative
2. Conturul panzei 3. Opritor de ghidare

Aceastd masina este reglata din fabrica pentru a asi-
gura capacitatea maxima de taiere pentru o panza de
ferastrau de 260 mm.

Cand instalati o panza noua, verificati intotdeauna
pozitia limita inferioara a panzei si, daca este necesar,
ajustati-o dupa cum urmeaza:

AATENTIE:
. Cand executati acest reglaj, pozitionati masa

superioara in pozitia cea mai coborata dupa ce
ati deconectat masina.

Mai intai, deconectati masina. Pozitionati masa supe-
rioara in pozitia cea mai coborata. Coborati manerul
complet. Folositi cheia tubulara pentru a roti surubul de
reglare, amplasat dedesubt in gaura cea mai mare a
mesei superioare, pana cand conturul panzei se extinde
putin sub suprafata superioara a talpii rotative, in punc-
tul in care fata frontala a ghidajului opritor intalneste
suprafata superioara a talpii rotative.

Cu masina deconectata, rotiti panza cu mana in timp ce
tineti manerul coborat complet pentru a va asigura ca
panza nu intra in contact cu nicio portiune a talpii inferi-
oare. Reajustati putin, daca este necesar.

AATENTIE:

. Dupa instalarea unei panze noi, asigurati-va
ca panza nu intra in contact cu nicio portiune
a talpii inferioare cand méanerul este coborat
complet. Efectuati aceasta operatie intotdeauna
cu masina deconectata.

Reglarea unghiului de taiere oblica

» Fig.10: 1. Indicator 2. Levier de blocare 3. Maner

de prindere 4. Scala pentru taiere oblica
Slabiti manerul prin rotire in sens anti-orar. Rotiti talpa
rotativa in timp ce apasati parghia de blocare. Dupa ce
ati deplasat manerul in pozitia in care indicatorul indica
unghiul dorit pe scala pentru taiere oblica, strangeti
ferm méanerul in sens orar.

AATENTIE:
. Cand rotiti talpa rotativa, aveti grija sa ridicati
méanerul complet.

. Dupa schimbarea unghiului de taiere oblica,
fixati Intotdeauna talpa rotativa inguruband
strans manerul.

Reglarea unghiului de inclinatie

» Fig.11: 1. Parghie
» Fig.12:

1. Parghie 2. Scala pentru inclinatie

3. Indicator

Pentru a regla unghiul de inclinatie, slabiti parghia de la
spatele masinii in sens anti-orar.

Impingeti manerul spre stanga pentru a inclina panza
de ferastrau pana cand indicatorul indica unghiul dorit
pe scala pentru inclinatie. Apoi strangeti parghia ferm in
sens orar pentru a fixa bratul.

AATENTIE:

. Cand inclinati panza de ferastrau, aveti grija sa
ridicati manerul complet.

. Dupa schimbarea unghiului de inclinatie, fixati
intotdeauna bratul strangand parghia in sens
orar.

Actionarea intrerupatorului

» Fig.13: 1. Comutator 2. Comutatorul lampii

AATENTIE:
. inainte de utilizare, asigurati-va ca masina
porneste si se opreste.

Pentru a porni masina, apasati butonul PORNIT (l).
Pentru a o opri, apasati butonul OPRIT (O).

Aprinderea lampilor

Numai pentru modelul LH1040F

» Fig.14: 1. Lampi

Apasati partea superioara a comutatorului pentru a
aprinde lampa si partea inferioara pentru a o stinge.

AATENTIE:

. Nu priviti direct in raza sau in sursa de lumina.
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NOTA:

. Folositi o carpa curata pentru a sterge depune-
rile de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila 1ampii, deoarece calitatea iluminarii va fi
afectata.

Reglarea nivelului mesei superioare

» Fig.15: 1. Parghie

Pentru a regla nivelul mesei superioare, slabiti cele
doua parghii prin rotire in sens anti-orar si apoi ridicati
sau coborati masa superioara. Strangeti ferm aceste
parghii dupa efectuarea reglajului.

AAVERTIZARE:

. Pozitionati masa superioara in pozitia cea mai
nalta atunci cand folositi masina in modul feras-
trau pentru taieri oblice si n pozitia dorita atunci
cand o folositi in modul ferastrau circular cu
masa (de banc).

MONTARE

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati deco-
nectat-o de la retea inainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.

Montarea sau demontarea panzei de

ferastrau

AATENTIE:

. Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita
si deconectata inainte de a monta sau demonta
panza.

. Folositi numai cheia tubulara Makita livrata
pentru montarea si demontarea panzei.
Nerespectarea acestei indicatii poate conduce
la strangerea excesiva sau insuficienta a suru-
bului cu cap hexagonal. Aceasta poate provoca
vatamari corporale.

Fixati masa superioara in pozitia cea mai inalta.

Blocati manerul in pozitie ridicata prin apasarea stiftului
opritor.

» Fig.16: 1. Stift opritor

Pentru a demonta panza, slabiti intai surubul de stran-
gere astfel incat aparatoarea inferioara a panzei B sa
fie coborata dupa cum se vede in figura.
» Fig.17: 1.Aparatoarea inferioara a panzei A
2. Aparatoarea inferioara a panzei B
3. Surub de strangere 4. Masa superioara
5. Carcasa motorului 6. Maner

Apoi folositi cheia tubulara pentru a desuruba surubul

cu cap hexagonal care fixeaza capacul central rotin-

du-l in sens anti-orar. Ridicati aparatoarea inferioara a

panzei A si capacul central in timp ce impingeti parghia

din partea stanga a manerului.

» Fig.18: 1. Capac central 2. Cheie tubulara 3. Surub
cu cap hexagonal 4. Aparatoarea panzei A
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Apasati parghia de blocare a axului pentru a bloca arbo-

rele si folositi cheia tubulara pentru a desuruba surubul

cu cap hexagonal in sens orar. Apoi indepartati surubul

cu cap hexagonal, flansa exterioara si panza.

» Fig.19: 1. Cheie tubulara 2. Parghie de blocare a
axului 3. Bolt inbus

Pentru a instala panza, montati-o cu atentie pe arbore
avand grija ca directia sagetii de pe suprafata panzei
sa fie identica cu cea a sagetii de pe carcasa panzei.
Instalati flansa exterioara si surubul cu cap hexagonal,
iar apoi folositi cheia tubulara pentru a strange ferm
surubul cu cap hexagonal (cu filet pe stanga) in sens
anti-orar in timp ce apasati parghia de blocare a axului.
» Fig.20: 1. Panza de ferastrau 2. Aparatoarea pan-
zeiB
» Fig.21: 1. Carcasa panzei 2. Sageata 3. Panza de
ferastrau 4. Sageata

NOTA:

. Cand instalati o panza de ferastrau, aveti grija
sa o introduceti intai din exteriorul aparatoarea
panzei B si apoi sa o ridicati astfel incat panza
sa fie plasata la final in aparatoarea panzei B.

» Fig.22: 1. Surub cu cap hexagonal 2. Flansa exteri-
oara 3. Panza de ferastrau 4. Flansa interi-
oara 5. Arbore 6. Inel

MAATENTIE:

. Inelul cu diametrul exterior de 25,0 mm sau 30
mm este instalat pe arbore din fabrica. inainte
de a monta panza pe arbore, asigurati-va
intotdeauna ca pe arbore este instalat inelul de
orificiu de arbore corect pentru panza pe care
intentionati sa o folositj.

Readuceti aparatoarea inferioara a panzei A si capa-
cul central in pozitia initiala. Apoi strangeti surubul

cu cap hexagonal in sens orar pentru a fixa capacul
central. Ridicati aparatoarea panzei B pana la capat si,
mentinand-o in pozitie ridicata, strangeti ferm surubul
de strangere. Coborati manerul pentru a va asigura

ca aparatoarele inferioare ale panzei se deplaseaza
corect. Asigurati-va ca parghia de blocare a axului a
eliberat arborele Tnainte de a incepe taierea.

Reglarea penei de despicat

» Fig.23: 1.Aparatoarea superioara a panzei 2. Pana
de despicat 3. Zona de apasare

Tnainte de a regla pana de despicat, slabiti cele doua par-
ghii rotindu-le in sens anti-orar si apasati masa superioara
n partea dreapta, in apropierea penei de despicat, in pozi-
tia coborata. Apoi fixati masa superioara prin strangerea
ferma a celor doua parghii dupa cum se vede in figura.
Trebuie sa existe o distanta de circa 4 - 5 mm intre pana
de despicat si dintii panzei. Reglati pana de despicat

n mod corespunzator slabind cele doua suruburi cu

cap hexagonal in sens anti-orar cu cheia tubulara si
masurand distanta. Strangeti ferm suruburile cu cap
hexagonal si apoi verificati daca aparatoarea superioara
a panzei functioneaza usor inainte de a incepe taierea.
» Fig.24: 1. Suruburi cu cap hexagonal

Pana de despicat a fost instalata din fabrica inainte de
livrare astfel incat panza si pana de despicat sa fie coliniare.
» Fig.25: 1. Latimea panzei 2. Pana de despicat

3. Surub cu cap hexagonal
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AATENTIE:

. Daca panza si pana de despicat nu sunt aliniate
corect, in timpul functionarii poate interveni o
strangere periculoasa a panzei. Asigurati-va
ca pana de despicat este pozitionata intre cele
doua margini exterioare ale panzei cand priviti
de sus. Puteti suferi vatamari corporale grave
daca folositi masina cu pana de despicat aliniata
necorespunzator. Daca acestea nu sunt aliniate,
indiferent de motiv, apelati intotdeauna la un
centru de service Makita autorizat in vederea
repararii.

. Nu demontati pana de despicat.

Instalarea si reglarea riglei de

ghidare

» Fig.26: 1. Suportul riglei de ghidare 2. Sina de
ghidare pe masa superioara 3. Surub de
strangere (A) 4. Surub de strangere (B)
5. Rigla de ghidare

1. Instalati rigla de ghidare pe masa astfel incat
suportul riglei de ghidare sa se angreneze cu sina
de ghidare. Strangeti ferm surubul de strangere
(B) al riglei de ghidare in sens orar.

2. Slabiti surubul de strangere (A).

3.  Glisati rigla de ghidare si fixati-o astfel incat
capatul indepartat de dumneavoastra al riglei de
ghidare sa fie aliniat cu punctul in care muchia
frontala a panzei de ferastrau incepe sa iasa
peste suprafata superioara a piesei de prelucrat.
Scopul acestui reglaj este de a reduce riscul de
recul catre operatorul care taie o bucata din piesa
de prelucrat care este stransa intre panza de
ferastrau si rigla de ghidare si este impinsa in final
catre operator. Linia 3 variaza in functie de grosi-
mea piesei de prelucrat sau nivelul mesei. Reglati
pozitia riglei de ghidare corespunzator grosimii
piesei de prelucrat.

Dupa reglarea riglei de ghidare, strangeti ferm
surubul de strangere (A).
» Fig.27: 1. Rigla de ghidare 2. Suportul riglei de
ghidare 3. Linie de referinta pentru aliniere
4. Panza de ferastrau 5. Masa superioara
6. Piesa de prelucrat

NOTA:

. Exista patru moduri de pozitionare a riglei de
ghidare, dupa cum se vede in figura. Rigla
de ghidare este prevazuta cu doua santuri pe
partile laterale, un sant cu o bordura inaltata
pe aceeasi latura si altul fara bordura. Folositi
suprafata riglei de ghidare cu aceasta bordura
orientata spre piesa de prelucrat numai atunci
cand taiati intr-o piesa subtire.

» Fig.28: 1. Rigla de ghidare 2. Suportul riglei de
ghidare 3. Panza de ferastrau

NOTA:

. Pentru a schimba modul de amplasare a riglei

de ghidare, demontati rigla de ghidare de pe
suportul acesteia prin desurubarea surubului
de strangere (A) si schimbati orientarea riglei
de ghidare fata de suportul acesteia astfel incat
rigla de ghidare sa fie orientata catre suportul
riglei de ghidare corespunzator lucrarii dumnea-
voastra, dupa cum se vede in figura.
Introduceti piulitele patrate de la suportul riglei
de ghidare in capatul posterior al fiecarui sant
al riglei de ghidare, astfel incat sa fie instalate
dupa cum se vede in figura.

. Pentru a trece de la modul de amplasare A sau

B la modul de amplasare C sau D, sau invers,
demontati piulita patrata si surubul de strangere
(A) de la suportul riglei de ghidare, apoi ampla-
sati surubul de strangere (A) si piulita patrata
in partea opusa a suportului riglei de ghidare
fata de pozitia initiala. Strangeti ferm surubul de
strangere (A) dupa ce ati introdus piulita patrata
a suportului riglei de ghidare in santul riglei de
ghidare.
Introduceti piulitele patrate de la suportul riglei
de ghidare in capatul posterior al fiecarui sant
al riglei de ghidare, astfel incéat sa fie instalate
dupa cum se vede in figura.

» Fig.29: 1. Rigla de ghidare 2. Suportul riglei de ghi-
dare 3. Piulita patrata 4. Surub de strangere

(A) 5. Surub de strangere (B) 6. Saiba

Rigla de ghidare este reglata din fabrica astfel incat
sa fie paralela cu suprafata panzei. Asigurati-va ca
este paralela. Pentru a verifica daca rigla de ghidare
este paraleld cu panza. Coborati masa in pozitia ce
mai joasa astfel incat panza sa iasa in pozitia cea mai
fnalta din masa. Marcati unul dintre dintii panzei cu

un creion colorat. Masurati distanta (A) si (B) dintre
rigla de ghidare si panza. Efectuati ambele masuratori
folosind dintele marcat cu creionul colorat. Cele doua
valori masurate trebuie sa fie identice. Daca rigla de
ghidare nu este paralela cu panza, procedati dupa cum
urmeaza:

» Fig.30: 1.Scala
(1) Rotiti cele doua suruburi de reglare in sens
anti-orar.

» Fig.31: 1. Rigla de ghidare 2. Suportul riglei de
ghidare 3. Doua suruburi

» Fig.32: 1. Rigla de ghidare 2. Panza de ferastrau
3. Aparatoarea superioara a panzei

(2) Mutati marginea posterioara a riglei de
ghidare putin spre dreapta sau stanga pana
cand devine paralela cu panza.

(3) Strangeti ferm cele doua suruburi de pe rigla
de ghidare.

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati reglat rigla de ghidare astfel
incéat sa fie paralela cu panza, in caz contrar pot
apare reculuri periculoase.

. Asigurati-va ca ati reglat rigla de ghidare astfel
incat aceasta sa nu intre in contact cu apara-
toarea superioara a panzei sau cu panza de
ferastrau.
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Sac de praf

» Fig.33: 1. Duza de praf 2. Sac de praf

3. Inchizatoare 4. Capac
Folosirea sacului de praf permite realizarea unor taieri
curate si faciliteaza colectarea prafului. Pentru a atasa
sacul de praf, montati-l pe duza de praf.

NOTA:

. n mocul ferastrau pentru téieri oblice, introdu-
ceti intotdeauna duza de praf numai in duza
posterioara.

Cand sacul de praf s-a umplut pana la circa o jumatate
din capacitate, scoateti sacul de praf de pe masina si
extrageti dispozitivul de fixare. Goliti continutul sacului
de praf prin lovire usoara astfel incat sa eliminati par-
ticulele care adera la interior si care ar putea stanjeni
colectarea ulterioara.

» Fig.34: 1. Sac de praf 2. Inchizatoare

Conectand un aspirator la ferastraul dumneavoastra
puteti efectua operatii mai eficiente si mai curate.
» Fig.35: 1.Aspirator 2. Sac de praf 3. Aparatoarea panzei

Pentru a instala aparatoarea panzei cand utilizati masina in

modul ferdstrau circular cu masa (de banc), rotiti talpa rota-

tiva la unghiul de taiere oblica de 0° (vezi paragraful intitulat

"Reglarea unghiului de tdiere oblica") si asezati aparatoarea

panzei pe masa rotativa astfel incat aparatoarea panzei sa

fie centrata pe fanta de intrare a panzei in masa rotativa si
apoi blocati manerul in pozitie coborata impingand complet
stiftul opritor dupa cum se vede in figura.

NOTA:

. Pentru a atasa sacul de praf la duza de praf
anterioara in modul ferastrau circular cu masa
(de banc), indepartati intai capacul de pe duza
de praf anterioara si apoi atasati sacul de praf la
duza de praf.

. Cand nu utilizati sacul de praf, reinstalati intot-
deauna capacul pe duza de praf anterioara. in
caz contrar, praful se va imprastia prin duza.

. Cand folositi masina in modul ferastrau circular
cu masa (de banc), asigurati-va ca aparatoarea
panzei este instalata pe masa rotativa.

Fixarea piesei de prelucrat

Ori de cate ori este posibil, fixati piesa de prelucrat cu
menghina optionalad. Daca trebuie sa folositi mana pentru
a apuca piesa, atunci trebuie apucati ferm si sigur pen-
tru a nu pierde controlul asupra piesei. Mana si bratul
dumneavoastra trebuie tinute la distanta de zona panzei
(minim 100 mm). Presati puternic piesa de prelucrat
catre ghidajul opritor tindnd degetele deasupra partii
superioare a ghidajului opritor. De asemenea, piesa de
prelucrat trebuie sa se sprijine stabil pe talpa rotativa.

AAVERTIZARE:

. Nu folositi niciodatd mana pentru a tine piesele
care necesitd aducerea mainii la o distanta mai
mica de 100 mm fata de panzi. In acest caz,
folositi intotdeauna menghina optionala pentru
a fixa piesa de prelucrat. Dupa orice operatie de
taiere, ridicati panza lent. Nu ridicati niciodata
panza inainte de a se opri complet. Exista peri-
col de vatamari corporale grave.

AATENTIE:

. Cand taiati piese lungi, folositi suporturi de
inaltime egala cu cea nivelului fetei superioare
a talpii rotative. Nu va bazati exclusiv pe men-
ghina verticala si/sau pe menghina orizontala
(ambele optionale) pentru a fixa piesa de prelu-
crat.
Materialele subtjri tind sa se incovoieze sub
propria greutate. Rezemati piesa de prelucrat
pe intreaga sa lungime pentru a evita strange-
rea panzei si posibilele RECULURI.

» Fig.36: 1. Suport 2. Talpa rotativa

Opritor auxiliar (Doar pentru tarile

europene)

» Fig.37: 1. Opritor auxiliar

Aceasta masina este echipata cu un opritor auxiliar. De
obicei, trebuie sa pozitionati opritorul auxiliar in interior.
Totusi, atunci cand efectuati taieri inclinate, rotiti-I spre
exterior.

AATENTIE:

. Cand efectuati taieri inclinate, rotiti opritorul
auxiliar spre exterior. n caz contrar, acesta
va intra in contact cu panza sau cu o portiune
a masinii, putand provoca vatamari corporale
grave utilizatorului.

Menghina verticala (accesoriu

optional)
» Fig.38:

1. Tija menghinei 2. Surub 3. Butonul rotativ
al menghinei 4. Bratul menghinei 5. Opritor
de ghidare 6. Ansamblu suport 7. Suport

Menghina verticala poate fi instalata in doua pozitii, atat
pe partea stanga cat si pe partea dreapta a ghidajului
opritor sau a ansamblului suport (accesoriu optional).
Introduceti tija menghinei in gaura din ghidajul opritor
sau ansamblul suport si strangeti surubul pentru a fixa
tija menghinei.

Pozitionati bratul menghinei in functie de grosimea

si forma piesei de prelucrat si fixati bratul menghinei
prin strangerea surubului. Daca surubul de fixare a
bratului menghinei intra in contact cu ghidajul opritor,
instalati surubul pe latura opusa a brafului menghinei.
Asigurati-va ca nicio parte a maginii nu intra in contact
cu menghina atunci cand coborati manerul complet.
Daca masina atinge menghina, repozitionati menghina.
Presati piesa de prelucrat uniform pe ghidajul opritor si
talpa rotativa. Pozitionati piesa de prelucrat in pozitia
de taiere dorita si fixati-o ferm prin strangerea butonului
rotativ al menghinei.

AATENTIE:
. Piesa de prelucrat trebuie sa fie fixata ferm la
talpa rotativa si ghidajul opritor.
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Menghina orizontala (accesoriu

optional)

» Fig.39: 1. Butonul rotativ al menghinei 2. Parghie
de blocare 3. Tija filetata a menghinei
4. Talpa

Menghina orizontala poate fi instalata pe partea stanga
sau dreapta a talpii. Cand executati taieri oblice la
unghiuri de 15° sau mai mari, instalati menghina ori-
zontala pe partea opusa directiei in care urmeaza a

fii rotita talpa rotativa. Prin rotirea butonului rotativ al
menghinei in sens anti-orar, surubul este eliberat si tija
filetatd a menghinei poate fi introdusa si extrasa rapid.
Prin rotirea butonului rotativ al menghinei in sens orar,
surubul ramane fixat. Pentru a prinde piesa de prelu-
crat, rotiti butonul rotativ al menghinei in sens orar pana
cand parghia de blocare atinge pozitia cea mai inalta,
apoi strangeti-l ferm. Daca butonul rotativ al menghinei
este fortat induntru sau tras afara in timpul rotirii in sens
orar, parghia de blocare se poate opri intr-o pozitie incli-
nata. In acest caz, rotiti butonul rotativ al menghinei in
sens anti-orar pana cand surubul este eliberat, inainte
de a-| roti din nou lent in sens orar.

Latimea maxima a piesei de prelucrat care poate fi
fixatd cu menghina orizontala este de 130 mm.

Suporturi si ansamblul suport

(accesorii optionale)

» Fig.40: 1. Ansamblu suport 2. Suport

Suporturile si ansamblul suport pot fi instalate pe fie-
care parte pentru a sprijini convenabil piesele orizontal.
Instalati-le dupa cum se vede in figura. Apoi strangeti
ferm suruburile pentru a fixa suporturile si ansamblul
suport.

Cand taiati piese lungi, folositi ansamblul suport-tija
(accesoriu optional). Acesta este compus din doua
ansambluri suport si doua tije 12.

» Fig.41: 1. Ansamblu suport 2. Tija 12

AATENTIE:

. Rezemati intotdeauna piesele lungi la nivelul
fetei superioare a talpii rotative pentru a obtine
taieturi curate si a preveni pierderea periculoasa
a masinii de sub control.

FUNCTIONARE

AATENTIE:

. Tnainte de utilizare, aveti grij& s& eliberati mane-
rul din pozitia complet coborata tragand de
stiftul opritor.

. Asigurati-va ca panza nu intra in contact cu
piesa de prelucrat etc. Tnainte de a conecta
comutatorul.

TAIEREA iN MOD FERASTRAU

PENTRU TAIERI OBLICE

AAVERTIZARE:

. Cand utilizati masina in modul ferastrdu pentru
taieri oblice, fixati masa superioara in pozitia
cea mai inalta astfel incat panza de ferastrau
sa nu depaseasca niciodata fata superioara a
mesei superioare.

AATENTIE:

. Nu aplicati o presiune excesiva asupra mane-
rului in timpul taierii. O apasare prea puternica
poate avea ca efect suprasolicitarea motorului
si/sau reducerea eficientei taierii. Apdsati mane-
rul numai cu atata forta cata este necesara
pentru o taiere usoara si fara o reducere semni-
ficativa a vitezei panzei.

. Apasati incet manerul pentru a executa taierea.
Daca manerul este apasat puternic sau este
impins lateral, panza va vibra si va ldsa o urma
(urma de ferastrau) in piesa de prelucrat, iar
precizia taierii va fi afectata.

1. Taierea prin apasare
» Fig.42: 1. Menghina (accesoriu optional)

Fixati piesa de prelucrat la ghidajul opritor si masa
rotativa. Porniti masina fara ca panza sa fie in
contact si asteptati pana cand panza atinge viteza
maxima Tnainte de a o cobori. Apoi coborati incet
manerul pana in pozitia complet coborata pentru a
taia piesa. Dupa finalizarea taierii, opriti masina si
ASTEPTATI PANA CAND PANZA SE OPRESTE
COMPLET finainte de a readuce panza in pozitia
complet ridicata.

2. Taierea oblica

Consultati paragraful ,Reglarea unghiului de taiere
oblica" descris anterior.

3. Taierea inclinata

» Fig.43: 1. Menghina (accesoriu optional)
Slabiti parghia si inclinati panza de ferastrau
pentru a regla unghiul de inclinatie (consultati
paragraful "Reglarea unghiului de taiere oblica"
descris anterior). Aveti grija sa strangeti din nou
ferm parghia pentru a fixa unghiul de inclinatie
reglat. Fixati piesa de prelucrat la ghidajul opritor
si masa rotativa. Porniti masina fara ca panza sa
fie in contact si asteptati pana cand panza atinge
viteza maxima. Apoi coborati incet manerul pana
n pozitia complet coborata, aplicand o presiune in
directie paralela cu panza. Dupa finalizarea taierii,
opriti masina si ASTEPTATI PANA CAND PANZA
SE OPRESTE COMPLET inainte de a readuce
panza in pozitia complet ridicata.

95 ROMANA



AATENTIE:

. Asigurati-va intotdeauna ca panza se va misca
in jos in directia inclinatiei in timpul unei taieri
inclinate. Nu tineti mainile pe traiectoria panzei
de ferastrau.

. in timpul unei taieri inclinate, pot apare situatii in
care piesa taiatd se va rezema pe fata laterala
a panzei. Daca panza este ridicata in timp ce se
afla inca in rotatie, aceasta piesa poate fi aga-
tata de panza, rezultand in imprastierea peri-
culoasa a fragmentelor. Panza trebuie ridicata
NUMAI dupa ce s-a oprit complet.

. Cand apasati manerul in jos, aplicati o presiune
n directie paralela cu panza. Daca presiunea nu
este aplicata paralel cu panza in timpul taierii,
unghiul panzei se poate modifica afectand
precizia taierii.

. (Doar pentru tarile europene) pozitionati intot-
deauna opritorul auxiliar spre exterior atunci
cand efectuati taieri inclinate.

4. Taierea combinata
Taierea combinata reprezinta procedeul prin care
se executa o taiere inclinata simultan cu o taiere
oblica a piesei de prelucrat. Taierea combinata

poate fi executata la unghiurile prezentate in tabel.

Unghi de inclinatie Unghi de taiere oblica

45° Stanga si dreapta 0° - 45°

Cand executati taieri combinate, consultati expli-
catiile de la "Taierea prin apasare", "Taierea

oblica" si "Taierea inclinata".

5. Taierea pieselor extrudate din

aluminiu

» Fig.44: 1. Menghina 2. Bloc distantier 3. Opritor
de ghidare 4. Piesa extrudata din aluminiu
5. Bloc distantier

Cand fixati piese extrudate din aluminiu, folositi
blocuri distantiere sau bucati de deseuri dupa
cum se vede in figurd, pentru a preveni defor-
marea aluminiului. Folositi un lubrifiant de racire
si ungere atunci cand taiati piese extrudate din
aluminiu pentru a preveni acumularea de material
pe panza.

AATENTIE:

. Nu ncercati niciodata sa taiati piese de aluminiu
extrudat groase sau rotunde. Piesele groase de
aluminiu extrudat se pot deplasa n timpul ope-
ratiei, iar piesele rotunde din aluminiu extrudat
nu pot fi fixate ferm cu aceasta masina.

. Nu taiati niciodata aluminiu in modul ferastrau
circular cu masa (de banc).

6. Placaj de lemn
Utilizarea placajului de lemn ajuta la realizarea unor
taieri fara aschii a pieselor. Atasati un placaj de lemn
la ghidajul opritor folosind gaurile din ghidajul opritor.
Vezi figura in ceea ce priveste dimensiunile reco-
mandate pentru placajul de lemn.

Peste 10 mm Peste 460 mm
|
! £
@ (@ TN/ £ £
O & \)\ I E |
w0 (=
&
1 90mm 107 mm 107 mm 90 mm 1
1. Orificiu
AATENTIE:

. Folositi o bucata de placaj de lemn dreapta, cu
grosime uniforma.

. Folositi suruburi pentru a atasa placajul de lemn
la ghidajul opritor. Suruburile trebuie instalate
astfel incat capetele suruburilor sa se afle sub
nivelul suprafetei placajului de lemn.

. Cand este atasat placajul de lemn, nu rotiti
masa rotativa cu manerul coborat. Panza si/sau
placajul de lemn vor fi deteriorate.

7. Taierea repetata la lungimi egale

» Fig.45: 1. Placa de fixare 2. Suport 3. Surub
Cand taiati mai multi busteni la aceeasi lungime, cuprinsa
ntre 240 mm si 400 mm, folosirea pl&cii de fixare va per-
mite executarea mai eficientd a operatiei. Instalati placa
de fixare pe suport dupa cum se vede in figura.
Aliniatj linia de téiere de pe piesa dumneavoastra cu
partea din stanga sau din dreapta a canelurii din placa cu
fanta si, tinand piesa imobilizatd, aduceti placa de fixare
in contact cu capatul piesei. Apoi fixati placa de fixare cu
surubul. Cand nu folositi placa de fixare, slabiti surubul si
rotiti placa de fixare in afara razei de actjune.

NOTA:
. Folosirea ansamblului suport-tija (accesoriu

optional) permite tdierea repetata la lungimi
egale de pana la circa 2200 mm.

TAIEREA iN MOD FERASTRAU

CIRCULAR CU MASA (DE BANC)

AATENTIE:

. (Pentru masini pentru tari europene) cand folo-
siti masina in modul ferastrau circular cu masa
(de banc), rotiti opritorul auxiliar spre exterior si
apoi urmati urmatoarele proceduri.

Cand utilizati masina fn modul ferdstrau circular cu masa (de banc),
(7n cazul masinilor pentru tarile europene, rotiti opritorul auxiliar spre
exterior si) asezati aparatoarea panzei pe masa rotativa astfel incat
aparatoarea panzei sa fie centrata pe fanta de intrare a panzei in
masa rotativa si cele doua proeminente mici din partea inferioara

a aparatoarei panzei sa intre in santul semicircular de la marginea
mesei rotative dupa cum se vede in figura, iar apoi blocati manerul
in pozitie coborata apasand complet stiftul opritor. In cazul in care
aparatoarea panzei nu este fixat, masa nu poate fi coborata.

» Fig.46: 1.Aparatoarea panzei 2. Proeminenta mica
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AATENTIE:

. Folositi intotdeauna "obiecte ajutatoare” cum ar
fi baghete impingatoare si blocuri impingatoare
daca exista pericolul ca mainile sau degetele
dumneavoastra sa ajunga in apropierea panzei.

. Fixati intotdeauna ferm piesa de prelucrat cu
masa si rigla de ghidare. Nu o incovoiati sau
rasuciti in timpul alimentarii. Daca piesa este
Tncovoiata sau rasucita, pot interveni reculuri
periculoase.

. Nu retrageti NICIODATA piesa in timpul func-
tionarii panzei. Daca trebuie sa retrageti piesa
fnainte de a finaliza o taietura, opriti intai masina
tinand piesa ferm. Asteptati pana cand panza se
opreste complet inainte de a retrage piesa. in
caz contrar pot interveni reculuri periculoase.

. Nu indepartati NICIODATA materialul taiat in
timpul functionarii panzei.

. Nu puneti NICIODATA mainile sau degetele pe
traiectoria panzei de ferastrau.

. Fixati intotdeauna ferm rigla de ghidare pentru a
evita reculurile periculoase.

. Utilizati intotdeauna ,obiecte ajutatoare”, pre-
cum baghete Tmpingatoare si blocuri impinga-
toare, atunci cand taiati piese de lucru mici sau
inguste.

Obiecte ajutatoare

Baghetele impingatoare, blocurile impingatoare sau
opritoarele auxiliare sunt diverse tipuri de "obiecte
ajutatoare”. Folositi-le pentru a executa taieri sigure si
precise fara ca utilizatorul sa fie nevoit sa atinga panza
cu nicio parte a corpului.

Bloc impingator

55 mmL

5
T "
10 mmaLc;mm 3 10 mm3§\|

30 mm
9

4
1. Fata/margine paraleld 2. Maner 3. Surub pentru lemn
4. Incleiati

Folositi o bucata de placaj de 15 mm.

Manerul trebuie sa fie centrat pe bucata de placaj.
Fixati-I cu adeziv si suruburi pentru lemn ca in figura.
Piesele mici de lemn de 10 mm x 9 mm x 30 mm trebuie
lipite intotdeauna pe placaj pentru a evita uzarea panzei
daca utilizatorul taie accidental in blocul impingator.

(Nu folositi niciodata cuie in blocul impingator.)

Opritor auxiliar
» Fig.47: 1. Fata/margine paralela 2. Gaura (diametru
de 7. mm)

> Fig.48: 1.Bolt M6 2. Saib 3. Piulita

Executati opritorul auxiliar din bucati de placaj de 10
mm si 15 mm.

Demontati rigla de ghidare, surubul de strangere (A),
saiba plata si piulita patrata de la suportul riglei de
ghidare si apoi atasati si fixati opritorul auxiliar la rigla
de ghidare folosind un surub M6 mai lung de M6x50,
saibe si piulita.

AATENTIE:

. Cand taiati piese lungi sau late, asigurati intot-
deauna un sprijin adecvat in spatele mesei. NU
permiteti unei placi lungi sa se miste sau sa
translateze pe masa. Aceasta va provoca bloca-
rea panzei si va spori riscul de recul si vatamare
corporald. Suportul trebuie sa aiba aceeasi
Tnaltime ca si masa.

1. Reglati adancimea de taiere putin mai sus decat
grosimea piesei de prelucrat. Pentru a efectua
acest reglaj, slabiti cele doua parghii si coborati
sau ridicati masa superioara.

2. Pozitionati rigla de ghidare la latimea dorita a
spintecarii si fixati-o in pozitie prin strangerea
surubului de strangere (A). Inainte de spintecare,
asigurati-va a cele doua suruburi ale suportului
riglei de ghidare sunt stradnse. Daca nu sunt
stranse suficient, strangeti-le din nou.

3. Porniti masina si alimentati incet piesa de prelu-
crat la panza de-a lungul riglei de ghidare.

(1) Daca latimea piesei de spintecat este de
40 mm sau mai mare, folositi o bagheta
fmpingatoare.

» Fig.49: 1. Baghetad impingatoare

(2) Daca latimea piesei de spintecat este mai
mica de 40 mm, bagheta impingatoare nu
poate fi utilizatéd deoarece se loveste de
aparatoarea superioara a panzei. Folositi
opritorul auxiliar si blocul impingator.
Instalati fix opritorul auxiliar care este fixat la
suportul riglei de ghidare de pe masa.
Alimentati piesa de prelucrat cu mana pana
cand capatul ajunge la circa 25 mm fata
de marginea frontald a mesei superioare.
Continuati alimentarea folosind blocul impin-
gator deasupra opritorului auxiliar pana cand
taierea este finalizata.

» Fig.50: 1. Opritor auxiliar 2. Bloc impingator
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Transportarea masinii

» Fig.51: 1. Stift opritor

Asigurati-va ca masina este deconectata. Fixati panza
la un unghi de inclinatie de 0° si rotiti masa rotativa
complet pana la unghiul de taiere oblica 45 de grade
stanga). Coborati manerul complet si blocati-l in pozitie
coborata prin apasarea completa a stiftului opritor.
Transportati masina apucand-o de ambele laturi ale
talpii masinii, dupa cum se vede in figura. Puteti trans-
porta masina mai usor daca demontati suporturile,
sacul de praf etc.

» Fig.52

AATENTIE:

. Fixati intotdeauna toate piesele mobile inainte
de a transporta masina.

INTRETINERE

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debran-
sat-o de la retea inainte de a efectua operatiuni
de verificare sau intretinere.

. Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanatoare. in caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau
fisuri.

AAVERTIZARE:

. Asigurati-va intotdeauna ca panza este ascutita
si curata pentru a obtine performante optime in
conditii de siguranta.

Reglarea unghiului de taiere

Aceasta masina este reglata si aliniata cu grija din
fabrica, insa manipularea dura poate afecta alinierea.
Daca masina dumneavoastra nu este aliniatd corespun-
zator, procedati dupa cum urmeaza:

1. Unghi de taiere oblica
» Fig.53: 1. Suruburi cu cap hexagonal

Desurubati manerul care fixeaza talpa rotativa.
Rotiti talpa rotativa astfel incat indicatorul sa
indice valoarea 0° pe scala pentru taiere oblica.
Strangeti manerul si desurubati suruburile cu cap
hexagonal care fixeaza ghidajul opritor folosind
cheia tubulara.
Coborati manerul complet si blocati-I in pozitie
coborata prin apasarea stiftului opritor. Orientati
fata laterala a panzei perpendicular pe fata ghida-
jului opritor folosind un echer, un vinclu etc. Apoi
strangeti ferm suruburile cu cap hexagonal de la
ghidajul opritor, succesiv, incepand din dreapta.
» Fig.54: 1. Echer 2. Maner de prindere 3. Opritor de
ghidare

2. Unghi de inclinatie
» Fig.55: 1. Talpa rotativa 2. Parghie 3. Surub de
reglare la 0°

(1)  Unghi de inclinatie 0°

Coborati manerul complet si blocati-I in pozi-
tie coborata prin apasarea stiftului opritor.
Slabiti parghia de la spatele masinii.
Rotiti surubul de reglare a unghiului de incli-
natie de 0° din partea dreapta a talpii rotative
cu doua sau trei rotatji in sens orar, pentru a
inclina panza spre dreapta.
Orientati cu grija fata laterala a panzei per-
pendicular pe fata superioara a talpii rotative
folosind un echer, un vinclu etc. prin rotirea
surubului de reglare a unghiului de inclinatie
de 0° in sens anti-orar.

» Fig.56: 1. Echer 2. Panza de ferastrau 3. Suprafata

superioara a talpii rotative

Asigurati-va ca indicatorul de pe talpa
rotativa indica valoarea 0° pe scala pentru
inclinatie de la brat. Daca indicatorul nu
indica valoarea 0°, desurubati surubul care
fixeaza indicatorul si reglati indicatorul ca sa
indice 0°.

» Fig.57: 1. Brat 2. Scala pentru inclinatie 3. Indicator

4. Talpa rotativa

(2) Unghi de inclinatie 45°
» Fig.58: 1. Parghie 2. Brat 3. Indicator 4. Surub de
reglare a inclinatiei la 45°

Reglati unghiul de inclinatie de 45° numai
dupa ce ati efectuat reglarea unghiului de
inclinatie de 0°. Pentru a regla un unghi de
inclinatie de 45° spre stanga, slabiti parghia
si inclinati panza complet spre stanga.
Asigurati-va ca indicatorul de pe brat indica
valoarea 45° pe scala pentru inclinatie de
la brat. Daca indicatorul nu indica valoarea
45°, rotiti surubul de reglare a unghiului de
inclinatie de 45° din partea stanga a bratului
pana cand indicatorul indica 45°.

Inlocuirea periilor de carbon

» Fig.59: 1. Marcaj limita

Detasati periile de carbon si verificati-le in mod regulat.
Schimbati-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul
limita. Periile de carbon trebuie sa fie in permanenta
curate si sa alunece usor in suport. Ambele perii de
carbon trebuie sa fie Tnlocuite simultan cu alte perii
identice.
Folositi o surubelnita pentru a indeparta capacul supor-
tului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon uzate
si fixati capacul pentru periile de carbon.
» Fig.60: 1. Surubelnitd 2. Capacul suportului pentru
perii
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Dupa utilizare

. Dupa utilizare, stergeti aschiile si praful depuse
pe masina cu o laveta sau un material similar.
Pastrati aparatoarele panzei curate conform
indicatiilor din paragraful intitulat "Aparatoarea
panzei" descris anterior. Lubrifiati piesele glisante
cu ulei de masina pentru a preveni oxidarea.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,

reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la

Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese

de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE:

. Folositi accesoriile sau piesele auxiliare reco-
mandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii
sau piese auxiliare poate cauza vatamari.
Folositi accesoriile pentru operatiunea pentru
care au fost concepute.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panze de ferastrau cu placute de otel si carburi
metalice

. Placa auxiliara

. Ansamblu menghina (menghina orizontala)

. Menghina verticala

. Cheie tubulara de 13

. Set suport

. Ansamblu suport

. Ansamblu tije suport

. Placa de fixare

. Sac de praf

. Echer

. Aparatoarea panzei (aparatoarea panzei C)

. Bagheta impingatoare

. Ansamblu rigla (rigla de ghidare)

NOTA:

. Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Mogpen

LH1040 / LH1040F

MpeyHunk ceynsa

255 mm - 260 mm

[ebrbuHa Tena nucta

1,6 MM - 1,8 Mm

[ebrbvHa pasngBojHor Hoxa 2,0 Mm
MpeyHunk oTBOpPa 3a cBe 3emrbe BaH EBpone 25,4 MM 1 25 Mm
3a eBpornicke 3eMrbe 30 Mm
Makc. kanauuTteT cevena nog yrrnom og 90° y pexumy cToHe 40 mm
TecTepe
BpauHa 6es onTepehersa (MUH™) 4.800

Benuyuna ctona (W x A1)

260 MM x 405 Mm

Humenavje (O x LW x B)

530 MM x 476 MM X 535 MM

Heto TexunHa

14,3 kr

BawTnTHa knaca

BT

Makc. kanauuTeT pe3ama (B x LLI) ca ceunBom npeyHunka 260 MM y pexxmmy yraoHe tectepe

Yrao 3akolera

Yrao vckoluera

0° 45°
0° 69 MM x 130 Mm AecHo 69 MM x 85 MM, 93 MM X 67 MM
93 MM x 95 Mm neBo 69 Mm x 85 mm, 93 Mm x 67 MM
45° (neBo) 35 MM x 130 Mm [1eCHO 35 MM X 91 MM, 49 MM X 67 MM

53 MM x 95 mm

neBo 35 MM x 65 MM, 49 MM X 42 MM

» Ha ocHoBY Haluer HenpecTaHor UCTpaxvBaka U pa3Boja 3agpxaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBefeHUX nogataka

6e3 npeTxofdHe HajaBse.

* TeXHWYKM NoAALIM MOTy [la Ce pasnuKyjy y pasnuunTuM semMrbama.

* TexxmHa npema npouenypv EMNTA 01/2003

Cumbonu

[one cy npyka3aHu cumGonu Koju ce ogHoce Ha
anar. MNpe npBe ynotpebe o6aBe3HO ce yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

YBek noctasute JOHU TPAHNYHUK

y NeBU Nomnoxaj NPUIMKOM 3aKOLLEHOT
pesaka. Y cynpoTHOM Moxe Aa Aohe Ao
036WIBLHYX NOBpeaa pykosaoLa.

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

Pagu Balue 6e36e4HOCTW, YKNOHUTE
onureke, napqvlhe uTa. ca pagHe
NOBpPLUMHE MNpe pyKoBawa.

NBOCTPYKA 3ALITUTHA U3ONALNJA

[a 6ucte onabaBunu 3aBpTaks, OKPEHUTE
ray cMepy Kasarbke Ha cary.

HocwuTe 3awTnTHE Haova pe.

[a 6ucte nsbernv noepeay of netehux
onurbaka, HacTaBuTe Ja ApXuUTe rmasy
ceunBa [jorne HaKkoH pe3arba oK Ce Ce4YnBO
NOTMYHO He 3aycTaBu.

Kapa kopuctute anar y pexumy yraoHe
TecTepe, NOCTaBUTE pafHy NOBPLUMHY Y
HajBMLLM NoMoXaj Tako 1a Ce4MnBo TecTepe
HUKaJa He BUPU 13 ropHse NoBpLUnHE
pajHe nospLUnHe.

HewmojTe na ctaBrbate pyky unu npcre
6nun3y ceunea.

Camo 3a semmbe EY

36or npucycTBa LUTETHUX KOMMOHEeHaTa

y onpemu, kopuwheHa enekTpuyHa n
erneKkTpoHCKa onpema Moxe aa uva
HeraTuBaH yTuLaj Ha XXUBOTHY CPeAnHY 1
3ApaBrbe rbyaun.

He oanaxuTte enekTpuyHe U erieKTpoHCcKe
ypehaje ca kyhHum otnagom!

Y cknagy ca eBpornckoM AMPEKTUBOM O
oTnagy oA enekTpuyHe U enekTpoHCKe
onpemMe N kheHomMm npwnarof]aaapby
HaLMOHamNHOM 3aKoHy, kopuiheHa
€reKTPUYHa U eNeKkTPOHCKa onpema

Mopa Aa ce NpuKynu OfBOjEHO W fOCTaBU
0/1B0jeHOM cabupanuLuTy 3a KOMyHarnHn
oTnaa Koju paau y cknagy ca nponucuma o
3aLlUTUTU XXNBOTHE CpeanHe.

To o3HavyaBa cumbon npeupTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.
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HameHna

Anart je Hamet€eH 3a Npeun3HO NPaBo pesake 1 (cCamo
Kaja ce KOpWUCTU Kao yraoHa TecTepa Ha JOH-eM CTOny)
KOCO pesar-e ApBeTa.

MpexHo Hanajawe
Anat cme Aa ce NPUKIbY4n camo Ha MOHOa3HN M3BOP
MpPEXHOT HanoHa Koju oaroeapa nogauuma ca HaTrnmcHe
nnoyunue. Anatu cy ABOCTPYKO 3aLUTUTHO U30510BaHN U
3aTO MOry [a ce NpUKIbyye 1 Ha MpexHe yTuyHuLe 6e3
y3emrbema.
Byka
TunuyaH HUBO Byke No oueHu A ogpeheH je npema
EN61029:

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lya): 93 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 107 dB (A)

TonepaHuuja (K): 3 dB (A)

HocuTte 3awTtuty 3a cnyx

Bu6paumje
YKynHa BpeaHoCT Bbpauyja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN61029:
BpeaHocT emucuje BuBpaumja (a,): 2,5 M/ Ui Makse
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: leknapvicaHa eMUcrMoHa BpeaHOCT
BMbGpaLuja je usmepeHa npema ctTaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOXe Ce KOPUCTUTK 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: JleknapvicaHa eM1Uc1oHa BpeaHOCT
Bubpauuja ce Takohe MoXe KOpPUCTUTK 3a
npenMUHapHy NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.

A\Y030PEHE: Emuciona BpeaHocT Bubpauuja
TOKOM peariHe NpUMeHe enekTPUYHOT anara Moke ce
pasnuKoBaTu o AeknapycaHe eMUCHOHE BPELHOCTU
LUTO 3@BWCM O HauYMHa Ha KOju Ce KOPUCTU anar.

A YNo30PEHE: YBepuTe ce ga cre
naeHTndmnkoanu 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alTUTY
pykoBaoLa Koje Cy 3acCHOBaHe Ha NpoLieHn
M3MNOXEHOCTW y peanH1m ycnoemma ynotpebe (kao u
y CBUM [efioB1MMa pagHor LyKyca Kao LWTo je Bpeme
paga ypehaja, anv n Bpeme Kaga je anat UCKIby4eH 1
Kaga paguv y npasHoM xoay).

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opexa 3a

eJiIeKTpU4He anarte

/A\YNO30PEHE MpounTajte cBa 6e36eAHOCHa
ynosopeta 1 ynyTtcTea. Henowrosame fone
HaBEeAEHNX YrNo30peHsa v yrnyTcTaBa MoXe 13a3saTu
eneKTPUYHY yaap, noxap n/unu o36ursHy nospeay.
CauyBajTe cBa ynosopeta 1 ynyTcrBa

3a 6yayhe notpebe.

BE3BE[JHOCHA YINO30OPEHA
3A PA1 CA CTOHOM YTAOHOM

TECTEPOM

3A PEXXUM YFTAOHE TECTEPE U CTOHE TECTEPE

1. TMpe pykoBaka naxrbuBO NPOBEPUTE Aa NN Ha
ceyMBYy MMa HanpcnvHa unu gedopmaumja.
Opgmax 3ameHuTe owTeheHo ceunBo.

2.  HemojTte pa pykyjete Tectepom 6e3
NOCTaBIbEeHUX WTUTHUKA U Pa3ABOjHOT HOXa,
noceGHO HaKOH NPOMeHe peXxuma paaa.

MNpe cBake ynotpe6e, npoBepuTe Aa nu ce
WTUTHULM CeYMBa MCNPaBHO 3aTBapajy.
HemojTe aa pykyjete Tectepom ako ce
WTUTHULM ceunBa He kpehy crno6oaHo u
TpeHyTHO 3aTBapajy. Hukaga Hemojte na
npuyBplwhyjeTe unu Besyjere WTUTHUKE
ceyMBa y OTBOpPeHOM nonoxajy. CBaku Bua
HenpaBUITHOT paja WTUTHUKa cevnBa Tpeba
oAMax nonpasBuUTH.

3.  YnortpebGrbaBajTe UCKIbYYMBO ceumBa TecTepe
Koja je HaBeo npousBohay u koja oarosapajy
ctaHpapay EN847-1. LUnpuHa xneba pe3sa
Mopa 6uTu Beha oa Ae6rbuHe pa3aBojHOT
HOXa, a TeNlo ce4ynBa Mopa 6UTH Tare of
pa3aBojHOr HOXa.

4. HemojTe Aa KkopucTUTe ceumBa TecTepe
npousBefeHa o 6p3ope3Hor Yenuka.

5. HocuTe 3awWwTMTHe Haovape.

6. KopucTtuTe 3awTuTy 3a cnyx Aa 6ucte
CMam UM pU3nK og rybutka cnyxa.

7. HocuTe pykaBuLe NPUIIMKOM pyKoBatba
ceynBuMa TecTepe (ceunBa Tectepe Mopajy
ce HOCUTU Yy Apxauy Kap roa je To moryhe) n
rpy6um matepujanuma.

8. Mosexwute anat Ha ypehaj 3a npukyn/bame
npalvHe NPUIMKOM TecTepucata.

9. LUwunky 3a rypare oanoxuTe cBaku NyT Kapa je
He KopucTuTe.

10. BopuTe pavyHa fa ce noay HABOy anarta
n[o6po ogpkaBa U Aa Ha keMy He Byne
pasbauaHux maTepujana, Kao LITO Cy uBepje n
oficeveHu AenoBu.

11. PykoBanauy je agekBaTHO ODOy4eH 3a
kopuwheke, NnoaellaBame U pyKkoBate anaTom.

12. WUcKrbyuuTe 1 U3ByuUTE TECTEPY U3 YTUUYHULIE
Kaja je octaBrbaTe 6e3 Hag3opa.

13. [a6ucre ymawunu 6yky koja ce emutyje,
noGpuUHMTE Ce Aa CEYMBO YBeK GyAe OWTPO M YUCTO.

14. Kopuctute camo ceumBa TecTepe umja je Hajeha
Ha3HayeHa O6p3uHa jeaHaka unuv Beha op 6p3uHe
6e3 onTepehera Ha3Ha4YeHe Ha anary.

15. Kapa je anaTt onpemrbeH nacepom unwu JIEQ
CBETIIOM, HeMOjTe Aa 3amekyjeTe nacepom
vwnu JIE[ ceeTnom apyrauujer Tuna. O6patute
ce oBnalwheHoM CepBMCHOM LIEHTPY NOBOAOM
nonpaseke.

16. Hwukapa HemojTe Aa yknawaTe 6Uno Kakse
opceyke Unu Apyre Aenose npegmMeTta obpaae
n3 obnacTu cevera AOK je anaT yKIby4eH, a
ceuynBoO TecTepe He3awTuheHo.

17. Anart He cMe fa ce KOPUCTU 3a NpaBibetbe
Xne6oBa unu yceka.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Mpe HolleHa anaTa yBeK NOKpUjTe roptsu
[leo ceuynBa Tectepe ropkuM LWUITUTHUKOM

M MPUYBPCTUTE CBE NOKPeTHe AernoBe.
Mpunukom noansarba UM Holueka anara
HEMOjTe KOPUCTUTU LUTUTHUK Kao PyuKy 3a
HolleHe.

OuncTuTe M BoaUTe payvyHa Aa He owTeTute
BpeTeHo, Npupy6HuLe (TOCeGHO MOHTaXHY
NOBPLUMHY) U LLECTOYraoHU 3aBpTaks npe

WNK1 TOKOM MOHTaxe ceumnBa. Owrteherwe TMx
[enoBa Moxe Aia NPOy3poKyje pacnaaamwe
ceumBa. Jlowa MHcTanaumja moxe Aa y3pokyje
BUOpaLumje/knumare Unu Knusawe cevmBa.
YnoTtpebraBajre camo npupy6HuLe koje cy
cneuudurumpaHe 3a oBaj anar.

YBek kopucTUTe NpMGop NpenopyyeH y oBom
npupy4HuKy. Ynotrpeba Heoarosapajyher
npubopa Kao WTo cy 6pycHe nnoye 3a
oAceLake MOXe Aa AoBede A0 noBpeae.
N3abepute oarosapajyhe ceumBo TecTepe 3a
maTepwujan Koju ce pexe.

HewmojTe aa ceueTe MeTanHe npegmeTte Kao
LWITO Cy eKcepu u 3aBpT:K. MNperneaajre aa nn
y NnpeameTy o6paae uma ekcepa, 3aBpTata n
APYror cTpaHor MaTepujana v YKnoHuTe ra npe
onepauuje.

U36ujTe uBopoBe n3 npeameTta o6paae NPE
Hero LITO NOYHeTe ca pe3ateM.

HemojTe na kopucTuTe anaT ako cy npucyTHe
3anarsmBe TEYHOCTU UIU racoBMm.

Paau Bawe 6e36eQHOCTU, YKIOHUTE UBEpje,
napuuhe uTA. U3 NnoapyYja paaa v ca pagHe
NOBPLUMHE Npe Hero WTo YKIby4uTe anary
CTpPYjy 1 no4HeTe ca pagom.

[pxuTe pyke u BoAauTe pavyHa Aa BU 1
nocmaTpauu 6yaete Aare of nyTtake ceuymBa
TecTepe, a He Yy eroBoj NMHUju. N3berasajte
KOHTaKT ca ce4MBOM Koje ce crno6oaHo kpehe.
OHo U parbe Moxe Aa AoBeAe A0 036UIbHe
noBpeAe U HAKaAa HEMojTe Aa CTaBrbaTe pyke
Yy NpPOCTOp OKO CeYnBa TecTepe.

ByauTte naxsrbMBU y CBAaKOM TPEHYTKY,
noce6HO TOKOM MOHOTOHMX ofnepauuja Koje ce
noHaBrbajy. Hemojte aa Bac yrbyrbka naxHu
ocehaj 6e36egHocTH. CeumBa cy UsyseTHo
onacHa.

MpoBepuTe Aa nu je oTnywTeHa 6paBa
OCOBMHeE Npe yKIby4YnBaka npekuaaya.

Mpe npuMeHe anaTta Ha CTBapHOM npeaMeTy
obpage, nycTuTe ra Aa pagu U3BeCcTHO Bpeme.
Mpernepajte aa nu ce jaBrbajy Bu6pauuje unu
KNnuMmake Koje 61 Mormno Aa ykaxe Ha nowy
MHCTanauujy unu HemcrnpaBHo 6anaHcupaHo
ceyvuBo.

Mpe pe3aka cayekajTe Aa NUCT TecTepe
AOCTUTHE NYHY Op3uHYy.

OpMax npecTtaHUTe ca paAoM YKONUKO
npumMmeTUTe 6MNO WITa HEOGUYHO.

UckrbyuuTe anar, a 3aTUM cavekajTe aa ce
CceuYMBo TecTepe 3aycTaBu Npe nomepama
npeameTa o6page Unu Merakba NOCTaBKMU.
UckrbyunTe anaT U3 yTU4HULE Npe Mekbatba
ceuynBa, cepBUCUpPakba UMK aKo ra He
KopucTUTe.

34. [MpalwurHa Koja ce CTBOPU Of CeYerba caapxu
XeMuKarnuje 3a Koje ce 3Ha Aa y3pokyjy
pak, ypohleHe HegocTaTke Unu apyre
penpoaykTMBHe HegocTaTke. Heku npumepu
OBUX XeMuKanuja cy cnepehu:

— onoBo u3 matepujana ocdap6aHor 6ojom
Ha 6a3u onosa u,

—  apceHWK U XPOM U3 XeMUjCKM TpeTupaHe
ApBeHe rpafe.

Pu3uk op nanarawa oBUM matepujama je

PasnNnyumUT y 3aBUCHOCTU Of, TOra KONMUKO

yecTo o6aBrLare oBy BpcTy nocna. fla 6ucre

yMawbWUnu u3narake oBMM XeMuKanujama:
paauTe y OGP0 NpoBeTPEHOj MPOCTOPUjU U ca
opob6peHom 6e36e4HOCHOM onpemMom nonyTt

Macku NPOTUB NpallrHe Koje cy creuunjanHo

Au3ajHupaHe aa ounTpupajy MMKpocKoncke

yecTuue.

35. Yak n kaga ce anat KOpMCTU Ha NponucaH
Hau4uH, HUje moryhe enumMuHKUcaTn cee
npeocTtane cgakrtope pusuka. Mory aa ce
jaBe cnepnehu npo6nemu koju cy y Be3u ca
KOHCTPYKLIMjOM 1 AM3ajHOM anara:

— HapyuwaBamwe 3gpaBrba kao pesyntar
BUGpaLmja pyKy ako ce eneKTpuyHu
anaT KOpMCTH TOKOM Aiy>Ker BpeMeHCcKor
nepuoaa u ako ce kMMe He pyKyje unm ce
OH He cepBMCHpPa Ha NPONMUCaH Ha4uH.

— lNoBpepAe unu wreta Npoy3poKoBaHa
na6aBum gopauMma anata Koju mory
Heo4YeKUBaHO Aa CKIU3HY ca anarta 36or
usHeHagHor owTtehewa, xabawa unu
HenponucHe MOHTaxe.

APUNUKOM KOPULLREHA Y PEXXUMY YTAOHE

TECTEPE:

36. 3ameHuTe pe3Hy nnoyy kaga ce noxaba.

37. YnoTtpebuTe WIMMKY 3a rypake Unm 6nok 3a
rypase ga Bam LWake U npcTu He 6u 6unn'y
6nuU3nHK ceumBa TecTepe.

38. TMpoBepuTe Aa nu je kpak 4o6po npuuBplheH
TOKOM UCKOLUaBakba. 3aTerHute nonyry
y cMepy Kasarbke Ha caTty Aa 6ucre
NPUYBPCTUIIN KPaK.

39. He o6aBrbajTe HMKaKBe pagH-e ronum
pykama. MNpeamet obpage mopa ga 6yae nobpo
npuyBpLiheH 3a 06pTHO NOCTOIbE U NapanenHun
rpaHNYHUK NOMONY CTere TOKOM CBUX aKTUBHOCTMU.
Hukapa He npuapxasajTe npeamert obpage

pYyKOM.

40. Tpe cBakor pe3a nocrapajre ce Aa anart 6yae
ctabunaH.

41. AkKo je noTpebHO, anaT NPUYBPCTUTE 3a pagHU
cTo.

42. [yra4yke npegmete obpaae nogynpurte
oaroBapajyhum gogaTHUM ocnoHuuma.

43. Hwukapga HemojTe pe3aTu Mane npegmerte
obpape Koju ce He MOry YBPCTO ApXaTH
nomohy ctere. HenpasunHo Apxare npegmera
obpaje Moxe Aa n3asoBe NOBpATHW yaap n
036UrbHY TernecHy noBpeay.

44. HeMmojTe Aa KOpUCTUTE TecTepy 3a ceyere
6uno Kojux Apyrux matepujana ocum gpBeTa,
anyMUHUjyMa Unu cnMyHUX matepujana.
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45. TlpoBepuTe Aa nu je 06PTHO NocTorbe AO06po
npuyBpluheHo Tako Aa ce He MoMepa TOKOM
papa.

46. TocTtapajTte ce Aa ceunBo He 6yae y Aoavpy
ca OGPTHUM NMOCTOSLEM Y HajHMXKEM NoOnoxajy
1 Aa He Aoaupyje npeameT obpaae npe
yKIbyuuBaka npekuaaya.

47. UYspcTo ApxuTe pyuyky. Umajte y Buay na ce
TecTepa nNoMarno noMepa HaBuLle U HaHWXe
NPUNNKOM NOKpeTakba 1 3aycTaBrbakba.

MNPUNUKOM KOPULLREHA Y PEXXUMY CTOHE

TECTEPE:

48. [poBepuTe Aa nu je Kpak Ao6po npuyBplwheH
y nonoxajy 3a pap. 3aterHure nonyry y cmepy
KasarbKe Ha caTy Aa 6ucTe NPUYBPCTUNN KpaK.

49. TMpoBepuTe Aa NU je pagHa NOBPLUMHA CTOHE
TecTepe Ao6po npuusplheHa Ha n3abpaHoj
BUCUHMN.

50. HwujenHy onepaumjy HemojTe Aa o6aBrbaTe
cno6opgHoM pykom. Cno6oaHa pyka
noapasymeBa npuapxaBate Unv Bohewe
npegmMeTa obpage pykama, ymecto
rpaHuyYHuKa.

51. YBepuTe ce Aa Ce4MBO He AoAupyje pa3aBoOjHU
HOX UNu npeaMeT o6paje npe ykibyuuBama
npekupava.

52. Toce6GHy naxHy nocBeTUTE YyNyTCTBMMA 3a
cMmahetse pusuka og MOBPATHOI YOAPA.
NMOBPATHW YOAP je usHeHapgHa peakuuja Ha
yKIbelTeHwe, 6rokupare Unm HeucrnpaBHO
nopaBHawe ceymBa Tectepe. TOBPATHU YO AP
y3pokyje nsbaumBare npegmerta obpage u3
anara yHasag npema pykoBaouy. MTOBPATHU
YOAP MOXE OA OOBEAE 0O O3BUIbLHUX
TENNIECHUX NOBPEMOA. U36eruute MOBPATHU
YOAP Tako wto hete ceunBo ogpxaBaTn
OLITPUM, OpXaBakeM rpaHUYHUKa
napanenHuM ca Ce4MBOM, oA pXKaBakeM
pa3fBojHOr HOXa U LUTUTHUKA CeYmBa Ha MecTy
M UCMPABHUM, HEOTNYLITakEeM nNpeameTa
ob6pape Aok He Npofje NOTNYHO NPeKo ce4ynBa
1 Hepa3saBajaweM npeamMeTa obpaae Koju je
YBPHYT UNN UCKPUBILEH UMW KOjU HEMa npaBy
MBULY 3a Bofjerwe AyX rpaHUYHMKa.

53. W36erasajTe Harno, 6p3o nomepawe npegmeTa
o6papge yHanpea. Kapa cevete TBpae
npegMeTe obpaae, nomepajTe UX yHanpep, Wwro
cnopumje. Hemojte pa caBujate unu ysphete
npeameT obpaae AOK ra nomepare yHanpen,.
Ako ce ceumBo 3aycTaBu unu 6nokupay
npeamMeTy o6paae, oAMax UCKIbyYuTe anar.
W3ByuuTe kabn anata u3 yTuuHUUe. 3aTUM
yKINoHuTe 6rnokaay.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A YNO30PEHE: HE [o3BONUTe Aa cTpora
6e36enHOCHa NpaBuia Koja ce ogHoce Ha OBaj
npousBopa 6yay 3aHemapeHa 360r YnkbeHuLe Aa
cTe NnpousBoA A06GPO YNO3HANU U CTEKNU PYTUHY
y pykoBamy ca oM. HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WInK HenolToBake NpaBuna 6e3éegHocTu
HaBefleHUX Y OBOM ynyTCTBY MOTy JOBECTH A0
036MIrbHUX NoBpeaa.

MOHTAXA

AI‘IA)KH:A: BopwuTe padyHa ga ce nog y H1uBoy
anarta fobpo oapxaBa 1 ia Ha keMy Hema pacyTux
maTepujana Kao LUTO Cy ONuUIbLU 1 OfCeYeHN AernoBuU.

MoHTaxa nomohHe nno4e

» Cnukal: 1.[MomohHa nnoya 2. Xekc 3aBpTat 3. OcHoBa

» Cnuka2: 1.[MomohHa nnoya 2. OcHoBa 3. Xekc
3aBpTaws 4. HaBpTam

Mpe noyeTka papa yBek noctaBute NOMONHY nnovy

nomohy yceka Ha NOCTOrbY anata v NpUYBpCTUTE je

npuTe3akeM LLECTOYraoHOr 3aBPTHA.

MoHTaxa gpxaya

Camo 3a esporicke 3eM/be
» Cnuka3: 1.[pxaun

» Cnuka4: 1.[pxad 2. Perynatop 3. lpad

MocrasuTe Apxade ca o6e CTpaHe NocTorba U
NPUYBPCTUTE WX 3aBPTHUMA.
MopecwTe perynarope Tako 4a 4OAMPY]Y MOBPLUMHY Noga.

MocTaBrbawe Ha pagHu CTO

Osgaj anat Tpe6ano 6u ga ce npu4BpcTM Nomohy ABa
3aBpTHa 3a paBHy U cTabunHy NoBpLUKMHY KopucTehu
OTBOpE 3a 3aBpTH€e Ha nocTorby anata. Oso he
CnpeynTn NpeBpTake anarta u moryhe noepeae.

» Cnuka5: 1. 3aBpTam

OMNMNANC ®YHKUUJA ANATA

AnaxmA:

. Mpe nogelwasara unu nposepe dyHKuUWja
anara yBek NpoBepuTe Aa N je anat UckibyyeH
1 OABOjEH U3 ENEKTPUYHE MPEeXe.

LLTnTHUK ceunBa

» Cnuka6: 1. [Jowu WTUTHUK ceumBa A 2. [JokM LUTUTHUK
ceumBa B 3. MopHy WITUTHUK ceumnBa

AnaxmaA:

. [MocTapajTe ce Aa pyyka He Moxe [a ce CnycTu
ako ce nornyra nopep pyyke He rypHe yneso.

. [MoBpuHMTE Ce Aa ce AoHM WTUTHULM cevmnBa A
1 B He oTBapajy fok ce nosnyra nopea py4ke He
rypHe y HajBMLIM NOMNOXaj.

Mpunukom cnywwTaka pyyke AOK rypare nomyry yneso, AokbK
LUTUTHWK Ce4mnBa A Noamxe ce ayToMaTCku. [JoHM LUTUTHIK
ceumBa B noamxe ce kaaa fofe y aoaup ca npeameTom obpage.
Jlotbu WTUTHULKM CeumnBa paje Nop [4ejCTBOM Onpyre na ce
Bpahajy y CBOj NpBOBUTHM NONOXaj kaga ce pesatbe 3aBpLUn 1
Kada ce pyyka noaurHe. Fopby LWTUTHIK CEe4MBa Naja paBHoO

Ha ropby MOBPLLMHY kada ucnog wera npohe npeamet obpaae.
HVKAOA HEMOJTE A HEYTPAJIULLETE UM CKUIATE
JIOHE WTUTHWKE CEYMBA, OMNPYTY NMPUYBPLIREHY 3A
JOHU LTUTHWK CEYMBA NN TOPHU LUTUTHWK CEYMBA.
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Y nHTepecy Balle nuyHe 6e36eaHOCTH yBEK oapxaBajTe

CBaky LITUTHWK ceumnBa y fo6pom cTaky. CBaku BUA

HemnpaBuWIHOr pafa WTUTHUKa Tpeba ogmax nonpasuTy.

MpoBepuTte Aa Nn ce AOHM LITUTHULIM CeYmBa

Bpahajy noa aejcteom onpyre. HUKAOA HEMOJTE

[A KOPUCTUTE ANAT AKO CY AOHUN WUTUTHWK

CEYMBA, OMPYTA UITN TOPHU LWUTUTHUK CEYMBA

OWTEREHW, MOKBAPEHU NN CKUHYTU. TO

JE BEOMA OIMNMACHO U MOXE OA OOBEJE OO

O3BUIbHE TEJNIECHE NMOBPE[E.

Ako ce 610 Koju 0f OBMX MPO3NPHKMX LUTUTHUKA CeYmBa

3anprba Unu ce Ha kera HaxeaTta NMUrbeBuHa Tako Aa

CeurBO BULLE HUje Nako BUAIBMBO, UCKIbYUNTe TecTepy

13 YTUYHULE W NaXIbUBO OYMCTUTE LUTUTHUKE BMAXKHOM

TKaHWHOM. HemojTe fa kopucTuTe pactBapaye unu

apyra cpefctsa 3a uvwhetre Ha 6a3n 6eH3nHa Ha

NNacTUYHOM LLTUTHUKY.

AKO je OOoHM WTUTHUK ceyrBa A BeoMa 3anprbaH Tako

[a je BUArbUBOCT KPO3 Hera ymareHa, nocTynure

Ha cnefehu HaunH. MocTaBnTe pagHy NOBPLUMHY

y HajBMLIM NONoXaj, NOAUrHWUTE PYYKy A0 Kpaja,

rypHWUTE 3ayCcTaBHM KMWH A0 Kpaja Aok je pyyka

NOTMYHO NOAWTHYTA, a 3aTUM Nomohy AOCTaBIbEHOT

Haca[Hor Krbyya onabaBuTe LLECTOYraoHu 3aBpTak

KOjV OpXW LeHTpanHu noknonau,. LectoyraoHu

3aBpTaks onabasuTe Tako WTo heTe ra okpeHyTn y

CcMepy CynpoTHOM Of Ka3arbke Ha caTy u noguhu

[OHM LUTUTHUK ceunBa A 1 LEeHTpanHm nokmnonaw,

0K CTOBpeMeHo rypaTte nonyry yneso. Ca fowum

LWTUTHUKOM ceunBa A y TOM nonoxayjy, Ynwhere Moxe

na 6yne notnyHuje n ecpukacHuje. Kaga saspumte

ca ynwherem, MOHOBUTE rOpHM NOCTYNaK 06pHYTUM

penocnenoMm v 3aTerHuTe Bujak.

3a 1CTW NocTynak KoA ropkser LUTUTHUKA ceynBa

onabaBuTe 3aBpTaks KOju ra Ap>Ku noMmohy ofBujava

N CKUHUTE ropHsy LITUTHUK ceumnBa. HakoH ynwhersa

yBeK ra NoHOBO MOCTaBWTe 3aTe3akeM 3aBpTHa Tako

[la ce ropku LUTUTHUK CeurBa HecMeTaHo kpehe rope

unu gone.

Ako 6U1I0 Koju of OBKX LUTUTHMKA ceymBa U3rybm 6ojy

360r CTapoCTH UK U3NOXEHOCTH YB cBeTNY, 3aTpaxute

HOBW WTUTHKK o4 Makita cepBucHor ueHtpa. HEMOJTE

OA HEYTPANMWLETE UN CKUOATE WUTUTHUKE.

» Cnuka7: 1.[Jowm WTUTHUK ceunBa A 2. Tophm
WTUTHUK ceumBa 3. LLpad 4. Xekc
3aBpTaks 5. Pyyka 6. MNonyra

O,qp)KaBa Hbe MaKCUuMaritHur

KanayuteTa pe3aka

» Cnuka8: 1.[lepopa 2. 3aBpTan 3a nogeLlaBake

» Cnuka9: 1.[lopHa nospLunHa o6pTHOT NOCTOMba
2. O6op ceuma 3. MNapanenHun rpaHNYHNK

Osaj anar je habpuykn nogeLleH 3a MakCMMarHu
KanauuTeT pesara 3a CeurBO TecTepe npeyHuka 260
MM.

Mpunukom MoHTaxe HOBOT ceurBa yBek nposepuTe
[0HM FPaHNYHU NONoXKaj cevmnBa U1, ako je noTpedHo,
nopecute ra Ha crniegehun HaumH:

AnaxbA:

. Kapa BpLumTe oBO nopaeluaBare noctaBuTe
pafHy NOBPLUMHY Y HAjHWXKM NOMOXaj HAKOH LUTO
UCKIbyuMTe anaT U3 yTudHuLe.

Hajnpe n3ByuuTe anat u3 ytnyHuue. NocraBute pagHy
MOBPLUMHY Y HajHWkK nonoxaj. CnycTuTe pyyky 4o
kpaja. MNomohy HacagHor krbyya okpehuTe 3aBpTan
3a nopeluaBare Koju ce Hanasu Ha foweM aeny, y
Hajsehem oTBOpY pajHe NOBpLUVHE, AOK CNOSballikby
Aeo ceuynBa He Byae mano BUPUO UCNOL, rOpH-e
noBpLUKHe 0BPTHOr NOCTOSbA Y TaYKM rae Npean Aeo
napanernHor rpaHUyHuKa JOAVPYje ropky NMOBPLUNHY
o6pTHOr nocTorba.

[ok je anaTt uckrby4eH, okpehute ceunBo pykom, a npu
TOM ApXMWTe pyyKy CyLITEHY CKPO3 A0 Kpaja Aa bucte
cnpeynnu ga ceumso Aohe y Aoavp C HEKUM AenoM
Aoker noctorba. Mano nogecute, ako je notpebHo.

AnaxmA:

. HaKOH MOHTa)Xe HOBOI cevuBa yBEeK NpoBepute
Aa ce4vnBo He p,o,!:ll/lpyje Hekn Oeo goxwer
nocTorba Kaaa je pydka cnyluTeHa Ao kpaja.
OBo paguTe camMo Kaga je anart UCKIby4eH 13
yTVI‘-iHVlLLe.

MNMopewaBawe yrna uckowemwa

» Cnuka10: 1.lNokasusad 2. MNonyra 3a
3akrbyyaBamne 3. Pykoxsart 4. Ckana
nckoLlewa

Onab6aBuTte pykoxsaT OKpeTakeM y CMepy CynpoTHOM
of KpeTawa kasarbke Ha caty. Okpehute ob6pTHO
nocTorbe oK NpuUTMCKaTe NoNyry 3a 3akibyyaBare.
Kapa cte nomepunu pykoxsaT y nonoxaj y kome
nokasuBay nokasyje Ha XerbeHu yrao Ha ckanum
nckollera, A06Po NpUTerHnTe pykoxear y cMepy
Kasarbke Ha cary.

Anaxma:

. Mpu okpeTary 06PTHOr NOCTOrba 06aBe3HO 40
Kpaja noanrHuTe pyuKy.

. HakoH npomMeHe yrrna Uckowexa yBek
NpUYBPCTUTE 0BPTHO NOCTOrbE Tako WTO heTe
YBPCTO MPUTETHYTU PYKOXBAT.

MNMopgewaBakse yrna sakoweka

» Cnukall: 1.[llonyra

» Cnuka12: 1.llonyra 2. Ckana 3akolena
3. Mokasusay

3a nogeluaBatse yrna 3akollera, onabasute nonyry
Ha 3afHkeM aeny anarta y CMepy CynpoTHOM of,
Kasarbke Ha caTy.

l'ypajte pyyKy yneBo fa bucte uckocunm ce4mso
TecTepe [OK NoKasnBay He NMoKaXke XerbeHu yrao Ha
cKanu 3akollerba. 3aTum 3aTerHuTe nomnyry YBpCTo Aa
6ucTe NPUYBPCTUIIM KpPaK.

AnaxmA:

. Kapa HarumbeTe ceunBo TecTepe NpoBepuTe Aa
NN cTe pyyKy NOAMIMN [0 Kpaja.

. HakoH npomMeHe yrna 3akoweHla yBek
o6esbeanTe nonyry Tako WwTo hete pyunuy
NPUTErHYTW Y CMEpY Kasarbke Ha carty.
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®PyHKLMOHNCaHe NpeKknpaya

» Cnukal3: 1.[pekugay 2. MNpekvgady 3a namny

AnaxibA:
. Mpe pykoBawa, NpoBepuTe Aa nu je anat
YKIbYYEH U UCKIbYYEH.

[a 6ucte nokpeHynu anat nputucHute Tactep ON (1).
[a 6ucte ra 3ayctasunu, nputucHute Tactep OFF (O ).

YkrbyumBawe namnu

Camo 3a mogen LH1040F
» Cnukail4: 1.Jlamne

T'ypHWTE Npekugad y ropksy Nonoxaj 3a ykibyunBame
namne, a 'y 1ok NOMoXaj 3a UCKIbyumBatse.

AnaxmwA:

. HemojTe pa rmnegate y namny unv u3sop
CBETIOCTU ANPEKTHO.

HAMOMEHA:

. KopuctuTe cyBy kpny 3a 6pucane Heunctoha ca
couna namne. Masute aa He orpebete couMBO
namrne, jep TO MOXe CMaHMTW OCBETILEHOCT.

MopelwaBae HMBOA pagHe NOBPLUMHE

» Cnukail5: 1.[Monyra

[la 61cTe nogecuny HUBO pagHe MoBpLUKHE, onabaBuTe ABe
noryre Tako LTo ReTe UX OKPEHYTU Y CMepy CYNpoOTHOM Of
kasarbke Ha caty, a 3aTM NOAUIHATE UK CYCTUTE PaaHy
NOBPLUMHY. YBPCTO 3aTerHuTe oBe Nosyre HaKor NoAeLlaBakba.

AYrNo30PEHE:

. MocTaBnTe pagHy NOBPLUMHY Y HajBULLK
nono>|<aj Kaja KopuUCTuUTe anart y pexummy
yraoHe TecTepe, a y XerbeHn nonox(aj Kagara
KOPUCTUTE Y PEXUMY CTOHE TeCTepe.

MOHTAXA

AnaxmbA:

. Mpe n3Bohewa pagosa Ha anaTty yBek
npoBepuTe Aa N je UCKIbyYeH 1 Aa nu je
yTVKay U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

CraBrbake Unu ckuaarwe cevymBa Tectepe

AnaxmA:

. YBek ByauTe cuUrypHu Aa je anat UCKIbyYeH
1 U3BYYEH M3 YTUYHMLIE NPE MOHTUPaHa Unn
yKnatbara nucrta Tectepe.

. Kopuctute camo goctasrbenn Makita HacagHu
KIbyd 32 MOHTMPaH-E UMW yKNarake nucra
TecTepe. AKO ce He npuapxaBaTe Tora, Moxe
Aa gohe Ao NPeKOMepPHOr UN He[,0BOIbHOT
npuyBpLUhrBaH-a LLEeCTOYraoHor 3aBpTha. To 6u
MOTrT10 fja y3pokKyje nospesay.

[MocTaBnTe pagHy NOBPLUMHY Y HajBMLLM NOMOXa].
Brokvpajte pyuuuy y roprksem nonoxajy Tako wrto hete
TYPHYTU KMUH 3a Griokagy.

» Cnuka16: 1. 3ayctaBHu KNUH

[a bucTe ckMHyno cevnBo, Hajnpe onabaBuTe 3aBpTaks

3a npuyBpLUhrBaH-e Tako Aa ce AOHM LUTUTHUK ceyrBa

B cnycTu kao WTo je nprka3aHo Ha cnvum.

» Cnukal7: 1. oy WTKUTHMK ceumBa A 2. [loku
WITUTHUK ceumBa B 3. 3aTesHu 3aBpTam
4. PagHa nospumHa 5. KyhuwTte moTopa
6. Pyyka

3atum nomohy HacagHor krbyya onabasute
LLIeCTOYraoHn 3aBpTaks KOju APXKKN LieHTpanHu
noknonatw, Tako LWTo heTe ra OKpeHyTn y cMepy
CYNpoTHOM Of CMepa Kasarbke Ha carty. [oguriute
[OHW LWUTUTHYK cevnBa A v LieHTpanHu noknonadt, Aok
ryparte nonyry nopep py4ke yneso.
» Cnuka18: 1. LleHTpanHu noknonay 2. legopa

3. Xekc 3aBpTatb 4. LUTUTHMK ceunBa A

MpuTucHWTe GpaBy ocoBKHE Aa BUCTE 3akrbyyan BPETEHO,
a nomohy HacaaHor krby4a onabaBuTe LLECTOYraoHm
3aBpTakb Y CMEPY KasasrbKe Ha cary. 3aTuM YKMoHUTe
LIECTOYraoHu 3aBpTatb, CNOSbHY NPUPYGHULLY M CEYMBO.

» Cnuka19: 1.lenopa 2. brokaga BpeteHa 3. Imbyc 3aBpTats

3a noctaBrbame ceumBa, NaxrLMBO ra HAMOHTUPA]Te Ha
BPETEHO 1 yBepuTe Ce Aia Ce CMep CTPEenuLie Ha NOBPLUMHN
ceyviBa noksana ca CMepom cTpenuue Ha Kyhuwty
ceyuBa. [ocTaBuTe CNOLHY NPUPYBHHLLY U LLIECTOYraoHn
3aBpTak, @ 3aTUM NOMONyY HacafHOr KIby4a YBPCTO
3aTErHnTe LWECTOYraoHu 3aBpTaks (Ca NpUTE3areM yrneBo)
y CMepy CynpoTHOM Of} CMepa kasarbke Ha caTy, [oK
UCTOBPEMEHO NpuTHCKaTe GpaBy OCOBUHE.

» Cnuka20: 1. CeumBo Tectepe 2. LUTnTHUK ceunBa B

» Cnuka21: 1. KyhuwrTe 3a ceumBo 2. Ctpenuua
3. CeuunBo Tectepe 4. CTpenvua

HAMOMEHA:

. Mpunukom MoHTMpaHa ceunBa Tectepe,
obaBe3Ho ra npBo ybauuTe ca cnorballikbe
cTpaHe LWITUTHWKa ceuvBa B, a 3atum ra
noaurHUTe Tako Aa ce CEeYNBO CMECTU Y
WITUTHUK ceymBa B.

» Cnuka22: 1. Xekc 3aBpTaw 2. Cnosbaluka
npupy6Huua 3. CeunBo Tectepe
4. YHyTpala npupy6Huua 5. BpeteHo
6. MNpcTteH

AnaxmA:

. MpcTen 25,0 Mm nnu 30 MM cnorbhser NpeyHnka
je dabpuyku MoHTUpaH Ha BpeTeHo. MNpe
MOHTVpak-a CevnBa Ha BpeTeHo, yBek ce
yBepuTe Aa je NponncaH NPCTeH 3a nexuiute
ceymBa Koje HaMmepaBaTe a KopuctuTe
MOHTVPaH Ha BPEeTEHO.

BpaTuTe Oowum WTUTHUK ceyrBa A 1 LeHTpanHu
noknonaw y npBobuTHM nonoxaj. 3atum npuyBpcTUTe
LIeCTOyraoHu 3aBpTak Y CMepy kasarbke Ha caTy aa
6ucte ob6e3beannu LueHTpanHu noknonay,. MogurHute
LUTUTHKK ceumnBa B fo kpaja n uBpcTO 3aTerHnTe
3aBpTatb 3a NpuyBpLUhnBake 40K ra Apxute y
nogurHyTom nonoxajy. Cnyctute pydky aa bucre ce
YyBEPWNW Aa Ce AOHM LUTUTHULIM CeYrBa UCNPaBHO
nokpehy. MNMpe pesara npoeepute aa nu je 6pasa
0COBWHe ocro6oauna BpeTeHo.
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aelwlaB pa3,L1BOjHOI' HOXXa

» Cnuka23: 1.[lopHu WITUTHUK ceumBa 2. PasaBojHu
Hox 3. OBnacT 3a npuTUCKare

Mpe nopeluaBata pa3nBojHOT HOXa, onabaeuTe ABe
nonyre Tako WTO heTe NX OKPEeHYTU y CMepy CynpOTHOM
0[] cMepa Kasarbke Ha caTy, a 3aTUM NPUTUCHUTE pagHy
NOBPLUMHY Ca AeCHe CTpaHe nopea pasaBojHOr HoXa Aa
6uCTe je cnycTunu y AokU nonoxaj. 3atmm npuuBpcTuTe
paaHy NoBpLUMHY Tako WTo heTe NoHOBO YBPCTO
3aTerHyTu ABe nosyre, kao LTO je NpykasaHo Ha Crinum.
Mopa ga noctoju pa3mak og oko 4-5 Mm namehy pasaBojHor
HoXa 1 3ybaLa ceunsa. MogecuTte pasaBojHU HOX Y Cknagy
€ TUM Tako WTo hete onabaBnTy [iBa LIECTOyraoHa 3aBpTHa
y CMepy CynpoTHOM Of} CMepa Kasarbke Ha caty, nomohy
umBYyc krbyya 1 Mepehu pacTtojare. UBpcTo 3aTerHute
LUECTOYraoHe 3aBPTH-e, a 3aTUM MNpe pe3aka nposepuTe Aa
TV TOPH:M LUTUTHWK CEYMBA Pajy HECMETaHO.

» Cnuka24: 1. Xekc 3aBpTHsM

Pa3aBojHU HOX je HAMOHTMPaH Npe Hero LWTo je
ncnopy4eH 13 habpuike Tako Aa Cy CEHBO 1 pa3fBojHN
HOX Y NpaBoj NNHWjN.
» Cnuka25: 1. llnpuHa ceunBa 2. PasasojHn HOX

3. Xekc 3aBpTam

AnaxwbA:

. AKO Ce4MBO 1 pasABOjHM HOX HUCY UCNPABHO
nopasHaTu, TOKOM paja Moxe Aa Aofe ao
onacHor cTaka ykrbewtena. MNocrtapajte ce aa
pa3aBojHK HoX Byae noctaBrbeH n3mehy oba
cnorebHa kpaja 3ybaua ceuvBa, rnegaHo ofosro.
Moxe aa nohe [0 036urbHUX TENECHKX NoBpeaa
TokOoM Kopuwhera anata 6e3 ncnpaBHo
nopaBHAaTOr Pa3aBOjHOr HOXa. AKO OHM U3
6uno Kor pasnora HXCY NopaBHaTU, MOpa Aa X
nonpaeu Makita oBnawheHn cepBuCHM LieHTap.

. Hemojte aa yknawarte pasfBojHU HOX.

MOHTMpa € U nogeliaBake rpaHUYHMUKa

» Cnuka26: 1. [pxauy rpaHuyHuka 2. LnHa 3a
Bofere Ha paHoj NoBPLIMHM 3. 3aTe3Hn
3aBpTams (A) 4. 3aTesHu 3aBpTams (B)
5. MpaHnyHmK

1. MoHTupajTe rpaHNYHUK Ha CTO TaKo Aa Apxay
rpaHWYHMKa 3axBaTy LWKHY BoRMLy. YBpcTO
3aTerHuTe 3aBpTakb 3a npuyspwhusarse (B) Ha
rpaHWYHUKY Y CMepy kasarbke Ha caTy.

2. OnabasuTe 3aBpTakb 3a npuyBpluhuBame (A).

3. TypHUTE rpaHNYHIK M NPUYBPCTUTE ra Tako Aa kpaj
rpaHUYHMKa Koju je yaarseH o Bac 6yae nopasHart ca
Ta4koM Y K0joj Ce NpeArba BMLA Ce4rBa TecTepe Tek
nojaBrbyje 13 ropk-e NoBpLUMHe NpeameTa obpage. Cepxa
OBOT MOfA€LLaBak-a je ia yMakby PU3VK o noBpaTHor
yaapa npema pykoBaoLly, kajia ce ofice4eHu Aeo npeameTa
obpage 3arnasu n3mely ceunsa TecTepe u rpaHnyHrKa 1
n36auu npema pykosaolly. JInHuja 3 Bapupa no AebrbuHM
npeameta obpagie unv HUBOY cTora. MoaecuTe nonoxaj
rpaHuYHMKa npema AebrbuHY npegmeta obpage.

HakoH nopeluaBarba rpaHUYHUKa YBPCTO
3aTerHuTe 3aBpTak 3a npuysplhmeame (A).
» Cnuka27: 1.[paHnyHuk 2. [ip>Kay rpaHnyYHMKa
3. IluHunja 3a nopaBHaBatse 4. CeunBo
TecTepe 5. PagHa nosplwuHa 6. Mpeamet
obpane

HAMNOMEHA:

. MocToje YeTnpu obpacua 3a nocTaBrbake
rpaHUYHMKa, Kao LUTO je NPUKa3aHo Ha CINLN.
IpaHUYHUK MMa Ba Npopesa ca cTpaHe, jefaH
npopes ca U3AUrHyToM NpupyGHULIOM nopes,
npopesa Ha UCTOj CTpaHu U jeaaH 6e3 re.
KopuvcTrTe noBpLUMHY rpaHUYHKUKa Ca OBOM
npupyGHULIOM OKpEHYTOM Npema npeameTy
obpaae camo npu ofceLary komaaa TaHKor
npeameta obpage.

» Cnuka28: 1. [paHnyHuk 2. [pxad rpaHnyHuKa
3. CeumBo TecTepe

HAMOMEHA:

. [la 6rcte npomeHunn obpasal, rpaHNYHKKa,
CKMHUTE rPaHNYHMK ca Apxaya rpaHnyHuka
Tako WTo heTe onabaBnTyh 3aBpTaks 3a
npuyBpwhusame (A), a 3aTM NPOMeHnNTe
nonoxaj rpaHNYHKKa y OAHOCY Ha ApxXay
rpaHNYHMKa Tako Aa rpaHUYHUK Byae OKpeHyT
npema apxady rpaHu4HvKa y cknagy ca Balunm
pajoMm, Kao LUTO je Npuka3aHo Ha Cnnuy.
Y6aumnTe 4eTBPTACTy HABPTKY Ha Apxady
rpaHWyYHuKa y 3afri kpaj 6uno kor npopesa
rpaHMYHMKa, Tako Aa ce yknanajy kao WwTo je
npvKasaHo Ha cnvum.

. [a 6ucte ca obpacua A unu B npewunu Ha
obpasau, C unu D, nnun obpHyTO, CKUHUTE
YeTBPTaCTy HaBPTKY, NMOAMOLLKY W 3aBpTak 3a
npuuspwhyrBatse (A) ca Apxxada rpaHuyHUKa, a
3aTMM NocTaBWTe 3aBpTaks 3a NpuyBpLUhnBaHe
(A), NoAnoLLKY 1 YeTBPTacTy HaBPTKY Ha
CYMNPOTHY CTpaHy Apxaya rpaHuyHuKa y
nopehetby ca NpBo6UTHMM Nonoxajem. YBpcto
3aTerHuTe 3aBpTak 3a npuuBpluhneame (A)
HaKOH LITO y6aLuTe YeTBpTaCTy HaBPTKY
ApKadva rpaHnyHUKa y npopes rpaHnyHuKa.
Y6aumnTe 4eTBpTacTy HaBPTKY Ha ApXady
rpaHWYHuKa y 3afri kpaj buno kor npopesa
rpaHWYHKKa, Tako Aa ce yknanajy kao LUTo je
npviKasaHo Ha Cnuum.

» Cnuka29: 1. paHnyHuk 2. [p>xad rpaHnyHuKa
3. YerBpTacTa HaBpTka 4. 3aTe3Hu
3aBpTats (A) 5. 3aTesHu 3aBpTams (B)
6. Mognowika

IpaHnyHKK je habpuykmn nogelleH Tako Aa byae
napanenaH ca noBpLUMHOM ceuunBa. [poBepute ga

v je napanenat. fla 6ucte npoeepunu ga nu je
rpaHNYHUK NapanenaH ca ceqnsom. Cnyctute cTo

Y HajHWXW NONOXaj Tako Aa CevynBo Koje n3nasm n3
ctona byae y Hajuwem nonoxajy. O3HauuTe jenaH og
3y6aLa ceunBa onokom. Mamepute pasgarbuHy (A) u
(B) nameny rpaHuyHmka u ceunsa. Yamute obe mepe
nomohy 3ynyaHuka obenexeHor onoskom. OBe ABe
mepe Tpebano 6u fa 6yay jegHake. AKO rpaHUYHUK Huje
napanenaH ca Ce41BOM, NOCTyNuUTe Ha criefenu HaunH:
» Cnuka30: 1.Ckana

(1) OkpeHuTe aBa 3aBpTHA 3a NoJeLlaBake
y CMepy CynpoTHOM Off CMepa Ka3sarbke Ha
cary.
» Cnuka31: 1. paHunyHuKk 2. Jpxay rpaHuyHuKa
3. [1Ba 3aBpTh-a
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» Cnuka32: 1.TlpaHnyHuk 2. CeunBo TecTepe
3. [opHYM LWITUTHKK ceunBa

(2) INaraHo nomepajTe 3agwy MBMLY rpaHUYHKKA
YAECHO WNK yreBo oK He NMocTaHe
naparesiHa ca Ce4vBOM.

(3) YBpcTo 3aTerHuTe ABa 3aBpPTH-a Ha
rPaHUYHUKY.

AnaxmbA:

. Ob6aBe3Ho nofecute rpaHNYHKK Tako aa byae
naparnenaH ca NIMCTOM TecTepe jep y CynpoTHOM
Moxe Aa fofe [0 onacHor cTaka NoBpaTHoOr
yaapa.

. O6aBe3HO NogecuTe rpaHNYHKK Tako Aa He
[oavpyje ropksy LWTUTHUK CeYnBa UM CEYNBO
TecTepe.

Bpeha 3a npawuvHy

» Cnuka33: 1. MnasHuua 3a npawvHy 2. Bpeha 3a
npawwuHy 3. MNpuuspwhusay 4. Moknonay,

Ynotpe6a Bpehe 3a npaluvHy YMHU NOCTYNak pesama
YMCTUM, a CKyNIbake npalunHe jeaHocTtaBHUM. [la
6ucTe nosesanu Bpehy 3a npaLunHy, NOCTaBUTE je Ha
MINa3HULY 3a NpaLLnHy.

HAMOMEHA:

. Y pexuMy yraoHe Tectepe, yBek ybauyjte Bpehy
3a NpaLLnHy UCKIbYUMBO Y 3aAHby MIasHULY.

Kapa ce Bpeha 3a npalunHy HanyHu oTnpunuke

[0 nona, yKrNoHuTe je ca anata v u3Byuute
npuyBpwhueay. icnpasHute cappxaj spehe, 6naro
Tankajyhu ga 6ucTe yKnoHunu YyecTuue Koje cy ce
3aapKane yHyTpa jep Mory Aa He 61 cnpeuune gare
npyKynrbare.

» Cnuka34: 1.Bpeha 3a npawwuHy 2. Mpuysplihmsay

AKo Ha CBOjy TecTepy noBexeTe ycucyBaY, Ball paj

Moxe Aa 6yae edrkacHmj 1 YUCTUjU.

» Cnuka35: 1. Ycucusau 2. Bpeha 3a npawmHy
3. MNoknonat, ceumBa

[a 6ucte noctaBunu Noknonaw ceumsa kaga Kopuctute
anaT y pexvuMy CTOHe TECTEpe, OKpeHUTe 06PTHO
NnocTorbe Ha yrao uckollewa of 0° (BuaeTn ogerbak
nop HacnosoM ,[NogelaBare yrna uckoLlerwa“) n
nocTaBuTe Mokmnonaw ceymBa Ha 06pTHM CTO Tako Aa
noknonatu, ceunBa 6yae LieHTpMpaH Npeko npopesa

3a ynasak ceunBa y o6pTHU CTO, @ 3aTUM 3aKrby4ajTe
PYUKY Y HajHUXeM nomnoxajy Tako wTo hete Ao Kpaja
rypHYTU 3ayCTaBHU KMUH, Kao LUTO je NpuKa3aHo Ha
cnuum.

HAMOMEHA:

. [a 6ucte noctaBunu Bpehy 3a npalumHy Ha
npeftby MIasHuLy 3a NpaLunHy y pexumy cToHe
TecTepe, Hajnpe CKMHUTE Nokmnonal, ca npegke
MIa3HuLe 3a NpaLlunHy, a 3aTM NnocTaBuTe
Bpehy 3a npaLuvHy Ha MNasHuLy 3a NpaLmnHy.

. Kapa He kopucTuTe Bpehy 3a npaLluunHy, yBek
3amMeHuTe noknonaLw, Npefrke MnasHuLe 3a
npaLumHy. Ako To He ypaauTe npaiuHa he ce
pacunaTi u3 MnasHuue.

. Kapa kopuctuTe anat y pexumy CToHe TecTepe,
nocTtapajte ce Aa noknonad ceumsa byae
NnocTaBIbeH Ha 0B6PTHU CTO.

O6e36ehuBame npegmeTa obpaae

Kag rog je To moryhe, npuyBpctute npegmet obpane
onuvoHom cterom. Ako npegmet obpage mopare

Aa npuapxasaTe pykoMm, Mopare ra ApxaTtu YUBpCTo

1 CUTYPHO Ja He BucTte narybunu KoHTpony Hag
npeameTom obpage. Laky n pyky mopate apxatu
Aarbe of nogpyuja cevmsa (Hajmawe 100 mm). YUspcTo
npuTUCHUTE NpeamMeT obpaje y3 napanesiHy rpaHnYyHuK
Tako Aa Bam npcTn 6yAy Ha ropwem Aeny napanesiHor
rpaHunyHuka. Npegmet obpage Takohe mopa ctabunHo
Aa nexu Ha 0bpTHOM NocTosby.

A\YNo30PEHE:

. MpenmeT 06page HUkaaa HemojTe
npuapXaBaTh pykoM ako Ballia pyka Mopa
na 6yne Ha pacTtojawy Makem of 100
MM of} MoApyyja ceunBa. Y OBOM crnyyajy
yBeK KOpUCTUTE ONUMOHY cTery Aa bucre
npuyBpcTUNU NpeameT obpaae. HakoH cBake
orepaumje pesawa naraHo NoaurH1TE CEYnBO.
HemojTe na nogmkeTe ce4ymBo [OK ce Y
noTnNyHOCTU He 3aycTasu. To MoXe [ia JoBefe
[0 036UrbHe noepefe.

Anaxmwa:

. Mpu pe3any ayravkmx npeameta obpage
KOpUCTWTE MOTMOpe Yuja je BUCUHA UAEHTUYHA
HWBOY ropH-€ NOBPLUMHE OGPTHOr NOCTOMbA.
HemojTe ce ocnaaTtit UCKIbY4YMBO Ha
BepTVKanHy W/unm xopusoHTanHy crery (obe
onunoHe) 3a npuysplwhvBarbe npeameTa
obpage.

TaHKW MaTepwjany CKIoHu cy yrubamy.
MopynpwuTe npeamet obpage YNTaBOM HETOBOM
OYXVHOM fa 6ucTte nabernv fa ce ce4ynBo
ywTuHe v noteHumnjanHm NMOBPATHU YOAP.

» Cnuka36: 1.lotnopa 2. O6pTHO NocTorbe

[ou rpaHnyHuK (camo 3a

€BporicKe 3eMibe)

» Cnuka37: 1. [JoHu rpaHnUYHmK

OBaj anar je onpemrbeH AoHWM rpaHUYHUKOM. [orn
rpaHN4HMK 06UYHO NOCTaBUTE Ca YHYTpaLlhe CTpaHe.
Y cBakoMm crnyyajy, kKaga BpLUMTE 3aKOLLEHO pe3are
yneBo, n3ByLuTe pe3 6p3nmM NoTe3oMm.

Anaxma:

. Kaza BpLuKTe 3aKOLLEHO pesare yrneso,
U3ByLUTE OOHU TPAHUYHUK. \ CynpOTHOM, OH
he gohun y 0oaAvp ca CeuynmBoM UM HEKUM [1erIoM
anarta, WTo MoXe Oa gosene ao 030UIbHUX
nospefa pykosaoua.
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BeptukanHa ctera (onuvoHu npubop)

» Cnuka38: 1. lUunka ctere 2. Lpad 3. 3aBpTars
ctere 4. Monyra ctere 5. Mapanenyu
rpaHunyHuK 6. Cknon gpxava 7. pxay

BepTukanHa ctera Moxe Aa ce noctasu y Asa
nonoxaja, ca nese Wnu fecHe cTpaHe napanenHor
rpaHUYHMKa UK ckrona apxada (onuuoHn npubop).
Y6aumTe WMNKy cTere y oTBOp Ha napanenHom
rpPaHVYHUKY UMK CKIIOMYy ApKaya 1 3aTerHnTe 3aBpTak
fAa GycTe NpUYBPCTUNK CTery.

MocTtaBwuTe nonyry crere y cknagy ca AebromHom

n obnvkom npeamerta obpaae n NpuyBpCTUTE je
3aTesarbem 3aBpTHa. AKO 3aBpTakb 3a NpuyspLIhnBarbe
nonyre crere 4oavpyje napanenHn rpaHnyuHukK,
nocTaBuTe 3aBpTaks Ca CynpoTHe CTpaHe nonyre crere.
MocTapajTe ce Aa HWjeaaH Aeo anata He goaupyje
cTery kafia ce pyyka cnycTu Ao kpaja. AKo Heku Aeo
foaupyje cTery, npoMeHuTe nosioxaj crere.
PaBHomepHO NputncHWTE NpeameT obpaae y3
napanerHu rpaHu4HuK n 06pTHO nocTorbe. Moctasute
npeameT obpaje y XerbeHu nonoxaj 3a pesare 1
n06po ra Npu4BpCTUTE 3aTe3areM 3aBpTHa CTere.

AnaxmA:

. Mpenmet o6pane mopa Aa 6yae Aobpo
npuuBpLUheH 3a 06pTHO NOCTOMbE U NapasnenHu
rpaHNYHKK.

Xopu3zoHTanHa crera (onuuoHu npubop)

» Cnuka39: 1. 3aBpramn crtere 2. MI36ounHa
3. OcoeuHa cTere 4. OcHoBa

Xopw3oHTanHa ctera Moxe Aa ce NocTasy ca nese 1nm
[lecHe cTpaHe noctosba. MNpu npaBrbeky Kocux pesosa
nog yrnom og, 15° unu Behnum, noctaBuTe XOpU3oHTanHy
CTery Ha cTpaHy CynpoTHO of cMepa y kome Tpeba fa ce
okpehe 06pTHO nocTorbe. OKpeTaweM 3aBpTha cTere y
CMepy CynpoTHOM Off CMepa Kasarbke Ha caTy 3aBpTak
ce ocnobaha n ocoBuHa cTere moxe 6p30 Aa ce nomepa
Ka yHyTpa v crnosba. OkpeTarwem 3aBpTha cTere y cMepy
Kasarbke Ha caTy 3aBpTak ocTaje 3aTerHyT. [la 6ucte
yxBaTunu npeamet obpage, naraHo okpehuTe 3aBpTak
cTere y cMepy kasarbke Ha caTy Aok u36o4uHa He gohe y
HajBULLIM Nonoxaj, a 3aTium ra Jobpo 3aTterHnTe. YKONMKo
Ce 3aBpTaks CTere Ha cuIly NPUTUCHE UMK NOBYYe TOKOM
oKpeTara y CMepy kasarbke Ha caty, n3bouvHa Moxe aa
ce 3aycTaBu nof HeKUM yrmom. Y oBoM crnyyajy okpehute
3aBpTaks CTere y cMepy CynpoTHOM Of CMepa Kasarbke
Ha caTy Aok ce 3aBpTak He ocrnoboau, Npe Hero WTo ra
NOHOBO NaraHo OKPEHeTe y CMepy Kasarbke Ha cary.
MakcumanHa WwupuHa npegmeTta obpaje koja Moxe aa
ce NpUYBPCTY XOPU3OHTanHoM cTerom je 130 Mm.

[pxauu n cknon gpxaya (onuuoHu npudop)

» Cnukad0: 1. Cknon gpxada 2. [pxad

[pxauu 1 cknon gpxkaya Mory aa ce nocrase Ha 6uno
KOjoj CTPaHU Kao NMOrofAHO CPEACTBO 3a XOPU3OHTANHO
nogynupame npegmeta obpage. MNocTtaBuTe UX Kao LWTO je
npuKasaHo Ha Criuuu. 3aTM YBPCTO 3aTerHuTe 3aBpTHe
na bucTte NpUYBPCTUNK ApXKaye U CKnon Apxava.
Mpunukom pesarba Ayradkux npegmeta obpase
KOPUCTMTE CKIoN ApXaya-wmnke (OnumMoHu npmbop).
OH ce cacToju of ABa ckrnona gpxava 1 ase wunke 12.
» Cnukad1: 1. Cknon gpxada 2. lWunka 12

Anaxma:

. YBek nogynpute gyradke npegmere obpaae
Tako ga 6yady y paBHU ca ropHOoM MOBPLUMHOM
OGPTHOF NocCTOSba paan NpeynusHor pesawa n ga
6V|CTe cnpe4vunu onacaH ry6V|TaK KOHTpoOne Haa
anaTtom.

Anaxma:

. Mpe ynotpebe ob6aBe3Ho ocrnoboanTe pyyky
13 [JOH-ET NoNoXaja NoBnavyeHeM KnuHa 3a
6nokagy.

. YBepuTe ce Aa CEYMBO He AoAMpPYje NpeameT
obpage uTA. Npe yKrbyunBarba npekuaaya.

CEYEHE Y PEXXUMY YTAOHE

TECTEPE

Ayro30PEHE:

. Kapa kopuctute anar y pexumMy yraoHe
TecTepe, NPUYBPCTUTE pafHy NOBPLUMHY Y
HajBWLLEM MOMNoXajy Tako Aa Ce4YMBO TecTepe He
M3BUPYje U3 ropk-er Aena pajHe nospLUKHe.

Anaxma:

. HemojTe fa npumetsyjeTe npejak nputucak
Ha py4Ky npununkom pesatrba. MNpesenvka
cuna mMoxe Aa aosefe Ao npeontepehera
MOTOpa W/Unu cmarbeHe ePMKacHOCTU pesaksa.
[MpUTUCHUTE pyyKy, NpUMeksyjyhn camo OHONMKY
cuny Konvka je notpebHa 3a HecmMeTaHo
pesame, 6e3 3HavajHor cmarbersa 6p3unHe
ceunBa.

. JlaraHo nputucHuTe pyyky Aa bucte obaBunu
pe3atbe. AKO ce pyyka NpUTUCHE NPYMEHOM
cune unu ako ce NpumeHn 6o4Ha cuna, ce4nBo
he BUGpupaTH 1 ocTaBMTKM Tpar (Tpar Tectepe)
Ha npeamety obpage, na he npeunsHocT pesa
6UTN ymarseHa.

1. Ceuerse noag NPUTUCKOM
» Cnuka42: 1. Crera (onumoHun npuéop)

MpuyBpcTUTe NpeamMeT o6paae 3a napanenHu
rpaHNYHUK M OGPTHO NocTorbe. Ykrbyunte

anat AOK CeYMBO HULITA He AoAMpYje, a 3aTuM
cayekajTe Aa CeymBo AOCTUTHE NyHY Bp3nHy

npe cnywTana. 3aTm naraHo cnycTuTe pyuky

0o kpaja aa bucte uspesanv npeamet obpaae.
Kapa 3aBplunTe ca pesareMm, UCKIbyuuTe anat n
CAYEKAJTE [JOK CE CEYMBO Y MOTIMYHOCTU
HE 3AYCTABW npe Hero wto ra Bpatute y Kpajtbu
NOJAUrHYTW NONoXxaj.

2. Koco pe3amwe
Mornenajte paHuje obpaheHn ogerbak
J[lofelaBame yrna nckowerwa”“.

108 CPIICKH



3. Pe3 nog Harn6om
» Cnuka43: 1. Crera (onuuoHu npnéop)

Ona6aBuTte nonyry n HarHMTe Ce4YnBO TecTepe

na bucte nogecunu yrao 3akollera (BUaetu
paHuje obpaheHun ogervak ,[ogelaBame yrna
3akoLuera“). ObaBe3HO MOHOBO YBPCTO 3aTErHUTE
nonyry aa 6ucte o6e3beannu nsabpaHu yrao
3akolena. MpuyBpcTnTe NnpeameT obpaae

3a napanenHu rpaHUyHNK 1 06PTHO MocTosbe.
YkrbyunTe anat Aok Ce4YMBO HULITA He AoAvpYje,

a 3aTUM cayekajTe fja cedmBo JOCTUTHE NMyHY
6p3uHy. 3aTM naraHo crnycTuTe pyyKy 4o Kpaja
10K MICTOBPEMEHO BpLUMTE NPUTUCAK CEYUBOM.
Kapa 3aBpLumnTe ca pesarbem, UCKIbyynTe anat v
CAYEKAJTE [JOK CE CEYMBO Y MOTMYHOCTU
HE 3AYCTABW npe Hero wwTo ra BpatuTe y Kpajiu
NOAUTHY TN NONoXaj.

Anaxma:

Hukapa He nokywaBsajTe aa ceveTe febene

VNN OKpyrne anymvHujymcke ognueke. ebenu
anyMUHWjyMCKV OOMMBLM MOTY [a ce oTKave
TOKOM pe3atba, @ OKPYrin anyMuHWjyMCKu
oAnMBLM He Mory Ao6po fAa ce NpuyBpCTe OBUM
anatom.

Hukapa HemojTe Aa pexeTe anyMuHujym y
pexumMy CToHe TecTepe.

AnaxmA:

YBek npoBepuTe Aa nn ce ce4YmBo nomepa
HaHWXe y CMepy 3aKoLleHa Mpy 3aKOLLEHOM
pesatby. [ipxuTe pyke farbe of nytake ceyvsa
TecTepe.

TokoM 3aKoLLeHOr pesata MoXe Ja ce Aecu

[la ogpesaHu koMaz maTtepujana HanerHe Ha
CTpaHuLy ce4ynBa. AKO Ce CEeYBO MOAWTHE JOK
ce jow yBek okpehe OHO MOXe Aa yxBaTu OBaj
Komag mMaTtepujana u gosege Ao n3baumsarba
napuunha, wTo je onacHo. Ceunso 6u Tpebano
nAa ce nogurHe TEK HakoH LWTO ce y NOTNyHOCTH
3aycTaBu.

[lok npuTMCKaTe PyuKy HaHWXe NCTOBPEMEHO
NpYMeHUTe NapanenaH NPUTUcaKk Ha ceunBo.
AKO npuTHCak HWje napanenaH ca ce4vBoM
TOKOM pesatba, yrao ceynBa Moxe Aa ce
nomepu, LWTo he yMawuUTh NPEeLU3HOCT pesatba.
(Camo 3a eBporncke gpxase) yBek nogecute
[10HM TPAaHNYHUK Ka CrorballlbocTu kaga
BpLUMTE 3aKOLLUEHO pe3are yneBo.

4. Kom6uHOBaHO pe3amwe

KombrHoBaHo pesamse je npouec y kome ce yrao
3aKoLLeHa NpaBu UCTOBPEMEHO Ca pe3arem
npeamerta obpajae nof yrrnom UCKoLLeHa.
KombuHoBaHo pesatbe Moxe Aa ce obasrba nof
YI1oM NpukasaHuM y Tabenu.

Yrao 3akowera Yrao uckolwera

45° NeBo n gecHo 0° — 45°

3a kombBrHOBaHoO pe3amne norneaajte objalbera
y ogerbuuma ,Ceverse nog npuTncKoM",
LMckoweHo pesare” n ,3akoleHo pe3ate”.

5. Pe3arse anymMuHUjyMCKUX ognusaka
» Cnukad4: 1. Crera 2. PasgenHuk 3. MNapanenHu

rpaHnYHUK 4. ANyMUHWjyMCKV OAnnBaK
5. PazgenHuk

3a npuuspLuhrBarke anyMnHUjymckux ognvneaka
ynotpebuTe pasgenHuke unv Aernose otnagHor
maTepujana, Kao LUTO je NPpUKasaHo Ha cnnuu, Aa
6ucTe cnpeunnu gecopmMucame anyMmuHujyma. 3a
pe3atbe anyMMHUjyMCKUX oafiMBaka ynotpebute
Ma3unBo 3a pesake Aa bucTe cnpeynnu
HaromunaBsake anyMuHujyma Ha ceuuBy.

6. OpBeHa onnara

MpumeHom apBeHe onnate 06e36efyjy ce pe3osu
6e3 nykoTuHa Ha npegmeTuma obpage. MocTtaBuTe
[PBEeHy onmnary Ha napanenHn rpaHNYHuK,
KopvcTehn oTBOpe Ha napanenHoM rpaHNYHUKY.
BuawvTe cnuky Ha Kojoj cy npukasaHe guMeHsunje
npeanoxeHe ApBeHe onnare.

Mpeko 10 mm Mpeko 460 mm
] |
@ | & | s |2
INZENAN ' & \& I s =
0 3
N
90mMM 107 mm 107 MM 90 MM 1

1. OtBOpP

AnaxmAa:

3a ApBeHy onnarty KopucTuTe npase komage
[pBeTa paBHOMepHe AebrbuHe.

3aBpTHMMa NPUYBPCTUTE APBEHY ONnary 3a
napanesnHu rpaHnyHuK. 3aBpThse je noTpebHo
nocTaBUTK TaKo Aia hnxoBe rnase 6yay ncnog
noBpLUVHEe ApBEHe onnare.

Mpu nocTaBrbaky ApBeHe onnaTte HemojTe
[na okpeheTe 06pTHO NocTorbe 0K je pyyka
cnywTeHa. To he owTeTUTN CeunBo n/mnm
ApBeHy onnary.

7. Pe3arbe NOHOBILEHUX AYXKUHA
» Cnukad5: 1. dukcupana nnoya 2. [pxay 3. Lpad

Kapa Hekonuko komaaa matepujana pexere Ha
MCTY AyxuHy y oncery o 240 mm 4o 400 mm,
KopuLheke Nnoye 3a BULLECTPYKO pe3are
yunHuhe pag edukacHujum. MNoctaBute nnovy
3a BULLECTPYKO pe3are Ha Apxad, kao LWTo je
npvKasaHo Ha cnuum.

[MopaBHajTe NuHWjy pe3ara Ha BaleM npegmeTy
obpage ca N1eBOM UMK IECHOM CTPaHOM

xneba y pe3Hoj nnoyn u, 4ok npegmeT obpane
npuapxasate ga ce He 61 nomepao, rypHuTe
NnoYvy 3a BULLECTPYKO pesarse A0 kpaja y3 nBuLy
npeamMeTa obpage. 3aTM NpUYBPCTUTE MIIOYy 3a
BULLECTPYKO pe3atbe 3aBpTheM. Kaga ce nnova
3a BULLECTPYKO pe3are He KOpUCTK, onabaeute
3aBpTakb U YKMNOHMTE MIIoYy 3a BULLECTPYKO
pesare.

HAMOMEHA:

Kopuwhetrbe cknona gpxay-wmnka (onuuoHn
npubop) omoryhyje pesarwe NOHOBILEHNX
ayxuHa 1o oko 2.200 Mm.
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PE3AE Y PEXKUMY CTOHE

TECTEPE

AnaxmA:

. (3a anate 3a eBporcke 3eMrbe) kaja KopucTute
anart y pexumMmy CToHe TecTepe, OKpeHUTe A0H:U
rpaHWYHUK criorba v criposeanTe cnefehe
npouenype.

Kapa kopvctute anart y pexumMy CToHe TecTtepe, (y
crnyyajy anara 3a eBporcke 3eM/be, OKPeHUTE oK
rpaHNYHKUK cnorbka 1) NocTaBUTe NoKnonaw ceymsa Ha
0OpTHM CTO Tako Aa noknonaw ceyvsa byae LeHTpupaH
npeko npopesa 3a ynasak ceunsa y o6pTHM CTO 1 iBe
Mare OCOBMHMLIE Ha JOH0j CTPaHW NoKnonua ce4ynsa
nocTaBIbEHNX Ha NONYKPY>XHW Npopes Ha nepudepunjn
oBpTHOr CTOMa Kao LUTO je NpuKasaHo Ha CrvuM a 3aTum
3aKrbyyajTe pyyky y HajHukem nonoxajy Tako wro here
[0 Kpaja rypHyTV 3aycTaBHW KIuH. AKO He dukcupare
noknonatw, ceynBa, CTO Ce He MOXe CNyCTUTW.
» Cnukad6: 1. [lMoknonay ceunBa 2. Mano
nenynyewe

AnaxmbA:

. YBek kopuctute nomohHa cpefcTsa Kao LTo cy
wTanuhu 3a rypare 1 Aacke 3a rypare kaga
nocToju onacHocT Aa he Balle pyke Unm npctu
npuhu nNnUcTy Tectepe.

. YBek ApxuTe npeameT obpaae YBPCTO y3 CTO
1 rpaHnyHKK. Hemojte fa ra casujate unm
yBpheTe oK ra nomepate yHanpea. Ako je
npeamet obpaje caBUjeH UK yYBUjEH, MOXe Aa
nohe o onacHor noBpaTHor yaapa.

. HUKALA HemojTe fa noBnayuTe npegmeT
obpage Aok NUCT TecTepe paau. Ako moparte Aa
nosy4eTe npeameT obpaje npe foBpLIaBaka
pesa, NpBO UCKIbYYMTe anat AoK YUBPCTO ApXKUTe
npeamet obpage. Cayekajte Aa ce nuct
TecTepe NOTMNyHO 3aycTaBu Npe nosrayera
npeameta obpaae. Y cynpoTHoMm mMoxe Aa aohe
[0 onacHor NoBpaTHOr yaapa.

. HUKAIA HemojTe fa yknaware ogpesaHun
maTepwujan ok NUCT TecTepe paau.

. HWKALA HemojTe fa cTaBrbate pyke unm npcre
Ha nyTakwy cevmBa Tectepe.

. YBek 406pO NPUYBPCTUTE rPaHNYHKK, Y
CynpoTHOM MOXe Aa Aofe Ao onacHor
nospaTHor yaapa.

. YBek kopucTute nomohHa cpefcTBa Kao LWTo cy
wTanuhu 3a rypakse 1 gacke 3a rypare kaga
pexete mane unu ycke npeamerte obpaae.

NMomohHa cpeacTBa

LLtanuhu 3a ryparse, gacke 3a rypake unm nomMmohHu
rpaHNYHUK NpeacTaBrbajy TMNoBe NOMONHUX
cpeactasa. Kopuctute nx ga 6ucte npasunu 6e3begHe
1 curypHe pesoBe 6e3 notpebe Aa pykosanal Aoaupyje
nucT Tectepe 6KNO KOjUM Aenom Tena.

[acka 3a rypame

55MML

1. Napanena nuua/veuue 2. Pyyka 3. 3aBpTan 3a A4pBO
4. 3anenute

Ynotpebute komag wnepnnoye og 15 Mm.

Pyuka 6v Tpebano aa 6yae Ha cpeauHy komaaa
wnepnnoye. MpuyBpcTUTE NENKOM U 3aBPTHUMA 33
OPBO Kao LWITO je npukasaHo. Manu komag apseTa
avmvensunja 10 mm x 9 mm x 30 Mmm Mopa yBek Aa byae
3anenrbeH 3a LUNepnovy Aa ce ceynBo He 61 Tynuno
ako pykoBanal CryyajHo 3aceve Aacky 3a rypawe.
(Hvkapa HemojTe fa KopuCTUTe ekcepe Yy Aacum 3a
rypame.)

MoMORHM rpaHUYHUK

» Cnukad7: 1. Mapanena nuua/veuue 2. OTBOP
(npeyHuka 7 Mm)

» Cnuka48: 1. Bwjak M6 2. MNognowka 3. HaBpTamw

HanpaBute nomMohHW rpaHUYHKK Of AenoBa Lnepnnove
on 10 MM 1 15 mm.

YKINOHWTE rpaHnYHuK, 3aBpTak 3a npuyBplihnBare
(A), paBHY NOAJOLLIKY U YeTBPTACTy HaBPTKY ca Apxaya
rpaHVyYHKKa, a 3aTUM NocTaBuTe Y NPUYBPCTUTE
NOMORNHM rPpaHNYHKK 3a ApXad rpaHuyH1Ka nomohy
Bujka M6 ayxer og M6x50, NoANOLWKN N HaBpTKe.

PunoBame

AnaxmA:

. Kapa pexeTe ayravuke unv Benvike npegmete
obpage, yBek 06e3beamTe ogrosapajyhy
notnopy usa crona. HEMOJTE pa nossonute
[a ce fiyrayka nrioya nomepa unm Mema Ha
crony. To he goBecTn fo bnokuparsa nucra
TecTepe 1 noBehahe moryhHoCT noBpaTHOr
yaapa v nnyHux nospeaa. Motnopa Tpeba aa
Oyae Ha UCTOj BUCUHM Kao CTO.

1. Tpwunarogute oybuHy pesa Tako fa byae mano
BuLWa of AebrbunHe npeamerta obpaae. a 6ucte
0BO nogecunu, onabasute ABe nonyre n cnyctute
WNW NOANUTHUTE PaaHy NOBPLUUHY.

2. TMocTaBuTe rpaHUYHIK Ha XerbeHy LUMPUHY 3a pUnoBak-e,
a 3aTUM ra NpUYBPCTUTE 3aTe3areM 3aBpTHA 3a
npuyspLUhneatse (A). Mpe punosara NpoBepuTe Ja nin cy
[Ba 3aBpTHa ApXkaya rpaHnuHiKa npuuspLuheHa. Ako Hucy
[IOBOTLHO 3aTErHyTH, 3aTErHUTE UX MOHOBO.
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3. YkrbyuuTe anat u 6naro rypajte npegmet obpage
Ka NUCTy TecTepe 3ajefHo ca rPaHNYHNKOM.
(1) Kapa je wvpuHa punoBara 40 MM unu
BULLIE, KOPUCTUTE LWTanuh 3a rypate.
» Cnukad9: 1. llUunka 3a rypawe

(2) Axo je wWupvHa punoBaka Makea o 40 MM,
wtanuh 3a rypake Huje Moryhe kopucTutu
jep 61 yaapmo y ropku LUTUTHUK CeunBa.
Ynotpebute nomMohHM rpaHNYHKUK 1 Jacky 3a
rypawe.

[o6po npuyBpcTUTE NOMONHM rPaHNYHUK
KOju je noBe3aH ca Ap>xayeM rpaHuyHvKa Ha
cTony.
BoawnTte npeamet obpaae pykom AOK Kpaj
He Byae oko 25 MM yaarbeH of npefxe
nBuUe pagHe noepwuHe. MNpegmet obpane
HacTaBuTe Ja BoguTe nomohy Jacke 3a
rypake n3Haz noMohHoOr rpaHnyHmKa Aok
pe3 He Gyae OOBpLUEH.

» Cnuka50: 1. [MomohHu rpaHnyHKk 2. Bnok 3a

rypare

Howeke anaTa

» Cnuka51: 1. 3ayctaBHu KnuH

Boaute padyHa aa anat 6yae Uckrby4YeH 13 yTu4HuLe.
MpuuBpcTUTE CEYMBO NOA Yrnom 3akowera of 0°, a
06pTHO MOCTOSbE MOA NMYHWUM YITIOM UCKOLLEHA YIEBO.
CnycTtuTe py4Ky A0 Kpaja 1 3aKkiby4ajTe je y CryLITeHOM
nonoxajy Tako wTo hete 4o Kpaja rypHyTU 3aycTaBHU
KIWH.

Anat HocuTe Tako LWTo heTe ra apxatu ca obe cTpaHe
nocTorba anara, kao LTO je MPMUKa3aHo Ha Crmuu.
INakwe hete HOCUTU anaTt ako yKnoHWUTe Apxade, Bpehy
3a npaLuuHy UTA.

» Cnuka52

AnaxmbA:
. Mpe Howeka anaTa yBek 06e36beanTe cBe

NOKpeTHe Jernose.

OOPXABAHE

Anaxmwa:

. Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom unu
ofpxaBakeM anara, nposepuTe Aa nv je anat
UCKIbYYEH @ yTVKay U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

. HemojTe aa kopuctute HadTy, 6eH3MH,
paspefuBay, ankoxon u cnnyHo. Mory ce
nojasunTu rybutak 6oje, aedopmaumja nnm
owTeheme.

Ayro30PEHE:

. Bogute pavyHa fa ceunBo yBek Gyae owTpo
1 YUCTO KaKo 61 pyHKLMOHMCANO Ha Hajborbn
moryhu n 6e3beaaH HauuH.

MNMopewa e yrrna pesa

OBaj anart je NaXxrbMBO CacTaBIbEH W NOAELLEH Y
abpuun, anv rpybo pykoBare MOXe Aa yThye Ha OBO
nogeluaBarbe. AKO Ball anaT Huje NpaBuITHO NoJeLUeH,
npeagy3mute cnegehe kopake:

1. Yrao nckowiema
» Cnuka53: 1. Xekc 3aBpTHu

OnabaBuTe pykoxBaT Koju ocurypaBa 06pTHO NocTorbe.
OkpeHuTe 06PTHO NOCTOSbE Tako fia Nokaauneay nokaxe
0° Ha ckanu uckoLLeHa. 3aTerHnTe pykoxeat u nomohy
HacajHor krby4a onabaBuTe LWEeCTOyraoHe 3aBpTHe
KOj1 OCUrypaBajy napanemnHu rpaHnyHuK.
CnycTuTe pyyKy [0 Kpaja 1 3akibyyajTe je y AoHeM
Nonoxajy Tako WTo heTe rypHyTH 3ayCTaBHU KIWH.
MopecuTe cTpaHuLyy ceunBa Tako Aa byae nop
npaBuM YoM ca NpeAkyuM Aernom napanenHor
rpaHn4H1Ka, MOMONY Tpoyrna, yraoHuka utA.
3aTnm 406pO 3aTerHnTe LECToyraoHe 3aBpTHe Ha
napanesiHoM rpaHU4HIKY, MOYEBLUN Of AECHEe CTpaHe.
» Cnukab54: 1. Tpoyrao 2. Pykoxsart 3. [apanenHu rpaHn4Hm1K

2. Yrao 3akowlersa

» Cnukab55: 1. O6pTHO noctorbe 2. Monyra
3. 3aBpTats 3a nofelwasamne yrna og 0°

(1) yrao 3akoweta og 0°

CnycTtuTe pyyKy A0 Kpaja 1 3akrbydajTe je
y AOHEM MNONOXajy Tako wTto hete rypHyTn
3aycTaBHW knuH. OnabasuTe pyyuLy Ha
3aamem feny anarta.
OkpeHuTe 3aBpTaks 3a NnofeLlaBatbe yrna
3akoLlera Ha 0° Ha fecHoj CTpaHu 0bpTHOr
nocTorba fjBa Unu Tpu okpeTaja y CMepy kasarbke
Ha caTy Aa bucTe ce4nBo HarHynm yaecHo.
Maxrb1BO NOMepuUTE CTpaHULY cevnBa Tako Aa
6yae nof NpasWM YrIOM Ca ropHOM NOBPLUMHOM
o6pTHOr NocTorba, nomMohy Tpoyrna, yraoHuka u
CINYHO, OKpeTakEeM 3aBPTHa 3a NoAeLlaBake
yrna 3akoluewa Ha 0° y cMepy CynpoTHOM Of
cMepa kasarbke Ha cary.

» Cnukab56: 1. Tpoyrao 2. CeunBo TecTepe 3. [opha

noBpLUKHa 06pTHOT NocTorba

MposepuTe Aa nu nokasmsay Ha 06pPTHOM
noctorby nokasyje 0° Ha ckanu 3akollera
Ha nonyau. Ako He noka3yje 0°, onabasuTe
3aBpTaks NokasvBava v nogecute nokasmsay
Tako Aa nokaasyje 0°.
» Cnuka57: 1. Pyunua 2. Ckana 3akowera
3. MNokasueay 4. O6pTHO NocTOrbE

(2) VYrao 3akowetba og 45°
» Cnukab58: 1.lNonyra 2. Pyuuua 3. MNokasnsay
4. 3aBpTats 3a nofellaBare yrna
3aKoLlera Ha 45°

Mopecute yrao 3akoluewa of 45° Tek HaKOH LUTO
13BPLUMTE NoJeLLaBak-e 3a yrao 3akoLletba of
0°. la 6ucTe nogecunu yrao 3akolera yneso
Ha 45° onabasuTe pyuunLy 1 HarH1Te Ce4nBo
yneBo o kpaja. MposepuTe Aa N1 nokasvsay

Ha nosnyau nokasyje 45° Ha ckanu 3akoLerba

Ha nonyau. Ako nokasueay He nokasyje 45°,
okpehuTe 3aBpTaks 3a NofellaBake yrna
3akoLuera Ha 45° Ha NeBoj CTpaHu nonyre Jok
nokasueay He 6yae nokasnsao 45°.
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3ameHa yri.eHux 4YeTkuua

» Cnuka59: 1. [paHuua uctpolleHocTn

YKMNOHWUTE W PeOBHO NPOBEPUTE YITbeHe YeTkuLE. 3ameHnTe
Kapa ce UCTpoLLe A0 rpaHunue nctpowweHocTn. Ogpxasajte
yrrbeHe YeTkuLe Aa 6u bune uncte u aa 6ym ywne y nexuwTa.
O6e yrrbeHe YeTkuLe Tpeba 3aMEHNUTH Y UCTO BpeMme.
YnoTpebrbaBajTe camo UAEHTUYHE YITbEHE YeTKULE.

[Momohy oaBwvja4Ya 0OABPHUTE U CKMHUTE MOKMOMLE Apxaya
YyeTkMLA. MI3BagnTE UCTPOLLEHE YITbEHE YeTKMLE, y6auuTe
HOBE U 3aTBOPUTE MOKITONLE ApXkaya YeTkmua.

» Cnuka60: 1. OgBwjad 2. MNMoknonay apxava yYetkuue

Mocne ynotpe6e

. HakoH ynotpe6e yknoHuTe onurbke 1 npawumHy
Koja ce HaTanoxuna Ha anary, TKaHUHOM Unu
crnuyHuM matepujanom. OppxasajTe WTUTHUKE
ceuviBa YUCTUM Yy cknady ca ynyTcTBuMa Aatum
y paHuje obpaheHOM oaerbKy nog HacrioBoM
LTUTHKK ceunBa®“. MogmasyjTe knNnM3He genose
MaLLVHCKUM yrbeM Aa bucte cnpeymnm koposujy.

BE3BEAH v NMOY3[AH pag anata rapaHTyjeMo camo

aKo nonpaBke, CBaKo [pyro ofpxaBarbe Unu nopaeLuaBatbe,

npenyctuTe oBnawheHom cepsucy 3a anat Makita, y3
ynoTpeby opuriHanHux pesepsHux genosa Makita.

onumoHu oOOATHU

NMPUBOP

AnaxmwA:

. OBa onpema 1 Npnubop HamMeHeH Cy 3a
ynoTpeby ca anatom Makita onucaHum y osom
ynyTcTBY 3a ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme
1 npubopa Moxe Aa fosede A0 NoBpeaa.
[enose npubopa unv onpemy KOpUCTUTE camo
3a npeaBuieHy HameHy.

[la 6ucTe casHanu fieTarbe y Be3u ca oBUM [JOAATHUM
npubopom obpaTtnTe ce nokanHoM cepBUCHOM LieHTpy Makita.

. CeunBa TECTEPE Ca YENUYHUM U KapBUAHUM BPXOM
. MomohHa nnoya

. Cknon cTere (xopu3oHTanHa crera)

. BepTtukanHa ctera

. Hacaghu krbyy 13

. Komnnet gpxaya

. Cknon gpxava

. Cknon unke gpxada

. Mnouva 3a BULLECTPYKO pesare

. Bpeha 3a npawmHy

. Tpoyrao

. Moknonay ceumsa (LUTnTHMK ceuna C)
. LLItanuh 3a rypame

. Cknon netbupa (rpaHnYHNK)

HAMOMEHA:

. MojeavHe cTaBke Ha NUCTU MOry BUTK
YKIby4eHe y cafpaj nakoBarba anara kao
cTaHaapaHa onpema. Mory ce pasnukoBaTtit of
3emrbe 0 3eMrbe.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopens

LH1040 / LH1040F

[vameTp aucka

255 mm - 260 mm

TonwuHa Hoxa

1,6 MM - 1,8 Mm

TOJ'IUJ,I/IHa pacKnHmBatoLLero Hoxa

2,0 Mm

,uI/IaMETp oTBepcTua ﬂl'lﬂ BCeX CTpaH, 3a UCKI4e-

Huem EEPOI'IEIZCKVIX CTpaH

25,4 MM 1 25 mm

[inst eBponewickunx cTpaH 30 Mmm

Makc. pasmepbl pacnunusaemort aetanv npu 90° B pexume 40 Mmm
OTPE3HOro CTaHKa Co CTOMOM (MUNbHOrO CTaHKa)

Uncno 060poTos Gea Harpyski (MuH ™) 4800

Paswmep ctona (LU x 1)

260 mm x 405 mm

Pasmepsl (O x LWL x B)

530 MM x 476 MM x 535 mm

Bec HeTTO

14,3 kr

Knacc 6esonacHocTu

B

Makc. pa3mepbl pacnunuBaemoi aetanu (B x L) c auckom aAnameTpom 260 MM B pexxmmMe CIOXHOW YrnoBoOW

pe3ku
Yron ckoca Yron pesku
0° 45°
0° 69 MM x 130 Mm Bnpaso 69 MM x 85 mm,
93 MM X 67 MM
93 MM X 95 MM BrneBso 69 MM x 85 mm,
93 MM X 67 MM
45° (BneBo) 35 MM x 130 Mm npagas yactb 35 Mm x 91 MM,

49 Mm x 67 Mm

53 Mm x 95 MM

nesas YacTb 35 MM X 65 Mm,
49 MM x 42 MM

» Bnarogaps Hallei NOCTOSIHHO AeWCTBYOLLEN NporpamMmme UccriefoBaHUi U pa3paboTok, ykadaHHble 30eCh TEXHU-
Yeckue XxapakTepyUCTUKK MOryT GbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMIEHNS.
* TexHn4yeckme xapakTepucTKM MOTYT Pa3nnyaTbCs B 3aBUCUMOCTH OT CTPaHbI.

» Macca B cooTBeTCcTBUM C Npoueayponn EPTA 01/2003

CumBonbl

Hwxe npuBeaeHbl CUMBObI, UCNOMb3yeMble A nek-
TpoVHCTpymeHTa. [Nepes ncnonb3oBaHnemM yﬁeﬂMTer,
YTO Bbl MOHMMaeETe UX 3Ha4YeHne.

216

I'Ipm MCNONb30BaHUN UHCTPYMEHTa Ans
CIOXHOW YrNOBOW Pe3Ky 3aKpenuTe Bepx-
HWI CTON B KpaiHEM BEPXHEM MONOXEHUN
Tak, YTOObI MUIIBHOE MOMOTHO He BbICTY-
nano Hag BerHeI7I MOCKOCTbO BEPXHETO
cTona.

@ [MpounTtante pykoBOACTBO NONb30BATENS.

@ IBOVHASA 130naums

@O

=®

HapesanTe 3awnTHbIE O4KM.

[ina npefoTepallyeHnst TpaBM OT pasneTa-
IOLLMXCS OCKOIKOB NOCIe PacnunmBaHuns
LiePXKNUTeE TONOBKY MUMbI OMYLLEHHON BHU3
10 TEX MOp, NMOKa NOSIOTHO HE OCTAHOBUTCS
MOMNHOCTbLI0.

He pacnonaraiTe pyku unu nanbLbl psaom
C nesBueM.

Mpu BLINONHEHMM NeBOro pacnunmea-
HUA Nof YrNoM Bceraa ycTaHasnmeanTte
BCMNOMOTATEJIbHOE OrPAXXAEHVE
cnesa. HecobniogeHve atoro Tpebosanus
MOXET NMPUBECTU K CEpPbe3HOII TpaBMe
oneparopa.

B uensix Bawwen 6e3onacHocTu, nepes
Hayanom paboTbl yganure co ctona
CTPYXKy, Hebonblune NpeamMeTbl U T. M.

[ns Toro 4ytobbl ocnabutb 6onT, NoBep-
HUTE ero no 4YacoBOW CTPErKe.
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Tonbko ans ctpaH EC

E B cBsiau ¢ Hannumem B 06opyaoBaHUK onac-
HbIX KOMMOHEHTOB UCMOJIb30BAHHOE 3EeK-
TPUYecKoe 1 AneKTPoHHOe obopyaoBaHe
MOXET Oka3blBaTb HEraTUBHOE BNUSIHUE Ha
OKpYXaloLLlyto Cpeay 1 340pOBbe Yernoseka.
He BbiGpacbiBaiiTe aneKkTpUYecKue 1 ANEKTPOH-
Hble Npnbopbl BMECTE ¢ 6bITOBLIMM OTX0AaMM!
B cootetcTBUM € AnpekTuBoit EC no ytunusa-
LM OTXOZI0B 3NEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOO
obopynoBaHus 1 ee apanTaumelt K HaLoHarnb-
HOMY 3aKOHOZATEMbCTBY, UCTONb30BAHHOE
3MeKTpUYECKOe 1 ANEKTPOHHOE 060PYAOBaHe
[IOMKHO OTAENLHO COBUPaTbCA 1 OCTaBNATHLCA
Ha MyHKT pa3fenbHoro c6opa KOMMYHarbHbIX
0TX010B, paboTatoLLem ¢ CoBnioAeHNeM npaBun
OXpaHbl OKpYxKatoLLert cpefpl.
370 0603Ha4eHO CMMBOMOM B BUaE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Korecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyfoBaHue.

HasHauyeHue

VIHCTpYMEHT npegHasHayeH Ansi TOYHbIX NPsiMbIX NPO-
NWINOB U (TOMNbKO NPU UCMONb30BAHNUU B PEXUME TOPLIO-
BOYHOW MWMbl HA HWXXHEM CTOINE) YIMOBbIX NPONUOB B
ApeBecuHe.

MuTtaHne

MopakntoyaiTe AaHHBIA MHCTPYMEHT TOMBKO K TOMY UCTOYHUKY

NUTaHWS, HanNpsKeHe KOTOPOro COOTBETCTBYET HAMPSHKEHWIO,

yka3aHHOMY Ha nacnopTHoit Tabnuyke. IHCTpyMeHT npeaHa-

3HayeH N5 paboTbl OT UCTOYHMKA OHO(A3HOTO NepeMeH-

Horo Toka. OH MMeeT ABOIHYI0 U30NALMI0 U NO3TOMY MOXeET

noAKmnio4aThCst k poseTkam 6e3 3azemneHus.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO AaBMeHNst

(A), n3amepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN61029:
YpoBeHb 3BykoBOro Aaenenns (Lya): 93 a6 (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTM (Lwa): 107 b (A)
MorpelwHocTb (K): 3 AB (A)

Mcnonbsyﬁre cpeacTBa 3awWuThbl crniyxa

Bubpauus
CymmapHoe 3HayeHune Bubpavuum (Cymma BEKTOPOB Mo
TpeM ocsiM) onpeaenseTcs no cneayoLwym napame-
Tpam EN61029:
PacnpocTpaHeHue BUBpaLwm (ay): 2,5 MIC” unn MeHee
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi BUGpaumm n3amMepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWIA U MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO ANS CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CcTpaHeHusi BUGpaLumnm MOXHO Takke MCNofb3oBaTb
ONsi npefBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Bubpauuu
BO BpeMs hakTUYECKOro UCMOMb30BaHMUS ANeKTpo-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/INYATLCS OT 3aSBMNEHHOro
3HaYeHuMs B 3aBMCMMOCTY OT cnocoba NpuMeHeHNs
MHCTPYMEHTa.

A OCTOPOXHO: O6sizatensHo onpegenvTte
Mepbl 6e30nacHOCTU A 3aLUMTbl onepaTopa, OCHO-
BaHHble Ha OLEHKEe BO3AENCTBUS B pearibHbIX YCro-
BMSAX UCMONb30BaHMA (C y4eToM Bcex atanos pabo-
Yero LMKNa, Takmx Kak BbIKIIOYEHNE MHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpy3ku 1 BKIYEHNE).

Heknapauus o coorBeTcTBUn EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootBeTcTBUMN EC BKMoveHa B pykoBoa-
cTBO Mo akcnnyatauum (Mpunoxexne A).

O6Lue pekomeHAaLMmn No

TexXHUKe 6e3onacHocTu Ans
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

AI‘IPEJ:IVI‘IPE)KHEHME O3HaKoOMbTECb CO BCEMMU
MHCTPYKLMUSIMU M peKOMeHAaLMAMM No TeXHUKe 6e3-
onacHocTU. HeBbINonHeHne MHCTPYKLUUIA U pEKOMEH-
Aaumnin MOXET NPUBECTU K MOPAXEHUIO SNEKTPOTOKOM,
noxapy u/unm TspkenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpoLUIopY C UHCTPYKLUAMMU
M peKoMeHOauusaMu ans aanbHenwero
MUCMosb30BaHUs.

NMPABUNA TEXHUKU
BE3OIMNMACHOCTH

MPU SKCTINYATALNU
PACIMUIIOBOYHOI'O CTAHKA

ANA PEXXUMA TOPLLOBOYHOW NUSbI U PEXUMA

HACTOJIbHOW NUNbI (MUNBHOIO CTAHKA)

1. Mepepn Hauyanom paboThbl TWATENbLHO NPpoBepLTe
AMWCK Ha npeAMeT TpeLwuH n aecdopmauumm.
HemeaneHHo 3ameHUTe NOBPeXAEHHbIV AUCK.

2. He ucnonb3yiTte nuny 6e3 orpaxaeHui n
packnuHMBalLero Hoxa, oco6eHHo nocne
W3MeHeHus pexuma pabotbl. MNepen kaxabiM
ncnonb3oBaHVWeM NpoBepbTe HOpManbHoe
3aKpbITUe orpaxaeHui aucka. He akcnnya-
TUPYITe NUNy, eCnu orpaxaeHne Aucka He
nepemetlaeTcsi CBO60AHO U MTHOBEHHO He
3akpbiBaeTcs. Hukoraa He hmkcupynte u He
NpUBA3bIBaTE OrpaXxaeHne AUCKA B OTKPLITOM
nonoxeHun. HemeaneHHo ycTpaHuTe nio6bie
HapylueHus B paboTe orpaxaeHuin aucka.

3. Wcnonb3yiTe TONLKO NUIMbHbIE ANCKU, PEKO-
MeHA0BaHHble MPOM3BOAUTENEM U OTBeYalo-
wue Tpe6oBaHuam EN847-1. LLinpuHa nponuna
AONKHA 6bITb 6oNblue TONWMUHbLI PaCKINHU-
BaloLLEero HoXa, a AUCK AOMKeH ObITb TOHbLUE
PacKNMHMBAaIOLLEro HOXa.

4.  He ucnonb3yiiTe LMPKYNsIPHbIE MUIbI, U3ro-
TOBreHHble U3 GbICTPOpPEXYLLeil cTanu.

5. Wcnonb3yiTe 3aWMTHbIE OYKMU.

6. Wcnonb3yiTe cpeacTBa 3alMTbI CryXa, YTo6bl
CHU3UTb PUCK NOTEpM crnyxa.

7. HapeaWTe 3alWMTHbIE NepyaTKu Npu obpatle-
HWUW C AUCKaMM (Mo BO3MOXHOCTU AUCKM crie-
AyeT NepeHOoCUThb B Yexrie) U 3arotoBkamu.

8.  Mpwu BbINONHEHUU NUNEHUA NOAKNIOUUTE
VHCTPYMEHT K YCTPOMCTBY c6opa nbinu.

9. Ecnu TonkaTenb He UCNonb3yeTcA, XpaHUTe
ero B HafleXXHOM MecTe.

10. CopepxuTe NnowaAKy Ha ypoBHE MHCTPY-
MeHTa B nopsjke, 1 crneauTe 3a OTCYTCTBUEM
pasbpocaHHOro maTepuarna, Hanpumep, LWenok
1 06pe3KoB.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

OnepaTtop MMeeT COOTBETCTBYHOLLY NOAro-
TOBKY A1 MCMONb30BaHUs, HACTPOMKM U 3KC-
nnyaraumm UHCTPYMEeHTa.

OcTaBnss nuny 6e3 NpPMCMOTpPa, BbIKNOYUTE
ee U oTcoeAUHUTE OT PO3ETKMU.

[Insi CHUXKeHUA WyMa Npyu NUNeHUU AnCKoBasi
nuna BcerAa [ornkHa 6bITb OCTPON U YUCTON.
Wcnonb3yiTe ToNbKo NUNbHbIE AUCKWU, Map-
KMpPOBKa MaKCMManbHOW CKOPOCTU KOTOPbIX
paBHa UNM Bbllle MaKCUManbHOW CKOPOCTH
6e3 Harpy3ku, ykasaHHOW Ha UHCTPYMeHTe.
Ecnu MHCTPYMeHT OCHallleH nasepomM unu
CBeTOAMOAOM, He yCTaHaBNMBaWTe nasep unm
ceeToauop apyroro Tuna. O6paTtuTecs Ans
BbINOMHEHWS PEMOHTa B aBTOPU30BaHHBI cep-
BWCHbBIN LIEHTP.

3anpewaeTcs yaanste o6pe3ku unu gpyrue
yacTu o6pabaTbiBaeMou getanu us obnacrtm
pe3aHus, ecnn UHCTPYMEHT paboTaeT ¢ He3a-
WMLIEHHbIM NUAbHLIM AUCKOM.
3anpewjaeTcs Mcnonb3oBaTb UHCTPYMEHT
AN npope3aHus Na3oB, KaHABOK UNK
LWINYHTOBaHUA.

Mpexae YeM NepeHOCUTb MHCTPYMEHT,
o6sA3aTenbHO 3aKpbiBaiTe BEPXHIO YacTb
NUNbLHOTO AUCKAa BEPXHUM OrpaxKaeHueM u
3aKkpennsiiTe Bce noaBuXkHbIe AeTanu. He
nogHMMaNTe U He NepeHOCUTE MHCTPYMEHT,
B3ABLUMCb 3a OrpaxaeHue.

MouncTtute n cobniopanTe 0OCTOPOXKHOCTD,
YTOObI He NOBPeAUTL WNUHAENb, hraHLubl
(0oco6eHHO yCTaHOBO4HYH MOBEPXHOCTh) 1
GonT Cc WecTUrpaHHOW rofloBKOW nepea unu
BO BpeMs YCTaHOBKM nonotHa. MoBpexaeHus
3TUX AeTanei MOryT NpUBECTH K Noromke
nonoTHa. Mnoxasn yctaHoBKa MOXeT NpuBecTU
K BUOpaumm/6GmeHno Unu npockanb3biBaHUIO
nunbl. Nonb3yhTechb Tonbko dnaHuamm, yka-
3aHHbIMM AN 3TOF0 UHCTPYMEHTa.

Bcerpga ucnonb3yite NnpuHaAnNexXHOCTH,
peKoMeHAoBaHHblE B JaHHOM PYKOBOACTBe.
Ucnonb3oBaHWe HECOOTBETCTBYOLMX NPU-
HaAnexHocTen, TakUX KakK, Hanpumep, oTpes-
Hble abpa3nBHbIe KPYry, MOXeT NpUBecTH K
TpaBme.

BbiGupaiTe NUnbHbLIA AUCK B COOTBETCTBUM C
MaTepuanom, KoTopblil Bbl 6yaeTe pesaTb.
He nunuTte meTannuyeckue npeameTsl,

Takue Kak reo3am v wypynel. Mepea Hayanom
paboTbl ocmoTpuTe AeTans U ybegurtech B
OTCYTCTBUM rBO34€eMH, WypynoB U 4pYrux UHo-
poAHbIX NPeAMETOB UMK yaanuTe ux.

MEPEQ Hayanom nuneHus BbiGelTe Bce TBep-
Able BbiNaaalolme Cy4ku U3 pacnunuBaemon
AeTanmu.

He nonb3yinTecb MHCTPYMEHTOM B NpUCyT-
CTBUM NErkoBOCMNIaMEHSIOLNXCS XUAKocTen
WNU rasos.

[na o6ecneyeHus Balei 6e3onacHoOCTH
nepepa BbINONHEHWEM pPaboT yaanuTe LWenku,
HebGonbluMe AeTanu 1 T. n. ¢ NOBEPXHOCTU
cTona nepepa BKMOYEHUEM UHCTPYMEHTa B
ceTb U Ha4yanom paboThbl.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

[lepXuTe pyKku, NOCTOPOHHUX U CTAHOBUTECH CaMi BHe
NVHAM NUNEHUSA LMPKYNApHOW nunbl. U36eranTte KoH-
TaKTa ¢ NiobbIM, BpaLLaloLMMCs MO UHEPLIMK, AUCKOM.
W B 3TOM COCTOSIHUM OH MOXET NPUBECTY K CEPbe3HO
TpaBme. Hukoraa He nbiTanTech AOTAHYTLCA A0 KaKo-
ro-nu6o npeameTa paoOM C AUCKOM NUTbI.

ByAbTe NOCTOAHHO OCTOPOXHBLIMU, OCOGEHHO NpK

BbIMOMHEHUM NOBTOPSAIOLIMXCS, MOHOTOHHbIX AeN-

cTBuiA. He noaBepraiitecb olLIMGOYHOMY YYBCTBY

6e3onacHocTu. [onoTHa He NpoLakT OWMNGOK.

Mepepn BkNoYeHMEM BbiknoyaTens, yoeau-

Tecb B TOM, 4TO GIOKMpPOBKa Bana cTaHa.

Mepea ucnonb3oBaHWeM MHCTPYMEHTa

Ha peanbHOW AeTanu AanTe UHCTPYMEHTY

HeMHoro nopa6oraTb BxonocTyto. Yoeaurtecb

B OTCYTCTBUM BUGpauUMmn unv 6ueHus, kotopble

MOryT CBUAETENbCTBOBaTL O HEMpPaBUITbHOW

ycTaHoBKe unu gucbanaHce aucka.

Mepen Hauyanom pesku AOXAUTECH, MOKa AUCK

He HabepeT NONHY CKOPOCTh.

HemeaneHHo npekpaTtute paboTy, ecnu Bbl

3amMeTUNM Kakue-nmbo OTKIMOHEeHUs.

Mepea nepemelleHem aeTanu Unv usmeHe-

HMEM HacTPOeK BbIKIIOYMUTE UHCTPYMEHT 1

[0XAUTECb OCTaHOBKM AUCKOBOM NUIbI.

OTKMIOUYNTE MHCTPYMEHT OT CeTU Npu 3ameHe

NUILHOTO ANCKa, 06GCIyXXMBaHUs UNK 3aBep-

LWEHWA UCMONb30BaHUA.

HekoTopble BUABI NbINK, BO3HUKalOLWEN Npu nune-

HUWK, copepxaT XMMUYeckue BelecTBa, KoTopble

MOTYT BbI3BaTb pak, BPOX/AeHHble AedeKTbl Unu

oka3aTb oTpuLiaTeNnbHOe BO3AeNCTBME HA penpo-

AYKTUBHbIE (hYHKLUM opraHuama. Huxke npmBeaeHbl

npyUMepbl HeKOTOPbIX TaKUX XMMUYECKUX BELLECTB:

—  CBMHel U3 MaTepuanoB, OKPaLIEeHHbIX
Kpackamu Ha OCHOBe CBUHLA U,

—  MBbIWbAK U XPOM U3 XUMUUeckn o6pabo-
TaHHOW ApeBeCUHbI.

Puck Baluemy 340pOBbLIO OT BO3AeCTBUA

AaHHbIX BELECTB 3aBMCUT OT YacTOoTbI BbINON-

HeHUs Takon paboTbl. [INA CHUXEeHUA Bo3aen-

CTBUA TaKUX XMMUYECKUX BelLecTB Ha Ball

opraHu3Mm: paGoTaiiTe B XOpoLLO NpoBeTpuBae-

MOM MecTe C COOTBETCTBYHOLUMU CpeacTBaMu

obecneyeHuns 6e30nacHOCTH, KaK, Hanpumep,

Nbine3awmTHLIMU MackaMu, KOTopble MOryT

3aepXMBaTb MUKPOCKONMYECKNE YacTULbI.

[laxke €CNN MHCTPYMEHT MCNONb3YyeTCA B COOT-

BETCTBUM CO BCeMU TpeGoBaHMSAMU, MONHO-

CTbI0 UCKIIOYUTL BCE OocTaBLIMecs hakTopbl

pucka HeBo3MOXHoO. CnieaytoLme akTopbl

pucka obycrnaBnmBaloTcsi KOHCTPYKLUen n

MPUHLMNOM 3KCMIyaTauum UHCTPYMeHTa:

— Bpen 3popoBbio n3-3a BUGpaumm pyk B cny-
4asx, Koraa aNeKTPOUHCTPYMEHT UCMONb-
3yeTcs AnUTenbHoe Bpems (Mpu 3TOM OH
MCMonb3yeTcsi HenpaBUITbHO UK 06GCNYXK-
BaeTcs HeHagnexalum obpasom).

— TpaBma unu noBpexaeHue, BbI3BaH-

Hble ocnabneHneM KpenneHus Hacaaok
VHCTPYMEHTa, U UX HeOXUAAHHbIM
cockKanb3blBaHUEM 13/C 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa Npu HeOXKMAAHHOM NOBPEXAEeHUM,
WU3HOCe UMY HenpaBUITbHON YCTaHOBKeE.
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MPU UCMOJIb3OBAHUN B PEXXUME

TOPLIOBOYHOW MUJbI:

36. B cnyyae nsHoca 3ameHuTe NNaHKy Ansa
nponunos.

37. WcnonbluyyiiTe TonkaTtenb B BUAe CTEPAHA Unu
6noka Bo usbexaHve paboTbl pykamu U nanb-
Ll aMu OKONo NMUIbLHOro Aucka.

38. TMpu nuneHuu noA yrnom yéeaurecb B HaAeX-
HOM KpensieHUu KpoHLWTenHa. 3aTAHUTe
pblyar no 4acoBoW cTpenke AnsA duUKkcauum
KPOHLUTEWUHa.

39. He BbInonHAWTe Kakux-nu6o aencTenmn
oAHUMM pykamu. [py npoBeaeHUn Bcex TUMoB
pabot obpabaTbiBaemyto geTanb HeobxoaMmo
NPOYHO 3aKPENUTb K MOBOPOTHOMY OCHOBaHWIO
1 HanpaensoLwen NMHenKe ¢ NOMOLLbIO TUCKOB.
Hukoraa He pepxuTe obpabaTbiBaemyto Aetanb
pykamu.

40. TMepeA KaxAablM pa3pe3oM NpoBepsANTe yCTON-
YUBOCTb MHCTPYMEHTA.

41. Tlpu Heo6X0AMMOCTU 3aKpenuTe UHCTPYMEHT
Ha BepcTake.

42. YcTtaHaBnuBaWiTe nop ANVHHbIe o6pabaTbiBae-
Mble AeTany cooTBeTCTBYIOLNE AONONHUTENb-
Hble onopbl.

43. 3anpelaeTcs pa3pe3aTb HaCTONbLKO ManeHb-
Kue AeTanu, 4To ux pasmepbl He NO3BONSIOT
HaAEeXHO 3aKpenuTb UX B TUCKax. HenpaBumibHoO
3aaTtas AeTarnb MOXET CTaTb MPUHMHON OTAAYMN U
TSHKENbIX TPaBM.

44. Wcnonb3yiTe Nuny ToNbKo ANsi pe3ku Apese-

CUHbI, antOMUHUA UMK NOAOGHbLIX mMaTepuanos.

45. Y6eputechb B NPOYHOM KpenrieHun NoBOpoT-
HOFoO OCHOBAHMUA U B €ro HeNoABMXXHOCTU BO
BpeMsi BbINOJNIHeHUs paborT.

46. [Mepepn BKIOYEHMEM UHCTPyMeHTa y6eauTechb
B TOM, 4YTO AUCK B CAMOM HMXHEM NONIOXEeHUN
He KacaeTcs NOBOPOTHOrO OCHOBaHUs U o6pa-
6aTbiBaeMou aeTanm.

47. Kpenko pepxuTe pyuky. loMHuTe, 4TO BO
BpeMs 3anycka 1 OCTaHOBKW Nuna HEMHOro
ABWXETCA BBEPX UIN BHU3.

MPU UCMONb30BAHUU B PEXXUME HACTOJNbKOW

nunbl (MUNbHOIO CTAHKA):

48. Y6epuTechb, YTO KPOHLUTENH HaAeXHO 3aKpe-
nrneH B pa6oyeM nonoxeHun. 3aTsaHute
pblyar no 4acoBoW cTpenke AnA uKkcauumn
KPOHLITENHa.

49. Y6eauTechb, YTO CTONM NUNLHOrO CTaHKa
HaAeXHo 3aKpenseH Ha BbIGpaHHOW BbicoTe.

50. He BbINONHANTE KaKUX-NUG0 AENCTBUIN TONMBLKO
OAHUMM pyKaMu. ATO O3HAYAET, YTO He cre-
AyeT Ucnonb30BaThb PyKW ANs nNoaaepXaHus
WNU HanpaereHus paspe3aeMon AeTanu BMe-
CTO HanpaensALen NNaHKu.

51. Tepea BKOYEHWEM BbiknovaTens y6eau-
Tecb, YTO LIMPKYIISipHasi Nnuna He KacaeTcs
pacKknuUHMBalOLLEro HoXa Unu pacnunueBaeMon
peTtanm.

52. O6paTuTe oco60e BHMMaHUe Ha UHCTPYKLMUM,
Kacarolwmecs CHmxeHusa pucka OTOAYN.
OTOAYA - 3To MrHOBEHHas peakuus Ha 3aliem-
rieHue, M3rmé unu HapylueHue COOCHOCTHU
umpkynsipHon nunbl. OTOAYA npuBoauT Kk
oT6pacbIiBaHUIO pacnUnNuBaemMoi AeTanm
o6paTHO No HanpaBneHUIo K onepaTopy.
OTAAYA MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbLIM
TPABMAM. Bo us6exaHnve OTOAYU umpky-
nsApHaA nuna Bcerga AoMkKHa 6bITb OCTPOW,
nas paspesa AoKeH ObITb NapanneneH nune,
PacKkNUMHUBAKOLLMUIA HOX U OrpaxaeHue Nunbi
[OMKHbI HAXOAUTLCS HA MecTe B UCMIPABHOM
cocTosiHuu. Paspe3aemyto getann cnenyet
oTnycKaTb TONILKO Nocne Toro, Kak oHa non-
HOCTbIO NpouraeT nuny. He cneayeT pesaTb
nepekpy4YyeHHble NN U3OTHYTbIE AeTanu unu
[eTanu, He UMeloLMe NPSIMOro Kpas, pacnono-
»KeHHOro BAOMb HanpaBnAoLWeNl NnaHKu.

53. MWU3GerawnTte pe3kon 6bicTpon nogaun. Mpu
NMWUNeHUN TPYAHO pacnunvBaeMbIix geTtanen
MaKcMManbHO MeANleHHO noAaBaiTe AeTanb.
Mpwu nopaye He crubanTe n He CKpyunBanTe
pacnunuBaemyto aetanb. Ecnu nuna 3actpsana
Wnu 3awemMunachb B pacnunuBaemMon aetanm,
HemMeAneHHO BbIKMOUYNTE LIUPKYNAPHYIO Nuny.
BbIiknounTe MHCTPYMEHT U3 ceTu. 3aTem
yCTpaHUTe 3acTpeBaHue.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE DONYCKAWMTE, uto6bi
yAo6CTBO UMY ONbIT 3KCMyaTauumu AaHHOTo
ycTporcTBa (Mony4yeHHbIW OT MHOrOKpaTHOro
VCNonb30BaHUs) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
cobnioaeHvem NpaBUn TeXxHNKKU 6esonacHo-

CTU Npu o6pallleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMPABUIIbHOE UCMOJIb3OBAHUE uHcTpy-
MeHTa UNun HecobnoaeHNe NpaBun TEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TAXKernow TpaBme.

YCTAHOBKA

ABHUMAHUE: CopepxuTe nroLaaky BoKpyr
YPOBHSI UHCTPYMEHTa B YnCTOTE 1 6e3 pasbpocaHHbIX
MaTepuarnos, Takvx, Kak Liena 1 oTpesku.

YcTtaHoBKa BcriomMoraTtenbHoOwu

NNacTUHDbI

» Puc.1: 1. BcnomoratenbHas nnactuHa 2. bont ¢
LuecTurpaHHom ronoskon 3. OcHoBaHne

» Puc.2: 1.BcnomorartenbHas nnactuHa
2. OcHoBaHue 3. bonT ¢ wecturpaHHom
ronoskon 4. Maika

Bcerpa yCTaHaBJ‘II/IBaI;ITe BCromMoraTteribHy niacTuHy C
MOMOLLbIO BbIEMKM B OCHOBaHUU MHCTPYMEHTa, N 3aKkpe-
nnante ee nyTem 3aTaXKn WeCcTUrpaHHoro 6onTa nepen
Ha4anom pa6OTbI.
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YcTaHoBKa gepxarenemn

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH
» Puc.3: 1. [epxatenu

» Puc.4: 1. Jepxatens 2. PerynsaTtop 3. Bunt

YcTaHOBUTE AepxaTteny ¢ 06emx CTOPOH OCHOBaHUS 1
3apuKCMpynTe UX BUHTAMU.

HacTpoiTe perynatopbl Tak, 4Tobbl OHM Kacanucb
NnoBepXHOCTK Nona.

YcTtaHoOBKa Ha BepcCTakK

[laHHBIA IHCTPYMEHT HeO6X0AMMO NPUKPYTUTL ABYMS Gon-
TaMu K POBHO 1 YCTO4YMBOI NOBEPXHOCTH, UCMOMbL3Ys OTBEP-
CTnsa Anst 6ONTOB B OCHOBAHUM MHCTPYMEHTa. JTO MOMOXET
NpefoTBPaTUTL ONPOKWALIBAHNE U BO3MOXHbIE TPaBMbI.

» Puc.5: 1.bont

OMNMUCAHUE

®YHKUMOHUPOBAHUA

ABHUMAHME:

. Mepen npoBeaeHneM perynmpoBKM UK Npo-
Bepkn paboTbl MHCTPYMEHTa Bcerga npose-
pSINTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a LUHYP
NUTaHUA BbIHYT U3 PO3ETKU.

» Puc.6: 1.HwuxHee orpaxaenve ne3sus A 2. HuxHee orpax-
AeHve nessus B 3. BepxHee orpaxaeHve nessus

ABHUMAHME:

. Y6egutechb, YTO PyKOATKY HEMb3A ONyCcTUTL 6e3
HakaTusi Ha pblyar, HaxXoAALWMIICS cresa oT
PYKOSITKM.

. Y6eguTtech, YTO HUXKHUE KOXyXu aucka Aun B
He OTKpbIBAOTCS 6€3 HaxaTusi Ha PyKOsITKY B
camoe BEepXHee MomnoxeHue.

Mpu onyckaHUM PyKOATKM U HAXaTUW pblyara BMeso,
HUXKHUIA KOXYX Ancka A NogHUMaeTCs aBTOMaTUYECKH.
HuxHUI KoXyx Aucka B nogHMmaetcs u conpukacaercs
¢ obpabatbiBaeMoli AeTarnblo. HuxkHUE KoXyxu aucka
NOANPY>XMHEHbI, NO3TOMY MO OKOHYAHWUW PacruIMBaHus
1 Nogbeme PyKOSITKM OHW BO3BPALLAIOTCS B UCXOAHOE
nonoxxeHue. BepxHuin KoXXyx AMcka POBHO NOXMUTCS Ha
BEPXHIOK0 NOBEPXHOCTL NOCHe NpoxoAa nog H1m obpa-
6atbiaemolt aetanu. HUKOMOA HE NPEMNATCTBYUTE
PABOTE U HE CHUMAMTE HMXKHWE KOXYXM
OVCKA, NPY>XNHY, MPUKPEMNEHHYIO K HXXHEMY
KOXYXY ANCKA UM BEPXHU KOXYX OVCKA.

B uensix Baler nu4Hoii 6e3onacHocTy, BCEraa CopepxuTe
KaXabli KOXYX AUCKa B XOpoLLeM cocTostHu. Heobxognumo
Cpasy e YCTpaHsTb Ntobble HapyLLEHNs B paboTe KOXKyXOB.
MpoBepbTe 1 ybeantech B BO3BPATHOM AENCTBUM NOANPYKU-
HEHHBIX HIKHIX KOXyXoB aucka. HUKOTIA HE MOJNIb3YNTECH
WHCTPYMEHTOM, ECNM HVDKHUI KOXYX INCKA,
MPYXXUHA UIN BEPXHUI KOXYX INCKA MOBPEXOEHbI,
HEWCMNPABHbI AN CHATBI. 3TO OYEHL OMACHO,
MOXET NMPUBECTU K CEPLE3HOW NTNYHON TPABME.

Ecnu kakasi-nmbo BuanMas YacTb KoXyxa ancka
3arpsi3HATCS!, UM €CINY OMUIIKU HACTOMNBKO NPUIUMHYT
K HEMY, 4YTO AMCK yxe Henb3s OyaeT yBuaeTb, BbiHbTE
LUTeKep MHCTPYMEHTA U3 PO3eTKV MUTAHWSA U TLLATeNbHO
OYMCTUTE KOXYXMN BNAXKHOW TKaHbo. He nonbaynrecb
pacTBOpUTENSIMU UM O4YUCTUTENSIMU HA OCHOBE KEpO-
CWHa ANSt OYUCTKU NIacTMacCcoBOro KOXyxa.
Ecnu HmxHUIA KoxXyx ancka A 0COBEHHO rpa3HbIi, 1
CKBO3b KOXYX MIOX0 BUOHO, BbINOMHUTE CrneayoLlee.
3akpenuTe BEpXHWIA CTOM B NOMTHOCTHIO NMOAHSATOM
NONIOXXEHWU, MOMHOCTbLIO NOAHUMUTE PYKOSATKY, MOMHO-
CTbi0 HaJaBUTE Ha CTOMOPHbIV WTUMT NPU NOSHOCTLIO
NOAHATON PYKOATKE, U C MOMOLLbI0 BXOASILLETO B KOM-
NMeKT TOPLOBOro Kitoya ocnabbTe WecTurpaHHbIn 6onT
KpenneHusi LleHTparnbHOM Kpbilwkn. Ocnabbre Lwectu-
rpaHHbIii 60T, NOBEPHYB €ro NPOTMB YacOBOW CTPENKU,
W NOOHUMUTE HUDKHUIA KOXYX AMCKa A 1 LeHTparbHYo
KpbILLKY, HaJaBWB Ha pbivar Breso. Korga HUKHUM
KOXyX Ancka A HaxoaMTCs B TAKOM MOMOXEHUM, 3TO
yNpoLLAeT O4NCTKY M NOBbILIAET ee 3P DEKTUBHOCTb.
Mo 3aBepLUEHNN OYNCTKHM, BBIMOMHWUTE NpoLEeaypy B
obpaTHoM nopsiake v 3akpyTuTe 6onT.
B TakoMm e COCTOSIHUM ANs BePXHEro Koxyxa Aucka,
KaK onncaHo BbiLle, ocrnabbTe BUHT €ro KpenneHus ¢
NMOMOLLIbIO OTBEPTKU Y CHUMUTE BEPXHUIA KOXYX AMCKA.
Mocne ouncTky BCerga NpoYHo yCTaHaBnuBaiiTe ero Ha
MeCTO NyTeM 3aTSKKM BUHTA [0 TAaKON CTeneHu, 4Tobbl
BEPXHWI KOXYX AMCKa NNaBHO ABUrancs BBepX unm
BHM3.
Ecnu co BpemeHeM mnu n3-3a ynstpadroneToBoro
0bnyyeHus Kako-nmbo U3 aTUX KOXYXOB Aucka
obecuBeTUTCS, CBAXMTECH C cepBUC-LeHTpoM Makita
ans 3akasa Hosoro koxyxa. HE YBUPANTE U HE
CHUMAWTE KOXYXMW.
» Puc.7: 1. HwxHee orpaxaeHve nessusa A

2. BepxHee orpaxaeHuve nessus 3. BUHT

4. BonT C WecTUrpaHHom ronoBkoii 5. Pyyka

6. Pblvar

O6ecneyeHne MakCMManbHOMN

NPOU3BOAUTENIbHOCTU PE3KU

» Puc.8: 1. TopuoBbliii kntoy 2. PerynnpoBoyHbIn 6ont

» Puc.9: 1. BepxHss NOBEpXHOCTb NOBOPOTHOIO
ocHoBaHus 2. MNepudepust nessus
3. Hanpaenstowasa nuHeinka

[laHHbIi NIHCTPYMEHT OTperynmMpoBaH Ha 3aBofae-n3-
rotoButene Ans obecnevyeHns MakcrmManbHON Npomns-
BOAMTENbLHOCTU PE3KV NPU NCMOMNb30BAHWUN MUMBHOTO
aucka B 260 mm.

Mpu ycTaHOBKE HOBOrO AMCKa BCeraa nposepsaTe
HVKHee npeaeribHoe NoroXeHue aucka, 1, npu Heob-
XOAMMOCTU, OCYLLECTBUTE PErynvmpoBKy CriefyoLmum
obpasom:

ABHUMAHUE:

. [Mpu BbINONHEHUN [AHHOW PErynMpoBKU CHa-
Yarna OTKIoYUTE MHCTPYMEHT OT CETH, a 3aTem
yCTaHOBUTE BEPXHWIA CTOM B KpaniHee HuxXHee
nosioxeHue.
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CHavana OTKNoYMUTE NHCTPYMEHT OT CETU. YCTaHoBUTE
BEPXHWI CTON B KpaHee HUXKHEee NMonoXeHue.
MonHocTblo onycTuTe pykoaTKy. Mpn nomoLum TopLe-
BOTO KIto4a NOBEPHWTE PerynmMpoBOYHbI 6onT Tak,
4TOObI B BEpXHEM CTONE Nnokasanock camoe 60sb-

LIoe OTBEepCTUe, @ BHELLHUIA Kpaii pexyLLero aucka
OrMyCTUNCA HEMHOTO HUXeE BepXHel NoOBEPXHOCTH
NoBOPOTHON Ga3bl B TOUKY, FAe NepeaHsisi NOBEPXHOCTb
orpaxaeHusi HanpasnsoLLEn ConpmKacaeTcs ¢ BEpXHen
NOBEPXHOCTbLIO MOBOPOTHOM 6asbl.

OTKNoUYNTE MHCTPYMEHT OT CETH, NOBEPHUTE ANCK
PYKOW, HaXMMas Ha pyKOATKY A0 KOHLA, 4Tobbl ybe-
OWTbCS B TOM, YTO JUCK HE KacaeTCsl HUKaKon 13 yacTen
HWXHero ocHoBaHus. MNpu HeobxoauMocTu, cnerka
oTperynupyiTe cHoBa.

ABHUMAHUE:

. Mocne ycTaHoOBKM HOBOrO AucKa, Bceraa npo-
BepsinTe, YTO AACK HEe KacaeTcs kakon-nnbo ns
yacTeW HUKHEro OCHOBaHWS, Korga pykosiTka
NONHOCTbLIO onyLleHa. Becerga BeinonHanTe aTy
npoueaypy, BbIHYB LUTEKEP UHCTPYMEHTa 13
PO3ETKM 3MEeKTPONUTaHUS.

erynMpoBKa yrna pesku

» Puc.10: 1. Ykasatenb 2. Pbiyar 6rnokupoBku
3. PykosiTka 4. LLkana yrna pesku

OcnabbTe pyyKy, NOBEpHYB €€ NPOTUB YacoBOW
cTpenku. [oBepHUTE OCHOBaHWe, HaXUMas Ha pblyar
6nokmpoBku. Mocne nepemeLLeHNs PyYKK B NONoXe-
HWe, Npy KOTOPOM CTperka ykasblBaeT Ha Heobxoau-
MbIiA YTOn Ha LKane pesku, Kpemnko 3aTsaHUTe pyyKy,
NoBEPHYB ee Mo YacoBOWi CTPersike.

ABHUMAHME:

. Mpv noBopoTE NOBOPOTHOrO OCHOBaHUs!, 06s13a-
TelTbHO NONMHOCTbIO NOAHNUMUTE PYKOATKY.

. Mocre n3amMeHeHus yrna pesku, Bceraa 3akpe-
MnsiiTe NOBOPOTHOE OCHOBAHUE, KPEMKO 3aTsir-
Basi pyuKy.

PerynupoBka yrna ckoca

» Puc.11: 1. Pbiyar

» Puc.12: 1. Pbivar 2. JluHelika yrna ckoca
3. Ykasatenb

[nsi perynupoBku yrna ckoca, ocnabbre pblyar B H/X-
Heil YacTu MHCTPYMEHTa, NMOBEPHYB €ro NPOTUB 4aco-
BOW CTPEesKu.

HapasuTe Ha pyKoATKy BneBo, YTOObl OTKUHYTb NMUIb-
HbIN AVCK, NPW 3TOM CTPernka [oMmkKHa yKkasbiBaTb Ha
HeobxoaMMbIN Yron Ha Lukane ckoca. 3atem Kpernko
3aTAHWUTE pblyar No YacoBOW CTperke, YTobbl 3aTAHYTh

PYHKY.

ABHUMAHME:

. Mpu HaknoHe NunbHOro gucka obsizaTenbHO
NOMHOCTbLIO NOAHUMUTE PYKOSTKY.

. Mocne nameHeHus yrna ckoca, Bceraa 3akpe-
NASNTE KPOHLITEWH, 3aTArMBas pblyar rno 4aco-
BOW CTperke.

[OencrTBue BbIKNoYaTens

» Puc.13: 1. Tlepeknioyatens 2. BoikntovaTens namnbl

ABHUMAHUE:

. Mepen paboton y6eamTech, YTO UHCTPYMEHT
BKITIOMAETCS U BbIKMIOYaETCS.

[ns 3anycka uHcTpymeHTta Haxmute kHonky ON (1). Ans
€ro ocTaHoBkM HaxxmuTe kHonky OFF (O).

BknoyeHue namn

Tonbko ana mogenu LH1040F
» Puc.14: 1.Jlamnbl

Haqaame Ha BEPXHIOK 4aCTb NepeknyaTens, 4TOGbI BKITHO-
YUTb Namny, U Ha HWXHIOK YacTb, 4TOGbI BBIKMIOYUTB €e.

ABHUMAHUE:
. He CMOTpUTE HENOCPEeACTBEHHO Ha CBET Unn
MNCTOYHUK CBeTa.

NMPUMEYAHUE:

. Mcnonb3yiTe Cyxyto TkaHb AN O4UCTKM rpsi3n
C NMH3bl NamMnbl. Cnegure 3a Tem, 4To6bl He
nouapanarb N1H3Y Namrbl, Tak Kak 3TO MOXET
YMEHbLUUTL OCBELLEHME.

erynMpoBKa ypOBHsI BEPXHEro crona

» Puc.15: 1. Pbluar

[ins perynvpoBku ypoBHSI BEPXHEro cTona, ocnabste
[Ba pbl4ara, NoBepHyB X NPOTUB YaCOBOWN CTPESKM, a
3aTem NoAHUMUTE UNK ONYCTUTE BepXHWiA cTon. Kpenko
3aTSIHUTE 3TW pblYarv Nocrne pPerynMpoBKu.

A OCTOPOXHO:

. Pacnonoxute BepxHuii CTON B CaMOM BEPXHEM MOJI0-
XEHWUM MPY NCTONb30BAHUN UHCTPYMEHTA B pexiume
TOPLIOBOYHOIA MBI 1 B HY)XXHOM MOMOXEHUN NPU UCMOTb-
30BaHUM PeXMa HaCTONbHOM NUMbI (MUMBHOTO CTaHKa).

MOHTAX

ABHUMAHUE:

. Mepen npoBeaeHneM Kakux-nmbo paboT ¢ UHCTPY-
MEHTOM BCEraja NpoBepsnTe, YTO MHCTPYMEHT
BbIKMKOYEH, a WWHYP NUTaHUA BbIHYT U3 PO3ETKU.

YcTaHoBKa Unu cHsA WINbHOIro AUCKa

ABHUMAHUE:

. [Mepen ycTaHOBKON UNKN CHATUEM AWCKa, BCeraa
NpoBepSAATE, YTO MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, @
LUIHYP BbIHYT U3 PO3ETKM 3MEKTPONUTAHMS.

. [Ins CHATUS UK YCTaHOBKM ACKA NONb3YNTECH
TOMbKO CneLmanbHbIM TopLoBbIM kntodom Makita.
HecobniopeHne gaHHoro TpeboBaHUst MOXET npuBe-
CTV K NEPETSIKKE U HEAOCTATOYHOM 3aTSKKE LUECTU-
rpaHHoro 6onta. 310 MOXeT NPUBECTU K TPaBME.
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3akpenuTte BEPXHWIA CTOM B CAMOM BEPXHEM MONOXEHWUN.
3abnokupyiTe pyKOSTKY B MOAHATOM MOMOXEHNM,
Ha’KaB Ha CTOMOPHbIV WTUDT.

» Puc.16: 1. CTonopHbIn WTndT

[ns cHATUSA ancka cHavyana ocnabbTe 3aXUMHON BUHT, YTOObI
OMYCTUTb HWXKHMUIA KOXYX AnCKa B, kak nokasaHo Ha pUCyHKe.
» Puc.17: 1. HwkHee orpaxaeHue nessus A

2. HwxHee orpaxaeHue nessus B

3. 3akMMHON BUHT 4. BepxHuit cTon

5. Kopnyc asuratens 6. Py4ka

3aTeMm C NOMOLLIbIO TOPLIOBOTO Krtoya ocrnabbTe LecTu-

rpaHHbIii 6ONT KpENneHWst LeHTPanbHOMN KPbILLKK,

MOBEPHYB ero NPOTUB 4YacoBoW cTperku. MoagHnmuTe

HVDKHUIA KOXYX AUCKa A 1 LLeHTParbHYIO KPbILLKY,

HaAaBnuBas Ha pblyar crnesa OT PYKOSATKU.

» Puc.18: 1. LeHTpanbHas kpbilwka 2. TopLoBbI
kntoy 3. bonT ¢ wecTurpaHHoON ronosKowu
4. Koxyx amcka A

HaxmMuTe Ha 3aMok Bana, 4tobbl 3a6nokMpoBaTh LLUMUH-
nenb, ocrnabbTe WecTUrpaHHbIA 6onT, NOBEPHYB ero no
4aCcoBOWN CTPerke ¢ NOMOLLbIO TOPLOBOrO Kitova. 3atem
BbIHbTE LIECTUrPaHHbIN GONT, BHELLHWI (hnaHew, 1 AWCK.
» Puc.19: 1. TopuoBbiii kntoy 2. Pukcatop Bana

3. bonT c WecTUrpaHHo rorioBKon

[Ins ycTaHOBKW AVcKa, OCTOPOXHO HafeHbTE ero Ha LWMWH-
fenb, crefs 3a TeMm, YTobbl HanpaBneHue CTpenku Ha
NOBEPXHOCTU AMCKa COBNafano C HanpaBneHneMm CTpernku
Ha Kopnyce Aucka. YCTaHoBUTE BHELUHUI dnaHeL, n
LLIeCTUrpaHHbIN 6ONT, 3aTEM C MOMOLLbIO TOPLIOBOIO KITto4va
Kpenko 3aTsiHUTE LeCTUrpaHHblii 6onT (NEBOrO KpyYeHst)
NpOTUB YacOBOW CTPESKM, HAaXMMas Ha 3aMOK Bana.
» Puc.20: 1. MunbHbii gnck 2. OrpaxaeHne

nonotHa B

» Puc.21: 1. dytnap ansa nonotHa 2. Ctpenka
3. MunbHbIN anck 4. CTpenka

NPUMEYAHME:

. Mpu ycTaHoBke NUMbHOIO Ancka ob6s3aTernibHO
CHavasa BCTaBbTE €ro C BHELUHEN CTOPOHbI
KOXyxa aucka B, a satem nogHumuTe ero,
4YTOGbI OKOHYATENbHO YCTAHOBUTb WCK B

KOXyxe aucka B.

» Puc.22: 1. BonT c WwWecTurpaHHow ronoBKow
2. HapyxHbiin dpnaHey 3. MNunbHbIA Anck
4. BHyTpeHHui dnaxey 5. LUnuHaens
6. Konbuo

ABHUMAHWE:

. Konbuo ¢ BHewHuM auametpom 25,0 mm nnu 30
MM yCTaHaBNMBaEeTCs Ha LUNMUMHAENb Ha 3aBoje.
Mepen ycTaHoBKOM ANCKa Ha LWNMHAENb 065a3a-
TenbHo ybeauTech, YTO Ha WNWHAENb YCTaHOB-
T1IEHO KOMnbLO C COOTBETCTBYHOLLMM OTBEPCTUEM
NS TOro aucka, KoTopblid Bbl cobrpaeTech

ncnonb30oBaTh.

BosBpatute HWKHUI KOXyX Ancka A 1 LeHTpanbHyto
KPbILLKY B NepBOHavaribHoe rnomnoxeHue. 3atem 3aTts-
HWTE LIeCTUrpaHHbIN GONT Mo YacoBOW CTPerkKe, YTobbI
3aKpenuTb LieHTpanbHYto KpbILLKY. MOAHUMUTE KOXYX
avcka B fo ynopa 1 kpenko 3aTsiHUTe 3aXVMHON BUHT,
yAepXuBast KoXyx B NOAHATOM nonoxeHun. Onyctute
pyKoATKY, 4TOBbI y6eamTbes B Haanexailem nepeme-
LLEEHMK KOXYXOB Auncka. [epep BbINonHeHWeM pacnuna,
y6eamTech, 4TO 3aMOK Bafia 0cBOGOAWI WNUHAESb.

PerynupoBKa packnMH1MBaroLero

HOXa

» Puc.23: 1. BepxHee orpaxaeHue nessus
2. PacknuHusatowmin Hox 3. Obnactb
HaxaTns

Mepen perynmpoBKo packnMHUBAIOLLEErO HOXa
ocnabbTe ABa pblyara, NOBEPHYB UX NPOTMB YaCcoBOMN
CTperku, U HaaaBuTe Ha BEPXHUIA CTOM C NPaBoii CTo-
POHbI OKOMO PaCKMMHMBAIOLLErO HOXa, YTOBbl ONYCTUTbL
ero. 3aTem HafeXHO 3aKpenuTe BePXHUI CTOM, 3aTsiHYB
[Ba pblyara, kak NokasaHo Ha PUCYHKe.

Mexay packnuHUBaoLLMM HOXOM U 3yBbsiMun

Avcka [omkeH OblTb 3a30p NPUMEPHO B 4 - 5 MM.
OTperynupyite packiMH1BAaIOLLMIA HOX COOTBETCTBY-
oM o6pasom, OTKPYTUB ABa LLECTUrpaHHbIx 6onTta
NPOTMB YaCOBOWA CTPENKM C MOMOLLbIO LIECTUTPAHHOTO
TOPLIOBOIO KIto4a U n3mepws pacctosiHue. Kpenko 3ats-
HWTe LWecTUrpaHHble 6onTbl, U Nepes pacnunmBaHuem
ybenumtecb B TOM, UTO BEPXHUIA KOXYX AMCKa paboTaeT
nnaeHo.

» Puc.24: 1. bonTbl C LWeCTUrpaHHON ronoBKOM

PacknuHuBatoLLmMii HOX YyCTaHaBNMBaeTCs nepes

NOCTaBKOW C NPeANpUATUS-M3rOTOBUTENS, NO3ITOMY

ANCK 1 packIMHMBAIOLLMIA HOX pacrnonaratTcs Ha npsi-

MOV JINHUW.

» Puc.25: 1. lupuHa gucka 2. PacknuHuBarowmii
Hox 3. BonT ¢ wecTurpaHHon ronoskow

ABHUMAHUE:

. Ecnu anck n packnMHyBaoLWwuii HOX He oTpe-
rynupoBaHbl Haanexatym o6pasom, B xoae
paboTbl MOXET BO3HUKHYTb ONacHoe 3axarue.
Y6enutech, 4TO PaCKNMMHUBAKOLLMIA HOX pac-
nonaraeTcs Mexzay AByMs BHELUHUMU KpasiMu
3yObeB AncKa, eCrM CMOTPETh Ha HEro CBEPXY.
Ecnu nonb3oBaTbcs UHCTpyMeHTOM Ge3 Haane-
Xalumm o6pa3om oTperynmpoBaHHOrO packnu-
HUBAIOLLETO HOXa, MOXHO NOMNy4nTb CEpPbe3HbIe
NWYHbIe TpaBMbl. ECnin oHK He oTperynnpoBaHbl
no kakon-nnbo npuynHe, BCceraa npovssoanTe
WX PEryrnupoBKy B YNONIHOMOYEHHOM cep-
Buc-LeHTpe Makita.

. He n3Bnekavite packnmMHUBAIOLLMIA HOX.

YcTtaHoBKa n perynmpoBkKa

Han paBnmou.l.eﬁ NaHKn

» Puc.26: 1.[epxatenb HanpaBnstoLlen nnaHkm
2. HanpaenstoLwuin penbc cBepxy ctona
3. 3axuMHomn BUHT (A) 4. 3a>KUMHOW BUHT
(B) 5. Hanpasnstowas nnaHka

1. YcraHoBWTe HanpasnsoLLYHO NNaHKy Ha cTon,
YTOGbI AepKaTerlb HanpasBnsioLLe nnaHk1 BoLLen
B CLEeMnneHne ¢ penbcomM HanpasnstoLen. Kpenko
3aTsHUTE 3aXXnMHOM BUHT (B) HanpaBnsiowen
NnaHKM No 4acoBOW CTPErKe.

2. OcnabbTe 3aXUMHON BUHT (A).
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3. TloaBuHLTe HaNPaBMSIOLLYIO NNAHKY U 3aKpenuTe ee
Tak, 4Tobbl KOHEL, HANPaBMSIOLLEI NaHKW, HaX0As-
Lmiics fanblue ot Bac, 6bin BbIPOBHEH C TOW TOYKOW,
B KOTOPOW NepeHuii Kpail NUbHOTO ANCKa HEMHOTO
BblAAETCS U3-NOfJ BepXHel NoBepxHoCcTh obpabaTbl-
BaemoWn getanu. Lienb JaHHOM perynupoBsku 3aknto-
YaeTcs B CHKEHWW prCKa OTCKOKA MO HanpaBneHuto
K onepaTopy Toil 0Tpe3Hoit YacTu obpabaTbiBaeMoi
fetanu, kotopas bynet 3axata Mexay NiNbHbIM AUC-
KOM 1 HanpaBnsoLLEli NIIaHKoW NPy ee OKOHYATENbHOM
BbITaNK1BaHUM NO HaNpaBnexuio k onepatopy. nHus
3 N3MeHseTCs B 3aBUCMMOCTM OT TONLMHbLI 06paba-
ThIBaeMOW feTanu unu yposHs ctona. OTperynupyiite
MONoXeHWe HanpaBnsoLLelt NNaHky B 3aBUCKMOCTHN OT
TonwwHbI o6pabaTbiBaeMon aetanu.

[Mocne perynnposky HanpasnstoLLen niaHku
KPenKo 3aTSHUTE 3aXXUMHOWN BUHT (A).

» Puc.27: 1. Hanpaensiowas nnaxka 2. [lepxatenb
HanpagnsoLen nnaHku 3. NuHus coBme-
weHus 4. MunbHbIn auck 5. BepxHuin cton
6. O6bpabatbiBaemas gertasnb

NMPUMEYAHMUE:

. MmeeTcs YeTbipe LWabnoHa noroXeHusi Hanpas-
NAOLLEN NNaHKK, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKe.
Hanpasnsiowias nnaHka uMeeT ABe Npopesn
No CTOpOHaM, ofHa Npopesb C NPUMNOAHSATLIM
KpaeMm C TOW e CTOPOHbI, a Apyrast npopesb 6e3
Hero. Vcnonb3yiiTe NOBEpPXHOCTb Hanpaensito-
el NNaHKu ¢ TakMM Kpaem, pacnonarasi ero
no HanpasneHuto k obpabaTbiBaemoii AeTanu,
TOMbKO MNP pacnuoBke Toi AeTanu, kotopas
TOHbLUE obpabaTbiBaemMow AeTanu.

» Puc.28: 1. Hanpaensiowas nnaxka 2. [lepxatens
HanpaensLlen nnaHku 3. MunbHbIA AMck

NMPUMEYAHME:

. [ns nameHeHnss popmbl pacnunmeaHmsa no
HanpaensoLLeN NnaHke CHAMUTE ee C Aep-
Xartensi, 4ns yero ocnabsTe 3aXUMHON BUHT
(A) 1 n3MeHUTe nonoxeHne nepeaHen KPOMKM
HanpaensoLLe NiaHk1 B gepxarene Tak, 4Tobbl
OHO COOTBETCTBOBANO XapaKkTepy BbIMOMHSEMON
paboTbl (CM. PUCYHOK).

BcTaBbTe kBagpaTHYIO raiky B 3afiHI0K0 YacTb
KaXxgow 3 AByx npopesen B Aepxatene
HanpaBnsioLLen NnaHku Tak, kak nokasaHo Ha
pUCYHKe.

. [inga Toro 4to6bl M3MeHUTL opmy A nnu B Ha
dopmy C unm D n Haob6opoT, cHUMKTE KBaapar-
HYI0 ranky, Wawby v 3axumHol BUHT (A) ¢ aep-
XaTens HanpasnsaLLe NnaHk1, 3aTem ycTaHo-
BUTE 3aXWMHOW BUHT (A), Wwanby n kKBagpaTHyto
raiiky Ha NPOTWUBOMOMOXHYIO MO OTHOLLIEHWMIO K
MCXOAHOMY MOMOXEHUIO CTOPOHY AepxaTens
HanpaensioLen nnaHkv. BctaseTte kBagpaTHyio
raliky B npope3b HanpasnstoLLen NiaHk1 n
XOPOLLO 3aTAHWUTE 3a)KMMHOW BUHT (A).
BcTaBbTe KBagpaTHYIO raiky B 3a[iHIOI0 YacTb
Kaxaoi n3 AByx Npopesen B Aepxarene
HanpaBnsoLLen NNaHku Tak, kak nokas3aHo Ha
pUCYHKe.

» Puc.29: 1. Hanpaenstowas nnaHka 2. [lepxatenb
HanpaensLen nnaHku 3. KsagpaTtHas
raka 4. 3axkumHon BUHT (A) 5. 3axxvMHomn
BWHT (B) 6. LLlanba
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[MonoxeHne HanpaensALLei NNaHkn oTperynnpoBaHo
Ha 3aBofe Takum o6pasom, YTo oHa pacrnonara-

eTcsi napannenbHO NOBEPXHOCTU PeXyLLero ancka.
MpoBepbTe napannensHocTb. Y6eamTech B TOM, YTO
HanpaensoLwas nnaHka pacrnonaraetcs napannensHo
pexyliemy aucky. Onyctute cTon B KpaiiHee HibkHee
nonoXeHue Tak, 4Tobbl pexyLLunin anck Gbln pacno-
TNOXEH B KpalHeM BEPXHEM MONOXEHUN Hafl CTOSIOM.
LiBeTHbIM kapaHAaLloM HaHecuTe MeTKy Ha OfWH 13
3y6L0B pexyLero gucka. Miamepste pacctosiHue (A) n
(B) mexxay HanpaBnsioLLe MNNaHKoM 1 pexyLnmM auc-
koM. BeinonHsiiTe oba namepeHus ot 3ybua c METKON.
Pesynbratbl 0601x n3mMepeHuii AOMKHbI ObITb UAEH-
TUYHBIMU. [pY HapyLleHUW napannenbHOCTH pacno-
NOXEHWS1 HanpaBnsAoLLEe NNaHK1 1 pexyLLero ancka
BbINOMHUTE criefytoLLee:

» Puc.30: 1. lkana

(1) TMoBepHWTe ABa PEryNMPOBOYHbIX BUHTA
NpOTMB YacOBOW CTPENKW.

» Puc.31: 1. Hanpaenstowasn nnaHka 2. [lepxatenb
Hanpaenstowen nnaxkm 3. [1Ba BUHTa
» Puc.32: 1. Hanpaenstowasa nnaHka 2. MNunbHbIn

avck 3. BepxHee orpaxaeHue nessusi

(2) HemHoro nogavite 3afHI0K KPOMKY Hanpas-
nsLLen NNaHK BNPaBo UM BMEBO Tak,
4TOObI OHa pacnonoxwunack NnapannensHo

pexyLiemy AUCKy.
(3) Kpenko 3aTsiHUTe ABa BMHTa HanpasnstoLen
nnaHku.
ABHUMAHME:

. Ob6s3aTensLHO OTperynupyiTe HanpaBnsoLLyio
nnaHky, 4Tobbl oHa 6blna napannenbHa oTHOCK-
TernbHO AUcKa, MHaye MOXeT NPOU3oNTH onac-
HbI OTCKOK.

. Ob6sa3aTensLHO OTPerynupyiTe HanpaenstoLLyo
nnaHky Tak, 4Tobbl OHa He conpukacanach ¢
BEPXHUM KOXYXOM [AMCKa UMW NMUIIbHBIM UCKOM.

Mbinec6opHb|
» Puc.33:

MeLUOK

1. Mbinec6opHsbIn naTpy6ok 2. Mewwok ans
nbinu 3. 3axum 4. KpbiLwka

Mcnonb3oBaHuWe nbinecGopHOro MeLlka ynpoliaeTt
cbop nbinu 1 genaet paboTty no peske YucTon. Ans
KpenneHns nbinecbopHOro MeLLka, HageHbTe ero Ha
nblnecbopHbI naTpy6ok.

NPUMEYAHUE:

. B pexviMe TopLoBOYHOM NuIbl Bceraa Hage-
BanTe NblNecOOPHbI MELLOK TONbKO Ha 3agHWI
natpy6ok.

Korga nbinecbopHbIi MeLOokK 3anonHUTCA NpUMepHO
HanonoBWHY, CHUMWUTE NbINECOOPHbBIN MELOK C UHCTPY-
MEHTa 1 BbITAHUTE 3aXKUM. Yaanute cogepxumoe
nblfiecbopHOro MeLlka, crerka yaapus no Hemy, 4tobbl
yAanuTb YacTuLbl, NPUIMMLINE K BHYTPEHHENR YacTu,
KOTOpbIe MOTYT YXYALWNTb AanbHENLWNIA COOp NbINu.

» Puc.34: 1. Mewwok ans nbinu 2. 3axum

Ecnu Bbl nogcoeanHnTe nbinecoc k Baluen nune, ato

no3BonuT fobuTbea 6onee ahHEKTUBHON 1 YACTON

paboTbl.

» Puc.35: 1.Tbinecoc 2. Mewok ansa nbinu 3. Koxyx
nessus
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[INs yCTaHOBKM KPbILLKW pexyLUero Aucka npu Ucnomnb3o-
BaHUM CTONa B peXxume nurbl (pexinm BepcTaka) nosep-
HUTe NOBOPOTHYO Ba3y Ha yron otpesku 0° (cm. Pasgen
“PerynupoBka yrna oTpeskun”) 1 yCTaHOBUTE KPbILLKY PeXy-
LLiero Aucka Ha NoBOPOTHbIV CTON Tak, 4ToObl OHa pacnona-
ranacb o LeHTPY OTHOCUTENbHO NPOPe3u Ans NoAadmn pexy-
LLero aucka B MOBOPOTHOM CTOMe, a 3aTeM 3achukeupyinTe
PyYKy B KpaiiHeM HIKHEM MOMOXEeHWN, ANs YEro NOMHOCTbIO
noAaiTe CTOMOPHbIN LLUTUAT, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKE.

BcnomorarensHoe orpaxaeHue

(Tonbko ans ctpaH EBponbi)

» Puc.37: 1. BcnomoraTtenbHas nuHerka

[aHHbIi HCTPYMEHT 060pyaoBaH BCnomoraTernbHbIM
orpaxaeHuem. BecnomoraTtenbHoe orpaxaeHve 06bI4HO
obpalleHo BHyTpb. OfHaKo Npu BbINOMHEHUN PE3KU C
1NeBbIM CKOCOM OTKUbIBAWTE €ro HapyXy.

NMPUMEYAHMUE:

. [na npukpenneHus NbinecbopHOro MeLuka k
nepegHeMy nblnec6opHoMy naTpy6oKy B pexxvme
HaCTONMbHOW NUIbI (MUMBHOTO CTaHKa), CHa4yana
CHUMWUTE KPLILLKY C NepeHero nbinecbopHoro
natpybka, a 3aTem NpukpenuTe nblinecoopHbIn
MELLIOK K NbinecbopHomy naTpyoky.

. Ecnu nbinecbopHbIi MeLLoK He ucnonb3yeTcs,
BCerga ycTaHaBnvBawTe KpbILKy 06paTHO
Ha nepegHuiA Nblnec6opHbI NaTpy6okK.
HecobntogeHne aaHHoro TpeboBaHus MoxeT
NPUBECTM K paccenBaHNIo NbiNu U3 naTpyoka.

. Mpwv “CNoNb30BaHUKM MHCTPYMEHTA B peXume
HaCTONMbHOW NUIbl (MUMbHOIO CTaHka), yoean-
TECb, YTO KOXYX AMNCKA YCTAHOBMEH HAa NMOBOPOT-
HOM cTone.

KpenneHue obpabaTbiBaeMou getanm

Bceraa, korga 9To NpeAcTaBnsieTcsi BO3MOXHbIM, 3aKpe-
nnante obpabaTtbiBaeMyto feTanb ¢ MOMOLLbIO OMNOM-
HUTENbHBIX TUCKOB. Ecnu Bam Heobxoaumo yaepxueaTtb
obpabaTbiBaeMyto feTanb pykon, 3To crneayeT Aenatb
OCTOPOXHO U KPernKo, YToObl He NOTEPSiTb KOHTPOMb Haf,
obpabaTbiBaeMon aeTanbto. PyKky 1 KPOHLUTEH Heobxo-
OVMMO fepXKaTb NoAanblie oT parioHa Aucka (MUHUMYM
100 mm). Kpenko npuxmuTe obpabaTtbiBaemyto getarb kK
HanpaBnsioLLEl NaHKke NanbLamm CBepXy Hanpasrsio-
wew nnaHkn. ObpabaTeiBaemMas fetasnb Takke AOMmKHa
Kpenko pacnonaratbCs Ha MOBOPOTHOM OCHOBaHWM.

A OCTOPOXHO:

. Hukorga He yoepxuBaiite obpabartbiBaemyio
fAetanb pykamu, ecnv pyka fomkHa ObITb Ha
paccTosiHum 6nunxe, yem 100 Mm OT paiioHa
aucka. B paHHom cnyyae Bceraa nonb3yntech
[ONOSTHATENbHBLIMW TUCKaMU AN 3aKpenneHns
obpabaTbiBaemoii Aetanu. Mocne kakon-nméo
ornepawuuy pacnunoBKky NogHUMaiTe ANCK OCTO-
poxHo. Hukorga He nogHUManTe AUCK, Noka OH
He OCTaHOBMWTCS MOSIHOCTbIO. Bo3MoXHO nony-
YeHne cepbe3Hol TPaBMbl.

ABHUMAHME:

. Mpwu peske AnuHHbLIX 0b6pabaTbiBaembix AeTa-
e, NCNOomb3yiTe Onopbl TAKOW Xe BbICOTbI, KaK
1 YPOBEHb BEPXHEN NOBEPXHOCTU MOBOPOTHOIO
ocHOBaHus. He nonaranTecb UCKNIOYUTENBHO
Ha BEpTUKasibHble TUCKN U/WNW Ha ropU3oHTarnb-
Hble TUCKV (JONOMHUTENbHbIE MPUHAANEXHO-
CTW) Npu KpenneHun obpabaTsiBaemoit AeTanu.
ToHKkuIA MaTepvan NoABEPXKEH npornéam.
O6ecneybTe Nnogaepxky obpabartbiBaemon
fAeTanu no Bcel ee AnvHe Bo n3bexaHne

3allemMneHust gucka n soamoxkHoro OTCKOKA.

» Puc.36: 1. Onopa 2. [MoBopoTHOe OCHOBaHWe

ABHUMAHUE:

. Mpw BLINONHEHUUN PE3KU C NTEBBIM CKOCOM
OTKWAbIBATE BCOMOraTenbHOe orpaxaeHve
Hapyxy. B npoTuBHOM criyyae oHo 6yaet
KacaTbCs ANCKa UIN APYron YacTu MHCTPY-
MeHTa, 4TO MOXET MPUBECTU K TsKENbIM Tpas-
Mam oneparopa.

BepTVI KalnbHble TUCKU

(@aononHuTenbHasn
NPUHAANEXHOCTb)

» Puc.38: 1. CtepxeHb TvckoB 2. BuHT 3. lonoska
TuckoB 4. Pyyka Tuckos 5. Hanpasnsiowas
nuHerika 6. KpenexHbii 6rok
7. Depxatenb

BepTukanbHble TUCKM MOXHO yCTaHaBnNMBaThb B ABYX
NONOXEeHUsIX, Ha NPaBOW UMW Ha NEBOW CTOPOHE
HanpaBnsoLwen NMHENKN UMK Ha KpenexHoOM Brnoke
(DononHuTenbHas NpUHaANexXHocTb). BctasbTe cTep-
»KE€Hb TUCKOB B OTBEPCTUE B HaNpaensitoLen NUHenke
UK KpenexxHoM Brioke v 3aTsHWUTE BUHT, YTOObI 3aKpe-
MUTb CTeP>XXEHb TUCKOB.

PacnonoxwuTe KPOHLWTENH TUCKOB B COOTBETCTBUN C
TONWMHOW 1 hopmoit obpabaTbiBaeMon getanm u
3aKpenuTe KPOHLUTENH TUCKOB, 3aTsHYB BUHT. Ecnin
BWHT KPENIIEHUsI KPOHLLTENHa TUCKOB ConpuKacaeTcsi ¢
HanpaensLLen NUHENKoW, yCTaHOBUTE BUHT Ha NPOTK-
BOMOJIOXKHOW CTOPOHE KPOHLUTENHa TUCKOB. YbeauTecs,
YTO HMKaKasi YaCTb MHCTPYMEHTa He conpukacaeTcs

€ TUCKaMM NpK OMyCcKaHUM PyKOSITKK A0 KoHua. Ecrin
Kakas-nmbo YacTb KacaeTcst TUCKOB, OTperynupymTe
NONoXeHne TUCKOB.

MpucnonnTe obpabaTbiBaemyto AeTanb k Hanpas-
NSoLWen NMHenke n NOBOPOTHOMY OCHOBaHWIO.
Pacnonoxwute o6pabatbiBaemyto AeTanb B Heobxoan-
MOM [t pacnUMBaHUs NOMOXEHUN U HAZLEXHO 3aKpe-
nuTe ee, 3aTAHYB PYYKy TUCKOB.

ABHUMAHME:

. Ob6pabaTbiBaemas getanb JoMmkHa ObiTb
NIIOTHO 3aKpenneHa K NOBOPOTHOMY OCHOBaHUIO
1 HanpaensoLwen nnaHke.
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Fopu3oHTanbHbIE TUCKU

(pononHuTenbHas
NPUHaANEXHOCTb)

» Puc.39: 1.lonoska Tuckos 2. 3awwmTa 3. Ban
Tuckos 4. OcHoBaHve

[opu30oHTanbHblE TUCKU MOXHO yCTaHaBNMBaTb NGO

C neBow, 6o ¢ NpaBol CTOPOHbLI OCHOBaHWus. Mpun
BbINONHEHWN pe3ku nod yrnom B 15° unu 6onblue,
yCTaHOBUTE rOPU3OHTanbHbIE TUCKM Ha CTOPOHe, obpar-
HOW HanpaeneHuto, B KOTOPOM ByaeT noBopaynBaTbLCS
NoBOPOTHOE OCHOBaHWMe. [ToBepHYB py4Ky TUCKOB
NPOTWB 4YaCOBOW CTPENKW, MOXHO OCNabuTb BUHT 1
6bICTPO BCTaBNSITb UMW BbIHUMATL Ban TUCKoB. Mpu
NOBOPOTE PYYKM TUCKOB MO YACOBOW CTPESIKe BUHT OCTa-
eTCs B 3aKpyYEHHOM nonoxeHun. Ytobbl B3ATLCS 3a
ob6pabaTsiBaemyto ieTarnb, HEMHOTO NMOBEPHUTE PYYKY
TUCKOB MO YacOBOW CTperke, NMoKa BbICTYM He JOCTUTHET
CaMOoro BepXHero MornoXeHus, 3aTeM Kpernko 3aTsHuTe
ee. Ecnu k pyyuke TUCKOB NpUNOXWUTb yCunve nnm
NoTSIHYTb 3@ Hee Npu NoBOPOTE MO YaCOBOW CTPErKe,
BbICTYN MOXET 3achukcmpoBaTbCs nog yrinom. B atom
cny4yae, noBopayvBaiiTe pyyKy TUCKOB Ha3aj NpoTuB
4aCcoBOW CTPErKM, Noka BUHT He 0cBOb6oaMTCS, nepes
TEM, KaK CHOBa NMOBEPHYTb €€ HEMHOTO MO YacoBOW
cTperke.

MakcumanbHas wrpuHa obpabaTsiBaeMoi aetanu,
KOTOPYIO MOXHO 3aKpenuTb C MOMOLLbIO FOPU30HTarb-
HbIX TUCKOB, cocTasnseT 130 Mm.

HdepxaTtenu un KpenexHbIn

61okK (qononHUTenbHas
NPUHAANEXHOCTb)

» Puc.40: 1. KpenexHblii 6nok 2. [lepxatens

[epxaTtenu u kpenexHsbli 6ok MOXHO yCTaHaBnMBaTh
Ha ntoboii 3 ABYX CTOPOH B kayecTBe yao6HOro cpea-
CTBa ropu3oHTanbHOW NoaaepXKkn obpabaTbiBaeMbIx
neranei. YCTaHOBUTE UX B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM.
3aTtem Kpenko 3aTsiHUTE BUHTbI, YTOObI 3aKkpennTb
Aepxartenu u KpenexHsbiii 6rok.

Mpw peske AnNuMHHLIX 06pabaTbiBaeMbIx AeTanew,
ncnonb3yinTe 6ok AepxkaTenei co CTepXXHsAMU (gonon-
HUTENbHas NPUHAANEXHOCTL). OH COCTONT U3 ABYX
KpenexHbix 610KOB 1 ABYX CTepxHen 12.

» Puc.41: 1. KpenexHbin 6mok 2. CtepxeHb 12

ABHUMAHME:

. Bcerga nopgaepxvBante AnuHHble obpaba-
TbIBaEMbIE A€Tany Ha TOM e YPOBHE, YTO U
BEPXHSISI MOBEPXHOCTb NMOBOPOTHOIO OCHOBaHWS,
anst obecneyeHnss TO4HOCTM pacnumoB v npe-
[OTBpaLLeHNsi ONacHOW NoTepu KOHTPONS Haf,

NHCTPYMEHTOM.

SKCIMNYATALMN

ABHUMAHME:

. Mepepn akcnnyataumen obasaTensHO 0cBo6O-
OVTe PYKOSITKY M3 HUXKHETO MOMNOXEHWS, BblTa-
LLIMB CTOMOPHbIN WTUT.

. Mepepn BkntoveHneMm nepekniodartensi, ybeau-
Tecb B TOM, YTO ANCK He KacaeTcs obpabaTbiBa-
emon aetann u T.4.

PACTIUITIOBKA B PEXXUME

TOPLIOBOYHOM NUNbI

A oCTOPOXHO:

. [Mpu nCnonb3oBaHWM MHCTPYMEHTA B pEXUME
TOPLIOBOYHOW NWIbl, 3aKpenuTe BEPXHUIA CTOM B
CaMOM BEPXHEM MONOXeHUU, YTOObI MUIbHbIV
[OVCK He BbICTynasn us BepxHein NoBepxHOCTU
BepxHero cTona.

ABHUMAHME:

. He npunaraiite YpeamepHoe faBneHue Ha
PYKOATKY Npu peske. M36bITouHOE yeunue
MOXET NPUBECTU K Neperpyske ABuratens u/unm
CHWKEHNI0 achbdeKkTMBHOCTU peskn. Haxumante
Ha PYKOSITKY TOMNbKO C TEM YCUINUEM, KOTOPOE
Heo6xoaMMo Ans NNaBHOWM pe3kn 1 6e3 3Haun-
TENbHOTO CHUXXEHWSI CKOPOCTYU AMCKa.

. OCTOpPOXHO HafaBMTE Ha PyKOATKY AJ1si BbINOM-
HeHus pesku. Ecnu HaxaTb Ha pyKosITKY € ycu-
nveMm, Unu ecnu NpUNoXxuTb GokoBoe ycunve,
avick 6ynert BubpupoBsaTth, 1 ocTaBuT cneg (cneq
nunbl) Ha o6pabaTbiBaeMol feTanu, Y4To npusee-
[OET K CHUXXEHWIO TOYHOCTM pa3pesa.

1. Pe3ka ¢ HaXXumom
» Puc.42: 1. Tucku (gononHutenbHas
NPUHALNEXHOCTb)

MpunoxwvTte 1 npukpenute obpabaTbiBaemyto
Aetarnb K HanpasnstoLleii nnaHke 1 NOBOPOTHOMY
OCHOBaHWI0. BKniounTe MHCTPYMEHT, Koraa Anck
HWYero He KacaeTcsl, M NOAOXAUTE, NMoKa ANCK

He AOCTUrHET MOMHOW CKOPOCTW, Nepes TeM,

Kak onycTUTb ero. 3aTem OCTOPOXHO OnycTUTe
PYKOSITKY B MOSTHOCTbIO OMyLLEHHOE MOSIoXKEHNE,
yTO06bI pacnunuTb obpabaTtbiBaemyto geTansb. 1o
3aBepLUEHUN Pe3ku, OTKIMIOUUTE MHCTPYMEHT U
NOAOXAUTE, MOKA ONCK HE OCTAHOBUTCA
MONHOCTbLIO, nepen Tem, kKak BO3BpPaTUTL ANUCK
B MOSTHOCTbIO NMOAHSATOE MOSOXEHNE.

2. Pe3ka nop yrnom
Cwm. pasgen "PerynupoBka yrna pesku" BbiLle.
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3. Pe3ka co ckocom
» Puc.43: 1. Tucku (ZononHuTenbHas NpUHaanexHocTb)

OcnabbTe pblyar 1 OTKUHBTE NUMbHBIA ANUCK, YTOObI
OTperynupoBath yron ckoca (cM. pasgen "Perynuposka
yrna ckoca" Bbile). OB6s3aTenbHO KPenko 3aTsHuTe
pbiyar, Yto6bl 06ecneunTb BbIOPaHHLIN yron ckoca.
Mpunoxute 1 npukpenute obpabaTbiBaemyto AeTanb

K HanpaBnsioLLe nnaHke 1 NOBOPOTHOMY OCHOBAHMIO.
BkrtoynTe MHCTPYMEHT, KOrAa ANCK HNYETO He Kaca-
€TCs, U NoAoKANTE, NOKa ANCK HE AOCTUTHET NOMHOM
CKOpOCTU. 3aTeM MeAneHHo onycTuTe PyKosTKY B
MOMHOCTbIO ONYLLEHHOE MOMOXeHe, Npunaras Aas-
NeHue naparnnensHo Aucky. Mo 3aBepLueHnn peskiu,
oTkmtoyuTe nHeTpymeHT n NMOJOXAUTE, NMOKA ANCK
HE OCTAHOBUTCA MNONMHOCTbLIO, nepen TeMm, kak
BO3BPATUTb AMCK B NOTHOCTbIO MOAHSATOE MOMOXEHME.

ABHUMAHME:

Bcerga cnepute 3a Tem, 4ToGbl AWCK onyckarcs
B HamnpasIieHUn CKoca Npu BbINOMHEHUMN pac-
NWIOB CO CKOCOM. [lepxuTte pykv Baanu ot
HanpaBneHnsi ABUKXEHNS NUIBHOTO AncKa.

[Mpy BbINONHEHNN PE3KI CO CKOCOM, MOXET NPOU3ONTI
T0, YTO OTNMNeHHas Aetanb byneT ynupatbes B 60ko-
BYI0 YacTb Aucka. Ecnv nogHsTb AMCK, Koraa OH elle
BpaLLaeTcs, aTa AeTarb MOXeT 3aLenuTbCs 3a ncK, B
pesynbTate Yero Npou3onaeT pasbpoc hparMeHToB, 1
aT0 onacHo. [luck cneayet nogHumats TOJIBKO nocne
TOrO, KaK AMCK MONHOCTBI0 OCTAHOBUTCS.

Mpu HaxaTuu Ha pyKosTKY, NpunaranTe gaene-
Hve, napannensHoe Ancky. Ecnv naBnexuve He
6yaeT napannenbHbIM UCKY NP BbIMOMHEHNN
pesku, yron Amcka MoXeT CMeCTUTLCS, YTO
npvBeAEeT K CHUXEHNIO TOYHOCTN PE3KU.

(Tonbko ans ctpaH EBponbl) OBsizatensHo
ycTaHaBnuBaiiTe BCroMoraTernbHoe orpaxaeHue
Hapy>y Npu BbINOSHEHWUW PE3KU C NEBBIM CKOCOM.

4. CocTtaBHas pe3ka

CocTaBHas pe3ka npeacTtaenseT cobor npouecc,
Npv KOTOPOM pe3ka Co CKOCOM NpUMeHsIeTCS
O[HOBPEMEHHO C pe3Ko noA yrnom obpabaTbisa-
emoii fetanu. CocTaBHyH pesky MOXHO OCYLLECT-
BMATb MOA yriamu, nokazaHHbIMY B Tabnuue.

Yron ckoca Yron pe3ku

45° Bneso v Bnpaso 0° - 45°

Mpw BbINOMHEHWUN COCTABHOMN PE3KN CM. OObSICHE-
HWsa B pasgenax "Peska ¢ HaxxvmoMm", "Pe3ka nog
yrnom " n "Pe3ka co ckocom".

5. Pe3ka antomuHueBoro npoduns
» Puc.44: 1. Tucku 2. PacnopHbliii 6nok

3. Hanpaenswuas nuHenka
4. AntomuHueBsbIn npodunb 5. PacnopHbin
6ok

[Mpu KpenneHnn antoMMHUEBOro NPoduns,
1cnonb3yinTe pacrnopHble 6rokv nnu getanu
MeTarnsonoma, kak nokasaHo Ha puUcyHke, 4Tobbl
npegoTBpatuTh Aecdopmanuto antoMuHus. Mpu
peske antoMUHNeBoro nNpounsa ncnonbaymnte
CMa304HOe BeLLecTBO Ans pe3ku, 4Tobbl npeaoT-
BPaTUTb HaKOMNEeHVe anioMMHUEBOro MaTepuana
Ha avcke.

123

ABHUMAHUE:

Hukorga He nbiTanTeck pesaTb TONCTHIN UNK
KpYrMbIi antoMuHueBbln npodunbs. Kpennexve
TONCTOro antoMMHMEBOTO Npoduns npu pabote
MOXeT 0cnabHyTb, a Kpyribiil antoMUHNEBbIN
npodnnb HEBO3MOXHO KPEMNKO 3akpenuTb C
MOMOLLbIO JaHHOTO UHCTPYMEHTA.

Hukoraa He pexbTe antoMUHWIA B pexume
HaCTOMNbHON NUMbl (MUMBLHOTO CTaHKa).

6. epeBsiHHas1 o6nMLUoBKa

Vcnonb3oBaHne aepeBsiHHON 06NMULIOBKY NO3BO-
nsieT fobutbes pacnunuBaHusi obpabaTtbiBaeMbIx
nertanei 6e3 packonos. MNpukpenuTe AepeBsHHYO
06nMULOBKY K HanpaensLwen NMHenke ¢ NoOMo-
b0 OTBEPCTUI B HanpaensoLLen NMHenKke.
Pa3mepbl npegnaraemMoii AepeBsiHHON 06MMLOBKN
nokasaHbl Ha pUCYHKe.

Bonee 10 Mm Bonee 460 Mm
BB B &) s |2
AN N\ \X Is IS
o |8
N
90mm  107mm 107 mm 90 Mm 1
1. OtBepcTue
ABHUMAHME:

Mcnonb3ayiTe npsamyto 4OCKY 0OQUHAKOBOW Ton-
LLMHbI B KQYeCTBE AepPeBSIHHOM 0BNULIOBKM.
Mcnonb3yiiTe BUHTBI ANS KPeNneHus AepeBsiH-
HOW O0BGNMLOBKM K HanpaBnsatoLen nuHenke.
BuHTbI HeO6X0AMMO yCTaHaBNMBaTh Tak, YToObI
WX FOSIOBKM HAXOAMIIUCh HUXE NOBEPXHOCTH
[EepeBSHHOM 0GMULIOBKU.

Korga nepeBsiHHasi 06nuLoBKa NpUKpenneHa,
He NoBOpayKBaiTe MOBOPOTHOE OCHOBaHMWE Npu
ONyLLEHHON pyKoaTKe. ATO NPUBEAET K MOBPEX-
OEHUIo ancka u/unu aepeBsiHHOM 0BNULIOBKN.

7. Pe3ka oguHaKoBOW ONTUHbI

» Puc.45:

1. YcTtaHoBOYHas nnactuHa 2. [lepxartenb
3. BuHTt

lMpu peske HeCKOMbKMX YacTel oAMHaAKOBOW ASNHbI
paamepom oT 240 mm Ao 400 MM ncnonb3oBaHue
YCTaHOBOYHOW NnacTuHbl 06ecneuunt Gonee addek-
TUBHYI0 paboTy. YCTaHOBUTE YCTAHOBOYHYHO Nia-
CTUHY Ha AepxaTterb, kak MokasaHo Ha PUCYHKe.
CoBMecTuTe NnHUIO pesku Ha obpabaTeiBaemMoit AeTanm
nnbo c neBoit, IMBO ¢ NpaBoii CTOPOHbI Na3a B NnaHke
[iNs NPONWNoB, 1, yaepxweas obpabatsiBaemyio
[eTanb OT NepemeLLeHust, NOABKUHLTE YCTaHOBOYHYHO
nnuTy Jo KoHua obpabaTbiBaeMol aetanu. 3atem
3aKpenuTe YCTaHOBOYHYHO NNACTUHY BUHTOM. Ecrin
yCTaHOBOYHas NNacTUHa He Ucnorb3ayeTcsi, ocrabsre
BWHT 1 OTBEANTE YCTAHOBOYHYIO NNACTUHY B CTOPOHY.

NMPUMEYAHME:

Mcnonb3oBaHne bnoka aepxxatenen co cTepx-
HAMU (QONONMHUTENbHAs MPUHAANEXHOCTb) 06e-
cnevnBaeT pe3ky OAMHaAKOBOW ANMHbI pa3MepoM
npumepHo Ao 2 200 mm.
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PACIUIOBKA B PEXXUME
HACTONbHOM NUNbI (MUTIbHOIO

CTAHKA)

ABHUMAHUE:

. (ANa UHCTPYMEHTOB, NpeAHa3HavYeHHbIX Ans
€BPOMNeCcKMX CTPaH) Npu UCMomnb30BaHNN
MHCTPYMEHTa B PEXVMe HaCTONbHON NuMbl
(MUNbHOro cTaHka) OTKMHLTE BCMOMOraTenbHoe
orpaxxaeHue Hapy>y ¥ BbIMOSHUTE crieaytoLye
nencTeus.

Mpun ucnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTA B PEXVME HacTOIb-
HOW Nunbl (MMNBHOTO CTaHKa) (Ans MHCTPYMEHTOB,
npegHa3HavYeHHbIX NS eBpOnNencKkuX CTpaH, OTKUHBTE
BCMomoraTensHoe orpaxaeHne Hapyxy 1) ycTaHoBuUTe
KPbILLKY AMCKa Ha NOBOPOTHbIN CTON Tak, 4Tobbl OHa
pacnonaranacb no LeHTPy OTHOCUTENbHO Npopesn Anst
nofayu Aucka B NOBOPOTHOM CTone, U ABe HebonbLune
6OBbILLKM Ha HUKHE YacTU KPbILLKM AMCKa BOLUMN B
MOMyKpPYryto Npopesb Ha BHELLHEM Kpae NMOBOPOTHOMO
cTona (CM. pUCYHOK), a 3aTeM 3adhMKCUPYINTE PYKOATKY
B KPalHEM HUXKHEM NONOXEHWUW, ANS Yero NOMHOCTbIo
noparTe cTonopHbIN WTUET. Ecnu He 3adpukcnposaTts
KPbILLKY A1CKa, CTOMN Henb3sa 6yaeT onycTuTb.

» Puc.46: 1. Koxyx ae3sus 2. HeGonbLuon BbICTYN

ABHUMAHME:

. Bceraa ncnonbayite nogpyyHble cpeacTsa,
Takue, Kak HaXMMHble nanku n Gpycbs, ecnu
CyLLLECTBYET OMaCHOCTb TOr0, YTO PYKU UNn
nanbLbl MOryT BbITb OKOMO AWCKa.

. Bcerga HagexHo npukpennsinte obpabatbiBae-
Myto AeTanb K CTONy ¥ HanpasnstoLLei NnaHke.
He crubaiite n He ckpyunBaiiTe ee npu nogadye.
Ecnu obpabatbiBaemas getanb ckpyyeHa unm
COrHyTa, MOXeT MPOU3ONTN OMACHbIN OTCKOK.

. HWKOTIOA He BbiTArMBarTe obpabatbiBaemyto
fAertanb, ecnv Auck kpytutes. Ecnv Bam Heob-
XOAMMO BbITSIHYTb 06pabaTbiBaeMyto AeTanb
[10 3aBepLUEeHNsi pacnuna, CHayana BbIkniounTe
MHCTPYMEHT, Kpernko yaepxusas obpabatbiBa-
emyto fetanb. Mepen BoiTArMBaHnem obpaba-
TbiBAEMOW AeTanu nofoxanTe, noka AncK nos-
HOCTbI0 OCTaHOBUTCS. HecobrtoneHve gaHHoro
TpeboBaHMSt MOXET NPUBECTM K OMACHbBIM
OTCKOKaMm.

. HWKOIOA He y6upaiite oTpe3aHHble matepu-
anbl, €Cnu ANCK KPYTUTCS.

. HWKOIOA He pacnonaraTe pyku unm nanbLlibl
Ha NHUW NPOABWKEHNS MUMBbHOTO Ancka.

. Bcerga HagexHo 3akpennsiiTe HanpasnsoLLyo
nnaHky, Haye MoryT npou3onTn onacHble
OTCKOKM.

. Bceraa nonb3yiitecb NogpyyYHbIMY cpeacTBamu,
TaKUMM Kak HaXMMHbIe nanku u 6pycesi, npu
peske HeBGoMnbLUNX UNKW Y3KVX AeTanen.

MNMoapy4Hble cpeacTBa

nO,Clpy‘-leIMI/I CpeAcTBamu ABNATCA HAXUMHbBIE Nanku, Haxum-
Hble 6pbe$I unu BcnomMoratenbHble NNaHKu. MCI'IO]'Ib3yVITe nx
AN BbINONHeHUst 6e30nacHbIX, YBEPEHHbIX pacnunos, YTOObI
onepartop He Kacanca anuckom Kakor-nnbo yactu Tena.

HaxxnmHown 6pycok

’ |
130 Mm
200 mm
55 MML 80 Mm
) ‘ — 50 Mm
10mm =~ !
1 S0mm 3 10 MM@ 100 mMm
30 mm, 4
9 Mm

1. ®acka/kpan napanneneHbl 2. Pyyka 3. LWypyn
4. Ckneutb BMecTe

Mcnonb3yiite dhaHepy pasmepom B 15 Mm.

PykosiTka gomkHa HaxoauTcst B LeHTpe haHepHon
Aetanu. 3akpenuTte kneem 1 Lypynamu, Kak nokasaHo.
YTto6bl NpefoTBpaTUTL NPUTYNNEHNE ANCKa, eCru one-
paTop no owmnbke HAYHET pe3aTb HAXKUMHOW BPYCOK,
Heobxoaumo Bceraa npukrensaTtb HeGorbluyto dhaHepy
pa3mepom B 10 MM x 9 MM X 30 MM K HXXUMHOMY GpyCKy.
(Hwvikoraga He 3abuBariTe rBO3an B HAXXUMHOM BPYCOK.)

BcnomoraTtenbHas nnaHka

» Puc.47: 1. dackal/kpait napannenbHbl 2. OTBepcTUE
(anameTtpom 7 Mm)

» Puc.48: 1. bonT M6 2. Laiba 3. Manka

M3roToBbTE BCNOMOraTernbHYy0 NnaHKy n3 paHepHbIX
petaneu paamepom B 10 1 15 Mm.

CHMMWTe HanpaBNSIOLLYHO NNaHKy, 3aXMMHON BUHT (A), nno-
CKy'0 MpOKMazKy 1 KBaApaTHYIO raiky ¢ Aepxarens Hanpassi-
I0LLe NNaHKK, a 3aTeM NPUKPENNUTe BCNOMOraTenbHyHo NnaHKy
K AepxaTento HanpasnsoLLen NnaHkv 1 3aTsHNUTE ee C NoMo-
wwbto GonTta M6 anuHoi 6onee M6x50, npoknagok v raiku.

I'Ipop.on bHadA pacnunoBKa

ABHUMAHUE:

. Mpu pacnunoBke A4NUHHbBIX UK GonbLUnx obpa-
baTblBaeMbIX AeTanein, Bcerga obecneynsante
Haanexallylo NoaAepXKy 3a npegenamum ctona.
HE nosBonsiite onnHHOM JOCKe ABUraTbCs
UM CMeLLaTbes Ha cTone. To NpuBeaeT K
3aLleMIIeHUIo AMCKa U NOBbILLEHUIO BEPOSITHO-
CTM OTCKOKa 1 NnYHOM TpaBMbl. Onopa JormkHa
HaxoaMUTbLCS Ha TOW XKe BbICOTE, YTO U CTON.

1.  OtperynupyiTe rnybuHy pacnuna HEMHOrO BbilLe,
Yem TonwMHa obpabaTteiBaeMon getanu. [ins
OCYLLeCTBIIEHUS 3TOW PerynnpoBku, ocnabere ABa
pblyara v onycTuTe Unu NOAHUMUTE BEPXHUIA CTOM.

2. PacnonoxuTte HanpaensoLLyto NiaHKy Ha Hy>KHOW
rny6nHe NpoAonbLHOro pacnuna u 3akpenuTe ee
Ha MecTe, 3aTsHYB 3aXUMHoN BUHT (A). MNepen
BbINOMHEHNeM NPOAOSILHO pacnunosku ybeau-
Tecb, 4YTO ABa BUHTa AepXaTens HanpasnsioLen
nnaHku 3akpyyeHbl. ECnv oH HelocTaTouHO 3akpe-
NneH, 3aTaHnTe ero.
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3. Bkno4uTe MHCTPYMEHT, U OCTOPOXHO nofjante
obpabaTbiBaemyto AeTanb K ANCKY BAOMb Hanpas-
nNSoLWeR NNaHku.

(1) Ecnu wvprHa npogonesHoro pacnuna
cocrtasnset 40 Mm unum 6onblue, BOCNOSb-
3yNTECb HaXVMHOW Masnkown.

» Puc.49: 1. HaxumHasa pydka

(2) Ecnu wvpvHa npogonbHoro pacnuna yxe,
yeM 40 MM, H&XXWMHOW Nankown BOCNonb-
30BaTbCs HemMb3sl, Tak Kak OHa yaapuTcs o
BEPXHUI KOXYX Aucka. MicnonbayiTte BCno-
MoraTenbHy MNaHKy U HaXUMHO Bpycok.
HapexHo yctaHoBUTE BCoMOraTenbHyo
NnaHKy, NPUKPENNEHHYo K AepXKaTernto
HanpaensoLwen NNaHk1 Ha cTone.
MopasanTe obpabaTbiBaemyto AeTanb
PYKOI, NOKa ee koHeL, He ByaeT Haxo-
OWTbCS1 HA PacCTOSIHUM NPUMEPHO B 25
MM OT NepesHero Kpasi BEpXHEro crona.
MpopomnxanTte nogayy, MCNOMb3ys HAXMMHON
BpyCcok CBepXy BCMOMOraTernbHOW NnaHku 40
3aBepLUeHus pacnuna.

» Puc.50: 1. BcnomoratenbHas nnaHka 2. HaxvumHon
6pycok

lNepeHocka MHCTPYMeHTa

» Puc.51: 1. CTonopHbIn wWtndT

YbeauTtechb, YTO LUTEKep NHCTPYMEHTA BbIHYT 13
pO3eTkn anekTponuTaHus. MoNHOCTbIO 3akpenuTe ANCK
nog, yrnom ckoca B 0°, a NOBOPOTHOE OCHOBaHWe Nof,
1neBbIM YrnoM pe3ku. [onHOCTbIo onycTUTE PyKOATKY 1
3aKpenuTe ee B HMXXHEM MOSIOXKEHNU, NOSTHOCTLIO BAa-
BVB CTOMOPHbIN LITUT.

MepeHocuTe MHCTPYMEHT, Aepxack 3a 06e CTOPOHbI
OCHOBaHWS UHCTPYMEHTA, Kak NoKasaHo Ha PUCYHKe.
Ecnu Bel y6epeTe gepxatenu, nbinec6opHbIi MELLIOK 1
T.4., Bbl cMOXeTe npoLle NepeHoCUTb MHCTPYMEHT.

» Puc.52

ABHUMAHUE:

. Mepen Tem, Kak NepeHOCUTb MHCTPYMEHT,

Bcerga 3aernn9|7|Te BCe NoABWMXHbIE YacTun.

TEXOBCINYXXWUBAHUE

ABHUMAHME:

. Mepen nposepkow Unn NposefeHnem Texobeny-
XnBaHusa y6eanTech, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIO-
YeH, a WTekep OTCOeANHEH OT PO3ETKU.

. 3anpelyaetcs ncnonb3oBaTb GEH3NH, NMUTPOUH,
pacTBopuTEnb, CANPT U T.N. TO MOXET npuBe-
CTW K U3MeHeHuIo LBeTa, AedopmaLum 1 nosie-
TNEHUIO TPEeLLVH.

A OCTOPOXHO:

. Bcerga cneauTte 3a 3aTOYKOM U YMCTOTON AUcKa
ans obecneveHns Hauny4wei n 6esonacHoi
paboTbl.

erynvpoBKa yrna pe3ku

[laHHbIi MIHCTPYMEHT TLLATENBHO OTPETYNMPOBaH U BbiBE-
PEH Ha NpeanpuUsATUN-U3roToBUTENE, HO rpybas akcnya-
Tauusi MOXeT HapyLLINTb perynpoBky. Ecnu perynuposka
Baluero MHCTpYMeHTa HapyLUeHa, BbINOMHUTE crieaytoLyee:

1. Yron pe3ku
» Puc.53: 1. bonTbl C WecTurpaHHon ronoBkomn

OcnabbTe pyyKy KpenneHusi ToBOPOTHOrO OCHOBa-
HusA. ToBepHUTe OCHOBaHMWe, YTOObI CTPerka ykasbl-
Bana Ha 0° Ha wkane yrna pesku. 3aTsSHUTe pyyky 1
ocnabbTe LecTUrpaHHble 60MTbl KpenneHns Hanpas-
NSOLe NMHENKN C NOMOLLIbIO TOPLIEBOTO KIkoYa.
MonHOCTBLIO ONYCTUTE PYKOSATKY U 3aKpenuTe ee B
HWKHEM MONOXEHUU, HaAaB1B Ha CTOMOPHbIN LWTUT.
YcTaHoBUTE NPAMOIA Yron Ancka No OTHOLLEHUIO K
CTOPOHE HanpaBnSoLLEN NIUHENKN C NOMOLLbIO Tpe-
YronbHON NIMHENKN, YrofbHKKa 1 T.4. 3aTeM Kpenko
3aTsiHWTE LecTUrpaHHble 6onTbl Ha HanpaensoLen
NHelKe No NOPSAKY C NPaBoW CTOPOHBI.

» Puc.54: 1. TpeyronbHas nuHeinka 2. PykosTka

3. Hanpasnstowasi nuHerika

2. Yron ckoca
» Puc.55: 1.lloBopoTHOe ocHOBaHue 2. Pbivar
3. BonTt perynuposku 0°

(1) VYron ckoca B 0°
TMoNHOCTbIO OMyCTUTE PYKOSITKY M 3akpenuTe ee B
HIKHEM NONOXEHU, Ha[laB1B HA CTOMOPHbIN LUTAT.
OcnabbTe pblyar B HIKHEN YacTu UHCTPYMeEHTa.
[MoBepHUTE perynMpoBoYHbI 6onT yrna
ckoca B 0° Ha NpaBoW CTOPOHE MNOBOPOTHOTO
OCHOBaHMWs Ha ABa unu Tpu obopoTa no yaco-
BOW CTpernke, YTobbl HaKNOHUTL AVCK BNPaBo.
TwlatenbHo yCTaHOBUTE NPAMOIA Yron aucka no
OTHOLLEHMIO K BEPXHEI MOBEPXHOCTI MOBOPOTHOTO
OCHOBaHWS C MOMOLLIbIO TPEYTONbHOM NUHENKN,
yrornbHuKa v T.4., NoBepHyB 6onT perynnpoBku
yrna ckoca B 0° NpoTVB YacoBOW CTPEnKK.
» Puc.56: 1. TpeyronbHas nuHenka 2. MNunbHbIA Anck
3. BepxHsis NOBEPXHOCTb MOBOPOTHOMO
OCHOBaHWMSA

YBenunTech, 4TO CTperka Ha MOBOPOTHOM OCHO-
BaHMK yKkasbiBaeT Ha 0° Ha Lkane yrna ckoca Ha
KpoHLTeWHe. Ecnmn cTpenka He ykasbiBaeT Ha 0°,
ocnabbTe BUHT KpenneHns CTPenkn 1 oTperynu-
pyiTe CTpenky, 4Tobbl OHa ykasbiBana Ha 0°.
» Puc.57: 1. Pyuka 2. JluHelika yrna ckoca
3. Ykasarenb 4. [ToBOpoTHOE OCHOBaHue

(2) Yron ckoca B 45°
» Puc.58: 1. Puiyar 2. Pyuka 3. Ykasartens 4. bont
perynupoBku yrna B 45°

MpoussoauTe perynnpoBky yrna ckoca B
45° Tonbko Nocne peryrnMpoBKK yria ckoca
B 0°. [1ns perynupoBku yrna ckoca BrneBo
Ha 45°, ocnabbTe pblyar 1 HaKnoHUTe ANCK
NOMHOCTbIO BNeBo. Y6eamtecs, 4To cTpenka
Ha KpOHLUTeiHe yka3bliBaeT Ha 45° Ha Lwkane
yrna ckoca Ha KpoHLwTenHe. Ecnu ctpenka
He yKkasblBaeT Ha 45°, noBopayuBarite 6onT
perynmpoBKM yrna ckoca BneBo Ha 45° Ha
CTOPOHE KPOHLUTENHa, Noka cTpernka He
6ynet ykasbiBaTb Ha 45°.
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» Puc.59: 1. OrpaHnuutenbHas meTka

PerynsipHo BblHUMaliTe U NPOBEPANTE YronbHbIE LLETKY.
3ameHsiiTe UX, ECN OHW U3HOLLIEHbI [0 OrPaHUYUTENb-
HOW oTMeTKW. CofepXuTe yronbHbIe LLETKW B YUCTOTE U
B CBOGOAHOM A5 CKONBXEHUS B AepXKaTensix nonoxe-
Huu. MNpun 3aMeHe Heo6GXoAMMO MeHsITb 06e yronbHble
LLeTKN OfHOBPeMeHHO. Micnonb3yiiTe TONbKO OANHAKO-
Bbl€ YrOnbHbIE LLETKN.

Vcnonb3yiiTe OTBEPTKY ANs CHATUS KPbILLEK LLET-
Kofepxarenei. N3Bneknte N3HOLEHHbIE Yrorb-

Hbl€ LLETKN, BCTABLTE HOBbIE W 3aKPYTUTE KPbILLIKU

LeTkofepKaTenen.
» Puc.60: 1. OtBeptka 2. Konnayok aepxarens
LLETKN

ocJie ucnosib3oBaHunsA

. Mocne ncnonb3oBaHUA MHCTPYMEHTa coTpuTe
Leny 1 Nbifb, NPUNUMNLWNE K UHCTPYMEHTY, C
NOMOLLIbIO TKaHU UK Nnogo6Horo npegmerta.
Copepxute KOXyxu ancka B YACTOM BuAe B
COOTBETCTBMM C UHCTPYKUMAMU B pasaene "Koxyx
avcka". CmasbiBanTe CKOMNb3sLmne YacT MallunH-
HbIM Macrnom Ansi peAoTBpaLLeHUst KOPPO3UN.

[ns o6ecneyeHnss BESONMACHOCTU n

HAOEXHOCTW obopynoBaHusi, peMoHT, nioboe apy-

roe TexobcnyxvBaH1e UnNu perynupoBky Heobxoanmo

NpoM3BOANTb B YNOMHOMOYEHHBIX CEPBUC-LIEHTPAX

Makita, ¢ ncnonb3oBaHWEM TONbKO CMEHHbIX YacTen

npoussoacTea Makita.

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTH

ABHUMAHUE:

. 3TN NPUHAANEXHOCTUN UIN HAaCaAKN peKo-
MeH/yeTCsl ICNONb30BaTb BMECTE C BaLLUUM
MHCTpPyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B AaHHOM
pykoBoacTee. Vicnonb3oBaHue kakux-nn6o
OPYrMX NPUHaANEXHOCTEN UNW HAacadok MOXeT
NpeAcTaBnaTb ONACHOCTb NOMY4YeHUs! TPaBM.
Vicnonb3yinTe NpyHaanexHoCTb UNu Hacaaky
TOMbKO MO YKa3aHHOMY Ha3Ha4YeHUIo.

Ecnu Bam Heo6xoaMMO cofencTBMe B NONMyYeHUM
[OMONHUTENbHOM MHOPMALMK MO 3TUM NPUHALEXHO-
CTSIM, CBSXKMTECH CO CBOMM MECTHbLIM CEPBUC-LEHTPOM
Makita.

. CranbHble 1 TBepAoCnnaBHble NUMbHbIE ANCKN

. BcnomoratensHas nnactuHa

. Bnok TuckoB (ropy3oHTanbHbIe TUCKN)

. BepTukansHble TUCKK

. Topuosblit kntoy 13

. KomnnekT gepxartens

. KpenexHbin 6ok

. Brok gepxartenei co CTePXHAMU

. YcTaHoBouHas nnacTuHa

. MbiNec6opHbIN MeLLoK

. TpeyronbHas nuHemnka
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. Kpbilwka amcka (koxyx ancka C)

. HaxumHas nanka
. Briok nuHeriku (HanpasnstLLas nnaHka)
NPUMEYAHME:

. HekoTopble aneMeHTbl cnucka MoryT BXOAUTb B
KOMMNEKT MHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHaapT-
HbIX Npucnocobnenunit. OHK MOryT OTNNYaTLCS B
3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopens

LH1040 / LH1040F

[iameTp gucky

255 mm - 260 mm

ToBLMHa ancka

1,6 MM - 1,8 Mm

ToBLMHa 3ano6i>KHOTO HOXa 2,0 Mm
[iameTp oTBOPY [ins BCix kpaiH kpiM EBpONENCHKUX 25,4 mm 12 25 Mm
[ns €Bponencbkunx kpaiH 30 Mm
Makc. pixxyya cnpomoxHicTb npv 90 Ha BepcTaTi nunu (pexum 40 mm
pisaHHsi Ha BepcTaTi)
LLBnAKicTb 6es HaBaHTaxeHHs! (x8™) 4800

Poawmip ctona (LU x )

260 MM x 405 Mm

Poamipwu (O x LI x B)

530 MM x 476 MM X 535 MM

Yucra Bara

14,3 kr

Knac 6eaneku

BT

Makc. pixxyuya cnpomoxHicTb (B x L) 3 aiameTpom ancka 260 MM B pexxumi pizaHHA Nif KOCUM KyTOM

KyT Haxuny Kocuin kyT
0° 45°
0° 69 MM x 130 MM npasui 69 Mm x 85 MM, 93 MM X 67 MM
93 MM x 95 Mm nisui 69 Mm x 85 MM, 93 MM X 67 MM
45° (niBuin) 35 MM x 130 Mm npasui 35 MM X 91 MM, 49 MM X 67 MM

53 MM x 95 mm

niBui 35 MM X 65 MM, 49 MM X 42 MM

* Yepes Te, O MY HE MPUNMHSEMO NPOrpaMu AOCTIAKEHb | PO3BUTKY, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI XapakTepUCTUKM

MOXYTb OYTN 3MiHeHi 6e3 nonepemkeHHs.
* Y pi3HMX KpaiHax TEXHIYHI XapakTePUCTUKKN MOXYTb ByTU pisHUMU.
» Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003

CumBonu

[ani HaBegeHi cuMBONK, SiKi 3aCTOCOBYOTLCS AnNst
nosHavyeHHss obnagHaHHs. MNepea KOPUCTYBaHHAM

Mig yac BUKOHaHHS NpopisiB 3 NiBUM
Haxurom, 3aBXAau Criif BCTaHOBMOBATU
HAMPAMHY MNIAMNOPY B niBe NonoxeHHs.
HeBukoHaHHS Uiei yMoBU MOXe NpussecTu
[10 Cepiio3HOro NopaHeHHs onepartopa.

nepekoHawTecs, Lo Bu posymieTe iXHE 3HA4YEHHS.

MpounTaiite gaHy iHCTPyKLito.

Mepep noyaTtkom po6oTun 3abepiTb TUPCY,
ManeHbki YacTku i T.4. 3i cTony Ans Bawofl
6esneku.

MOABINHA 130NALIA

[ns Toro, wo6 BianycTuTy GONT NOBEPHITH
10r0 3a rOAVNHHWUKOBOIO CTPINKOH0.

BpsiraiiTe 3axucHi okynspu.

[ins Toro, wo6 3anobirTn nopaHeHHs yHac-
NiJoK po3niTaHHA CMITTS, CNif, NPUTUCHYTH
roniBKy MUK, Micns pisaHHs, [OKN ANCK
MOBHICTIO HE 3yNMUHNTLCS.

Konwu iHCTpyMeHT 3acToCOBYEThCS B
peXuMi pi3aHHst nig KOCUM KyTOM, 3aKpiniTh
BEPXHiii CTiN y HANBULLOMY MONOXEHHI,
o6 ANCK NUNKM HIKONU He BUXOAWB 3-3a
BEPXHbOI NOBEPXHi BEPXHBOIO CTOJTY.

Tpumai pyku abo nanbLi Ha BigcTaHi Big
LINCKY.

Tinbku ans kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06naaHaHHi Hebes-
NeYHUX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTAHE enek-
TPUYHE Ta eNeKkTPOoHHe obnagHaHHA MoXe
HeraTViBHO BMNMBATW Ha HABKOMULLHE
cepefoBuLLE Ta 3[0POB'S NIOANHN.

He BuKnpaiiTe eneKkTpuYHi Ta enekTpoHHi
npunagm pasom 3 nobyToBumm Bigxonamu!
BianosigHo Ao avpekTmu EC CTOCOBHO
BiXOZiB €MEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO
ycTaTkyBaHHs Ta ii aganTauii 4o Hauio-
HarbHOro 3aKOHOAABCTBA, BUKOPUCTaHE
ernekTpuYHe Ta enekTpoHHE obnagHaHHs
Mae okpeMo 36upatucs i JOCTaBnATUCS Ha
NYHKT po3ainbHoro 36opy KOMyHarnbHUX Bif-
XOZiB, AKUIA NpaLoe 3 JOTPUMAHHSM NpasBun
OXOPOHU HaBKOJIULLHLOTO CEPeoBHLLA.

Lle nosHayeHo CUMBOJIOM y BUTMSAi Nepe-
KpPEeCneHoro CMITTEBOro KoHTellHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha 06najiHaHHs.
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MpusHayeHHs

IHCTPYMEHT npu3HayYeHo Ans TOYHOrO pi3aHHs Aepe-
BMHM 3a MPAMOI0 NiHIEl0 Ta pi3aHHSA Mif KyTOM (Tinbku B
PEXWMI pi3aHHS Mif KyTOM Ha HU3bKOMY CTOI).

[>xepeno XuBneHHsA
IHCTpYMEeHT MOoXHa nigknoyaTy nuile Ao Axepena
XXUBMEHHS, L0 Mae Hanpyry, 3a3HaqeHy B Tabnuyui
i3 3aBOACHKMMW XapaKkTepUCTMKamu, i BiH MOXe npa-
LroBaTtu nuie Big ogHOMa3Horo axepena 3amMiHHOro
cTpymy. BiH Mae noaBinHy i3onsuito, a omxe Moxe
TaKoX NigKMo4aTnCst 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3emneHHs.
Lym
PiBeHb Wwymy 3a wkanot Ay TMNOBOMY BUKOHAHHI,
BM3Ha4eHu BignosiaHo o EN61029:
PiBeHb 3BykoBOro Tncky (Lya): 93 AB (A)
PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 107 oB (A)
Moxmbka (K): 3 Ab (A)

KopucTtyiTtecs saco6amu 3axucty cnyxy

Bi6pauis
BaranbHa BenuyrHa Bibpalii (Cyma TpboX BEKTOPIB)
BM3HayeHa 3rigHo 3 EN61029:

Bi6palist (an): 2,5 m/c’ abo MeHLIe

Moxubka (K): 1,5 m/c®

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaveHHs Bibpauii 6yno
BMMIPSHO Y BiANOBIAHOCTI 40 CTaHAaPTHUX METOAIB
TECTyBaHHS Ta MOXe BMKOPUCTOBYBaTUCS ANs MOPiB-
HSIHHS! OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 HLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs BibpaLii moxe
TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS AJ151 ONepeaHbOT OLiHKN
BNIIMBY.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKO-
pvCTaHHs Bibpauis nia Yac pakTnuHoi poboTm iHCTpY-
MeHTa MOXe Bifjpi3HATUCS Bifl 3asiBNEHOr0 3HAaYEHHs!
Bibpauii.

A OMNEPEXEHHS: 3a6esneute HanexHi
3anobixHi 3axoam Ans 3axuCcTy onepaTopa, Lo Bifno-
BiJaTUMyTb YMOBaM BMKOPUCTAHHS iHCTPyMeHTa (cnig
6paTn fo yBaru BCi cknagosi po6oYoro LukIy, Taki sk
yac, Konu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KoMK BiH NOYMHae
npautoBaTh Ha X0NoCTOMY XOZi Nif Yac 3anycky).

Heknapauis npo BignoBiQHICTb

cTtaHgaptam €C

TinbKku Ons kpaiH €eponu

[eknapalito npo BianoBigHicTb cTaHgaptam €C HaBe-
aeHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPYKUiT 3 ekcnnyarauii.

3aCTep9)K9H HA CTOCOBHO

TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTponpunagamm

AYBAFA! MpouuTtanTe yci 3acTepexkeHHA CTOCOBHO
TexHiku 6e3neku Ta BCi iHCTPYKUii. HepoTpumaHnHs
[aHnX 3acTepexeHb Ta IHCTPYKLIi MOXe Np13BecTu
710 ypaxeHHs CTPYMOM Ta BUHWUKHEHHS noxesxi Ta/abo
CEepito3HNX TPaBM.
36epexiTb yci iHCTPYKLIi 3 TEXHiKK 6e3-
neku Ta ekcnnyartauii Ha ManbyTHe.
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NMOMNEPEMAXXEHHSA NPO HEOBXIAHY
OBEPEXHICTb NiA YAC POBOTHU 3

BEPCTATHOIO TOPLIIOBAJIbHOIO
NMANoIo

AnA PEXXUMY PIBAHHA NI KOCUM KYTOM TA
Ana PEXXUMY PIBAHHA HA CTONI (BEPCTATHE
PI3BAHHA)

1. TMMepepn no4yaTkom po6OTU peTenbHO Nepesi-
pANTe AMCK Ha HasiBHICTb TpilmH abo aedop-
mauin.

HeranHo 3aMiHOMTEe NOLKOMKEHUN OUCK.

2.  He BukopucTtoByiTe nuny 6e3 BCTaHOBNEHMX
3aXMCHUX KOXYXIB Ta 3an0GiXKHOro HoXa,
oco6nueo nicns 3aMiHu pexumy. LLlopas
nepea BUKOPUCTAHHAM NepeBipsanTe HanexHe
3aKpUTTS 3aXUCHUX KOXKYXiB Ancka. He Buko-
pUCTOBYITE NUNY, IKLIO 3aXUCHi KOXYXMN AUCKa
He pyxalTbCA BiflbHO Ta He BiApa3y 3akpuBa-
oTbcA. Hikonu He 3aTuckaiTe abo He 3akpi-
NIOWTE 3aXMCHi KOXYXU AUCKa Y BiAKpUTOMY
MONoXeHHi. Y pa3i HenpaBUNbHOro yHKLioHY-
BaHHA 3aXMCHUX KOXYXiB AUCKa iXHIO po6oTy
cnia HeranHo BigKopuryBaTum.

3. BukopucToByiiTe TinbKn peKomeHAoBaHi
BUPOGHMKOM AUCKM NMUIIKKU, SIKI BignoBigaoTb
ctaHpapty EN847-1. LinpuHa kaHaBku nig,
yac pisaHHs Ma€ nepeBULLYBaTU TOBLUUHY
3ano6iXHOro HoXa, a TOBLUMHA AUCKA NOBUHHA
6yTV MEHLLOIO 3a TOBLUUHY 3an0GiXKHOrO HOXa.

4.  He cnip 3acTocoByBaTU AUCKU MUKW, WO
BUFOTOBIEHI 3 LUBMAKOPi3anbHOI cTani.

5. OpsiranTe 3aXUCHi OKynsipu.

6. HapsramTe 3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy,
W06 3HM3UTU PU3UK BTPATU CNyXY.

7. HapsranTe pykaBuui nia yac po6oTtu 3 guc-
KaMu NMUNKW (BUCKM MUKW, AKLLO Lie MOXNUBO,
cnip nepeHoCUTH y Tpumaui) Ta rpyéoumn
MaTepianamu.

8. Nip yac pisaHHA cnig npueaHaTH NPUCTpin AnsA
360py Nuny A0 iHCTPYMEHTY.

9. 36epiran WTOBXaY, KONN HE KOPUCTYELLICH HUM.

10. TMnowwuHy HaBKOMO iIHCTPYMEHTY Chifl yTPpUmMy-
BaTU y no6pomy cTaHi, cunyydi maTepianu Taki
fIK TUpca Ta o6pi3kun He NpUNycTUMi.

11. OnepaTop NOBMHEH MaTK HaNeXHi 3HaHHA
LI0Z10 KOPUCTYBaHHSA, PEryItoBaHHA Ta eKCny-
aTauii iHcTpymeHTy.

12. Konwu nuna 3anuwaetbca 6e3 Harnaay, i
cnia 3ynuHATKU Ta Bia’eAHYBaTyU Bia Axepena
XUBMNEHHA.

13. [Ans Toro, Wwo6 3MeHLWMTN BUPOGNeHU Wym,
AWCK NOBUHEH GYTH 3aBXAM FOCTPUM Ta
YMCTUM.

14. BuWKOPUCTOBYWTE TiNbKW TaKi AUCKM NUNKK, HA
SAIKUX BKa3aHa MaKCUManbHa WBUAKICTb AOpiB-
HIOE 3a3HaYeHil Ha iIHCTPYMEHTI WBUAKOCTI
xornocToro xoAy abo € 6inbLoto 3a Hel.

15. Konwu iHCTpyMeHT ocHalleHui nasepom abo
cBiTnogioaoM, He 3amiHionUTe nasep abo cBiT-
nopioa enemMeHTamMu iHworo Tuny. 3seprtantecs
[0 aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOO LIeHTPY ANs nNpo-
Be[EHHsI PEMOHTY.
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16.

17.

18.
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23.

24.
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

Hikonu He BuaansinTe obpi3ku abo iHwi
YacTUHU 06poGnOBaHOI AeTarni 3 30HU
pi3aHHSA, KONK iIHCTPYMEHT npautoe 6e3 3axuc-
HOro KOXyXa Ha AWUCKY MUKW,

IHCTPYMEHT He MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTH Ansi
BMAoBOGYyBaHHA abo npopi3aHHA nasis, oTBOPIB
Ta KaHaBOK .

Mepepn nepeHeceHHAAM iHCTPYMeHTa cnif 3aBXau
3aKpUBaTH BEPXHIO YaCTUHY AUCKA NUNKK
BEPXHIM 3aXUCHUM KOXYXOM Ta HaAilHO 3aKpi-
nnoBaTu yci pyxomi getani. Mpu nigHimaHHi abo
nepeHeceHHi iIHCTpyMeHTa He BUKOPUCTOBYWTE
3aXUCHUIN KOXYX AIK MepeHOCHY PYuKy.
MouncTiTh Ta GyabTe 06epeXXHNUMMU, LWOG He
NOLKOAMTH WNUHAENB, hnaHui (ocobnuso
NoBepXxHI0 BCTaHOBIEHHs1) abo 6onT i3 wec-
TUrpaHHolto roniskoto nepea abo nig vac
BCTAHOBNEHHA AUcky. MolwkoaXeHHA Lux
YacTUH MOXe NPU3BECTU A0 NONMOMKMN AUCKY.
HenpaBunbHe BCTaHOBMEHHSA MOXe Npu3Be-
cTu po Bibpauii/konuBaHHA a6o Npocnu3aHHs
AucKy. Cnia 3actocoByBaTy Tinbku dnaHui
3a3HayveHi AN LbOoro iHCTPYMEHTY.

3aBXxan BUKOPUCTOBYM NPUHANEKHOCTI peKko-
MeHAoBaHi B Uil iHCTPYKLii. BukopucTaHHA
HeHanexHoro npunaaas, Hanpuknap abpa-
3UBHMX BiAPi3HMX AUCKIB, MOXe NpM3BecTH A0
nopaHeHHs.

O6upaiTe NUNLHUIA AUCK BiANOBIAHO A0 MaTe-
piany, wo 6yae pizatucs.

3abopoHsETLCA pizaTn meTaneBi npeamMeTy,

a came UBsixu Ta rBuHTK. Nepea noyaTkom
po6oTH ornsiHLTe AeTanb Ta 3abepiTh yci
UBSIXM, TBMHTU Ta iHWWIA CTOPOHHII maTepian 3
aetani.

MEPE[ noyaTkoM pi3aHHs cnigyM BU6uTH
nocna6neHi kanu i3 geTtani.

He cnin BukopuctoByBaTh iHCTPYMEHT npu
HasIBHOCTi 3aMMUCTUX PiAMH Ta rasis.

[nsa Bawoi 6e3nekun 3a6epiTb TMPCY, APiGHI
npeameTH i T.4. i3 po6040i 30HU Ta BepXy Bep-
cTaTy nepep yBiMKHEHHSIM iHCTPYMEHTY A0
Mepexi Ta noyaTkom po6oTu.

Tpuman pyku Ta nogemn, Wo 3HaxoaATLCA
nopspA, Ta caM cebe Ha BiAcTaHi Big wWnAxy
AVWCKa Ta He Ha OAHIN NPAMINA 3 NUNLHUM AUC-
koM. He cnip TopkaTucs AUCKY WO pyXaeTbCs
3a iHepuieto. BiH yce e moxe npusBecTn Ao
CepNO3HOro NopaHeHHs, Ta HIKoNu HeMoXHa
obxonnBaTU NUNbLHUIA OUCK.

ByabTe NnUnbHUMK yBeCb Yac, 0co6nuBo nia
Yac BUKOHAHHSI NOBTOPOBaHUX, MOHOTOHHUX
Aii. He 3acnokolinTecb NOMUITIKOBUM NOYYTTAM
6e3nekn. INCKM HeXNOWUCTBA He BUGa4aloTb.
Mepea yBiMKHEHHsIM nepeBipTe, Wo6 dikcaTtop
Bana 6yno BianyLeHo.

Mepen BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHTY Ha chak-
TUYHIN geTani, 3anuwITe KOro AKUMCb Yac Ha
xonocTtomy xofi. 3BepHiTb yBary Ha Bi6pauito
Ta KONMMXaHHs, Lo BKa3ykTb Ha noraHe BCTa-
HOBIEeHHs1 abo 6anaHcyBaHHA AUCKY.

3axnaiTb, AOKM AUCK HaGepe NOBHY WBUAKICTb
[0 NoYaTKy pi3aHHA.

HeraiHo 3ynMHUTL iHCTPYMEHT AKLLO Bam
34anocs Wocb HeHopManbHe B po6oTi nunu.

32.

33.

34.

35.

[Ans Toro, Wo6 nepecyHyTn Aetanb a6o 3mi-
HUTU HACTPOMKU, BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta
3aXAiTb AOKW AUCK MUIKU He 3YNMUHUTLCA.

Ons 3MiHW AUCKY, 3AiINCHEHHA TeXHIYHOro

obcnyroByBaHHA abo nicnsA 3aBepLUeHHA

po6oTH BiAKNIOYNTL IHCTPYMEHT Bif Mepexi.

IHKONM NuN, WO YyTBOPIOETLCA Nif Yac pisaHHsA,

MICTUTb XiMi4YHi pe4OBUHMU, AKi CIPUYNHAIOTH

3axBOPIOBaHHA Ha paK, MOPOKU PO3BUTKY abo

iHWi penpoayKTUBHI Wkoaun. Huxye HaBeaeHi

AesKi 3 UMX XiMiYHUX PeYOBUH:

—  CBMHelb, AKUIA YTBOPKETLCA NiA Yac
pisaHHA maTepiany 3 6apBHUKOM Ha CBUH-
LieBili OCHOBI, a TaKOX,

—  MMW'AK Ta XPOM, AKi yTBOPIOIOTbCS
nipg Yyac pisaHHs xiMiyHO o6po6neHoro
nunomartepiany.

PuU3nk BNNMBY TakMx pe4oBUH 3anexuThb Bi

4acTOTV BUKOHAHHSA BaMu Takoro Buay po6otu.

[ns Toro, Wo6 3MeHLWUTH BNAUB TaKUX XiMiYHMX

peyYoBUMH: cnia npauloBaTu B fo6pe npos.i-

TPHOBaHOMY NPUMILLEHHI Ta i3 3aTBepAXeHUMU

3aco6amu iHAUBIAYyanbHOro 3aXUCTy, TaKUMU AK

NUNo3ax1cHi Macku, siKi cnewuianbHO NpU3HaYeHi

Ans cginsTpauii MiKpoCcKoniYHMX YacToK.

HaBiTb y pasi BUKOpUCTaHHA iHCTPYMEHTa 3a npu-

3HaYeHHAM He MOXHA YHUKHYTH YCiX 3anuULLIKOBUX

PU3UKIB. I3 KOHCTPYKLIEO Ta MOAENIIO IHCTPY-

MeHTa MOXYTb 6YTH NOB’A3aHi TaKi pU3NKK:

— Llkona 3popoB’to BHacnifgok Bibpauii kuc-
Ti-pyKu y pa3i BUKOPUCTAHHA eNeKTPOiH-
CTpPyMeHTa ynpoAoBX TpMBanoro nepiogy
yacy, HeHanexHoi ekcnnyarauii abo HeHa-
nexHoro o6¢cnyroByBaHHA iHCTPyMeHTa.

—  TpaBmu a6o wkoaa yepes HeHafinHe
3aKpinneHHs HacaAoK iIHCTPYMeHTa, AKi
MOXYTb 3iCKOYUTU 3 iIHCTPYMeHTa BHacni-
[OK HecnoAiBaHOro NOLKOAXEeHHS, 3HO-
LWeHHA abo HeHaNeXHOro BCTaHOBIEHHS.

EKCMNYATALIA B PEXXUMI PI3AHHA NI KOCUM KYTOM

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Cnia 3amiHWTKM WMTOK i3 Nponunom y pasi horo
cnpauloBaHHA.

LLlo6 yHMKHYTK po6OTH pykamu Ta nanbLsaMu
nopyu i3 NMNIbHUM ANUCKOM, KOPUCTYHUTECH
wrToBxa4yeM abo LWITOBXak4MM GrIOKOM.
MepeBipTe, Wo6 nig Yac pizaHHs Nig Kocum
KyTOM nneye 6yno HagiHo 3acikcoBaHo. Ansa
Toro, wo®6 3adikcyBaTn nneye, cnig 3aTarTm
BaXiNb 3a CTPiNKOK roanHHMKa.

He cnia BukoHyBaTu pisaHHa Big pyku.lig vac
ekcnnyarauii Aetanb cnig MiLHO KpinuTu 4o NoBo-
POTHOI OCHOBW Ta HanpPsIMHOI NMaHKK 3a JONOMO-
roto newat. Hikonu He yTpumyn getanb pykamu.
Mepen KOXHUM pi3aHHAM nepeBipsnTe, Wo6
iHCTPYMEHT ByB CTiKUM.

AKwo noTpi6HO, NPUKPINITL IHCTPYMEHT A0
BepcTaka.

NipTpumyiiTe AoBri AeTani BignoBigHMMKU
[A0AaTKOBUMU onopamu.

Hikonu He nunanTe Taki ManeHbKi getani, ski
HEeMOXINUBO HafAiNHO 3aKpinUTK newaramMmm.
HeHanexHnm YMHOM 3aKpinneHa getans Moxe
CNPUYMHXTK BigAauy, Wo npu3sene A0 OTPUMaHHS
CepNO3HNX TPaBM.
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44. Tuny cnip 3acTocoByBaTH TiNbKn Ans

pi3aHHA AepeBUHMU, antoMiHi0 a6o nogiGHux BCTAHOB” EH Hﬂ

maTepianis.

45. HOB?pOTHa OcHoBa roBu1HHa GyT" Hagiino A OBEPEXHO: MnowuHy HaBkono npunagy cnig
3aKp|nne|-fa, wo6 He pyxanaICb nig yac po6oru. yTpUMyBaTK y 4OGPOMY CTaHi, cunydi MaTtepianu Taki

46. TMepepn yBiMKHEHHsIM nepeBipTe, W06 AUCK He AK CTPy)KKa Ta 0BPI3KY HEe NPUMYCTUMI.
TOpKaBCs NOBOPOTHOI OCHOBMW Y HUXHIM norno-
)KEHHi Ta He TopKaBcs aeTani.

47. Cnia MiuHO TpMMaTUCh 3a pyuKy. NMam'aTaiTe,
L0 NKUMa MMMOBINLHO NepecyBacTLCA Bropy nnacTtuHun
Ta BHU3 Nif Yac NycKy Ta 3yNUHKMW.

BcTaHOBRNeHHA AONOMIXXHOI

» Puc.1: 1. [JonomixHa nnactuHa 2. bonT i3 wectu-

EKCMAYATALISI B PEXXUMI PI3AHHS! HA CTOfI rPaxHoto roniekoto 3. Cauka
(BEPCTATHE PI3AHHSA) » Puc.2: 1. [JonomixHa nnactuHa 2. CtaHuHa 3. Bont
48. TMepes.ipTe, W06 nneye 6yno HagiiHoO 3adikco- i3 LecTurpaHHolo roniskoto 4. Marika
BaHO B po604OMy nosnoxeHHi. ins Toro, wo6 3aBxaun BCTaHOBIIONTE AONOMiXKHY NMacTUHY 3a A0no-
3acpikcyBaTu nneye, cnig 3aTArtv Baxinb 3a MOTOI0 MiTKV Ha OCHOBI iHCTPYMEHTY Ta 3akpinntoiTe i,
CTPIfNKoOK roAnHHMKA. 3aTArHyBLUY BONTOM i3 LIECTUIPaHHOIO FONiBKOLO.

49. TMepeBipTe, W06 BepcTaTHUI CTiN Nunu 6yno .
HagiHo 3acdhikcoBaHo Ha 06paHiii BUCOTI. YcTaHOBNEHHA TpMMadiB

50. He cnig 3pincHoBaTH pisaHHA "3 pyku" "3

PYKM™ 03HauaE, WO 3aMiCTh BUKOPUCTaHHS Tinbku 6_"" kpait €eponu
HanpAMHOI NNaHKU, BU NiATPMMYETe a6o cnps- > Puc.3: 1. Tpumaui
MOBYETe fieTalrlb CBOIMU pyKaMu. » Puc.4: 1. Tpumau 2. Perynatop 3. [BUHT

51. Tepen yBiMKHEHHsIM nepesipTe, W06 NONOTHO YcTaHoBITh TpMaui 3 060x GOKIB OCHOBM Ta 3aKpiniTh
He TopKanocs 3anobixHoro Hoxa abo geTtani. HagiHO 3a AONOMOTOI0 MBUHTIB.

52. OcobnuBy yBary cnig npuainuTu iHCTPYKUiAM Bigperynioiite peryntoBanbHi NPUCTPOT TaKUM YUHOM,
3i 3meHweHHs pusuky BIOOAYI. BIOOAYA o6 BOHM TOpKanucs NoBepxHi nona.

ue HecrnoiBaHa peakuis 3alemneHoro,

3acTpArnoro abo 3mileHoro NUNLHOro AUCKY.
BIAOAYA cnpuumnHsie BiacTpintoBaHHA aeTani

3 iHCTpyMeHTY go onepatopa. BIAOAAYA MOXE Lle# iHcTpymeHT kpinuTbcst ABoMa BonTamu Ao piBHOI Ta

MPU3BECTW O CEPUO3HOIO MOPAHEHHS CTiliKOT NoBEpXHi Yepe3 60NTOBI OTBOPY SiKi € B OCHOBI

[ns Toro, wo6 yHukHyT BIAOAYY, nonotHo IHCTpyMeHTY. Lle fonoMoxe YHUKHYTU NepeknaaHHsa Ta
NOBWHHO ByTH 3aBXAWN rOCTPUM, HanpsAMHa MO>XITMBOIO HELLLACHOro BUNAaaKy.
nnaHka NoBUHHa 6yTn BcTaHOBNeHa napa- » Puc.5: 1.bont

NenbHO NONOoTHa, 3anoGiXHUI HiX Ta 3axuc-
HUM KOXYX AUCKY NOBUHHI 6yTN B po6oyomy
NonoXeHHi Ta y npaue3gaTtHOMY CTaHi, He

cnip BiAnNyckaTu getanb AOKU BOHA He Gyae
BLUTOBXHYTa NOBHICTIO A0 NOMOTHA, Ta He cnif
pi3aTu y300BX CKpy4eHy abo 3ropHyTy Aetanb

a6o npu BiACYTHOCTiI TPUKYTHMKA ANsi CNPAMY- BM KOPM CTAH HH
BaHHSA y3[0BX MIaHKK.

IHCTPYKUIA 3

53. Cnipg yHuKaTK pi3Koi, WwBuAakoi nogavi. Nig A OBEPEXHO:
yac pisaHHs TBepAWUX AeTanen nopasante . Mepen perynioBaHHAM Ta NEPEBiIPKOIO CpaBHO-
iX Ik MOXHa noBinbHiwe. 3a60poHAETLCA CTi IHCTPYMEHTY, NepeKoHanTecs B TOMY, L0 BiH
rHyTV abo ckpyuyBaTh AeTanb npu nopadi. BVMMKHEHWIA Ta BiOKIIOYEHWI Bif Mepexi.

SAKWo NoNoTHO 3aknNuHUNO abo 3awemMunocs
B AeTani, HeralHo BUMKHITb iHCTPYMEHT. 3axucHun KOXYX ANCKY
BuknioyiTb iHcTpymeHT i3 ciTi. MoTim cnia
YCYHYTHU 3alleMIIeHHs. » Puc.6: 1. HwxHi 3axucHuin koxxyx A gucka
~ 2. HWXHin 3axucHuin koxyx B ancky
3EEP|rAMTE |-|.| BKA3IBKM 3. BepxHin 3axX1CHUn KOXyX ANCKY
A\OMEPE)XKEHHS: HIKONW HE CIIA eTpa-

YaTu NMUNbLHOCTI Ta po3cnabnioBaTucA nig vac AOEEPE_)KHO:
KOPUCTYBaHHA BUPOGOM (L0 TPannsAETLCA NPy * Mepesipre, 106 pyuka He onyckanacs bes

YacToMy BMKOPUCTAaHHI); cnig 3aBXAau CTporo
AOTpUMyBaTUCA NpaBun 6e3neku nig Yac BMKO-
pucTaHHA uboro npuctpoto. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNageHUX B LibOMY [JOKYMEHTi, Moxe
NpU3BECTU A0 CePUO3HUX TPABM.
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HaTUCKaHHS BriBO Ha BaXinb Gins pyyku.

. MepesipTe, W06 HUXHI 3aXMCHI KOXYXU AnCKa
A Ta B BigKpnBanucs Tinbku Npu HaTUCKaHHI Ha
BaXinb 6ins pyykn y HaNBULLOMY NOSOXEHHi
PYYKN.
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Konu B onyckaeTe pyyky Npy HaTUCKaHHI Ha Baxinb
BMiBO, HWDKHI 3aXMCHUI KOXYX A nigiimaeTbcs aBTo-
MaTU4HO. 3aXUCHUI KOXYX Ancka B niginmaetscsa npu
TOpKaHHi AeTani. HwxHi 3aX1CHi KoXXyXv MiaNpYy>XUHEHi,
TOMY BiH NOBEPTAETLCH Yy NOYATKOBE MOMOXEHHS Nicns
3aBepLUeHHS pi3aHHs Ta NiginomMy pyyku. BepxHiin
3aXUCHUIA KOXYX AMCKa Najae NivMckoM Ha BepXHIO
NOBEPXHIO NICNA NPOXOMKEHHS Mif Heto AeTani.
3ABOPOHAETLCA MOLWKOOAXYBATU ABO 3HIMATU
HWXKHI BAXUCHI KOXYXU ONCKY, MPYXXUHY
MPUKPINNEHY OO HMXHBOIO 3AXMCHOIo
KOXYXA ANCKY ABO BEPXHBOIO 3AXMCHOIO
KOXYXA ONCKY.

B iHTepecax BaLuoi 6e3neku 3aBxam NiaTpumyiite
KOXHWIA 3aXMCHUIA KOXYX Ancka y 4o6pomy cTaHi.

[Mpu HenpaBunbHOMY OYHKLIOHYBaHHI 3aXUCHUX
KOXYXiB, CMif HeranHo Hanarogutu ix. MNMepesipsaiite
3BOPOTHY Ait0 MiAMPY>XUHEHNX HUXKHIX 3aXUCHMX KOXY-
xiB gucky. BABOPOHAETbLCA KOPUCTOBATUCA
IHTPYMEHTOM NPU HAABHOCTI NOLUKOOXKEHHA,
HEICMNPABHOCTI HMXXHBOIO 3AXUCHOIo
KOXYXA OUCKY, MPY>XNHW ABO BEPXHBOIO
3AXMCHOIO KOXXYXA ONCKY, ABO AKLO BOHU
3HATI. HEBUKOHAHHA LIIET YMOBW € OYXE
HEBESMNEYHMM TA MOXE NMPU3BECTWV O
HELLIACHOIO BUMALKY.

SAKLLIO 0auH i3 NPO30PKMX 3aXUCHMX KOXYXIB AMCKa
3abpyaHuBCA abo BeCb MOKPUBCS TUPCOHO Tak, Lo
[OVCK MoraHo BUAHO, CMifA BUKMIOYUTY MUY i3 Mepexi
Ta peTenbHO NOYNCTUTU KOXYX MOKPOI raH4ipKoI0.
3ab0poHAETLCA 3aCTOCOBYBaTU PO34MHHMKM abo Byab-
SIKi MUIOYM 3aCOBM Ha HadOTOBI OCHOBI ANA YNCTKM
nnacTMacoBOro 3axXMCHOTO KOXyXa.

FAKLLO HWXKHIN 3axXUCHUI KoxXyx A ocobnveo 3abpya-
HEeHWI Ta nopyLueHa BUAMMICTb Yepes HbOoro, AoTpu-
MyWTECb HaBeAEeHMX HUxXYe Ailn: 3akpiniTe BEPXHIN CTiNn
y HalBMLLOMY MOMOXEHHI, MiAINMITb Py4Ky A0 ynopy,
HaTUCHITb CTOMOPHUI LWTUMT A0 YNOpy Npu NOBHICTIO
NIAHATIA py4Li, Ta 3@ JONOMOroH TOPLEBOrO Kioya

BiANYyCTiTb GONT 3 LUECTUrPAHHOIO FOMIBKOK, SKUI
YTPUMYE LieHTpanbHy KpuULLKY. BignycTits 60nT i3 wec-
TUrPaHHOIO roNiBKOI, MOBEPTALOYM MOr0 MPOTH CTPINKK
rOAVHHMKA Ta NiGINMITb HUXKHIN 3aXMCHUIA KOXYX A
[AVCKY Ta LieHTpanbHy KPULLKY, HATUCHYBLUW Ha BaXinb
BNiBO. Y LIbOMY MOMOXEHHI HXKHI 3aXUCHUIA KOXYX
A MOXHa NOYMCTUTM NOBHICTIO Ta peTenbHiwe. Micna
3aBepLUEeHHS YUCTKMN, BUNOBHITb BCi HaBeAeHi BuLLe Aii y
3BOPOTHOMY MOPSAKY Ta 3akpiniTb 60nT.

[Mpu BUKOHaAHHI aHanoriYHo npoueaypw Ans Bepx-
HbOTO 3aXMCHOTO KOXYyXa AWNCKY, BIAMYCTiTb rBUHT, SIKUN
Oro yTPMMYye€ 3a JAOMOMOTO0 BUKPYTKM Ta 3HIMITb BEpX-
Hill 3aXUCHWI KOXYX AMCKY. [icns 3aBepLUEHHS YNCTKM
cnif 3aBXAun BCTaHOBIIIOBATY AOro 3HOBY MiLIHO 3aTsr-
HYBLUW TaKUM YMHOM, LLLOG BEPXHil 3aXUCHUI KOXYX
[NCKY NNaBHO NepecyBaBCs Bropy Ta BHUS.

Y pasi 3HebapBneHHs Byab-SKOro i3 LIMX 3aXUCHUX KOXY-
xiB y NpofdoBx ix ekcnnyaTauii abo yHacnifok Bnnmey
ynbTPadioneToBOro BUNPOMiHIOBAHHS!, 3BEPHITLCA [0
LeHTpy obcnyroByBaHHs Makita.

» Puc.7: 1. HuxHin 3axucHnin koxyx A gucka

2. BepxHii 3axmMCcHUI KOXyX Ancky 3. FBUHT
4. BonTt i3 WwecTurpaHHoto roniskoto 5. Pyuka
6. Baxinb

YTpMMaHHA MakCUManbHOI PiXKy4oi

CMPOMOXHOCTi

» Puc.8: 1. TopueBuii kntov 2. bonT peryntoBaHHsA

» Puc.9: 1. BepxHs noBepxHsi NOBOPOTHOI OCHOBU
2. KoHTyp aucky 3. HanpsimHa nnaHka

Llen iHCTpyMeHT BigperynboBaHo Ha 3aBogi Ans 3abes-
NeYeHHs MakcMMarnbHOT PiXXy4oi CMPOMOXHOCTi ANns
ancky 260 mm.

Konwu Bu BCTaHOBMIOETE HOBMIA ANCK, 3aBXAW NepeB.i-
pATEe HUKHE rPaHNYHE NMONOXEHHS ANCKY, Ta AKLLIO
HeobXxiaHO BiaperynoiiTe 1oro.

A\ OBEPEXHO:

. [Ins BUKOHAHHS LibOro perynioBaHHs BiaKIto-
YNTb IHCTPYMEHT Bi Mepexi Ta po3TallynTe
BEPXHIiVi CTiN B CAMOMY HWXYOMY MONOXKEHHI.

Cno4aTKy BUMKHITb IHCTPYMEHT 3 Mepexi. PosTaluyiite
BEPXHIiVi CTiN B CAMOMYy HWXYOMY MONOXKEHHI. MOBHICTIO
OnycTiTb Py4Ky. 3a 4ONOMOroK TOPLEBOro Kio4a
noBepTanTe perynioymnii 6onT, AKnA 3HaxoanTbCA
BHU3Y Y HanbinbLLIOMY OTBOPi BEPXHBLOTO CTOMY, AOKU
30BHILLHI Kpal ANCKY He OMYCTUTLCA TPOXM HUXYE
BEPXHbOI MOBEPXHi MOBOPOTHOI OCHOBM B TOMY MicCLli, Ae
NULBbOBA NOBEPXHS HANPSIMHOI NNaHKy 3yCcTpiYaeTbea 3
BEPXHbOIO MOBEPXHEI MOBOPOTHOT OCHOBY.

Konu iHCTPYMEHT BUMKHEHO i3 Mepexi, obepTaiTe anck
PYKOI0, NEPEBIPSIHOYN, YN HE TOPKAETHLCS BiH HKHBOT
OCHOBW, NPW LibOMY PYyYKYy CIif NOCTIHO yTpUMyBaTn

B HWXKHbOMY MOMOXEHHI. AKLLO0 HeobXigHO, MOBTOPITh
perynioBaHHs e pas.

A OBEPEXHO:

. [Micns BCTaHOBMNEHHS HOBOTO ANCKY, 060B'A3-
KOBO NepeBipTe ANCK HA MOXIIMBICTb OO TOp-
KaHHS ByAb-AKOi YaCTUHW HWKXHBOT OCHOBW, NPU
LibOMY py4Ka NnoBuHHa 6yTV B CaMOMy HU3bKOMY
nonoxexHi. MNepesipKy cnig 3aincHoBaTh, KONn
IHCTPYMEHT BUMKHEHO i3 Mepexi.

nOpﬂAOK perynoBaHHA KOCOro Kyta

» Puc.10: 1. MNokax4iuk 2. CTONOpHWUIA Baxinb
3. 3atuck 4. WLkana kocoro kyTa

BignycTiTe 3aTMCK, NOBEPHYBLUM NOr0 NPOTU CTPINKN
roguHHuka. O6epTaiiTe NOBOPOTHY OCHOBY, HATUCHYBLLIN
Ha Baxinb 6rnokyBaHHs. Konv Bu BCTaHOBUTE NOMO-
)KEHHSI 3aTUCKY, Y IKOMY MoKaxk4uK cniBnage 3 6axaHum
KyTOM Ha KyTOBIV LUKani, MiLlHO 3aTArHITb 3aTUCK 3a
CTPINKOI0 roANHHYKA.

A OBEPEXHO:

. O60B'A3KOBO MiAINMITL PYYKy A0 YOpYy Npu
ob6epTaHHi NOBOPOTHOI OCHOBW.

. Micns 3miHM kocoro KyTy, 060B'A3KOBO 3aKpiniTe
NMOBOPOTHY OCHOBY, MIL|HO 3aTSrHYBLUW 3aTUCK.
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PeryntoBaHHs KyTa Haxuny

» Puc.11: 1. Baxinb
» Puc.12: 1. Baxinb 2. KytoBa wwkana 3. Mokaxymk

[ns Toro, Wwob6 BigperynoBaTy KyT Haxuny, BiAnycTiTb
BaXinb no3agy iHCTPyMeHTa NPOTW CTPINKu roAVHHMKA.
HaTucHiTb pyyKky BMiBO ANs TOro, Wob HaxunuTn anck
NWINKX JOKM NOKaX4uK He cniBnage 3 6axaHnmM KyTom
Ha LKani KyTta Haxuny aucka. MoTiM MiLHO 3aTArHiTh
BaXinb 3a CTPINKOK roAMHHKKA, LWo6 3akpinuTu nneye.

KOMIJIEKTYBAHHA

A\ OBEPEXXHO:

° I'Iepe,u, TUM, AK LLOCb BCTAHOBIMIOBATU Ha iHCpr-
MEHT, I'IepeKOHaI7ITeCH B TOMY, LLO BiH BUMKHe-
HWI Ta BIAKNIOYEHWI BiO Mepexi.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA NOMIOTHA NUNKU

A OBEPEXHO:
. MepesipTe, Wo6 pydyka byna nigHaTa 4o ynopy
NpW HaxvneHHi avcka nunku.

. Micns 3MiHK KyTa Haxuiy, 060BA3KOBO 3aKpi-
niTb NNeYe, 3aTArHyBLUW BaXinb 3a CTPINKo
roAUHHMKA.

» Puc.13: 1. lMepemukay 2. Bmukay namnum

A\ OBEPE)XHO:

. Mepen noyaTkom po6oTKM crif NepesipuTn, Lo
BepCTaT BMUKAETLCS Ta BUMUKAETbLCS.

[insa Toro, Wo6 3anycTUT iHCTPYMEHT, Chif NPOCTO
HaTUCHYTW Ha kHonky BMK (I). Ons Toro, wo6 3ynuHutH
iHCTPYMEHT, cnig NpocTo HaTucHyTU kHonky BUMK (O).

YBiMKHEHHS niacBiTku

Tinbkun ana Mopeni LH1040F
» Puc.14: 1.Jlamnn
[nsi Toro wo6 yBiMKHYTU CBITNO HAaTUCHITb HA BEPXHE

NOJIOXKEHHA NepemMukada 1a Ha HMXKHE MONOXeHHA, LI.lOG
BUMKHYTU.

A OBEPEXHO:

. He puBiTbca Ha cBiTno abo 6eanocepeaHbO Ha
[Axepeno ceiTna.

NPUMITKA:

. [ns BupaneHHs 6pyay 3 NiH3u NiacBiTKM KOpU-
CTYWTeCh Cyxo0lo TKaHVHo. byaste obepexHi,
o6 He noapsinaty NiH3y NiACBITKA, TOMY LLIO
MO>Ha NOTipLUNTY OCBITNIOBaHHS.

Mopsapok perynioBaHHsS BEPXHbOTO

cTony.

» Puc.15:

[nsi peryntoBaHHA piBHA BEPXHbOTO CTOMY, BiANYCTiTb
[Ba BaXxens, NOBEPHYBLUM iX NPOTU CTPINK1 rognHHNKa
Ta noTiMm niginmMiTe abo onycTiTe BepxHin cTin. MNicnd
perynioBaHHs HaANHO 3aTATHITb BaXeni.

A OMNEPEMKEHHS:

. BcTaHoBTe BepxHil CTiN y HanBULLIOMY Noso-
XKEHHIi NpK 3aCTOCYBaHHi IHCTPYMEHTY B peXMMI
KYTOBOrO pi3aHHs a Takox B 6akaHoMy nomno-
JKEHHI NPY KOPUCTaHHI B PEXMUMI pi3aHHs Ha
cToni (BEPCTaTHUIA PEXUM).

1. Baxinb

A\ OBEPEXHO:

. 3aBxau nepesipsiiTe, Wo6 BepcTat bys
BMMKHEHWI Ta BiOKMIOYEHWUI Bif CiTi nepen
BCTaHOBMNEHHAM ab0 3HATTAM NonoTHa.

. [lns BcTaHOBNEHHS abo 3HATTSA NOMNOTHa Chif BUKO-
PUCTOBYBATY TiNbKV TOPLEBUIA KITKOY BUPOBHWLITBA
komnaHii Makita, o AoaaeTbes. AKLWO Lo BUMOTY
He BMKOHATK, TO GONT i3 LUECTUrPAHHOO FOfiBKOK
Moxe ByTu 3aTArHyTMiA abo 3aHafaTo cunbHO, abo
HepocTaTHbO. Lle Moxe npusBecTy o NopaHeHb.

3akpiniTe BEPXHIl CTiN B HAWBULLEMY MOSNOXEHHI.
3abnokywTe pyyKy B NiHATOMY MOMOXEHHI, HACTU-
HYBLUW HA CTOMOPHY LLIMUIbKY.

» Puc.16: 1. CtonopHa inunbka

[ns Toro, W06 3HATW AWCK, cnoYaTKy BignycTiTb 3aTuC-
KHWIA TBUHT TaKUM YMHOM, LG HKHUIA 3aXUCHUIA KOXKYX
B Ancky onycTuBCs sik NoKasaHo Ha MartoHKy.
» Puc.17: 1. HuxHin saxucHui koxyx A gucka

2. HuxHin 3axucHuin koxyx B amcky

3. 3aTUCKHUI rBUHT 4. BepxHin cTin

5. Kopnyc asuryHa 6. Pyyka

MoTim, 32 LONOMOro TOPLLEBOro KNtoya chif BianyCcTuTu
60nNT i3 LWECTUrPaHHOIO FOMNIBKO, AKWIA YyTPUMYE LiEH-
TparnbHy KPULLKY, MOBEPTALOYYM 10T0 NPOTY CTPINKN FOANH-
HuKa . MigiAMITE HUXHIA 3aXUCHWIA KOXYX A Ta LieHTpanbHy
KPWLLKY HaTUCKaOUM Ha BaXkenb Nopsia 3 PyyKoto BMiBO.
» Puc.18: 1. LUeHTpanbHa kpuwka 2. Topuesui
koY 3. BonT i3 WecTUrpaHHo roniBko
4. 3axVCHWI KOXYX A AMCKy

HaTtucHiTb Ha chikcaTop Bany Ans 6rnokyBaHHS LUMWH-

[ens, 3a 4OMNOMOrol TOPLEBOTO KItoYa BianycTiTb 6onT

i3 LUECTUrPaHHOLO rOMiBKOO 3a CTPINKOK rOAMHHUKA.

MoTim cnif BUAHATM 60NT, 30BHILLHI hrnaHeLlb Ta AUCK.

» Puc.19: 1. Topueuii kntoy 2. Pikcatop 3. bont i3
LLIECTUrPAHHOLO rOJIOBKOIO

[ns Toro, o6 BCTaHOBUTY AUCK, 06EPEXHO BCTaBTE Or0 Ha
LUNWHAENb, NepeBipUBLLK, YK CiBMNaAae HanpsIMOK CTPINKK Ha
NOBEPXHI ANCKY 3 HAaNPSMKOM CTPIrki Ha kopnyci aucky. BetasTe
30BHiLLHI inaHelb Ta 60NT 3 LUECTUrPaHHOO roniBKOK, NOTIM
3a [10NOMOTOH TOPLIEBOTO KIKoYa HafiHO 3aTsirHiTe GONT (niBmit)
NPOTU CTPINKN rOAMHHNKA, HaTUCKaouM Ha cikcaTop Bany.

» Puc.20: 1. [uck nunu 2. 3axucHun koxyx B gucky

» Puc.21: 1. Kopnyc ancky 2. Ctpinka 3. luck nunu 4. Ctpinka

NPUMITKA:

. SAKLo BM BCTAHOBMIOETE ANCK NWUNKKU, 060B
$13KOBO BCTaBTE NOro 30BHi 3aXMCHOro Koxyxa B,
Ta noTiM NiAINMITh KOro, TakUM YMHOM, LWoG ANCK
0OCTaTO4HO PO3MICTMBCS B 3aXMCHOMY KOXYCi B.

» Puc.22: 1.bonT i3 LWeCTUrpaHHoo roniBkowo
2. 30BHiLLHIN dnaHeub 3. [uck nunu
4. BHyTpilwHin dnareub 5. Lnnaaens 6. Kinbue
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A OBEPEXHO:

. Kinbue i3 30BHIiWHiM giameTpom 25,0 MM abo 30
MM BCTaHOBIOETLCS Ha WNUHAENb Ha 3aBOAi.
Mepen ycTaHOBNEHHSIM AWCKa Ha LUNWHAENb
cnig 3aBxauv nepesipATy, Wob Ha LWnuHaenb
yCTaHoBMNOBaNocs KinbLe nig oTeip ANS WNWH-
Aenst Ha AWCKY BiANoBIAHOMO PO3Mipy.

BcTaHoBTe 3HOBY HIDKHIl 3aXMCHUI KOXYX A Ta LieH-
TpanbHy KPULLIKY B NoYaTKoBe NonoXeHHs. MNoTim 3atsar-
HiTb B6ONT i3 LUeCTUrpaHHoO roniBkoto, MOBEpPTaUN

3a CTPINKOK roANHHMKA, LWOG 3aKpinuTK LeHTpanbHy
KpULLKY. MTigiiMiTb HACKINbKM MOXITMBO 3aXUCHUIA KOXYX
B, Ta 3aTArHiTb MiLLHO 3aTUCKHUI TBUHT, yTPUMYOYMN
Oro B NiAHATOMY NonoxeHHi. OnycTiTb pyyKy ANs TOro,
06 nepeBipuTH, L0 HUXKHI 3aXMCHI KOXXYXM nepecyBa-
I0TbCS HaneXHM YmHoM. MNepeBipsiTe, Wob dikcaTtop
Bany BiAnNycTUB WUNVHAENb Nepez novaTkoM pisaHHs.

erynroBaHHA 3ano6iXXHOro HoXxa

» Puc.23: 1. BepxHilt 3aXMCHUI KOXYX ANCKY
2. 3anobixHuiA Hix 3. 30Ha HaTUCKaHHS

Mepen peryntoBaHHAM 3anobixHOro Hoxa, BiANycTiTh
[Ba BaXxensi, NoBepTalyn NpoTH CTPINKW rOANHHUKA

Ta HaTUCKaruu Ha BEPXHIil CTin npaBopyd 6ins 3ano-
BiXKHOro HoXKa [10 MOro HMXHLOMO MONOXEHHSA. [1oTim
3aKpiniTe BEPXHIli CTiN, HAaAiHO 3aTArHYBLUW 3HOBY [ABa
BaXens, ik MOKa3aHO Ha MartoHKY.

Cnig 3anuwmnTn 3a3op 6nm3bko 4-5 MM Mix 3anoBikHUM
HoXeM Ta 3y6 smMu ancky. Biaperyntoiite BignosigHo
3anobikHUIA HixX, BiANyCcTUBLUM ABa 6ONTK i3 LIECTUrpaH-
HVMW roniBkaMu NPOTU CTPINKWN roAMHHKKA 3a ONOMO-
rot0 LLIECTUrPaAHHOTO TOPLIbOBOTO Krtova Ta 3aMipsiBLLM
BigcTaHb. HapinHo 3aTarHiT 60nTH i3 WecTurpaHHmm
roniBkamu, Ta nepep pisaHHAM cnif 3aBXau nepesi-
PATK, LWOO BEPXHIN 3aXUCHUIN KOXKYX ANCKA DYHKLIOHY-
BaB rnajko.

» Puc.24: 1. BonTu i3 WwecTturpaHHo ronisko

3anobixXHWI Hixk BCTaHOBNEH nepep BigBaHTaXeHHIM
3 3aBOAY TakMM YMHOM, LLO AUCK Ta 3an0oBiKHUIA HixX
3HaxoAsATbCA Ha NPAMIV NiHii.
» Puc.25: 1. WupwuHa amcky 2. 3anoBixHWii Hix

3. bonT i3 WwecTurpaHHoo roniBko

A OBEPEXHO:

. AKLLO AMCK Ta 3anobiKHMI HiXX He BUPIBHIOBaHI
HanexHUM YNHOM, Lie MOXe NPU3BECTU A0
Hebe3neyHoro CTMCKaHHs nig Yac ekcnnyaTauii.
Cnig 060B 13k0BO NEPEBIPSATH HanexHe posTa-
LyBaHHSA 3anobiXHOro Hoxa Mixk oboma 30BHiLL-
HiMU KiHUAMY 3y6 1B AWCKY, SIKLLO AMBUTHCSA
3BepXy. AKLLO 3an06KHNUI HiXX IHCTPYMEHTY He
BUPIBHEHO HaNeXHNM YMHOM Lie MOXe npu3Be-
CTW 0 CepIo3HOro HeLLacHoro B1Unaaky nig vac
ekcnnyarauii iIHCTpyMeHTY. AKLLO iX YOMYCb He
BUPIBHEHO, OGOB S13KOBO 34aNTe B PEMOHT B
cepBicHU LeHTp Makita.

. He 3HimaviTe 3anoBixxHUI HixX.

BcTaHOBNEHHA Ta perynioBaHHA

HaNPAMHOI NMIaHKN

» Puc.26: 1. Tpumay HanpsmHOi nnaHky 2. HanpsimHa peiika
Ha BepXHbOMY CTOMi 3. 3aTMCKHWIA FBUHT (A)
4, 3atucknuii reuHT (B) 5. Hanpaensioya nnaxka

1.  BcTaHOBITb HAMPSIMHY MIaHKy HA CTOM TaKUM YMHOM,
W06 TpMMay HaNpPsIMHOI NNaHKN CTUKaBCS 3 HaNpsM-
HOIO peikoto. HafilHo 3aTArHiTL 3aTUCKHUIA MBUHT (B)
HanpsiIMHOI NNaHKM 3a CTPINKO0 roAUHHMKA.

2. BipnycTiTb 3aTUCKHUIA BUHT (A).

3. BcraHoBITb HanpsiMHy NaHKy Ta 3akpiniTs ii Takum
YMHOM, L6 JanbHil Bif Bac KiHeLb HaNPsIMHOI NnaHkn
3PIBHABCA 3 TOMKOIO, B AKii NepeHii kpaii Aucka Tpoxu
BU3NpaE i3-3a BEPXHbOI NoBEPXHi feTani. Lie peryntoBaHHs
3AiNCHI0ETLCS ANS TOT, W06 3MEeHLIUTI PU3NK Bigaadi 4o
onepaTopy, Konu Biapi3Ha YacTuHa AeTani CTUKYETbCS Mix
[INCKOM MUMKI Ta HANPSIMHOIO MTAHKOK Ta HapeLUTi Bif-
ckakye o onepatopa. JliHist 3 3MiHI0eTbCS BiANOBIAHO A0
TOBLLMHYM AeTani abo pieHs cTony. Bigperyntoiite nono-
KEHHS HAaNPAMHOT NNaHKK BIAMOBIAHO A0 TOBLUMHK AeTani.
[Micna peryntoBaHHSA HAaNPAMHOI NNaHKN, HAAINHO
3aTArHITb 3aTUCKHUIA TBUHT (A).

» Puc.27: 1. Hanpaenstoya nnaxka 2. Tpumay

HanpsiMHoi nnaHku 3. JTiHis BUPIBHIOBaHHS
4. nck nunu 5. BepxHin cTin 6. OeTans

NPUMITKA:

. HanpsiMHa nnaHka mae 4oTvpu wabnoHu
no3uLitoBaHHS, AKi NoKa3aHi Ha ManioHky. B
HanpsIMHI NnaHui € ABa Npopian 3 060x 6okiB,
6ins ogHOro 3 NPOpI3iB € TPOXM NiAHATa OKaH-
TOBKa 3 TOro X 6OKy Ta Apyruii Npopi3 He Mae
ii. MoBepXHs HAaNPAMHOI NMaHKN 3 OKAHTOBKO
3BEpHEHOI0 10 AeTani 3aCTOCOBYETLCS TiNlbKU
nif Yac Bpi3aHHS B YaCTUHY TOHKOT AeTtani.

» Puc.28: 1. Hanpaensto4ya nnaxka 2. Tpumay
HanpsiMHOT nnaxky 3. duck nunmn

NPUMITKA:

. [ins Toro wWo6 3MiHUTY WabnoH HanPSIMHOI NAaHKW, BUTSr-
HITb HANPAMHY NNaHKy 3 TpUMadya HanpsAMHOI NNaHkK, Bia-
NYCTUBLUN 3aTUCKHIA TBUHT (A) Ta 3MiHITb pO3TaLLyBaHHs
HanpSIMHOI NNaHKy BIAHOCHO ii TpUMaya Takum YUHOM, Lob
HarpsivHa nrnaxka Gyna posTalloBaHa BifHOCHO TpUMaya
HanpsIMHOI NNaHku BIANOBIAHO 10 PO3TaLLyBaHHs 06po-
6ntoBaHoi feTani, ik NokasaHo Ha MartoHKy.

YcraBTe KBaapaTHY raviky Ha TpuMadi HanpsIMHOT NnaHki
no3azy 6yab-sKoro Npopisy HanpsMHOT nnaHky, o6 BoHa
LYiNbHO YBINLLNA B HBOTO, Ik NOKA3aHO Ha MaioHKY.

. [ns Toro wo6 3miHNTK WwabnoH A abo B Ha wabnoH C
a60 D abo HaBnakw, 3HiMiTb KBagpaTHY raiiky, Wwanby
Ta 3aTUCKHWIA TBUHT (A) i3 TpUMaya HanPsIMHOI NNaHku,
NOTiM PO3MICTUTb 3aTUCKHWIA TBUHT (A), Wwaiiby Ta kea-
[ipaTHy raiiky y npoTUNexHOMY MONOXeHHi Tpumava
HanpsSIMHOI NNaHKK Y NOPIBHSHHI 3 NOYaTKOBUM NOMO-
XEHHAM. MiLiHO 3aTArHITh 3aTUCKHWIA MBUHT (A) nicns
BCTAHOBIEHHS KBAAPATHOI ralku Tpumada HanpsiMHoi
nnaHky y Npopis HaNpPSIMHOI NaHKw.

YcTaBTe kBaapaTHy raiiky Ha Tpumadi HanpsMHOT NaHKN
nosagy byab-sKkoro Npopisy HanpPSMHOT NnaHkw, Wwob BoHa
LLiNBHO YBIlLLNA B HBOTO, SIK MOKA3aHO Ha MarioHKy.

» Puc.29: 1.Hanpasnsioya nnaxka 2. Tpymay Hanpsm-
Hoi nnaHku 3. KBagpatHa raika 4. 3aTUCKHUI
rBuHT (A) 5. 3atuckHuin reuHT (B) 6. Llainba
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HanpsiMHa nnaHka perymnioeTbCst Ha 3aBOAi TakM YMHOM, LLOG
BOHa Byna naparerbHa NoBepXHi A1CKY. NepeBipTe UM Lie Tak.
[ins Toro, wo6 nepesipuUTy, Y1 NapanenbHa HanpsMHa Nnaxka
aucky. OnycTiTb CTiN Y HaWHKYe NONOXEHHS TaKUM YMHOM, LB
aunck 6yB y HaBULLOMY NONOXeHHI BiA cTony. BiasHauTte oguH

i3 3y6 iB Ancka onisuem. Cnia BuMipsiTY BigcTaHb (A) Ta (B) Mix
HanpsIMHOO NnaHKoto Ta Anckom. O6uasa 3amipu cnif 3gincHio-
BaTW 3a AoMomoroto 3ybus, Bia3HaveHoro onisuem. Lli samipu
MOBUHHI CNiBNAcT. AKLIO HaNpsiMHa NnaHka He napanenbHa
[LMCKY, AOAEPXYNTECh HABEAEHMUX HIKYE pekoMeHaaLlin:

» Puc.30: 1. Macwrab

(1) TloBepHiTb ABa rBUHTA pErynioBaHHS NPOTH
CTPINKu roAuHHMKA.
» Puc.31: 1. Hanpasnstoua nnaHka 2. Tpumad
HanpsIMHOT NNaHku 3. ABa rBUHTH

» Puc.32: 1. Hanpaenstoya nnaxka 2. uck nunu
3. BepxHiit 3aXMCHWI KOXYX ANCKY

(2) 3nerka nepecyBainTe 3a4Hil Kpan HaNPAMHOT
nnaHk1 Bnpaso abo BniBo AOKM BiH He Byae
napanenbHUM AUCKY.

(3) HaginHo 3akpiniTe 06naBa rBUHTK Ha
HanpPsAMHIN nnaHui.

A OBEPEXHO:

. Mepes.ipTe, Wo6 HanpsimHa NnaHka byna napa-
NenbHO NOMOTHY, iHaKLLIE MOXe TPanuTUCh
Hebe3neyHa Bigaayva.

. Micns perynioBaHHA HanpsiMHa nNnaHka He
NOBVHHA TOPKATUCS BEPXHBOMO 3aXUCHOMO
KoXyxa ancky abo AvcKy nusku.

Miwok ansa nuny

» Puc.33: 1. WTtyuep ansa nuny 2. Miwok gns nuny
3. KpinneHHs 4. Koenayok

FKLLIO KOPMCTYBaTUCh MILLKOM Ans Nuny, To onepadii 3
pi3aHHs CTaloTb YNCTUMMU, @ 3BMPaHHSA NUMY - NErKUM.
[ns Toro, Wwo6 3akpinuT1 MILIOK ANs MUYy, Koro crnif
HaAiTV Ha WTyuep ANs nuny.

NMPUMITKA:

. B pexumi pisaHHs nig kocum KyTom, 0608
SI3KOBO CNif HAAITV MILLOK ANSA NuAy TiNbku Ha
3afHiv wryuep.

Konw miluok Ans nuny 3anoBHIOETLCS NPUONU3HO Ha nomno-
BUHY, NOTO CIifl 3HATU 3 iIHCTPYMEHTA Ta BUTAITU KPINMeHHs.
3BiNbHITb MILLOK ANs MUY Bif 110ro BMICTY, 3nerka ioro nocTy-
Kytoum, o6 BMAANMTM YacTKM, Siki npucTani Ao BHYTPILIHBOT
NOBEPXHI, i LLO MOXe nepeLukomkaTi 36opy nuny.

» Puc.34: 1. Miwok gnsa nuny 2. KpinnexHs

Akwo BUM nigknoumnTe Ao cBoei nunku nunococ Makita,
onepauii YUCTKM cTaHyTb BinbLl eeKTUBHUMMU.
» Puc.35: 1.Munococ 2. Miwok ansa nuny 3. Kpuwika
ANCKY
[insa Toro, Wo6 BCTAHOBWTM KPULLKY AUCKY NPU EKCMIy-
aTauii B pexuMi pisaHHsA Ha cToni (BEPCTaTHUIA PEXUM),
NOBEPHITb MOBOPOTHY OCHOBY B MOMOXEHHS KOCOro
KyTy 0° (amB. po3ain "PeryntoBaHHsi kocoro kyta")
Ta PO3MICTUTb KPULLIKY ANCKY HA NOBOPOTHOMY CTORI
TakuM YMHOM, LLO6 KpuLLKa AUCKY cTana no LeHTpy Haj
LLiN1HO BXOAY ANCKY B MOBOPOTHOMY CTOfi, Ta NOTIM
3abroKynTe pyyKy y HaHWXYOMY MOMNOXKEHHI, HAaTUC-
HyBLUW 0 YNOPY Ha CTOMOPHY LUMUIIbLKY, K NOKa3aHo Ha
MartoHKY.
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MNPUMITKA:

. [ns Toro, Wo6 NpUKPINUTK MILLOK A0 NepeaHbLOro
WTyuepa Ans Nuy B PeXUMi pisaHHs Ha cToni
(BepcTaTHUIA pexuM), CnoYaTKy 3HIMITb KOBMAYokK
3 nepedHbLOro WTyLepa Ans nuiy Ta noTiM npu-
KpiniTb MILLOK ANs Nuny Ao WTyuepa Ans nuny.

. Konu Bu He KopuCTyeTeCh MLLKOM AN1S nuy, Cid 3aBXau
0AsraTH KOBNayoK Ha nepeaHilt WTyuep Ans nuny. AKwo
BU Lie He 3pobuTe, nun Gyae posnunsaTucs i3 WTyLepy.

. Konu iHcTpyMeHT ekcnnyaTyeTbes B pexuMi pidaHHs
Ha cToni (BepcTaTHUiA pexum), CRif nepesipsTy, LWob
KpuLLka aucky Byna BCTaHOBNEHa Ha NOBOPOTHOMY CTONi.

KpinneHHs getan

FAKLIO BM MaeTe MOXNMBICTb, 3aKpiniTh AeTanb goaat-
KOBMMU NneLwatamu. FKLLO BM NOBWHHI TPMMATK AeTanb
pykoto, Le cnig pobutn MiLHO Ta HadilnHo, Wob He
BTPaTUTU KOHTPOMb Haj AeTannio. TpumaiTe pyky Ta
nneye K MOXHa Aani Bif 30Hu gucky (MiH. 100 mm).
Cnig MiLHO NpuTUcKaTK AeTanb 40 HANPSAMHOT NNaHku,
npu LbOMY NanbLi Crif TPMMaTy NoBepX HanpsMHOT
nnaHkn. [etanb TakoX cnif NOCTIMHO cnupaTtu Ha
NOBOPOTHY OCHOBY.

AOMNEPEMXEHHS:

. 3abopoHSAETbCS YyTPUMYBATH PYKOIO AeTarnb,
SKLLO Lie noTpebye HaBbNUKeHHs pyku [0 30HK
AMCKY MeHLU Hix Ha 100 Mm. B Takomy pasi
3aBXau Cnif 3acTocoByBaTW A0AATKOBI 3aTUCKHI
npucTpoi Ans kpinneHHs getani. MNicnsa 3aBep-
LLIEHHS pi3aHHsi NOTUXEHbKY NiGINMITb ANCK.
3abopoHsaeTbCs NigiiMaTv AUCK AOKW BiH NOB-
HICTIO He 3ynuHuTLCSA. Lle moxe npuasectn go
Cep1O3HOro HeLLLaCHOro BUNAAKY.

A OBEPEXHO:

. Mip Yac pisaHHs JOBrvXx AeTanem, KopUCTyhTechb
niacraBkamu, siki cniBnagatoTb 3a BUCOTOH 3
piBHEM BEPXHbLOI MOBEPXHI MOBOPOTHOI OCHOBM.
Mpwu kpinneHHi fgetani He cnif po3paxoByBaTu
BVKIIOYHO Ha BEPTUKAIbHI 3aTUCKHI NPUCTPOT
Ta/abo ropusoHTanbHi (06vasa goaaTkosi)
ToHkuI MaTepian nporMHaeTbes. Cnig nignu-
paTtu geTtanb no BCivi AOBXMWHI Ans Toro, wob
3ano6irTv 3alemMneHHs AUCKY Ta MOXIUBOT
Bigaaui.

» Puc.36:

1. Onopa 2. MNoBopoTHa ocHoBa

HwxHin WuToK (Tinbkn ansa

€BponencbKNX KpaiH)

» Puc.37:

Llen iHCTPYMEHT OCHaLLEHWUIA HMKHIM LLIMTKOM.
3BUYANHO HWKHI LLMTOK PO3TaLLOBYETLCSH BCEPEaHI.
OpHak nif vac pisaHHsA 3 NiBUM KyTOM Haxuiy oro cnig
BiAKMHYTN HA30BHi.

A OBEPEXHO:

. Mia Yac pisaHHS 3 NiBUM KYyTOM Haxuny crig, Bia-
KMHYTW HWXKHIN LUMTOK HA30BHi. IHaKLwe BiH Oyae
TopKaTnCA Ancka abo YacTUHM IHCTPYMeHTa,
LLIO MOXe NPU3BECTM 10 CEPVO3HNX TPaBM
onepartopa.

1. HanpsimHa nignopa
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BepTukanbHWI 3aTUCK (BoaaTkoBa

NPUHaNEeXHicThb )

Tpumavi Ta 3i6paHi Tpumavi
(nopaTkoBa NPUHANEXHICTh)

» Puc.38: 1. 3artuckHuin wtndt 2. MBuHT 3. 3aTnckHa
pydyka 4. 3aTuckHe nneve 5. HanpsmHa
nnaHka 6. Tpumau y 36opi 7. Tpumad

BepTukanbHuin 3aTUCK MOXHa BCTaHOBMIOBATH B ABOX
NONOXeHHsIX NiBopyy abo NpaBopy4 HaNPAMHOI NNaHKu
abo 3ibpaHoro Tpumaya (4oaaTkoBa NPUHANEXHICTb)
BcTtaBTe 3aTUCKHWUIA LWITUT B OTBIp Ha HanpsiMHin
nnaHui abo 3abpaHomy Tpumayy, Ta 3aTArHiTb rBUHT,
W06 3aKPINUTN 3aTUCKHWIA LWUITUAT.

Po3micTuTb 3aTUCKHE nreye BiAnoBiAHO A0 TOBLUMHMU
Ta dhopmu geTani Ta 3akpiniTe 3aTUCKHe nneve, 3aTsar-
HYBLUW FBUHT. FKLLO FBUHT KPiMIIEHHS 3aTUCKHOrO rreya
TOPKaETbCA HANPSIMHOT NMaHKN, BCTAHOBITb MBUHT 3
npoTunexHoro 60Ky 3aTuckHoro nneva. MepesipTe,

YN He TOpKaETbCS sika-Heby/Ab YacTUHA IHCTPYMEHTY
3aTUCKy NPU NOCTIMHOMY OMYCKaHHI py4kn. AKLLO

sIKaCb YacCTMHA TOPKAETLCA 3aTUCKY, TO NOBTOPITb NOro
BCTaHOBIEHHSI.

MpUTUCHITL AeTanb BNpUTyn A0 HanpsiMHOI NAaHku Ta
NOBOPOTHOT OCHOBMW. PO3MICTUTb AeTanb B 6axaHomy
NOSIOXKEHHI pi3aHHA Ta MiLHO 3aKpiniThb ii, 3aTArHyBLUK
3aTUCKHY PYUKY.

A\ OBEPEXHO:
. [eTanb cnig MiLHO KpinuTK 40 NOBOPOTHOI
OCHOBW Ta HanpsIMHOI MaHKu.

Fopu3oHTanbHM 3aTUCK

(nopaTkoBa NPUHANEXHICTb )

» Puc.39: 1. 3atuckHa pyyka 2. Buctyn 3. 3atuckHui
Ban 4. CtaHuHa

[opun3oHTanbHMI 3aTUCK MOXHA BCTAHOBMIOBATM SK
niBopyY, Tak i NpaBopyy OCHOBW. FAKLLO Cnif 34iINCHUTN
pi3aHHs nig kocum KyTom 15° Ta 6inbLu, BCTaHOBITb
rOpPV30HTanNbHWI 3aTUCK 3 BOKY, KU € NPOTUNEXHUM
00 HanpsiMKy o6epTaHHa NOBOPOTHOT OCHOBMW. [1ns
TOro, W06 BiANYCTUTU FBUHT, NMOBEPHITL 3aTUCKHY PYYKY
NpOTKW CTPINKW rOAMHHMKA, MiCNA YOro, 3aTUCKHUIA Ban
3MOXe LBWUAKO NepecyBaTucs. AKLLO NOBEPHYTH 3aTUC-
KHY PY4Ky 3a CTPINKOK rOANHHUKA, IBUHT 3aMnMLLNTLCS

i pikcoBaHOMY nonoxeHHi. [insa Toro, Wob CTUCHYTN
[fetanb, 3rierka nosepTaiiTe 3aTUCKHY py4Ky 3a CTpin-
KO FOAMHHYMKA [OKU BUCTYN HE OMUHUTBLCS Y HaNBU-
LLIOMY MOMOXEHHI, NOTIM MiLLHO 3aKpiniTb Noro. AKLO
nosepTaty abo BUTAryBaTU 3aTUCKHY PYYKY i3 3ycun-
TISIM, BUCTYN MOXe 3YNMUHUTUCA Nif SKUMOCb KYyTOM. B
LibOMY pasi, NOBEPHiTb 3aTUCKHY py4Ky Ha3ad npoTu
CTPIinKv roAvHHWKA OOKW FBUHT He nocnabHe, NoTim
3HOBY NOTMXEHbKY NOBEPTaNTe 3a CTPINKOK roOANHHMKA.
MakcumanbHa LWnpuHa aetani, Ky MOoXHa 3aKkpinuTi
rOpU3oHTanbHUM 3aTUCKOM, CTaHOBUTL 130 MM.

» Puc.40: 1. Tpumau y 360pi 2. Tpumay

Tpumaui Ta 3ibpaHi Tpumadi € 3py4Humu 3acobamu gns
YTPUMaHHS AeTanen y ropuaoHTanbHOMY MOMOXEHHI, X
MOXHa BCTaHOBNOBaTH 3 Byab-sikoro 6oky. [Mopsaok ix
BCTAHOBMEHHS NOKa3aHO Ha MantoHKy. oTim, HagiiHo
3aTArHITL rBUHTU AN TOro, Wo6 3akpinuTn Tpumadi Ta
3ibpaHi Tpumaui.

Mpw 3aiicHeHHI pisaHHA JOBrMX AeTanewn, 3acTocoBynTe
3i6paHi CTpUXHI-TpUMadi (DofaTkoBa NPUHANEXHICTb).
BiH cknagaeTbcs 3 ABOX 3i6paHnX TpMMadiB Ta ABOX
CTPWXHIB 12.

» Puc.41: 1. Tpumauy y 360pi 2. LtndT 12

A OBEPEXXHO:

. 3amxau cnig nignupatv fosri getani, Wwob ix
piBEHb cniBnagae 3 BEPXHE NOBEPXHE0 NOBO-
POTHOT OCHOBWM 4151 TOTO, LWO6 oTpuMaTi TOUHe
pi3aHHs, Ta Wwob 3anobirtn BTpaTU KOHTPOMIO
Hap IHCTPYMEHTOM, Lo € Ayxe Hebe3neyHnm.

3ACTOCYBAHHHA

A OBEPEXXHO:

. Mepepn 3acTtocyBaHHsAM 060B'AI3KOBO BiAMYCTiTh
PYUKY 3 OMYLLEHOrO MOMOXEHHS, HATUCHYBLUW Ha
CTOMOPHY LUNWMBKY.

. MepesipTe, Wo6 ANCK He TOpKaBcs AeTani u T.4.
[0 NOro YBIMKHEHHS.

KyToBe pi3aHHsi

MA\ONEPEMXEHHS:

. KONV iIHCTPYMEHT 3aCTOCOBYETLCS B PEXUMI
KOCOrO pi3aHHSA, 3aKpiniTb BEPXHIN CTiN y HaW-
BUWLLOMY MOMOXEHHI, W06 ANCK NUIKWN Hikonu
He BMXOAMB 3-3a BEPXHbOT NOBEPXHI BEPXHLOIO
crony.

A OBEPEXHO:

. He nopaBaiiTe HaanMLIKOBOIO TUCKY Ha PydKy
nig Jac pisaHHs. 3aHafTo Benvke 3ycunns
MOXe NpU3BECTU [0 NepeHaBaHTaXeHHs
OBUryHa Ta/abo 3MeHLLEHO NPOAYKTUBHOCTI
pi3aHHs. Crif TUCHYTM Ha PyYKy TiMbKu 3 TaKOK
cunoto, sika HeobxigHa AnsA NNaBHOrO pi3aHHsA Ta
6e3 3HaYHOro 3HVKEHHS WBWUAKOCTI AncKa.

. [ins pisaHHs cnig CNOKIHO TUCHYTUW Ha pyYKy
BHUM3. FAKLLO py4Ky HaTucKaTu i3 saycunnam abo
npv HassBHOCTi BOKOBOrO 3ycunns, AUCK NoYHe
BibpyBaTK Ta 3anMLWNTbL MITKY (NiHito pi3aHHs)
Ha geTani B HacmnifoK Yoro TOYHICTb pidaHHsA
Oyne noriplieHa.
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1. Bupisku
» Puc.42: 1.Jlewarta (dogatkoBa NpuHanexHicTb)

3akpiniTe AeTanb 40 HanNpsIMHOI NaHk1 Ta NoBO-
POTHOrO CTOMY. YBIMKHITb IHCTPYMEHT Ta 3aXAiTb,
[0KM NONoTHO Habepe NMoBHOT LBMAKOCTI, HE
TOpKakyMCb ANUCKOM Byab-akoro npegmety. [oTim
NNaBHO OMYCTiTb PYYKYy B HAWHWXKYE NMOTNOXEHHS
Ans pisaHHs getani. [icna 3aBepLUeHHS pidaHHs,
BUMKHIiTb iHCTpymMeHT Ta SAXKAITb JOKN ONCK
MOBHICTHO HE 3YMUHNTLCA nepea Tvm sik
NiAHATY AWCK OO0 ynopy.

2. PizaHH#s nig KocUM KyToM
[wuBuck po3gin Buwe "PerynioBaHHs kocoro kyta".

3. Kyt Haxuny
» Puc.43: 1.Jlewata (aogaTkoBa NpUHanNexHicTb)

BignycTiTh Baxinb Ta HAXMNUTb AUCK MUITKK, LLOO
BCTAHOBUTU KyT Haxuny (dvBuck posain suLle
"PerynioBaHHs KyTa Haxuny") Cnia 060B's3koBo
NMOBTOPHO MiLIHO 3aTSAITW Baxinb, Wo6 HaainHo
3acpikcyBaTy 06paHuii KyT Haxuny. 3akpiniTe
AeTanb 40 HanpsAMHOT NNaHK1 Ta MOBOPOTHOTO
cTony. YBIMKHITb iHCTPYMEHT Ta 3aXaiTb, LOKU
Avck Habepe NOBHOT LUBMAKOCTI, HE TOPKalo4nCh
avckom byap-akoro npeamMeTy. MoTim cnokiiHo
OMyCTiTb Py4Ky A0 YyNOpy BHW3, AOAAI0UN TUCK
napanernbHo 3 AnckoM. [Micns 3aBepLUeHHs
pi3aHHsi, BUMKHITb iHCTPpyMeHT Ta SAXKIITb JOKN
OVCK NMOBHICTO HE 3YTMNHUTBLCA nepep Tvm
AK NiGHATU ANCK A0 Yropy.

A OBEPEXHO:

. 3aBxau nepesipsin, Wo6 nig vac pizaHHs nig
KYTOM Haxuy QUCK pyxaBcsi BHU3 Y HANpPsMKY
Haxuny. He TopkanTecb pykamu AOPiKKM Aucka
MUIKN.

. IMig Yac pisaHHA 3 KYyTOM Haxuny, Moxe Tpanu-
TUCS TaKe CTaHOBMWLLE, KOMK BiApi3aHa YacTuHa
3yNMUHUTBLCS 360Ky ANCKY. FAKLLO oapa3y MigHATH
[VCK, KON BiH LLe 06epTaeTbes, ANCK MOXe
3axonuT i3 coboto Lo YacTky, Wo npu3seae A0
PO3KMAAHHS LUMATOYKIB TOMY € Ayxe Hebeaney-
HuM. [duck cnig niginmaty TINTbKW nicna nosHoT
3YMUHKW OUCKY.

. [Mpu HaTUCKaHHI pyYkn BHU3, JoAaBaiTe TUCK
napanernbHO ANCKY. AKLLO TUCK He € napanenb-
HWM AMUCKY Nif Yac pisaHHs, KyT AUCKY MOXe
3CYHYTWCS Ta TOYHICTb pi3aHHs Byae noripwexa.

. (Tinbkun Ana €Bponencbkunx KpaiH) 3aBxamn
BCTaAHOBMIOMTE HUXKHIN LLIMTOK HA30BHI Niag Yac
pi3aHHs 3 NiBUM KYyTOM Haxuny.

4. KombiHOBaHe pi3aHHA
KombiHoBaHe pizaHHs Lie npouec, npu KoMy BCTa-
HOBIEHO KyT Haxumy i ogHo4acHO KOCWIA KyT BUpi3a-
€TbCsA Ha AeTani. KombiHoBaHe pisaHHst Moxe Bigdy-
BaTUCA Nif KYTOM, BKa3aHUM y TabnuLi Huxye.

KyT Haxuny Kocwii kyT

45° JliBuit Ta npasuin 0—45°

Mpv koMGiHOBaHOMY pi3aHHi 3BepTanTech 40 Po3-
nainis "PisaHHA HeBenukux aetanen"”, PizaHHsa nig
KOCUM KyTOM Ta "Pi3aHHs 3 KyTOM Haxuny".

5. PizaHHsa antomiHieBoro npodinto
» Puc.44: 1.Jlewara 2. PosaintoBansHuin 6nok
3. HanpamHa nnaxka 4. AntomiHiesun
npodinb 5. Po3aintoBanbHui 6nok

[Ins kpinneHHs antoMiHieBoro Npodinto, KOPUCTYNTECH
6pyckamu abo 0bpiskamu, Sik NOKa3aHO Ha MantoHKY, OB
3anobirtn gedopmavii antominito. [ins Toro, wob 3anobirtn
HanunaHHs antoMiHiEBOI CTPYXKK A0 AUCKY, BUKOPUCTO-
BY/TE MACTUNO Nif Yac pisaHHs antoMiieBoro npodinto.

A OBEPEXHO:

. He cnifg cnpobyBaTtu pisaTti TOBCTi Ta Kpyrni
antomiHiesi npodini. ToBcTi antomiHieBi Npodini
MOXYTb BUCKOYMTM Nif Yac poboTu, Ta kpyrni
antoMiHiei Npodini He MOXNNBO MILHO 3aKpi-
NUTU B IHCTPYMEHTI.

. He cnig pisaTv antomiHin B pexumi pisaHHs Ha
cToni (BepCTaTHUIN PEXUM).

6. JluuboBa gowka
3acTocyBaHHs NULbOBOI AOLLKM fonomarae 3abes-
ne4uTy Kpai nponuna getani 6e3 "po3kynoBmKeHHS"
JInyboBa foLuKa KpinUTbCA A0 HANPSIMHOI MNaHKK 3a
[,0MNOMOrot0 OTBOPIB B HANPSAMHIN NnaHL,i.
[unBuUCb ManioHOK CTOCOBHO PO3MipiB NPONOHOBA-
HOI NMLbOBOI AOLLKN.

MoHaa 10 mm MoHaa 460 mm
BB B &) s |2
AN & \X I s |2
o |8
N
1 90mm  107mm 107 mm 90 Mm 1
1. OTBip
A OBEPEXXHO:
. MpsiMa foLuka NocCTiHOT TOBLUMHU 3aCTOCOBY-
€TbCS ANst NULBOBOT AOLLKM,
. BUHTW BUKOPUCTOBYIOTLCS ANS KPINNeHHs

NMLBOBOT AOWKM [0 HaNpsiMHOI nnaHku. Lli
rBUHTW BCTAHOBMIOKOTHCS TaKUM YMHOM, 106
ronieky rBuHTIB Gynu nig NoBEPXHE NULIbOBOI
[OOLLKK.

. FAKwo npukpinneHa nuupoBa AOLLKa, He Cnif
noBepTaTh NOBOPOTHY OCHOBY 3 OMYLLEHO
pyukoto. [iuck Ta/abo nuuboBa gowka dyayTb
MOLUKOMXKEHI.

7. BaraTtopa3soBe pi3aHHA OgQHAaKOBOI

AOBXWHU
» Puc.45: 1. HabopHa nnactuHa 2. Tpumay 3. MBUHT

Axwo Tpeba HapiszaTu GaraTo geTanei oaHaKoBOT
[OBXMHU B Mexax Big 240 mm o 400 MM, BUKO-
pucTaHHs HabipHUX NNacTUH 3HAYHO NonerwnTb
6inbL ecpekTMBHY poboTy. BcTaHoBITH HAGOPHY
NnacTuHy Ha TpUMaY ik NMoKa3aHo Ha MarltoHKy.
Crii, BUPIBHSITY NiHito pi3aHHs Ha AeTari 3 nisuM abo
npaBuM GOKOM Nasa Ha LMTKY 3 MPOMUIIOM, Ta YTPUMYHKUM
[ieTarb Bifl 3CYHEHHs, NepemicTUTL HaBopHY NRacTUHY
ypiBeHb 3 KiHuem aeTani. MoTim 3adikcyiite HabopHy nnac-
TUHY rBuHTOM. Konu HaBopHa nnacTuHa He BUKOPUCTOBY-
€TbCS, BiANYCTiTh IBUHT Ta BUTAMHITb HAGOPHY NNACTUHY.
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NPUMITKA:

. BuikopurcTaHHs 3iGpaHoro TpuMaya-CTpuKHs
(DopaTkoBa NPUHANEXHICTb) Aae MOXIMBICTb
pi3aHHs 0QHaKOBOT AOBXUHN NPUONM3HO A0
2200 Mm.

Pi3aHHAa Ha cToni (BepcTaTHUI

pexum)

A\ OBEPE)XHO:

. (Ons iHCTPYMEHTIB, BUKOPUCTOBYBAHUX Yy Kpai-
Hax €Bponu) y pasi BUKOPUCTaHHS iIHCTPYMeHTa
B PEXUMI pi3aHHs Ha CToMi (BEPCTaTHUI PEXUM)
HWKHIN LUMTOK CMif BiOKWMHYTU HA30BHi Ta BUKO-
HaTu Taki gii.

Y pasi BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMEHTA B PEXUMI Pi3aHHs
Ha cToni (BepcTaTHUi pexnm) HeobxiaHO (BUKOPMCTO-
BYHOYM IHCTPYMEHTW, NPU3HAYEHi ANA BUKOPUCTAHHSA Y
KpaiHax €Bponu, cnif BiAKUHYTU HUXHI LUTOK HA30BHI
Ta) po3TallyBaTUi KpPULLKY AWUCKa Ha MOBOPOTHOMY CTOMi
TakuM YMHOM, L6 KpuLka Ancka Byna BiaLeHTpoBaHa
BiJHOCHO NPOPIi3y ANA BXOMKEHHSA AMCKa B MOBOPOT-
HOMY cToni i ABa ManeHbKi BUCTYMU 3 HKHLOTO GOKY
KPWLLKV Aucka BXOAUNM A0 HaNiBKPYrnoro npopisy Ha
Kpato MOBOPOTHOrO CTONY, sk MOKa3aHOo Ha MartoHKy, Ta
3a6r10KyBaTh PyyKy B HalHMXYOMY MOMOXEHHI, HaTUC-
HYBLUW [0 YNOPY CTOMOPHY LWNWUMbKY. SAKLLO KPULLIKY
[avcka He 3adpikcyBaTtu, CTin He MoxHa Byae onycTUTH.
» Puc.46: 1. Kpuwka avcky 2. bobuwika

A\ OBEPEXHO:

. Cnig 3aBXav BUKOPUCTOBYBATH "AONOMiXHI
3acobun", Taki sik WToBxayi abo 6nokum WwrToBxaya,
Konu icHye Hebe3neka HabnkeHHs pyk abo
nanbuiB 4O NONOTHa.

. 3aBxau cnig MiLHo yTpuMyBaTu AeTansb 3i CTo-
TIOM Ta HanNPsIMHOO NnaHkot. 3abopoHAETLCS
rHyTn abo ckpy4vyBaTu Aetanb npu nogadi. Akwo
Aetanb norHyTa abo ckpyyYeHa, MoXe BUHUKHYTU
HebesneyHe BMCKaKyBaHHSA Ha3ag.

. 3ABOPOHEHO Butsaratu getans, konv obepra-
€TbCA NOMOTHO. AKLo AeTanb Tpeba 3HATU A0
3aKiH4YeHHS pi3aHHsA, cnifg cnovaTky BUMKHYTU
BepcTart, MiLHO Tpumatoumn aetans. Mepen Tmm,
SK 3HIMaTK aeTarnb, JOXAITbCSA AOKN NOMOTHO
MOBHICTIO 3yNUHUTLCS. FKLLO LibOro He 3pobunTy,
MoXe Tpanutuck HebeaneyHa Bigaava.

. 3ABOPOHEHO 3Himatu BigpizaHuin maTtepian,
KON NonoTHO 06epTaeThbCes.

. 3abopOoHSIETLCA KNAcTN pykn Ta nanbLi Ha
LUNSIXY AUCKY NMUTKK.

. Cnig 3aBXau MiLHO dhikcyBaTh HanpsMHy
NnaHKy, iHakLie MoXe TpanuTucb HebeaneyHa
Bigdava.

. Cnig 3aBXau BUKOPUCTOBYBATK "AOMNOMIXKHI
3acobu", Taki Ak WToBxadi abo 6roku LWToBxava,
nia vac pisaHHA Manux Ta BY3bKuUX poboumnx
netanen.

JdonomixHi 3acoou

LLitoBxaui, 6rioku LiToBXa4a abo AonomiKHa oropoxa -
Lie TMNK AonoMixXHUX 3acobis. Ix cnia BUKopucToByBaTH,
o6 BMKOHYBaTK Ge3neyHi Ta BNeBHEHI Npopian 6e3 Top-
KaHHs nonoTHa Byab-5SKO0 YacTUHOIO Tina oneparopa.

Bnok wrToBxaya

’ |
130 Mm
200 mm
55 MML 80 Mm
) ‘ — 50 Mm
10mm =~ !
1 S0mm 3 10 MM@ 100 mMm
30 mm, 4
9 Mm

1. Mapanenb noBepxHi/kpato 2. Pyuka 3. Lypyn
4. CknetoBaHHs

BuikopucToByit kycok paHepn 15 mm.

Pyuyka noBuHHa 6yTu y LieHTpi Kycka daHepu. 3akpinitb
kneem abo Lwypynamu sik nokazaHo. ManeHbkui kyco-
Yok aepeBnHM 10 MM X 9 MM x 30 MM cnif 3aBXAn
npuknetoBaTn Ao daHepw, Wwob 3anobirtu 3aTynneHHo
Aucka, SIKLLIO ornepaTop noTpanuTb NOMUMKOBO Y HaTUC-
KHUIA Brok.

Hikonu He BUKOPUCTOBYI Nak Anst HATUCKHOTO Brioky.

OopaTtkoBa oropoxa

» Puc.47: 1. Mapanens nosepxHi/kpato 2. OTBip
(oiameTp 7 Mm)

» Puc.48: 1. bonT M6 2. laiba 3. Manka

3pobiTb AoAATKOBY Oropoxy 3 KyckiB dpaHepu 10 Mm Ta
15 mm.

3HiIMITb HaNPAMHY NNaHKy, 3aTUCKHUIA FBUHT (A), NNOCKy
Wwanby Ta KkBagpaTHy rariky 3 HanpsiMHOI NnaHkK, Ta
BCTaHOBW Ta 3aKpinu 4OAaTKOBY OrOPOXY A0 Tpumaya
HanpsMHOI NNaHku 3a gornomoroto 6onta M6 gosle
M65x50, warnbw Ta raiky.

Po3pi3aHHA

A OBEPEXHO:

. Y pasi pisaHHs1 4oBrvx abo Benvkux getanen,
Ons HUX cnig 3abe3nevnTy HanexHy onopy 3a
mexamu ctony. HEMOXXHA possonstu. wo6
[oBra oLuka pyxanack abo 3milyyBanach Ha
croni. Lle moxe npnasectn 4o TOro, Lo NOMOTHO
3irHeTbCsl Ta 36iNbLMTLCA PU3MK Bigaavi Ta
nopaHeHHs1. Onopa NoBUHHA MaTN OAHAKOBY i3
CTOIOM BUCOTY.

1. Bigperynionte rmubuHy pisaHHsi TPOXM BULLE
TOBLUMHM AaeTani. [ins Toro, wob 3pobutu ue
perynioBaHHs, BiAMycCTiTb 2 BaXens Ta onycTiTb
abo niginmiTe BEpXHIW CTin.

2. BcTaHoBIiTb BaxaHy WMPUHY HaNpPsIMHOT NNaHKu
Ta 3aKpiniTb B po6o4OMY NOMNOXEHHI, 3aTAr-
HyBLUW 3aTUCKHUIA BUHT (A) Mepen noyaTkom
No300BXHbOTO Pi3aHHs, NepesipTe YN 3akpinneHi
[Ba rBUHTW TpUMaya HanpsMHOT NNaHkK. AKLLO
BOHW HEJOCTaTHLO 3adiKCOBaHi, NOBTOPITb
3aTAryBaHHS.
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3. YBiMKHiTb BepcTaT Ta 06epexHo nofaiite getanb
Ha MOMOTHO Y340BX HANPSIMHOT NIaHKK.
(1)  Axwo wrpwuHa po3spisdy 40 mm abo GinbLu,
KOPUCTYNTECb HAaTUCKHOIO XXEPANHOLO.
» Puc.49: 1. llToBxay

(2) Axwo wrpnHa pospidy MeHww 40 MM, HaTuC-
KHa XepAnHa BUKOPUCTOBYBATUCh HE MOXe,
TOMY, LLIO BOHa MOXe BAAPUTUCS O BEPXHIl
3aXUCHUI KOXKYX AMCKY. BukopucToByinte
[00aTKOBY OrOpPOXY Ta HAaTUCKHWIA Briok.
BcTaHoBITL 4OAATKOBY OropoXy, sika Kpi-
NUTLCA A0 TPMMaya HanpsAMHOT NNaHKM Ha
cToni.

MopaBanTe aetanb pykow AOKM BiACTaHb Bif
KiHLISt O NepeAHbOro Kpako BEPXHLOro CTONy
CTaHOBUTb NpMGIM3HO 25 MM. MNocTiiHO
noaasaiTe 3a JONOMOrol0 HaTUCKHOTO BGroky
Ha BEPXY 40AATKOBOI OropoXi A0 KiHUSA
pi3aHHs.

» Puc.50: 1. [dopartkoBa oropoxa 2. bnok wrosxaya

MepeHeceHHs BepcTaTa

» Puc.51: 1. CtonopHa wnunbka

[NepeBipTe Y BUMKHEHO IHCTPYMEHT i3 Mepexi.
3akpiniTe AUCK Nig KyToM Haxuny 0° Ta NOBOPOTHY
OCHOBY Nif NiBUM KOCUM KyTOM A0 ynopy. OnycTiTe
pyYKy [0 yriopy Ta 3abrnokyiTe B OnyLLeHOMY Momno-
XKEHHi, HaTUCHYBLLMN Ha CTOMOPHY LUMNWIBKY.

MepeHOoCiTb IHCTPYMEHT TPYMato4M OCHOBY IHCTPYMEHTY
3 060X 6OKiB, ik NOKa3aHO Ha ManoHKy. SAKLIO BU 3Hi-
MeTe TpuMMadi, MilOoK A4S MUy U T.N., iIHCTPYMEHT nepe-
HOCUTbLCS nerLue.

» Puc.52

A OBEPEXHO:

. Mepen nepeHeceHHsAM BepcTaTa Cchif, 3aBxan
3aKpPIiNAATY BCi YaCTUHW, LLO PyXatoTbCs.

TEXHIMHE

OBCJITYITOBYBAHHA

A OBEPE)XHO:

. Mepen TUM, sIK OrNSHYTW IHCTPYMEHT, abo BUKO-
HaTW PEMOHT, NepekoHanTecs, Wo BiH BUMKHe-
HWIA Ta BIOKMIOYEHWUI Bi Mepexi.

. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH, 6eH3nH,
po3piaXyBaY, CNMpT Ta NOAIOHI pe4oBUHU.
Ix BUKOpUCTaHHS MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
Konbopy, AecopmaLlii Ta NOSBK TPILLUH.

A\ OMEPEMXEHHS:

. 3apxaun nam'aTanTe, WO ANCK AyXe roCTpUn Ta
Crif, NPOBOANTHM OrO YMCTKY 3rifHO 3 yMOBamu
6e3neku.

OpPSIAOK peryntoBaHHSA KyTa pi3aHHs

IHCTPYMEHT peTenbHO BigperynboBaHO Ta Hanaro4KeHo
Ha 3aBofi, ane rpybe BUKOPUCTaHHS MOXE MOPYLINTH

HanarofpkeHHsl. SKLO BaLl iHCTPYMEHT HE HamnarogxeHo
HanexH1UM YMHOM, BUMOBHITb HaBeaeHi Hikye onepallii.

1. Kocun kyT
» Puc.53: 1. bonTu i3 wecturpaHHo roniBkoro

BignycTiTb 3aTUCK, AKMIA DiKCye NOBOPOTHY
ocHoBy. [ToBEpPHITL NOBOPOTHY OCHOBY Tak, LWOG
nokaxyuk cnisnas 3 0° Ha KyTOBil wkani. 3a
[0MOMOroI0 TOPLIEBOrO KIoYa 3aTArHITb 3aTUCK
Ta BigNycTiTb 60NTU 3 LLECTUrPAHHOIO FOMIBKOIO,
SIKUMM 3aKpinsieHa HanpsiMHa nNnaHka.
OnycTiTb pyyKy A0 ynopy Ta 3abnokyiTe B onyLie-
HOMY NONOXEHHI, HATUCHYBLLW Ha CTOMOPHY LUMUIbLKY.
BcTaHoBiTh AMCK Tak. Wob6 iioro 6ik 6yB nepneHam-
KynsipeH NnLbOBI NOBEPXHI HANPSIMHOIO NMaHKu
3a LOMOMOTOK0 TPUKYTHMKA, KOCUHUS 1 T.i. [oTiM
MiLHO 3aTArHITL 6ONTY 3 LWECTUrPaHHOLO FOMiBKOKO Ha
HanpAMHI NnaHLi 3a NopsAKoM 3 NpaBoro 6oky.

» Puc.54: 1. TpukyTHa niHiiika 2. 3aTuck

3. Hanpsmna nnaxka

2. KyTtok Haxuny

» Puc.55: 1.loBopoTHa ocHoBa 2. Baxinb 3. bonT
perynioBaHHs kyta 0°

(1) KyTok Haxuny 0°
OnycTiTb pyyKy [0 ynopy Ta 3abnokyiTe B ony-
LLIEHOMY MOMNOXEHHI, HATUCHYBLLM Ha CTOMOPHY
LnunbKy. BignycTite Baxinb no3agy iHCTpyMeHTa.
MoBepHiTb 60NT peryntoBaHHA KyTa Haxumy
0° npaBopy4 NOBOPOTHOI OCHOBM Ha AiBa abo
Tpu obepTa 3a CTPINKOI0 roANHHMKA Ans TOro
LWo6 HaxXWUNMTK ANCK BNPaBo.
O6epexHo BCTaHOBITb GOKOBY MOBEPXHIO ANCKY
nepneHAvKYNspHO BEPXHill NOBEPXHI NOBOPOT-
HOI OCHOBW 3a JONOMOTO TPUKYTHMKA, KOCUHLSA
T.i. NoBepHyBLUM BONT perynioBaHHs KyTa
Haxuny 0° NpoTy CTPINKu FOANHHKKA.
» Puc.56: 1. TpukyTHa niHirika 2. [uck nunu
3. BepxHsi NoBEpXHS MOBOPOTHOT OCHOBM

MepesipTe, 4n Bkasye NoKax4mk Ha NOBOPOT-
Hilh oCcHOBI Ha 0° LUKanu Haxuny Ha nnevi.
AKLo nokaxyunk He Bkasye Ha 0°, BianycTiTb
IBUHT, LLO KPINUTb NOKaXX4MK Ta perynionte
MOKaX4uK JOK BiH He Byae BkadyBaTu Ha
0°.

» Puc.57: 1.lneyve 2. Kytosa wkana 3. Mokax4unk

4. MoBopoTHa ocHoBa

(2) Kyt Haxuny 45°
» Puc.58: 1. Baxinb 2. MNneye 3. Mokaxuuk 4. bont
perynioBaHHs KyTa Haxuny 45°

Biaperynioiite kyT Haxuny 45° Tinbku nicns
3aBepLUeHHs perynoBaHHs KyTa Haxuny 0°
. Ans peryntoBaHHsA NiBoro kyTa Haxuny 45°
, BiANYCTiTb BaXifb Ta HAXUNUTb AUCK BNiBO
o ynopy. lNepesipTe, 4n BKadye Nokaxymk
Ha nnevi Ha 45° LwKanu Haxwny Ha nneui.
KL NoKax4yuk He Bkadye Ha 45° , nosep-
TanTe 6ONT perynioBaHHs KyTa Haxuny 45°
niBopyY nreva AOKK MOKaX4uKk He Byae
BKasyBaTh Ha 45° .
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3amiHa BYrinbHMX LWiTOK

» Puc.59: 1. O6mexyBanbHa BigmiTka

PerynsipHo 3HimaliTe Ta nepesipsnTe BYTinbHi LWiTKM.
3amiHioiiTe iX, Konm 3HOC cArae rpaHNYHOI BIAMITKW. ByrinbHi
LLTKV NOBWHHI BTV YNCTUMM Ta BiNbHO PyXaTuChb Y LLITKO-
Tpumayax. OgHovacHo Tpeba 3amiHioBaTV 06UABI BYriNbHi
LLiTKN. BUKOPUCTOBYIiTE NULLIE OAHAKOBI BYTINbHI LLITKM.

[nsi BUAMaHHA KOBMaYKiB LiTKOTPUMaYiB KOPUCTYATECH
BMKPYTKOI. BupaniTe 3HOLEHI ByrinbHi LTk, BCTaBTE
HOBI Ta 3aKPINiTb KOBMAYKM LiTKOTPUMaYiB.

» Punc.60: 1. BukpyTka 2. KoBnayok LwiTkoTpuMmaya

Micna BUKOpUCTaHHSA

. [Nicns BUKOpPUCTaHHS Cnif BUTEPTU CTPYXKY Ta nun,
AKUIA HAaMWN Ha IHCTPYMEHT 3a AONOMOTOt0 raHyipku abo
4nM-Hebyab NoAIGHAM. YTPUMYIATE 3aXMCHUIA KOXYX
[ZMCKY YMCTWM BIfMOBIAHO A0 IHCTPYKLi HAaBEAEHNX BULLE
B po3pini "3axucHnit koxyx amcky" LLLo6 yHUKHYTY ipxm
3Ma3yliTe NepecyBHi YacTUHU MeXaHi3My MacTUoMm.
[lns Toro, wo6 niatpumysatn BE3MEKY ta HALIVHICTb,
PEMOHT, TexHiYHe 06cnyroByBaHHs abo perynioBaHHs MatoTb
BUKOHYBAaTK YNOBHOBAXEHI LIeHTpW 06cnyroByBaHHs "Makita",
[le BUKOPUCTOBYKOTLCA NiLLIE CTaHLapTHi 3anyacTuHu "Makita".

AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO:

. Lle ocHalleHHsi abo npunaaas peKkoOMeHO0BaHO
AN BUKOPUCTAHHSA 3 iHCTpyMeHTamm "Makita",
LLIO onwucaHi B IHCTPYKLIT 3 ekcninyaTauii.
BuvikopurcTaHHs IKOroch iHLWOro ocHalleHHst abo
npunagas Moxe CNpUYUHUTY TPABMYBaHHS.
OcHalueHHs abo npunagas cnig BUKOPUCTOBY-
BaTW NILLE 32 NPU3HAYEHHSAM.

Y pasi HeobXxigHOCTi, oTpuMaTK Jonomory B 6inbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb Ao micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".

. [MonoTHa nunu 3 TBEPAOCNNaBHOK PiXKy4oio nnac-
TUHOO Ha KiHLi

. [onomixHa nnaHka

. 36ipHi newaTa (ropu3oHTanbHUA 3aTUCK)
. BepTukanbHuii 3aTuck

. TopueBwuii kntoy 13

. Habip Tpumava

. Tpumay y 360pi

. Tpumay-cTpuxkeHi y 36opi

. HabopHa nnactuHa

. Miwok ansa nuny

. TpuKyTHa niHivika

. Koxyx gucky (3axucHui koxyx C amcky)
. LLiTtoBxay

. Nininka y 36opi (HanpsimHa nnaHka)
NPUMITKA:

. [esiki eneMeHTV CNNCKy MOXYTb BXOAUTU [0
KOMMNIEKTY iHCTPYMEHTa Ik CTaH4apTHe npu-
nagas. BoHn MoxyTb BiApI3HATUCA 3aNeXHO Bif,
KpaiHu.
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